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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ӨМНӨХ ҮГ

	Монгол зан үйл, аман зохиолыг судлахдаа саланги тусдаа буюу угсаатны зүй, аман зохиол судлалын үүднээс хандаж иржээ. Өөрөөр хэлбэл судлагдахуун нь нэг боловч түүнийг шинжилдэг ухаан нь саланги байсан гэж болно. Зан үйл, аман зохиол хоёр бол харилцан бие биеэ тодотгон нөхцөлдүүлдэг нэгдмэл нийлэг шинжтэй учир ялангуяа зан үйлийн аман зохиолын хувьд ингэж саланги байдлаар хандах нь хэт өрөөсгөл юм. Гэтэл өрнө зүгийн орнуудад фольклор (Folklor) гэсэн шинжлэх ухааны нэг л салбар байдаг ажээ. Азийн улс түмнүүдэд үүнийг зан үйлийн ухаан гэсэн утгаар ойлгож нэрлэдэг байна. 

	Иймд зан үйл, аман зохиолыг нэгдмэл нийлэгт огтлолцоод арга билгийн үүднээс судлах нь орчин үеийн шинжлэх ухааны харьцангуй шинэ чиглэл юм. 

	Академич, доктор (Sс. D), профессор Х. Сампилдэндэв монгол аман зохиолыг ийм шинэлэг чиглэлээр судалж эрдмийн зэрэг хамгаалж, цуврал ном бүтээл хэвлүүлсэн нь манай орны төдийгүй гадаадын эрдэмтдээс өндөр үнэлэлт авчээ. Монгол аман зохиол судлалын тэргүүлэх эрдэмтэн, академич Х. Сампилдэндэв Азийн зан үйлийн нийгэмлэгийн дэд ерөнхийлөгчөөр гурав дахь удаагаа дараалан сонгогдсон нь үүний тодорхой жишээ мөн. 

	Академич Х. Сампилдэндэв "Монгол зан үйл, аман зохиолын харьцуулсан судалгаа" хэмээх бүтээлээ олон жилийн судалгааныхаа нэгэн тодорхой үр дүн болгож, уншигч танаа өргөн толилуулж байна. 

	Монгол зан үйлийн нэвтэрхий толь хэмээн нэрлэж болохоор энэхүү ном нь урьдах бүтээлүүдийнх нь нэгэн адил уншигч таны сонирхлыг татах нь дамжиггүй гэдэгт гүнээ итгэж байна. 

	Номын цагаан буян улам арвижин дэлгэрэх болтугай. 

	 

	Академич Б. Энхтүвшин


УДИРТГАЛ

	Уламжлалт зан заншил нь ард түмний соёлын чухал бүрэлдэхүүн хэсэг бөгөөд нийгмийн аж төрөх ёсны янз бүрийн хүрээ, хүний амьдралын бүхий л үеийг хамардаг. Аль ч нийгмийн үед зан заншил, уламжлал байсаар ирсний нэг адил дэлхийн ямар ч улс үндэстэн өөр өөрийн уламжлал зан заншилтай билээ. Зан заншил, уламжлал нь хүнийг бүхий л амьдрал туршид нь дагалдана. Хүн төрөлхтний түүхэнд тухайн аж төрөх ёсонд тохирсон зан заншил, уламжлалгүй тийм нийгэм, улс үндэстэн гэж байсангүй. Нийгмийн амьдралын бусад хэм хэмжээг бодвол зан заншил, уламжлал нь хамгийн эртний үүсэлтэй, бат тогтвортой, хэвийн төлөв бүхий үзэгдэл юм. Анхны хүй нэгдлийн байгууллын үед ямар ч улс төрийн бодлого, хууль эрхийн харилцаа байсангүй. Харин хүмүүсийн хоорондын харилцааны бүх зүйл уламжлал, зан заншлын дагуу зохицож байв. Овгийн байгууллын үед уламжлал, зан заншил нь нийгмийн амьдралын бүх хүрээг дангаар хамарсан маш өргөн утга санаатай байв. Гал манах, хоол хүнс хувцас, орон сууц бэлтгэх, адгуус амьтан сургах зэрэг ажил хөдөлмөр, аж байдлын ямар ч зүйл уламжлал, зан заншлын хүчээр хийгддэг байв. Ажил хөдөлмөрийн аливаа арга туршлага ч зан заншилд тооцогдон үеэс үед уламжлагдаж байв. Харин хожим нийгмийн амьдралын өөрчлөлтийн дагуу эдгээрийн зарим зүйлс зан заншлын утгаа алдаж аж байдал, ёс суртахуун, хууль эрхийн хэм хэмжээ болон ойлгогдох болжээ. 

	Зан заншил, уламжлал нь нийгмийн хэрэгцээ шаардлагаар үүсэж үеэс үед дамжин тухайн аж төрөх ёсонд зохицон хөгжсөн нийгмийн харилцааны хамгийн бат тогтвортой хэм хэмжээ бөгөөд тэгэхдээ төрийн зүгээс албадлагагүйгээр нийгмийн хамт олны санал сэтгэлийн дагуу хадгалагдан уламжилдаг байна. Аливаа уламжлал зан заншил нь нийгмийн хамт олны сонирхол хэрэгцээнээс үүсээд эргээд тэдний нийгмийн доторх төрх байдлыг тодорхойлогч чухал хүчин зүйл болдог. Эдгээрийн үндсэн үүрэг нь хүмүүсийн үзэл санаа, гоо сайхны таашаал ёс суртахууны хандлага, зан төлөвийн тодорхой байдлыг билэгдэн илэрхийлэхэд оршино. Уламжлал, зан заншил нь юуны өмнө хэрэглэгчдийн үндсэн хэсэгт сайшаагдан хүмүүсийн харилцааны зайлшгүй хэм хэмжээ болон мөрдөгдөнө. Иймд эдгээр хууль дүрэмд байдаг шиг удирдамж, албадлага шаардлагыг үл таашаах, хүмүүсийн харилцааны хүрээнд багтана. Тэгэхдээ нийгмийн хамт олны оюун санааны эрэлт хэрэгцээнд тохирон нийгмийн амьдралд олон удаа давтагдан тэдний онцлог шинжийг бүрдүүлэн хүмүүсийг ойртуулан нягтруулах чухал хүчин зүйл болдог. Уламжлал, зан заншил нь орон зай цаг хугацаанаас шалтгаалан хүмүүсийн дор дурдах харилцааны тогтвортой хэм хэмжээг илэрхийлнэ. Үүнд:

	A. Хүмүүсийн харилцан бие биедээ хандах (найрамдал, нөхөрлөл, харилцан туслалцах)

	Б. Өмч хөрөнгөнд хандах (эд хөрөнгө өвлөх)

	B. Өөрийн ард түмэнд хандах (үндэсний соёлын ололтоор бахархах, эх оронч үзэл)

	Зан заншил, уламжлал нь улс үндэстэн, ястан, овог аймаг, айл өрхийн гишүүдийн хамт олныхоо өмнө хүлээх үүргийг тодорхойлж өгдөг. Өөрөөр хэлбэл тэдгээрийн ачаар хувь хүн гэр бүл, нийгэм хамт олны дунд биеэ хэрхэн авч явах, нийгэм хамт олны үйлсэд яаж оролцох, хаана яаж хувцаслаж, ямар үг ярих зэрэг бүх зүйл зохицуулагдаж байдаг билээ. Иймд уламжлал зан заншил нь юуны өмнө ард түмний ёс суртахууны үнэт зүйлсийн хамгийн чухал бүрэлдэхүүн хэсэг болдог. Тэгэхдээ түүхийн хувьд ёс суртахуунаас аль эрт үүсэж улмаар түүний үндэс болсон боловч хожим чухал бүрэлдэхүүн хэсэг нь болжээ. Дэвшилт зан заншил уламжлал нь хүмүүсийн оюун сэтгэхүйг эзэмдэн бодит хүч болж тэднийг ойртон нягтруулж хамт олны зан байдлын тогтвортой хэм хэмжээг тогтооно. Үүгээрээ хувиа бодох, бүдүүлэг дураар загнах байдлын эсрэг бөгөөд хамт олны өмнө хүлээсэн үүргээ ухамсарлах мэдрэхүйтэй болгоно. Иймд хамт олны дадал заншил, эрмэлзэл тэмүүлэл, хүсэл сонирхол, ёс суртахууны зүйлстэй нягт холбогдон бие хүнийг нийгмийн дундах байр сууриа ухаарахад тусална. Үүгээрээ шинэ хүнийг хүмүүжүүлэх ажлын бүхий л хэрэглүүртэй нягт холбоотой юм. Гагцхүү зан заншил уламжлалын үйлчлэх хүрээ нь ёс суртахууны харьцааныхаас хальдаг. Тэдгээр нь улс төр, уран сайхан, шашин шүтлэгийн харьцаа, үйлдвэрлэл, эдийн засгийн харилцаанд тодорхой байртай. Зарим уламжлал, зан заншил хүмүүсийн мэргэжлийн ёс суртахуунд тод илэрдэг бөгөөд энэ нь үйлдвэрлэл, хөдөлмөрийн үйл ажиллагаатай холбоотой. Жишээ нь анчин хүмүүс ойд байнга буудалладаг газраасаа явахдаа, хүнс хоол, түлээг дараагийн ирэх хүнд хүрэлцэхүйцээр бэлтгэн орхидог. Энэ мэтээр багш, уурхайчин зэрэг хүмүүсийн ёс суртахууны тухай ярьж болно. Зан заншил, уламжлалыг орон нутгийн, мэргэжлийн, ангийн, үндэстний, нийт хүн төрөлхтний гэж ангилан ялгаж болно. Иймд уламжлал зан заншил нь хамт олны шинж чанартай. Түүний мөрдөгдөх хамгийн бага хүрээ нь гэр бүл, овог аймаг юм. 

	“Уламжлал зан заншил нь тогтвортой тогтонги байдал, хуучинсаг шинжээрээ ялгарна (Н. С. Сарсенбаев, 1966, 46). Тэдгээрийн давтагдах чанар бол түүний зүй тогтол юм. Эдгээр нь нийгмийн харилцааны хэм хэмжээг тодорхойлохын тулд анги, давхарга, үндэстэн, ястан, нийгмийн бүлэг хэсэг зэрэг) хамт олны хүчийг олдог бөгөөд тэдний олонхын дадал, заншил, байнгын хэрэгцээ байхаа больтол давтагдана. Энэ давтагдах чанар нь сайн муу хоёр талтай. Сайн тал нь дэвшилт дадал зуршлыг хүмүүсийн ердийн хэвшил болгон мөрдүүлэхэд илэрнэ. Харин харгис дадал зуршлыг бэхжүүлэхэд чиглэсэн байвал хор хөнөөлтэй. Шашны зарим зан заншил, уламжлал нь чухам ийм юм. Шашин нь өөрийн зан үйл ёслолыг хэдэн зуу мянга дахин давтуулсны хүчинд сүсэг бишрэлийг хүмүүсийн ухамсарт бэхжүүлдэг. Зан заншил уламжлал нь үеэ өнгөрөөсөн хоцрогдсон хуучныг сэргээн бэхжүүлэхэд чиглэсэн байвал түүнийг харгис, шинэ зүйлийг бэхжүүлэхэд чиглэсэн байвал дэвшилтэт гэдэг. Түүхийн явцад нийгмийн амьдралын нөхцөл байдалд зохицон зан заншил уламжлалын дэвшилтэт зүйл нь улам төгс болж үеэ өнгөрөөж хоцрогдсон харгис зүйлс нь гээгдэн мөхөж байдаг билээ. Үе бүхний хүмүүс эхний шатанд эцэг өвгийн үеэс уламжлагдан дасал болсон уламжлал, зан заншлын бэлэн загварыг ямар ч шүүмжлэлт сэтгэлгүйгээр хүлээн авдаг. Тэгэхдээ хувирч өөрчлөгдсөөр буй нийгмийн тодорхой нөхцөл байдлаас шалтгаалан уламжлал, зан заншилд хандах эцэг хүүхдүүдийн харьцаа өөр өөр байдаг. Эцэг нь зан заншил уламжлалыг сүслэн дагаж байхад хүүхдүүд нь ёс төдий хандах жишээтэй. Иймд үе бүхний уламжлал, ёс заншил бол хувирч өөрчлөгдөхгүй бэлэн загвар биш, байнгын өөрчлөлт шинэчлэлтэд оршдог. Тэдгээрийг төрүүлэгч амьдралын нөхцөл өөрчлөгдөхгүй бэлэн загвар биш, байнгын өөрчлөлт шинэчлэлтэд оршдог. Тэдгээрийг төрүүлэгч амьдралын нөхцөл өөрчлөгдөхөд аажим боловч хамт хувьсана. Ер нь аливаа зан заншлын түүхэн хөгжил хэд хэдэн үндсэн зарчмаар явагддаг. Үүнд:

	Нэг хэсэг нь ахуй амьдралын байдалд өөрийн үүргээ гүйцэтгэхгүй болсон үедээ түүнээс гээгдэж байхад нөгөө хэсэг нь түүнд зохицон өөрчлөгдөнө. 

	Хуучнаас үндэслэн шинэ утгаар баяждаг ба чухамдаа бол хуучны уламжлалтай нь шинээр бүтээгдсэн хэсэгтэй нэгдэн хөгжих зүй тогтлоор явагдана. 

	Тухайн нийгмийн хөгжлийн нөлөөн дор цоо шинэ зүйл үүсэн бүрэлдэх зэргээр хөгжинө (Г. Цэрэнханд, 1972, 24-р тал). Зан заншлын хувьсалтад үйлдвэрлэх хүчин, аж ахуй эдийн засаг, нийгмийн ахуйд гарсан өөрчлөлт шийдвэрлэх үүрэг гүйцэтгэдэг бөгөөд ялангуяа үйлдвэрлэх хүчний харилцаа нөгөөгөөр солигдон шинэ маягийн аж төрөх ёс тогтох явцад хувирал хөгжил нь нэлээд хурдасдаг боловч “Зан заншил нь (харьцангуй) удаан өөрчлөлттэй, хуучны үлдэц ихтэй уламжлал залгамжлалын нөлөө ихтэй (Л. М. Сабуров, 1974, 3) билээ. Өөрөөр хэлбэл “Зан заншил хэзээ ч үсрэлтийн байдалтай, гэнэт ов ондоо болдоггүй. 

	Хуучин зан заншилд шинэ юм нэг хоёроороо аажуу нэвтэрч хоцрогдсон зүйлс орхигдон гээгдэж тооны хувьсал аажмаар яваандаа чанарынх болох замаар өөрчлөгддөг ажээ. (Н. Ишжамц, 174, 124-тал). 

	Уламжлал, зан заншил олонх тохиолдолд эд өлгий зүйлстэй холбоотой буюу материаллаг бодит хэлбэрээр илэрдэг онцлогтой. Юуны өмнө энэ нь аж төрөх ёс, ахуйн тодорхой хэлбэрээр илэрдэг аж байдлын зан заншил, уламжлалд хамаарна. Тухайлбал гэр бол нүүдэлчдийн сууцны уламжлалт хэлбэр юм. Энэ мэт үндэсний уламжлалт хоол унд, хувцас өмсгөлийн хэлбэрүүд бий. Түүнчлэн хуримын сүй бэлэг ч мөн энэ хэлбэрт багтана. Бурхан шүтээний эд хэрэглэл зэргийг ч үүнд хамааруулж болох юм. Үүний хамгийн эртний хэлбэр нь тотем шүтлэгийн зүйлс юм. Уламжлал, зан заншлын эд материаллаг зүйлс нь нийгмийн бодит хэрэгцээ, сонирхолтой холбоотойгоос гадна өмнөх үеийн ул мөрийг хадгалсан байдаг.

	Аливаа улс үндэстэнд нийтлэг зан заншил байхын зэрэгцээ зөвхөн тухайн газар нутгийн өвөрмөц байдал, хүн ардын аж байдалд тохирсон онцлог сонин зан үйл цөөнгүй байдаг ажээ. 

	Уламжлал, зан заншил нь үндэстэн ястны өвөрмөц онцлогийн нэгэн чухал илэрхийлэл болдог бөгөөд энэ нь тухайн орны газар нутаг ард түмний аж төрөх ёс эрхэлдэг аж ахуй, хэл түүхийн нөхцөл байдлаар тодорхойлогддог. Үндэсний уламжлал, зан заншил нь үндэстэн, ястан удаан жилийн турш түүхийн ёсоор бүрэлдэн тогтож, үеэс үед уламжилж ирсэн тэдний үндэсний аж төрөх байдлын өвөрмөц маягийн дүрэм горим юм. Гэхдээ энэ нь чухамдаа бол хүн төрөлхтний нийтлэг зүйлс тухайн орон нутаг үндэстний өвөрмөц нөхцөлд илэрч буй хэрэг юм Жишээ нь эв найрсаг ёс, ахмад үеийг хүндлэх зан заншил дэлхийн олон үндэстэнд янз бүр боловч шинж чанар нь ижил юм. 

	Мөнхийн хувиршгүй үндэсний уламжлал, зан заншил гэж байхгүй бөгөөд байх ч ёсгүй юм. Үндэсний дэвшилт уламжлал нь бусад үндэстэн ард түмний тэргүүний дэвшилт уламжлалаас үржил шим авч, ямагт шинэ агуулгаар баяжин хөгжиж байдаг бөгөөд энэ үйл явцад тэр нь нийтлэг шинж чанарыг улам бүр олж байдаг байна. Ер нь хэл, соёл уламжлал, зан заншлаа харилцан мэдэлцэнэ гэдэг улс үндэстнүүд соёл ахуйн талаар ойртон нягтрах чухал хүчин зүйл болж байна. Ялангуяа улс орнуудын эдийн засаг, соёлын харилцаа улам бүр өргөсөн ойртон нягтрах даяаршлын эринд улс үндэстнүүдийн хооронд түгээмэл шинжтэй зүйлс олшрох хуультай. Энэ нь нэг талаас шинжлэх ухаан техникийн хувьсгал, хэвлэл мэдээллийн их хөгжлийн үйлчлэлтэй холбоотой боловч хамгийн гол нь улс түмний найрамдал нөхөрлөлтэй холбоотой. Манай оронд хот суурин олширч улс ардын аж ахуйн шинэ салбар нэмэгдэх явцад хүмүүсийн амьдралд цаг мөч тутам шинэ зүйл нэвтрэхийн хамтаар түүнийг даган шинэ нийтлэг зан заншил дэлгэрсэн байна. Энэ бүхэн нь зарим хүмүүсийн боддог шиг манай үндэсний өвөрмөц ёс заншлыг эвдэж буй хэрэг бус харин түүний агуулгыг баяжуулж хэлбэрийг улам бүр боловсронгуй болгосоор байгаа юм. Иймд үндэсний зан заншил хөдөлшгүй гэдэг өрөөсгөл бодлын хүлээсэнд авталгүйгээр хоцрогдсон хуучныг гээн дэвшилт шинэ зүйлийг соргогоор хүлээн авах нь чухал юм. Ер нь үндэсний уламжлал, зан заншлыг сурталчлан түгээхдээ хянуур болгоомжтой хандах ёстой. Асуудлын ээдрээтэй байдал нь үндэсний уламжлал, зан заншил чухамхүү үндэсний бахархал болсон зүйл байхын зэрэгцээ зарим нь урагшлах хөгжилд саад болсон үеэ өнгөрөөх хоцрогдсон зүйл байдагтай холбоотой. Ахмадыг хүндлэх ёс нь нийт хүн төрөлхтний хамаарал бүхий ёс суртахууны хэм хэмжээ боловч үүнийг эд баялаг болон эрх тушаалын байдлыг хүндлэх явдлаар солих аваас энэ нь нийт хүн төрөлхтний хамааралтай биш. 

	Уламжлал, зан заншлын хооронд иймэрхүү нийтлэг зүйл бий ч гэсэн хоорондоо зарчмын ялгаатай билээ. Юуны өмнө тэмдэглэхэд уламжлал нь нийгмийн амьдралын бүхий л хүрээнд үйлчилдэг бол зан заншлын үйлчлэх хүрээ нь хүмүүсийн үйлдвэрлэлийн биш хүрээнд илүү хамааралтай. Өөрөөр хэлбэл зан заншил нь үндсэндээ ёс суртахуун, хууль эрх, шашин зэрэг нийгмийн ухамсрын хүрээг хамардаг бол уламжлалын үйлчлэх хүрээ нь үлэмж өргөн юм. Тухайлбал: Шинжлэх ухаан, утга зохиол, урлагийн олон төрлүүд, сургууль зэрэгт зан заншил үгүй харин уламжлал байдаг. Уламжлал нь хөдөлмөрийн арга туршлагыг багтаан хүмүүсийн үйлдвэрлэлийн үйл ажиллагааны хүрээг ч хамардаг. Иймд уламжлал нь үзэл сурталд зан заншил нь нийгмийн психологид илүү ойр юм. Уламжлалд нийгмийн харилцааны үндсэн зарчим бүрэн хэмжээгээр илрэн гардаг. Ахмадыг хүндлэх, зочирхог ёс болон бусад үзэгдэл нь уламжлал бөгөөд өөртөө олон тооны зан заншил, зан үйл, ёслолыг багтаадаг. 

	“Зан заншил гэдэг нь нийгэм хамт олны санал сэтгэлгээний хүчээр хадгалагдан үеэс үед дамжин уламжлагдаж ирсэн хүмүүсийн аж төрөх ёс, нийгмийн харилцааны түүхэн үүднээс бүрэлдэн тогтсон бат тогтвортой хэм хэмжээ юм". Харин уламжлалын талаар бүрэн зөв тодорхойлолт гаргахад бэрхшээлтэй. 

	Нэгд. Үүнд өмнөх үеэс уламжлагдан бэхэжсэн зан заншил, ахуйн хэлбэрийн үлэмж ерөнхийлсөн зүйлс хамаарна. Дээр дурдсанчлан уламжлал нь зан заншил, зан үйл, ёслолын олон хэлбэрээр илэрдэг. 

	Хоёрт. Уламжлалд мөн хамт олны баяр ёслолын үлэмж ерөнхийлсөн хэсэг хамаарна. Жишээ нь уламжлалын зүйлд баяр ёслол, жагсаал, сүлд цол хэргэм далбаа зэрэг зүйл хамаарна. 

	Гуравт. Уламжлал нь шинжлэх ухаан, урлаг, уран зохиол, улс төрийн бодлого зэрэг нийгмийн ухамсрын янз бүрийн хэлбэрийн үе дамжин үргэлжилж буй үзэл санаа, бүтээлч чиглэл юм. 

	Гэвч ерөнхийдөө уламжлал (традиция) гэдэг нь нийгэм, хамт олны санаа сэтгэлийн хүчээр хадгалагдан үеэс үед дамжин түүхэн ёсоор бүрэлдэн тогтсон нийгмийн харилцааны үлэмж ерөнхийлсөн хамгийн тогтвортой хэм хэмжээ юм. (Н. С. Сарсенбаев, 1974, 71-тал) гэж тодорхойлж болно. Уламжлал нь зан заншлаас өргөн утгатай бөгөөд түүнийг бүрэлдэхүүн хэсэгтээ багтаадаг бол зан заншил (обычай) нь нийгмийн ёс суртахууны гоо сайхны болон бусад тодорхой үзэл санааг өөртөө шингээн хүмүүст сэтгэл хөдлөл, сэтгэхүйн талаар үзүүлэх нөлөөг ихэсгэн харилцан бие биеэ баяжуулж холбогдсон зан үйл ёслолын өвөрмөц нэгэн цогцолбор болдог. “Зан үйл (обряд) гэдэг нь гоо сайхны болон сэтгэл хөдлөх арга хэрэгсэл, тогтсон дүрийг төлөөлөн үйлчлэх хүмүүс бүхний нийтэд заншсан уламжлалт театрчилсан тоглолт юм”. Зан үйл нь хэд хэдэн ёслолоос бүрдэл болно. Жишээ нь гэрлэх зан үйл нь бэр буулгах мэндчилгээ бэлэг солилцох, бөгж зүүх зэрэг олон ёслолыг багтаадаг. ёслол нь хүмүүсийн зан байдлын хэм хэмжээг төлөвшүүлэх чухал хэрэглүүр бөгөөд нийгмийн хамт олны санал сэтгэлийн хүчээр давтагдан тодорхой утга санааг бэлгэдэн илэрхийлдэг үйлдэл юм. Тэгэхдээ аль тохиолдсон зүйл бүхэн энэ үүргийг гүйцэтгэхгүй. Зөвхөн хүмүүсийн ёс суртахууны хэрэгцээ, гоо сайхны амт сонирхолд нийцсэн зүйлс л ингэж чадна. ёслолыг нийгмийн амьдралын ямар хүрээнд үйлчилж байгаагаар нь албан ёслол (церемоние) зан үйлийн ёслол (ритуал) гэж хувааж болно. ёслолд зөн билгийн утгаас гадна гоо сайхны учир холбогдол бий. Чухам үүнд л янз бүрийн ёслол хүмүүсийн дунд оршсоор байдгийн нууц оршино. Энэ гоо сайхны учир холбогдол асар их юм. Иймд зан үйлийн бэлгэдлийн утга санааг хүмүүс сэтгэл догдлонгуй хүлээн авч оролцдог. Өөрөөр хэлбэл энэ утга санаа зөвхөн оюун ухаанд хүрэх биш бас сэтгэл зүрхэнд нөлөөлөх бөгөөд зөвхөн ухамсарлагдах бус сэтгэл санаагаар дамждаг. Иймд зан үйлийн ёслолд хамаарагдах уран зураг, сүлд тэмдэг, хөгжим, шүлэг, дуу, театрчилсан тоглолт зэрэг нь тодорхой хэмжээгээр хүмүүсийн гоо сайхны хэрэгцээг хангаж хавсраг урлагийн хүрээнд багтдаг. Ёслол нь тодорхой утга санааг бэлгэдэн илэрхийлдэг эд юмс (сүлд тэмдэг, таван хошуу, хуримын бөгж, үг яриа, ерөөл билгийн үг хэлэх, хурал нээх, найрын дуу дуулах зэрэг) үйл хөдлөлийн (ёслох, наманчлах, мөргөх зэрэг) хэлбэрээр байж болно. Эдгээр нь чухамдаа бол тухайн нийгмийн үзэгдлийн утга санаа нийгмийн тодорхой мэдээллийг хадгалан зан үйлийн байдлаар илэрхийлэгч мэдрэхүйн дүр юм. ёслолын биет юмс нь үг ярианы нэг адил тодорхой утга илэрхийлдэг. Хуримын бөгж үнэнч ариун хайр, гэр бүлийн бат бэх холбооны бэлгэдэл болдог. Тэгвэл монголчуудын улс гүрний тусгаар тогтнолын бэлгэдэл болсон соёмбо тэмдгийн учрыг тайлбарлавал: Соёмбын хамгийн дээр нь байдаг гурван үзүүртэй гал бол өнгөрсөн, одоо, ирээдүйн гурван цагт хүүхэд, идэр, өтгөс гурван үеэрээ үүрд мандахын утгатай болно. Энэ нь галыг монголчууд мандаж бадрахын утгаар хэрэглэдэг заншилтай холбоотой ажээ. Түүний дор байгаа нар сар хоёр бол мөнх тэнгэрийг төлөөлөн үеэс үед батжин бэхжиж, энхэрч мөнхжихийн бэлгэдэл юм. Энэхүү гал, нар, сар гурав нийлээд монгол улс үүрд бадран мандах болтугай гэсэн утга хадгалжээ. Гурвалжин дүрс бол жад сумны хэлбэрийг дүрсэлсэн бөгөөд үзүүрийг доош хандуулсан нь улс ардын дайсныг дарна гэсэн далд утгатай. Түүний доорх тэгш өнцөгтэй дүрс тэмдэг бол хуягийн ялтсыг дүрсэлсэн шулуун шударга бөх бат журамтай гэсэн утга хадгалжээ. Түүний удаах дугариг нь хос загасны дүрс болно. Загасыг монголчууд өдөр шөнийн цагт нүдээ аньдаггүй үр төл ихтэй (ариун) амьтан гэж сонор соргог, өнөр өтгөнийг дүрслэхдээ хэрэглэдэг заншилтай. Мөн энэ дүрс нь арга бэлэг буюу эр эм гэсэн утгатайн дээр улсын хүн ард нь эрэгтэй эмэгтэй ялгалгүй цөм сонор сэрэмжтэй байж өсөж үржин улс орноо цэцэглүүлэх гэсэн утга хадгалжээ. Соёмбын хоёр хажуугийн босоо дөрвөлжин нь хэрмийг дүрсэлсэн тэмдэг бөгөөд энэ нь монголын бүх ард түмэн эх орныхоо төлөө эв сэтгэл нэгтэй бол төмөр хэрмээс ч бат бэх гэсэн утга санааг хадгалжээ. Ийнхүү соёмбо тэмдэг нь монголын ард түмэн гал мэт мандан бадарч, наран саран мэт гэрэлтэн мөнхжиж, сум мэт хурц шулуун, хуяг мэт бат бэх байж, загас мэт сонор соргог, өнөр өтгөн явж, арга бэлгээ хослон төмөр хэрэм лугаа адил төр улсаа хамгаалъя гэсэн гүн утгатай ажээ. (Соёмбо, УБ., 1979, 49-тал). 

	Аливаа зан үйлд ардын яруу найраг гоо сайхны хүч оруулдаг. Манай ардын баяр ёслолын шүлэг, дуу, ерөөл, магтаалд билэг дэмбэрлийн үгс арвин бий. Энэ яруу найргийг аялгуулах, урнаар хүүрнэх байдлаар өгүүлж баяр найрыг хөгжөөдөг (Х. Нямбуу, “Үнэн” 1978, дугаар 184). Ийнхүү зан үйлийн яруу найраг нь хүмүүст уран сайхны цэнгэл эдлүүлж хөдөлмөрчдийн гоо сайхны хүмүүжлийн ширгэшгүй эх булаг болдог. Иргэний баяр ёслол нь нийгмийн нэг гишүүний амьдралд тохиолдсон онцлог үйл явдлын баяр хөөрийг хуваалцан түүнд хандаж буй хамт олных нь хүндэтгэл, сайн сайхныг хүссэн сэтгэлийг илэрхийлэхэд чиглэгдсэн ёс заншил, аман зохиолын цогцолбор байдаг. 

	Иймд аливаа зан үйлийг тухайн үед хэлдэг аман зохиолоос ангид авч үзэхийн хэрэггүй. Ер нь хурим найрын аливаа ёслолын үед нийтэд хандан хэлэх зүйлийг энгийн ярианы маягаар ярих нь бараг үгүй, ямагт уран цэцэн үгээр шүлэглэн хэлдгийн зэрэгцээ тухайн ёслолын үед гүйцэтгэх аливаа зан үйлийг ерөөл, дуу, шүлэг ямагт дагалддаг билээ. Өөрөөр хэлбэл “ерөөл дуу зэрэг нь их төлөв найр наадам зэрэг ард түмэн нийтийг хамарсан элдэв зан үйл заншил ёсны үед түүний нэг элемент бүтвэрийн үүрэгтэй хэрэглэгддэг” (Ш. Гаадамба, 1977, УБ., 7-тал) билээ. Ийм учраас зан заншил ёслолын янз бүрийн хэлбэрүүд үүсэн бүрэлдсэн түүхэн урт хугацаанд тэдгээрийн зайлшгүй нэг бүрэлдэхүүн хэсэг болсон аман зохиолын бүхэл бүтэн цогцолбор бий болон хөгжиж иржээ. Тухайн зан үйлийн ёслолд оролцогсдын сэтгэлийн өнгө аясыг илэрхийлэх, зан үйл, дэг ёсны учир утгыг нэмэн тодотгох зориулалттайгаар түүний бүрэлдэхүүн хэсэг болж буй дуу, ерөөл, харилцаа шүлэг, ардын драмын театрчилсан хэлбэрүүд, тоглоом наадмын зүйлсийг нийтэд нь зан үйлийн аман зохиолд хамааруулж болно. Тэгэхдээ тэдгээрийн энгийн нэг цуглуулга бус салшгүй нэгдэл цогцолбор болдог байна. Энэ нэгдмэл байдал нь тухайн ёслол зан үйлийн нэг нь нөгөөгийнхөө урьдчилсан нөхцөл болсон холбооноос урган гарч байгаа юм. Зан үйлийн аман зохиол нь дотоод бүрэлдэхүүний хувьд нэн баялаг байдаг нь ард түмний амьдрал, түүх сэтгэл санааны олон талыг тусган янз бүрийн зориулалттайгаар үүсэж түүхэн урт замыг туулан хөгжсөнтэй холбоотой. Зан үйлийн аман зохиол нь ийнхүү хэлбэр, агуулга, үүрэг зориулалтын хувьд харилцан адилгүй олон төрөл зүйлийг агуулсан байдаг нь түүнийг нийлэг урлагийн шинжтэй болгож байна. Тэрчлэн энэ аман зохиол нь зан үйлийн чанартай үйл хөдлөлтэй нягт холбоотой төдийгүй салшгүй нэгдэлтэй байдаг. Хурим найрын дуу нь уран үг, аялгуу хөгжим зэрэг урлагийн бусад төрөлтэй салшгүй нэгдэлтэй байдаг. Хурим найрын дуу нь уран үг, аялгуу хөгжмийн хоршил байдаг бол ерөөл харилцаа шүлэг, тэргүүтнийг өгүүлж буй зүйлийнхээ утга санаанд нийцсэн айзамтай, бараг дууны адил гэмээр тусгай хөг аялгуунаа зохицуулан хэлдэг. Тэрчлэн буриадад бэрийг хадмынх руугаа явахын нь урд шөнө зохиогддог их шөнийн наадам хэмээх ёслолын үед залуус нийтээр бүжиглэн дуулцгаадаг бол илжгэн халхчуул (Увс аймгийн Өндөрхангай, Зүүнхангай зэрэг сумын) хуримын төгсгөлд “Хантарган” гэдэг дуу дуулахдаа нийтээр биелгээ хийдэг ажээ. Эдгээр нь чухамдаа дуут бүжиг гэж болохоор мэт. Ийнхүү зан үйлийн аман зохиолд ардын урлагийн бусад ямар ч зүйлээс илүүгээр үгийн урлаг, хөгжим, бүжиг, жүжиг наадмын зүйлс нь нэгэн цогцолбор системд багтан салшгүй нэгдэлтэй байдаг шинж маш тод харагддаг (А. В. Торопова, М. 1974) билээ. Энэ байдал нь хөгжлийн эртний шатанд урлагийн тусгай төрлүүд салбарлан гараагүй байсан онцлогийн ул мөрийг зан үйлийн аман зохиол ил үү тод хадгалж байгаатай холбоотой. Эртний урлагт түүний хожмын тусгай төрлүүд болох хөгжим, бүжиг, аман яруу найраг зэрэг нь салшгүй нэгдэн оршиж байсан (Русское народное поэтическое творчество, М, 1971, 277) бөгөөд урлагийн олон төрлийн энэ нягт нэгдлийг нийлэг урлагийн шинж гэж үзэж болох юм. Хожим бодит байдлыг тусгах өөр өөрсдийн онцлогт уялдан урлагийн тусгай төрөл зүйлс зааглан тусгаарлагдсан боловч дүрслэх, илэрхийлэх боломжоо харилцан ихэсгэж нөлөөлдөг үг, үйл хөдлөл, аялгуу хөгийн хоршил болсон ардын тоглоом наадам, заншил ёс, зэрэгт нийлэг урлагийн шинж илүүтэй хадгалагдан үлдсэн билээ. 

	Зан үйлийн дуу, ерөөл, бэлгийн үгс зэрэг нь тухайн төрөл зүйл тус бүрийнхээ онцлогийг хадгалсан байхын зэрэгцээ аман зохиолын бусад зүйлээс ялгарах өөрийн гэсэн онцлогтой бөгөөд энэ нь цуврал олон зан үйл, дэг ёстой нарийн уялдаатай байдагтай холбоотой. Зан үйлийн аман зохиолыг түүний аж байдал, зан заншлын хүрээлэл, тэдгээрийн хэрэглээний үүргээс ангид сэтгэхийн аргагүй. Зан үйлийн элдэв ёслол нь тухайн аман зохиолын зүйлийг хэлэхийн зайлшгүй шалтгаан урьдчилсан нөхцөл болж өгдөг бол ерөөл дуу зэрэг нь тухайн холбогдолт зан үйлийн учир утгыг нэмэн батжуулсан шинжтэй юм. Энэ нь зан үйлийн аман зохиолын хавсрал урлагийн шинжийг нөхцөлдүүлж байна. Аман зохиол нийтдээ тухайн ард түмний оюун практикийн үйл ажиллагааны хэлбэр бөгөөд ард олны амьдрал, нийгэм түүхийн бүх туршлагыг нэгтгэн дүгнэх боломжтой ганц хэлбэр мөн тул ард олны гүн ухаан, ертөнцийг үзэх үзэл, сурган хүмүүжүүлэх зүй, ёс суртахуун, зан заншил, шашин урлаг зэрэг олон зүйлийн үүргийг нэгэн зэрэг гүйцэтгэх болжээ (Ш. Гаадамба, УБ., 1975 он, 16-тал). Ялангуяа хуримын аман зохиолд энэ бүхэн холбогдоод зогсохгүй, хуримын дуу ерөөл, магтаал шүлэг зэрэг нь нэг талаар уран үгийн дүрээр бүтсэн урлагийн чанартай боловч дан ганц яруу сайхны хэрэгцээг хангадаг биш, бэр хүргэний ирээдүйг бэлгэдэн тэдэнд сургамжлах, ёс суртахууны талаар зөвлөх зэрэг практик зорилготой тул практик-оюуны үйл ажиллагааны нэгдмэл хэлбэр, нийлэг урлагийн уламжлалт нэг жишээ гэж хэлж байгаа юм. 

	Практик зориулалт буюу хавсрал урлагийн шинж нь хөгжлийн эртний шатанд үгийн шидэд итгэх шүтлэг байсантай холбогдон бүр ч их байжээ. Энэ байдлын ул мөр янз бүрийн зан үйлийн ерөөл бэлгийн зарим үгнүүдэд илүүтэй хадгалагдан үлдсэн бөгөөд тэдгээр нь уран сайхны зориулалтаасаа илүүгээр түүнийг хэлснээр тухайн ажил үйлдэлд үгийн хүчээр сайн нөлөө үзүүлж нэмэр тус болох гэсэн практик учир холбогдолтой байв. Иймд үгийн шидэд итгэх ойлголт гарч ирсэн нийгэм түүхийн нөхцөлийг тодруулан үзэх нь зарим зан үйл, түүний аман зохиолын гарал үүслийг тайлах түлхүүр болох юм. Үгийн шидэд итгэх явдал нь хүмүүсийн хоорондын харилцааны хэрэглүүрийн үүрэг гүйцэтгэдэг хэлний чадлыг эртний хүмүүс хэтрүүлэн ойлгож бодит ертөнцийн эд юмсын адил материаллаг чанартай гэж үзэж байснаас нөхцөлдөн үүсжээ. Монгол ардын уламжлалт заншил ёсоор эсгий хийхэд:

	 

	Хун шиг цагаан

	Дун шиг хатуу

	Хуйгуй хурдан

	Салхигүй сайхан болтугай 

	 

	гэж хэлдэг билэг дэмбэрлийн үг эртний хүмүүсийн гэнэн сэтгэлгээний ул мөрийг хадгалан угтаа ийм зориулалттай үүсжээ. 

	Ер нь зарим билэг дэмбэрлийн үг шившлэгийн нэгэн адил үгийн ид шидээр хөдөлмөрийг хөнгөвчлөх гэсэн шинжтэй байдаг. Эртний хүмүүс зөвхөн үгийн ид шидэд итгэх бус зан үйлийн чанартай үйл хөдлөлийг ч тийм учир холбогдолтой гэж ойлгож байсан бөгөөд эдгээрийг байгалийн хүчийг тайтгаруулах, хөдөлмөрийг хөнгөвчлөх, өвчин эмгэг, элдэв аюулаас зайлуулах, бусдад хор хүргэх чадалтай мэтээр ойлгож байв. Жишээ нь эртний хүмүүсийн анд явахын өмнө хийдэг бүжиг нь ан агнах үеийн үйл хөдлөл, журам ёсыг дуурайсан байдгаараа онцлог төдийгүй түүнийг үйлдсэнээр ан агнуур нь амжилт олж олз хийморьтой болно гэж үзэж байсны гэрч юм. Иймд эртний аман яруу найраг, бүжиг нь гоо зүйн учир холбогдлоосоо илүүгээр практик зориулалттай байсан учраас хавсрал (прикладное) урлагийн зүйлд хамааруулж бүрэн болох юм. Аливаа зан үйлийн зарим дэг, ёс, ерөөл бэлгийн үгсийн гарал үүслийг энэхүү үгийн шидэд итгэх ойлголт, хэрэглээний шинж чанартай холбон тайлбарлаж болох юм. 

	Ерөнхийдөө зан үйлийн аман зохиол нь зан заншил аж байдал, уран сайхны хэрэглээний үүргийг нэгэн зэргээр гүйцэтгэдэг бөгөөд зан үйлтэй нягт уялдсан хавсрал урлагийн шинж чанар нь зан үйлийн аман зохиолын тухайн төрөл зүйлийн төрх төлөв, дүрслэх аргад ч нөлөөлдөг. Тухайлбал монголчуудын хуримлах ёслолын бэр гуйх үг, бэрийг хүргэн ирэх үед баганаар үүд дарж хэлдэг харилцаа шүлэг тэргүүтэнд далд ёгт утгатай үг хэллэг элбэг байдаг. Энэ нь эртний хүмүүсийн төсөөлөл ёсоор бол хүнд хор хөнөөл учруулж болзошгүй элдэв далдын хүчнээс тухайн ёслол, үйл явдлыг нуун далдлах гэсэн зориулалттай байв. 

	Ард түмний ухамсар танин мэдэхүй өсөн дээшлэх явцад зан үйлийн аман зохиол дахь үгийн шидэд итгэх гэнэн хандлага, шүтлэг бишрэлийн нөлөө ухамсар улам бүр багасаж уран сайхны зориулалт нь зонхилох шинжтэй болж иржээ. Тухайлбал орчин үеийн хуримын аман зохиолд буй хавсрал урлагийн шинж чанар нь амьдралаа холбож буй шинэ залууст сайн сайхныг хүссэн хамт олны сэтгэгдлийг илэрхийлэх, хүний сэтгэл санаанд нөлөөлөх гоо сайхны шаардлага, амьдралын босгыг эхлэн алхаж буй залууст аж байдал, ёс суртахууны зүйлийг сургамжлах хэрэгцээнээс урган гарч байгаа юм. 

	Зан үйлийн аман яруу найргийн өөр нэг онцлог бол түүний хэл юм. Хурим найран дээр хэлэх ерөөл, шүлэг, дуу зэрэг нь тухайн зан үйл, үйл хөдлөлийн учир зорилгыг тодотгох зориулалттай байдаг. Ялангуяа бэр гуйх болон хуримын бусад элдэв ёслолын үед зууч, хэлмэрчдийн хэлэлцэх харилцаа шүлэг, хуримын түрүү, найрын даргаас нийтэд хандан хэлэх үг нь зарим талаар хүмүүсийн хоорондоо ажил үйлс хэрэг зорилгоо мэдээлж ярилцах ярианы маягтай гэж болно. Гэхдээ жирийн яриаг бодвол урнаар өгүүлэхийн элдэв аргыг төгс ашигласан тодорхой айзам хэмнэлтэй сэтгэл хөдөлгөм уран шүлгээс бүтсэн байдгаараа онцлогтой. Иймд хурим найрын аман яруу найраг нь түүнд оролцогсдын хоорондын харилцааны үүрэг гүйцэтгэх, тэдний сэтгэл санааг илэрхийлэх, үүрэгтэйн зэрэгцээ үгийн урнаар сэтгэл хөдөлгөх гоо сайхны зориулалттай бөгөөд яруу найраг хүмүүсийн жирийн амьдралын бодит хэрэгцээ болж байгаагийн нэг жишээ юм. Энэ нь зан үйлийн аман зохиолын хавсрал урлагийн шинжийг тодотгож байна. Монгол хурим найрын дуу, ерөөл бэлгийн үгс, холбоо шүлэг зэрэгт уран зохиолын чанартай төдийгүй найрын ахлагчаас нийт зочдод хандан хэлэх үг, хуримын хүргэн бэрийн талын түрүү, хэлмэрч нарын хоорондын яриа зэргийн аль алинд нь тэдгээр хүмүүс өөрсдөө бичиг үсэг мэддэг мэддэггүйгээс үл хамааран нийтлэг ажиглагддаг зүйл бол

	 

	Аригуун од гараг нь тохиолдогсон энэ сайн өдөр

	Агуужим их өргөө гэрээ байгуулан барьж

	Аль сайхан өлзийтэй үгээрээ ерөөн мялаахад 

	 

	гэх мэтчилэн “бүхэл бүтэн өгүүлбэр нь ном бичгийн хэлний үгээр бүтсэн (Б. Я. Владимирцов, 1923, 9) буюу сонгодог бичгийн хэлний найруулгатай байдаг явдал юм. Аман зохиолын аль ч төрөл зүйлс нь энгийн ярианаас ялгарахуйц сонголт сайтай баялаг үгсийн сантай, эх хэлнийхээ хэм хэмжээг нарийн чанд баримталсан найруулгатай байдгаас гадна тууль, хурим найрын ерөөл, айзам уртын дуу зэрэг нь үүний зэрэгцээгээр монгол бичгийн хэлний найруулга дуудлагыг санагдуулсан эрхэмсэг сонин найруулгатай уран яруу шүлгээс бүтдэг. Тэгэхдээ үүнийг бичгээр бичсэн зүйлийг жирийн хуулан уншихтай адилтган ойлгож болохгүй. Тухайн зүйлийн бүх үгийг бус утга санаа тодчилох, айзам хэмнэл жигдлэх онцын учир холбогдолтой үг, өгүүлбэрийг бичгийн хэлний найруулга дуудлагаар хэлдэг. 

	Жирийн ярианд тэр бүрий хэрэглэдэггүй бичгийн хэлний хуучин үг хэллэгийг оролцуулах, (өмнө тэмдэглэсэнчлэн) онцлог зарим үгийг зориуд бичгийн хэлний дуудлагаар хэлэх зэрэг нь тухайн зүйлсийг эрхэмсэг хүндэтгэлийн өнгө аястай болгож өгдөг гэж болно. Ялангуяа хурим найрын дуу ерөөл, харилцаа шүлгийн хувьд бол тухайн ёслолыг эрхэм хүндтэй, төр ёслолын шинж чанартай онцлог үйл явдал гэж үзэж байсантай холбоотой. Өөрөөр хэлбэл энэ нь ойр зуурын хэрэгцээнд хэрэглэгдсээр чихэнд дасал болсон жирийн явган ярианаас ялган тодчилж тухайн зан үйлийн ёслол хүндэтгэлийн өнгө аясыг илэрхийлэн сонсогч хүмүүсийн анхаарал татах яруу сайхны учир холбогдолтой найруулгын арга юм. Зан үйлийн аман яруу найрагт буй хэл найруулгын эл онцлогийг монголын утга зохиолын хэлний аман хэлбэрийн нэг өвөрмөц шинж гэж үзэх ёстой. 

	Зан заншил нь ийнхүү хэл яриа тэр дундаа үгийн урлагийн эртний хэлбэр ардын аман яруу найрагтай нягт холбоотойн зэрэгцээ түүнд үйл хөдлөл дохио зангаа чухал үүрэг гүйцэтгэдэг. Энэ үйл хөдлөл дохио зангаа нь ч мөн тодорхой утга санааг илэрхийлдэг. Ер нь дохио зангаа нь хэл яриа үүсэхээс бүр эрт байсан бөгөөд хүмүүсийн хоорондын харилцааны үүрэг гүйцэтгэж байсан билээ. Харин хэл яриа үүсмэгц түүний утга санааг нэмэн тодчилдог болж нягт холбогдсон байна. Хүн төрөлхтний үгийн сангийн нөөц бага байсан эртний үед дохио зангаа үлэмж өргөн хэрэглэгдэж байв. Эрт үеэс дэлхийн аль ч өнцөг булангийн хүмүүс ялгалгүй зөвшөөрсөн татгалзсан уурласан, гайхсан сэтгэлийн хөдлөлийг илэрхийлж бараг ижил дохио зангаа хэрэглэж байв. Одоо эдгээр дохио зангаа нь авианы хэлний нэмэлт буюу зан заншил уламжлалын чанартай болжээ. Ялангуяа шашин шүтлэгийн болон түүгээр үл барам орчин үеийн зарим зан үйлд дохио зангаа багагүй үүрэг гүйцэтгэж байна. Үг ярианы оролцоогүйгээр дохио зангаа дангаараа ч баялаг утга санаа илэрхийлэх нь бий. Жишээ нь хун албан байранд орохдоо болон хөшөө дурсгал, бунхны дэргэд малгайгаа авах нь хүндэтгэлийн утгыг илэрхийлдэг. Иймд зан үйлийн аливаа үйл хөдлөл, дохио зангаа нь аман яруу найргийн нэг адил тодорхой утга санаа илэрхийлдэг. Эртний зан үйлийн бүжгийн хөдөлгөөнд энэ онцлог бүр ч их юм. 

	Зан заншлын нэг онцгой хэлбэр нь баяр ёслол юм. Манай нийгмийн амьдрал нь өнөөгийн хүмүүсийн хөдөлмөрийн шинж төлөв, аж төрөх ёсноос үүдэн гарсан янз бүрийн баяр ёслол, зан үйлээр нэн баялаг билээ. Нийгмийн амьдралын янз бүрийн хүрээг хамарсны зэрэгцээ хүмүүжлийн асар их нөлөө бүхий гоо сайхан, улс төр, үзэл санааны асар их учир холбогдолтой баяр ёслолын бүхэл бүтэн систем манай нийгэмд бүрэлдэн тогтжээ. Баяр ёслол нь тухайн аж төрөх ёс болон түүний ёс суртахуун, гоо сайхны эрхэм дээд эрмэлзэл, аж байдлын хэвшил хөдөлмөр зан байдлын шинжийг бататган бэхжүүлэх, нөхөн үйлдвэрлэх онцгой хэлбэр юм (Ю. Н. Ельченко, М, 1976, 6). Түүнчлэн нийгмийн амьдралд тохиолдсон онцлог үйл явдлыг ёслон тэмдэглэж улмаар түүнээс үүдсэн сэтгэлийн гуниг, баяраа хуваалцах нийгмийн харилцааны соёлын хэлбэр юм. Энэ нь гэр бүл ураг төрлийн холбоог бэхжүүлэх нийгмийн анги бүлэг зэрэг хүмүүсийн хамтлагийг нягтруулахад тусалдаг. Баяр ёслолын утга агуулгын гол цөмийг тухайн нийгмийн тодорхой анги бүлгийн үзэл санаа бүрдүүлнэ. Ялангуяа тухайн нийгмийн аж төрөх ёс нь зан заншил, баяр ёслолын гол тодорхойлогч хүчин зүйл болдог. Аж төрөх ёс бол түүхэн тодорхой үзэгдэл юм. “Аж төрөх ёс гэдэг бол нийгэм эдийн засгийн тодорхой байгуулал дахь нийгэм, ард түмэн, анги хэсэг, бүлэг, бие хүний амьдрал үйл ажиллагааны хэлбэрийг тодорхойлогч үндсэн шинжүүдийн цогц мөн” (УБ, 1978, 19). Зан заншил баяр ёслол нь тухайн аж төрөх ёсыг бэхжүүлэх өвөрмөц аргуудын нэг бөгөөд түүнд түүхэн тодорхой байрнаас хандах ёстой. Аж төрөх ёсны өөрчлөлт нь баяр ёслолын утга агуулгыг өөрчилдөг. Өөрөөр хэлбэл аж төрөх ёс ямар байна баяр ёслол, зан заншил тийм агуулгатай байна. Тухайлбал овгийн байгууллын үед зан үйл, баяр ёслолын утга агуулга нь нийт овгийн ашиг сонирхлыг бэхжүүлэхэд чиглэн нийгмийн зөрчил, хүн хүнээ мөлжих ёсноос ангид байв. Хожим зан үйл, түүний холбогдолтой аман яруу найраг нь үе үеийн онцлог, аж төрөх ёсонд гарсан өөрчлөлтийг тусган шинэ агуулга хэлбэрээр баяжиж иржээ. 
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НЭГДҮГЭЭР БҮЛЭГ : АМАН ЗОХИОЛ ЗАН ҮЙЛИЙН ХОЛБОО



	



	1. УГСААТНЫ ХОЛБОГДОЛТ ДОМОГ

	Монгол домгийн нэг бүрэлдэхүүн хэсэг болсон угсаатны холбогдолт домогт ард түмний уламжлалт ёс заншил, тухайн үндэстэн ястны гарал үүсэл, үндэсний хувцас өмсгөл, эд өлгийн зүйлсийн учир утгыг үлгэр домгийн уран сэтгэмжээр тайлбарласан байдаг. Тухайлбал, Баруун монголын мянгад ястны домогт мянгад ястны гэр хөх үүдтэй, хар хаяавчтай байдгийн учир нь үндэсний эрх чөлөөний тэмцлийн баатар Чингүнжав уг нутгаас явахдаа улс үндсээ аврах үйлсээ сэргээхээр хэзээ нэгэн цагт эргэж ирэхдээ таних тэмдэг болгохын тул мянгадуудыг үүнээс хойш хөх үүд, хар хаяавчтай байхыг захисан гэх буюу зочин гийчинд архи дарс өгөхөд “идээ эзнээ танихгүй" гэж хэлээд эзэнд нь эргүүлэн барьж эхний хундагыг өөрөөр нь уулгадаг заншлыг тайлбарлахдаа эрт нэгэн цагт хаанаа хорлохоор түшмэд нь хортой архи өгөх гэж буйг урьтан мэдээд мэргэн хүний зөвлөсөн ёсоор хор шингээсэн архийг өөрсдөд нь буцаан өгч амиа аварсантай холбон өгүүлдэг. Энэ мэтээр монгол дээл малгайн хэлбэр байдлын учир утга, зурхайн самбарт мэлхий дүрсэлдгийн учир утгыг үлгэр домгийн сэтгэмжээр тайлбарласан олон домог бий. Ийм хэв төлөвийн домгийг угсаатны холбогдолт домог гэж нэрлэж болох бөгөөд эдгээрийн дотор аливаа зан үйл, ёс заншлын гарал үүслийн учрыг уран сэтгэмжээр таамаглан тайлбарласан хэсэг домог байдгийг зарим судлаач зан үйлийн үлгэр гэж нэрлэж байна (Мандах, 1992, 227). Эдгээр нь орон сууц, дээл хувцас зэрэг эд өлгийн зүйлсийн хэлбэр төрхийн онцлог үндэсний ёс заншлын учир утгыг тайлбарласнаараа үнэн бодит зүйлийн тусгал байдаг боловч түүнийг ямагт үлгэр домгийн уран сэтгэмжээр харуулснаараа зохиомол шинжтэй юм. Монгол дээлийн нударгын хэлбэр байдлын онцлогийг тайлбарласан домог ийм шинжтэй. Энэ домогт өгүүлж буйгаар бол Манжийн түрэмгийлэгчид монголчуудын гарт мөнгөн ембүү атгуулж хахуулдан хариуд нь газар нутгийг нь авах гэж санаархан үүнийхээ төлөөлөл болгон мөнгөн ембүү хэлбэрийн нударга бий болгожээ. Дээлийн нударгыг буулган хоёр нударганы омгийг гадагш хандуулан баривал мөнгөн ембүү мэт харагддаг гэнэ. Энэ нь мөнгөн ембүүгээ гарт нь бариулж хахуулдан эрхшээлдээ авах гэсэн утгатай тул монгол хүн харийн түрэмгийлэгчдийн аргад автахгүйн бэлгэдэл болгон нударгаа эргүүлж явдаг болжээ. Энэ нь морин туурайн хэлбэр дүрсийг төлөөлж морьтон ардын хувь заяа өөдрөг байхын бэлгэдэл болдог байна. Угсаатны холбогдолт домгийн нэг хэсэг болсон зан үйлийн домог нь тухайн зүйлсийн үүсэл гарал, учир утгыг уран сэтгэмжээр тайлбарласнаараа домог үлгэртэй (миф) төстэй. Гэвч угсаатны холбогдолт домогт хүмүүсийн дунд үнэн бодитой оршиж буй эд өлгийн зүйлс, зан үйлийн учир утгыг уран саналгын үүднээс тайлбарлан үлгэрт ойртуулах хандлага байдаг бол домогт үлгэрт үйл явдал бүрдүүлэх зарчим нь үүний эсрэг бөгөөд үнэн бодит явдлын уг үндэсгүй, зохиомол зүйлийг буюу үлгэрийн уран сэтгэмжээр зохиосон зүйлийг үнэн явдал мэтээр үзүүлэх хандлага байдаг. “Бүтэц зохиомжийн хувьд зан үйлийн үлгэр их төлөв гурван хэсгээс бүрэлдэж байна. Нэг хэсэг нь шалтгаан үрийн барилдлага бүхий бүрэн бүтэн үлгэр буюу үйл явдал болно. Энэ бол зан үйлийн үлгэрийн гол чөмөг (цөм) мөн. Бас нэг хэсэг нь үлгэрийн эхэнд хэлэх ишлэлтийн чанартай өгүүлэл болно. Жишээлбэл, “нийтийн зул сарын хорин гурванд гал тахидаг, яагаад ийм болсон бэ? гэвэл ийм нэг учир (домог)-тай юм гэнэ” гэж хэлээд үлгэрээ эхэлнэ. Тэгээд үлгэрээ хэлж дуусаад үүнээс болж ийм заншил буй болов гэх маягаар эцэс сүүлд нь дүгнэн хэлнэ. Энэ бол тайлбарын чанартай төгсгөлийн хэсэг болно (Мандах, 1992, 228). 

	Угсаатны холбогдолт домгийг шившлэг, цацал мялаалгын шүлэг, ерөөл магтаал шиг ямар нэгэн зан үйлийг гүйцэтгэхэд тогтмол хэлдэггүй харин хүмүүсийн чөлөөт цагт танин мэдүүлэх зорилгоор сонирхуулан хэлдэг боловч зан үйлийн аман зохиолд ямар ч хамааралгүй төрөл зүйл бус. Угсаатны холбогдолт домгийн нэг үүрэг бол аливаа зан үйлийг тусган түүний учир утгыг уран сэтгэмжээр тайлбарлан танин мэдүүлж улмаар уламжлалт зан үйлийг хэн боловч зайлшгүй мөрдөн дагахаас өөр аргагүйг ухамсарлан ойлгуулахад чиглэгддэг. Ингэхдээ “боломжтой явъя гэвэл богино хавиргаа галдаа өргө", “далны махыг далан хүн хуваадаг” гэх мэтээр аливаа зан үйлийг цэцэн үгээр оновчтой цөөн үгэнд томьёолон илэрхийлээд түүний учрыг үлгэр домгийн уран сэтгэмж оролцсон үйл явдлаар дүрслэн харуулсан байдаг. Тухайлбал хонины богтосны махыг идээд түүний ясыг гэрийн хатавчны унинд хавчуулдаг зан үйлийг тусгасан домогт ийм онцлог харагддаг. Энэ домогт өгүүлэх нь:

	Эрт цагт хүний ганц хүү аян жинд явах болжээ. Ээж нь богийн хэдэн чанасан богтсыг аяганы хийц гэж богцолж өгөөд:

	— Миний хүү богтосныхоо ясыг битгий хаяарай. Сайхан мөлжөөд тулганыхаа галыг тойруулан түшүүлж тавиад хоол цайгаа идэж ууж байгаарай гэж захижээ. Хүү ч аян замдаа гарч өдөр үдлэхдээ хоёр ч богтос мөлжиж, ээжийнхээ хэлснээр ясыг нь тулгаа тойруулан тавьж дээ. Сэвэлзүүр салхитай тэр үдэш хоёр дээрэмчин нөгөө аянчин хүүг тонохоор майханд нь ойртож очвол

	— Аа, бид хүч хүрэхээргүй олон бүлтэй юм байна гэж халдаж зүрхлэлгүй буцсан юм санжээ. Учир нь юу гэвэл нөгөө мөлжсөн богтосны сүүдрүүд олон хүн мэт майхны ваадан дээр сүүдгэнэн тусч харагдсанаас тэгж сүрдсэн ажээ. Ингэж ээжийн захисан үг, хүүг аварч богтосны яс холын замд түүний “хань" болж явсан юм санжээ. Энэ тохиолдлыг бэлгэшээж ард түмний дунд “айлд ээлтэй” гэж богтосны ясыг гэрийнхээ “манаа” болгож хатавчныхаа унинд хавчуулдаг заншил дэлгэрсэн гэдэг. Үнэхээр ч залаатайгаа байгаа богтосны ясыг босгож ажвал гэзэгтэй гээдгэр хар хүний төрхтэй харагдана. Энэ төрхийг нь:

	 

	Амьтан хүний гэдэс

	Урдаа байхад

	Жонхоожын гэдэс

	Ардаа байдаг

	 

	гэж оньсогод тусгасан байдаг. Богтосны махыг идэхдээ залааны бүлх, гадар хальсыг үлдээж, ясыг сайтар мөлжөөд, гурвын дагуух ховил нүхэнд дэрс хавчуулж "айл сайн мана", "адуу сайн мана" гэж дом болгон хатавчныхаа унинд хавчуулдаг гэнэ (Г. Ловор, 2002, 22). 

	Мөн үүний зэрэгцээ аливаа ёс заншлыг зөрчихийн хор уршгийг хошин шог ярианы аястайгаар өгүүлсэн домог цөөнгүй бий. Тухайлбал, махан зоог шүүсийг идэх ёс журмыг мэдэхгүйн харгайгаар нэгэн хүн айлд зочлуулахдаа хөгтэй байдалд орсон төдийгүй түүнээс ичин нэрэлхэж хоол идэлгүй хоосон хоносон тухай нэгэн домогт өгүүлдэг. Тухайлбал, “Урьд явуулын нэг хүн айлд хоноход тэр айл мах чанаж өгчээ. Нөгөө хүнд нэг хаа чанаж өгсөнд эхлээд богтсыг нь аваад “өвөр талаас нь хэрчиж орхижээ. Тэгтэл тэр айлын хүүхэд гэдсийг нь хагаллаа гэж шивгэнэж байна гэнэ. Буруу огтолж байх шиг байна гэж бодоод араас нь хэрчиж тэгсэн бас л гэзгийг нь авлаа гэж байна гэнэ. Тэр хүн цөхрөнгөө барж “махыг зөв барьж огтолж сур, мах бүрд дүрэм бий гэдэг хуучин үгийг анзааралгүй явснаа гэмшин нэрэлхэж би цатгалан байна гэсээр хоосон хоносон гэдэг (Нямбуу, 1969, 14). Эдгээр нь хүүхэд залууст аливаа зан үйл, ёс заншлын учир утгыг ойлгуулан түүнийг даган мөрдөх сэтгэлзүйн бэлтгэлтэй болгодог онцлогтой. Үүний зэрэгцээ монгол түмэн аливаа ёс заншлыг хүүхэд залууст ойлгуулан мөрдүүлэхдээ хорио цээрийн ёс, нүгэл буяны ойлголтыг ашиглан "уурга дээгүүр алхдаггүй нүгэл, морины хийморьт муу" гэх мэтээр сургамжлан түүний учрыг үлгэр домгийг уран сэтгэмжээр тайлбарласан байдаг. Эдгээрт үгийн төдийгүй үйл хөдлөлийн ид шидэд итгэсэн эртний хүмүүсийн гэнэн төсөөлөл байгаа мэт боловч шашны номлолтой адилтгаж болохгүй бөгөөд зан үйл ёс заншлыг даган мөрдүүлэх ардын сурган хүмүүжүүлэх зүйн нэг арга юм. 

	Энэ бүхэн нь угсаатны холбогдолтой домог нь аливаа зан үйл бүрэлдэх явцад түүний зайлшгүй бүрэлдэхүүн хэсэг болон үүссэнийг харуулж байна. 
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	2. БҮҮВЭЙН ДУУНЫ ЗАН ҮЙЛИЙН УЧИР ХОЛБОГДОЛ

	Бүүвэйн дууны нэг онцлог бол эх нь нялх балчир хүүхдээ уран үг, уянгат аялгуу, тэдгээрийн айзам хэмнэлд зохицон бүүвэйлэх жигд намуун хөдөлгөөний ид шидийн хүчээр тайвшруулан тайтгаруулж унтуулах, хайрлан энхрийлэх зориулалтаар тодорхойлогдоно. Иймд бүүвэйн дууны энхрий ялдам үг, жигд намуун аялгуу, бүүвэйлэх аажим хөдөлгөөн нэгэн хэмээр давтагдаж эхийн эелдэг дотно харьцаатай хослон хүүхдийн сэтгэхүйд тайтгаруулах нөлөө үзүүлж унтуулдаг ажээ. 

	Судлаачдын үзэж байгаагаар бол "Бүүвэйн дуу бол хүүхдийг ухамсар суугаагүй үед нь унтуулах нэгэн зүйл илбэ шидийн чанартай (агуулгатай) дуу юм. Мөн энэ дууны үгэнд хүүхдийг хэл мэддэг юм шиг “ятгасан” утгатай үг оруулж уянгатай сайхан (уйтгартай) жигд аяар дуулдаг нь хүүхдийн сэрлийг тайтгаруулж “унтуулах” практик зорилгоо амжилттай болгоход тус нэмэр болгосон зүйл” бөгөөд

	 

	Өлзийтэй бяцхан үр минь бүүвэй

	Өлсөөд ээжээ дуудав уу бүүвэй

	Бүүвэй, бүүвэй, бүүвэй гэх буюу эсвэл

	Миний алаг үр минь бүүвэй

	Мээмээ хөхөөд нойрсоно уу чи бүүвэй

	Бүүвэй, бүүвэй, бүүвэй 

	 

	хэмээн уйлсан хүүхдийг тайтгаруулах эсвэл түүнийг унтуулах зорилго тодорхой илэрчээ (Ш. Гаадамба, Х. Сампилдэндэв, 1988, 206-207). 

	Зан үйлийн аман зохиолын нэг онцлог бол үгийн ид шидийн хүчээр аливаа зүйлд нөлөө үзүүлэхэд оршино. Тэгэхдээ онцгой учир холбогдолтой гэж тодчилсон үгийг зан үйлийн шүлгийн төгсгөлд буюу бадаг бүрийн хооронд аялгуулан давтах нь бий. Анагаах эмчлэх зориулалттай шившлэгийн үгэнд “эм дом, эм дом", хурга хөнгөлөх үгэнд шарх нь хурдан эдгэрэхийг бэлгэдэн “дүр, дүр” гологдсон төлийг эхэд авхуулах зориулалтаар ингэ хөөслөхөд “хөөс, хөөс”, хурга тойглоход "тойг, тойг” гэсэн үгийг аялгуулан давтдагийн нэгэн адил бүүвэйн дуунд бадаг бүрийн хооронд “бүүвэй, бүүвэй, бүүвэй” гэж аялгуулан дуулна. Энэ үгийг “бүү ай” гэсэн утгатай гэж ардын уламжлалаар тайлбарладаг байна.

	Монгол ардын бүүвэйн дуунд

	 

	Хараацай шувууны дэгдээхэй шиг

	Харцан дундуураа дуулаад байна аа

	Ээ бүүвэй, ээ бүүвэй 

	 

	гэх мэтээр хүүхдийг ямар нэгэн нялх балчир амьтантай зүйрлэн өхөөрдөх буюу туулайн бүжин, шувууны дэгдээхэй, унага, хурга, тугал зэргийн тухай дүрслэх явдал бол ийм дууны өгүүлэмжийн нэг гол онцлог юм. Энэ нь хүүхдээ янз бүрийн амьтантай зүйрлэн өхөөрдсөн утгатай юм. 

	Ийм зориулалттай Монгол ардын бүүвэйн дууны нэг хувилбарт

	 

	Сүм дээр явдаг тагтааны хүү

	Сүргээр явдаг адууны хүү

	Ёнхор дуутай хүрээний хүү

	Ёдор дуутай уулийн хүү... 

	Уруу царайтай доргоны хүү

	Улих дуртай чонын хүү

	Урт сүүлтэй үнэгний хүү

	Ухирч хэвтдэг туулайн хүү 

	 

	хэмээн өгүүлсэн нь зүйрлэсэн өхөөрдөх зориулалтаас гадна бяцхан хүүхдийн оюун ухаанд ан амьтдын нэрс, тэдний төрх төлөв, дуу чимээг танилцуулах ач холбогдолтойн дээр хуучны ойлголт ёсоор бол хүнд хор хүргэж болзошгүй гэж үздэг байсан янз бүрийн далдын хүчнээс хүүхдийг нуун төөрөгдүүлж хүүхэд биш амьтан гэж ойлгуулан хуурах гэсэн зориулалттай юм. Монголд “зарим хүний нэр Энэбиш, Тэрбиш, Баавгай, Муу нохой, Ишгэн, Ухна, Хулгана гэх мэтийн цээрлэсэн утгатай” (Содном, 1964, 58-62) байдаг нь ийм учиртай. Нялх хүүхдийг харанхуй шөнө гадагш авч гарах болбол хамарт нь хөө түрхэж “бор халзан туулай” гэж өхөөрдөн нэрлэх заншил монголд байдаг нь ийм зориулалттай зан үйл бололтой. 

	Хүүхдийг нойрсуулан бүүвэйлдэг дуу гэж нэрлэн академич Б. Ринчен судалгааны хүрээнд оруулсан 66 мөр шүлгээс бүрдсэн “Бүжин туулай” дуу энэ зан үйлтэй холбоотой байж магадгүй юм. Иймд бүүвэйн дуу нь анх хүн төрөлхтний дөнгөж үүссэн байх үеийн гаралтай бөгөөд овгийн байгууллын байгаль ертөнцийн юм үзэгдлийг хүнчлэн ойлгож хүүхдэд хор хөнөөл буюу тус дэм хүргэж болзошгүй байгалийн хүчинтэй үгийн ид шидийн хүчээр хэл амаа ололцох гэсэн дом шившлэгийн үгийн зориулалттай байсан гэж судлаачид үзэж байна” (Мельников, 1970, 26). 

	Бүүвэйн дууны шүлгийн бүтэц хэлбэр нь шившлэгийн яруу найргийнхтай төстэй бөгөөд “бүүвэй” гэдэг үгийг давтан аялгуулдаг нь дом шившлэгийн ойлголтын дагуу хамгийн ид шидтэйг тооцогдсон үгийг давтан хэлдгийг санагдуулж байгаа юм. 

	Нөгөөтээгүүр бүүвэйн дуунд янз бүрийн адгуусан амьтны тухай өгүүлдэг нь эртний хүмүүсийн ойлголтоор бол овог аймгийнхаа гарал үүслийг онцлон дээдэлсэн адгуусан амьтантай холбон тайлбарладаг тотем шүтлэг, домог үлгэрийн сэтгэхүйтэй холбоотой байж болох юм. Монголын нууц товчоонд “Чингис хааны язгуур Бөртэ чоно, Гоо марал" гэж гардгийг судлаачид монголчуудын онгон шүтлэг, тотемтой холбон тайлбарладаг ажээ. 

	Ийнхүү бүүвэйн дуу нь гарал үүслийн хувьд зан үйлийн аман зохиолын эртний хэлбэрт хамаарах бөгөөд овгийн байгууллын үеийн хүмүүсийн гэнэн сэтгэлгээ, үгийн ид шидэд итгэх ойлголтын ул мөр цөөнгүй бий. 

	Бүүвэйн дуунд аж байдлын жирийн зүйлийг тусгахаас гадна эртний зарим хувилбарт түүхт хүмүүсийн нэрийг дурдан танилцуулах, овог удмыг нь багаас нь мэдүүлэх гэсэн зориулалт бий. Өөрөөр хэлбэл “маш эрт үед удам судрыг нь шүлэглэн тоочиж багаас нь хүүхдийн чихэнд сонсгож хоногшуулдаг нэг заншил байсан бололтой" (Ш. Гаадамба, Х. Сампилдэндэв, 1988, 207). Тухайлбал:

	 

	Зэргэлдээ мэргэний зээлээ бүүвэй бүүвэй бүүвэй

	Зээрэн сугсууны дүүлээ бүүвэй бүүвэй бүүвэй

	Буурал мэргэний үр лээ бүүвэй бүүвэй бүүвэй

	Будаг шагайн хүү лээ бүүвэй бүүвэй бүүвэй 

	 (П. Хорлоо, 1966, 44)

	 

	гэх зэргээр өвөг дээдсийнх нь нэр, удам судрыг нь шүлэглэн дуулж чихэнд нь хоногшуулдаг байв. Эртний монгол мэргэн гэдэг цолыг ихэвчлэн эрхий мэргэн харваач хүмүүст өгдөг байсан билээ. Энэ дуунд мэргэн цолтой хүмүүсийн нэр гарч байгаагаас үзвэл ан гөрөөгөөр голлон амьдарч байсан эрт үеийн амьдралын тусгал байж магадгүй юм. Бүүвэйн дуунд гарч байгаа ийм нэрс хүүхдэд байтугай эхчүүдэд ч ойлгомжгүй байж болзошгүй тул түүний учрыг тайлбарласан домог яриа байх нь цөөнгүй. Энэ домгийг хүүхдэд ярьж өгдөггүй боловч эх нь түүний сайн мэдэх тусмаа дууны утга агуулгыг бүрэн илэрхийлж дуулахаас гадна хожим том болсон хойно нь хүүхдэдээ ярьж өгч удам судраа мэдэх, хүндлэн залгамжлах сэтгэгдлийг улам дээшлүүлэн нөлөөлөх учир холбогдолтой. 

	Угсаа гарвалийг нь танилцуулсан бүүвэйн дууны тухай “Элдэй, Дэлдэй хоёр", “Ах дүү хоёр” болон бусад олон үлгэр, домог байдаг ажээ. Тухайлбал, А. Мостертийн Ордосоос тэмдэглэсэн домогт “Жиргэлдий, Мэргэлдий хоёрын охин дүүг дээрэмчид булааж аваад явсанд хожим олон жилийн дараа эрсээр явж нэг хааны үүдэнд очтол нэг бүсгүй хүүхдээ

	 

	Жиргэдий, Мэргэлдийн зээ бүүвэй

	Жигсэн (Зэгсэн) Гоомойн (Гуагийн) хүүхэн (хүүхэд) бүүвэй

	Хуралдай хааны ач бүүвэй

	Хар амтан тайжийн хүүхэн (хүү) бүүвэй 

	 

	гэж бүүвэйлэн дуулж байснаар нь дүүгээ олж уулзсан гэж гардаг. 

	Энэ домгийн хувилбар халх монголд Зээрэлдээ мэргэний домог нэрээр тархсан байна. Бүүвэйн дууны ийм домогт уг удмаа мэдэх, бүүвэйн дуу дуулахын ач холбогдлыг домгийн сэтгэмжээр тайлбарласан байна. Нөгөө талаар энэ нь монголчуудын эртнээс уг гарвал, удам угсаагаа мэдэхийг ихэд эрхэмлэдэг байсан бөгөөд бичиг үсэг үүсэхээс өмнө буюу ургийн бичиг гарахын өмнө үүнийг аман уламжлалаар үр хүүхдэдээ мэдүүлдэг байсны нэг гэрч юм. Өөрөөр хэлбэл Персийн түүхч Рашид-Ад-Диний бичсэнчлэн “Эдгээр бүх аймаг яруу тодорхой удам угсааны түүхтэй, учир нь монголчуудын заншил бол өвөг дээдсийнхээ удам угсааг залган сахиж, төрсөн үр хүүхдэдээ зааж сургадаг (Рашид-Ад-Дин, 1952, 13) байсны нэг хэлбэр нь уг удам, өвөг дээдсийн тухай бүүвэйн дуу, түүний домог юм гэж үзэж болно. Дашрамд тэмдэглэхэд монголчууд үр хүүхдэдээ уг удам, өвөг дээдсийг нь таниулан мэдүүлэхдээ аман олон хэлбэрийг ашиглаж байсан бөгөөд монголын уран зохиолын гурван оргилын нэг гэж алдаршсан Жангарын туульд:

	 

	Тахь зул хааны үлдэл

	Тансаг бумба хааны ач

	Үйзэн алдар хааны хүү

	Үеийн өнчин Жангар билээ 

	 

	гэж гардаг нь үүний нэг тусгал юм. Энэ шүлэглэх арга барилын хувьд Зээрэлдээ мэргэний тухай бүүвэйн дуутай төстэй юм. 

	Мөн бүүвэйн дууны домгийн нэг хувилбарт “Хараадай хаан гэж байж гэнэ. Хараадай хааны хүү Хариутган тайж, Хариутган тайжийн хүү Будаг шагай, Будаг шагайн хүү Будал мэргэн гэж байжээ” хэмээсэн нь мөн ийм зориулалттай бөгөөд уг удам өвөг дээдсийг тоочин танилцуулах өгүүлэмжийн аяс, хэл найруулгын хэв маягийн хувьд Монголын нууц товчооны эхэнд “Батцагааны хүү Тамача, Тамачийн хөвүүн Хоричар мэргэн, Хоричар мэргэний хөвүүн Уужим буурал, Уужим буурлын хөвүүн Сальхачу, Сальхачугийн хөвүүн Их нүдэн, Их нүдэний хөвүүн Шин сочи, Шин сочийн хөвүүн Харчу, Харчугийн хөвүүн Боржигдай мэргэн бүлгээ” хэмээн өгүүлсэнтэй төстэй буй нь сонирхолтой. Энд Бөртэ-чиногийн хөвүүн Батцагаанаас Боржигдай мэргэнийг хүртэлх есөн үеийг дурдсан бөгөөд уг удмын тухай бүүвэйн дуунд байдгийн адил Мэргэн гэдэг цол их гарч байна. Монголчууд төрөл саднаа ихэвчлэн есөн үеэр тоолон есөн үе өнгөрөхөд ураг удмынхан цугларч угийн түүхээ сонсон яс хагалах хэмээх тусгай ёс үйлддэг байв. Иймд Монголын нууц товчооны эхлэл хэсэгт Чингис хааны язгуур, угсаа гарвалийг өгүүлсэн хэсэг нь уг удам танилцуулах аман уламжлал болон угийн бичгээс үүдэлтэй гэж үзэх бүрэн үндэстэй юм. Судлаач Ж. Төмөрцэрэн Монголчуудын сурвалжит гэр бүлийн дотор үеийн бичмэл буюу угийн бичгээс гадна тамган шастир гэдэг нэг зүйлийн түүхэн зохиол байсныг дурдаад “Монголын нууц товчоо нь Чингисийн байгуулсан их Монгол улсын тамган шастир гэдэг нэг зүйлийн түүхэн зохиол байсныг дурдаад “Монголын нууц товчоо нь Чингисийн байгуулсан их Монгол улсын тамган шастир мөн... Их хуралдаан дээр түрүүчийн хааны төр улсаа хэрхэн зассан түүх шастирыг уншиж, хааны гэрээс болгон хэлсэн зүйл байвал түүнийг уламжлан сонсгодог” (Төмөрцэрэн, 1993, 3) гэсэн нь үүнийг нотолж байна. 

	Тэгвэл бүүвэйн дуу, түүний домог нь угийн буюу үеийн бичгийн өмнөх аман хэлбэр бөгөөд өрх гэрийн хувьд үр хүүхдэдээ зориулсан өвөрмөц нэгэн “Тамган шастир” гэж болох юм. Бүүвэйн дуунд гарах хүмүүс нь овог удмын хамааралтай байхаас гадна заримдаа улс үндэстнийхээ тусгаар тогтнолын төлөө гавьяа байгуулсан алдар цуутан, баатрууд цөөнгүй. Бүүвэй гэдэг нь Халхын алдарт Бүүвэй баатрын нэр бөгөөд хүүхдээ ийм сайн баатар болоосой хэмээн зөгнөн бэлгэшээж бүүвэйлэхдээ түүний нэрийг аялгуулан хэлдэг болсон” гэдэг домог байдаг. Мөн Буриад ястны дундаас тэмдэглэсэн Бодон баатар, Бүүвэй баатар, Хүүхэй ноёны Хүрэлдүүр өвгөн зэрэг үлгэрийн талаар “Эдгээр баатрууд нь хүүхдийг аз жаргал, эрүүл энхээр ивээн тэтгэдэг гэж тооцогддог учир хүүхэд бүүвэйлэхдээ нэрсийг нь байнга дурддаг” гэсэн тайлбар байдаг ажээ. (Шаракшинова, 1981, 9). 

	Энэ бүхнээс үзэхэд монгол ардын бүүвэйн дуу чь яруу сайхан таашаал төрүүлж цэнгүүлэх уран сайхны зориулалттайн зэрэгцээ уран үг, уянгат аялгуу, жигд намуун хөдөлгөөний ид шидийн хүчээр хүүхдийг тайвшруулан унтуулах уг удам, өвөг дээдсийг нь танилцуулах, гай зэтгэрээс хамгаалж сайн сайхныг бэлгэшээх практик зорилго бүхий хэрэглээний урлаг, зан үйлийн аман зохиолд хамаарна гэж бүрэн болно. 
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3. МОНГОЛ ТУУЛЬ БА ЗАН ҮЙЛ

	Монголчуудын баатарлаг туулийг зөвхөн уран сайхны хэрэгцээг хангах төдий бус зан үйлийн учир холбогдолтой гэж ойлгож ирсэн юм. "Үлгэрт гардаг үйл явдал, нийтийн бодол санаагаар урьд эрт цагт газар дээр юм уу, тэнгэр дээр газар доор болж байсан нь гарцаагүй магадтай гэж тооцдог... Иймээс үлгэр (тууль)... бол дан ганц сэтгэл сэргээх бус мөн сонсогчдод сургамж болох учиртай” (Жамцарано 1966, 113 тал) гэж үздэг байсан учир тууль хайлахад гүн хүндэтгэлтэй хандан тусгай дэг ёсыг баримталдаг байв. Тухайлбал аль тохиолдсон үед бус ихэвчлэн өвлийн шөнө тууль хайлах заншил монголчуудын дунд түгээмэл билээ. "Хан харангуй туулийг хатуу дошгин тууль хэмээн үздэг тул айл бүр хэлүүлдэггүй, хэлүүлсэн тохиолдолд долоон зул асааж тууль хайлж дуустал гэрээс хүн гаргадаггүй, гаднаас хүн оруулдаггүй аянга цахилгаан бүхий зуны цагт хэлэхийг цээрлэдэг байсны зэрэгцээ "үлгэрийг (тууль) өдөр хэлдэггүй шөнө хэлдэг, мичид марал үзэгдэх сарыг тохиолдуулан хэлдэг" (Жамцарано 1966, 114 тал) заншил нь үүний тодорхой жишээ юм. Үүнд домог-үлгэрийн сэтгэлгээний үүднээс хандан цаг хугацааг баримталсан байдал ажиглагдаж буй боловч гол нь нүүдэлч малчин ардын аж төрөх ёсны онцлогтой холбоотой бололтой. Нүүдэлч малчны ардын хувьд хавар, зун, намрын улирал харьцангуйгаар хамгийн их ажлын цаг мөний зэрэгцээ цагийн уринд цагаан идээ ид дэлгэрсэн цагаар найр наадам хийх, ДУУ хуур, тоглоом цэнгээний зүйлээр уран сайхны хэрэгцээгээ хангадаг байв. Харин өвөлжөө бууцандаа тохижин суурьшсан өвлийн улиралд тэгэхдээ мал сүргээ хотлуулан гэр орныхоо ажил төрлийг цэгцэлж дууссан үдшийн цагт хэмжээгээрээ том буюу урт удаан хугацаанд аялгуулан хэлдэг үлгэр тууль хэлэх нь илүү тохиромжтой байсан билээ. Зуны сар гарч тэнгэр дуугарснаас хойш тууль хайлдаггүй заншилтай энэ нь зуны шөнө богино байдаг нь урт хугацаа шаарддаг том үлгэр туулийг хэлэхэд тохиромжгүйн зэрэгцээ халуун дулааны улиралд "урт удаан цагаар тууль хайлахад туульчдын бие махбодод цус хөөрөх, алжаах зэрэг (зохисгүй) нөлөө үзүүлдэг учир сэрүүн цагийг илүү тохиромжтой гэж үздэг" (Нарантуяа 1975, 164) байна. 

	В. В. Владиморцов "Ховд аймгийн ойрадууд энэхүү баатарлаг туульсыг янз бүрийн байдалд олны ба хувийн найр, наадам, зүгээр энгүүн хурим найр дээр аялгуулан хэлдэг бөгөөд бас ая таарвал хурал цуглаан дээр олон хүний урт удаан аялалд, харуул цэргийн хуаранд баатарлагийн тууль дуулдах нь бий... Баяр ёслол буюу ямар нэг онцгой тохиолдлын цагаар гэлгүй зүгээр энгүүн өдөр ч нэртэй туульчдыг урин тууль хэлүүлдэг байв" (Владиморцов 1966. 46 тал) гэсэн нь тууль хайлахад цаг хугацааны талаар баримтлах заншил сүүл үед зарим талаар алдагдсаныг харуулж байна. Гэвч тууль хайлахад гүн хүндэтгэлтэй хандах нарийн дэг ёсыг баримтлах заншил аль ч үед хэвээр уламжлагдсаар ирсэн билээ. 

	Тууль хэлүүлэх айл туульчийнд очиж урихад зөвшөөрвөл товшуур хөгжмийг тусгай даавуунд боон гэртээ урьдчилан аваачиж хүндтэй байранд тавьдаг заншил (Цолоо. 1976. Стр 170) урианхай ястны дунд байдаг ба тууль хайлуулах айл мал сүргээ эртхэн хотлуулж ажил төрлөө амжуулсан хойно гэрээ зайчлан хот айлынхаа хүмүүсийг урин цуглуулдаг байна. Туульч хүрч ирэхэд толгой даалимба, бүтэн цай, тамхи зэрэг бараа гэртээ оруулж товшуурын чихнээс буюу толгойноос цагаан бөс уядаг байна. Мөн туульчийг урьсан айл идээ будаа болон туульчийн хоолойг засах ундааг урьдчилан бэлтгэдэг. Учир нь туулийг олон цагаар үргэлжлүүлэн хайлахад туульчийн хоолой цуцан, аргаж, ам цангадаг тул ийнхүү хоолой засах ундааг заавал бэлтгэдэг ажээ. Туульч уригдсан айлдаа ирээд хамгийн хүндтэй байр буюу гэрийн баруун хойморт суун тууль хайлахад сонсогчид түүний баруун зүүн талаар насныхаа дарааллаар цувран суух дэг ёс нь найр хуримынхтай адил бөгөөд энэ нь гэрийн хоймор болон баруун талыг дээдлэх ёстой холбоотой юм. Тууль хайлж эхлэхийн өмнө туульчийг урин залсан гэрийн эзэн юм уу, эсвэл хот айлын ахмад настай хүмүүсээс хуур буюу товшуур хөгжмийн толгойд хадаг тавьдаг (Загдсүрэн 1975. 45 тал) ба урианхайд бол тууль хайлж дууссаны дараа товшуурын толгойд цагаан бүс уяад буцааж гэрт нь хүргэж өгдөг байна) Нарантуяа 1975. 164). Халхад туулийг морин хуурын аялгуунд эсвэл хөгжимгүйгээр) гансныхаа толгойгоор ширээ тоншиж айзам хэмнэлийг тааруулах зэргээр) аялгуулан хэлдэг бол Ойрад ялангуяа урианхай туульчид товшуур юм уу, цуур хөгжмийн аялгуунд хэлдэг. Морин хуур, товшуур, цуур хөгжим нь туулийн айзам хэмнэлийг тодчилж тууль хайлах урлагийг нэмэгдүүлэхээс гадна ид шидийг бүрдүүлэхэд багагүй нөлөөтэй гэж үздэг байв. Тууль хайлах гэдэг нь зөвхөн аялгуулан хэлэх бус “аялах”, “дуулахаас” хүчтэй бүдүүн хоолойгоор дуугардгаараа ялгаатай. Хайлах гэдэг үг монгол хэлэнд үйл үгийн хэлбэрээр байгаа боловч “хай" гэдэг нэр үгнээс гаралтай. Учир нь хакасууд туулиа “хай" гэдэг бөгөөд уулын Алтайчууд бас туулиа “Кай" гэдэг, Хакасын “хай" нь туулиас гадна “хөөмий” гэдэг утгыг багтаадаг. Тиймээс Хакасын туульч туулийнхаа бадаг бүрийн эцэст хөөмийлдөг. Хакас болон уулын Алтай үндэстний туульчид бас туулиа бүдүүн дуугаар хайлдаг. “Хөөмэй” буюу “Хай” нь Тува хакаст маш түгээмэл “Алтайн урианхайн Тууль хайлах”-ыг ч нарийн дуу гаргадаггүй бас нэг төрлийн “хөөмий” гэж болно. Алтайн урианхайн зарим туульчид жишээлбэл Жилкэр, Буян нар туулиа хайлахдаа Хакасын туульч шиг хөөмийлдөг байсан гэнэ (Камимүра Акира, 1998, 301). Ер нь дуу дуулах, хайлах хоёр эрс ялгаатай бөгөөд хайлах гэдэг нь хөөмийлөхтэй утга дүйж очих ажээ. Хөгжим судлаачид үүнийг тодорхойлохдоо хэвлийн гүн амьсгааны хүчээр төвөнхийн нам эгшиг үүсгэн хэлний үзүүрийг тагнайд шүргүүлэн исгэрүүлэх аргыг хөөмийлөх гэж нэрлэх бөгөөд энэ бүхний үр дүнд хүний хоолойд байж боломгүй өвөрмөц хоёр хоолой нэгэн зэрэг сонстоно. Энэ хоёр хоолойн нэг нь цээжний доргио бүхий хөөмийлөх нам эгшиг, нөгөө нь дээд цараад эгшигдэж байгаа исгэрээ юм. Хөөмийлөхөд суурь эгшиг, исгэрээ хоёр давхцаж байхад тууль хайлахад хөөмийлөг нам эгшиг давамгайлна... Хөөмийлөх цуурдах, тууль хайлах энэ гурван төрлийн бас нэг адил төстэй зүйл нь төвөнх хоолойн шахалт үүсгэж байгаа аргад оршино. Тууль хайлахад туульчаас (дуулахаас өөх) өгүүлэх эрхтний өөр үйл ажиллагаа, аргил хоолойг шаардана. (Энэбиш, 1998, 365) гэсэн байна. Урианхайд товшуур хөгжмийг цацлын халбаганы хэлбэр дүрстэй хийх буюу тууль хайлж байхад товшуурын хөг харих, чавхдасны хялгас тасрах зэрэгт тэр айлд ямар нэг гай барцад байна гэж шинждэг зэрэг нь түүнийг зан үйлийн зориулалттай гэж үзэж байсантай холбоотой. Товшуурт туульч бас туулиа хайлахын өмнө товшуураа хөглөөд нэгэн хэсэг хугацаанд товшуураа чавхдан нүд аньсхийн чагнах мэт суудаг нь мөн л удиртгал аяар туулиа хайлахын бэлтгэл болдог байна (Загдсүрэн. 1966. 13) Алтайн урианхайн туульчдыг товшуургүйгээр сэтгэхийн аргагүй юм. Алаг морины хялгас билээ

	 

	Арван хурууны эрдэм билээ

	Товшуур минь дуутай шүү

	Бие минь цуутай шүү

	Хээр морины хялгас билээ

	Хэдэн хурууны эрдэм билээ

	Товшуур минь дуутай шүү

	Бие минь цуутай шүү 

	 

	гэх мэтээр товшуураа магтдаг. 

	Урианхай туульчид товшуур хөгжмийг ихэд эрхэмлэн хүндэтгэдэг нь Нэгдүгээрт: Товшуур хөгжим туулийн хэмнэл хэмжээг тохируулж тууль хайлах урмыг нэмэгдүүлдэг гэнэ (Туяабаатар, 1995-57)

	Хоёрдугаарт: дээр үеийн зарим туульчид тууль өгүүлэх, цээжлэхийг авьяас чадвараас хөндий ойлгож өөрт нь ямар нэг далдын ид шид тусалдаг хэмээн боддог байсан гэх бөгөөд ид шидийг бүрдүүлэхэд товшуур хөгжим багагүй үүрэгтэй эрхэм зүйл (Цолоо, 1982, 10) гэдэг байжээ. 

	Мөн товшуур хөгжим үүсэн тухай домог байдаг. 

	Эклийг, товшуурыг ч шулам эхэлж хийжээ. Товшуураа хийгээд цохиход саргиад хэл орохгүй байжээ. Энэнд яавал хэл оруулах вэ? гээд шулам Бурхан багшаас очиж үг цохиж асуухаар шийджээ. 

	— Би товшуур гэдэг хөгжим хийлээ, миний товшуур хөгжим дуу ихтэй гэж бэрх боллоо. Жаахан дуу багатай болгох учир байдаггүй биз гэхэд

	Бурхан: — Чи маараа өндөр хийчихсэн байна маараа намсга гэжээ. Шуламс буцаж ирээд маараа богиносгосонд товшуур болжээ. Тэгээд Бурхан багш товшуур хөгжмийг шуламс хийсэн учраас түүний үйлсийг тасалж лайг нь дарж явах учиртай тууль хайлдаг заншил заншуулж гаргасан ийм учиртай гэж өгүүлдэг (ААЗ-ын хөмрөг дугаар 01). Энэ домог үлгэрт товшуурын тэвхийг өндөр нам болгож хөглөдөг заншил тодорхой туссан байна (Дулам, УБ. 1989). Товшуур нь ийнхүү амьтны толгойн дүрстэй байхаас гадна шанаган, дөрвөлжин, бөөрөнхий гэх мэт олон хэлбэртэй байх ба эдгээр нь ерөнхийдөө сүүний цацлын дүрсийг агуулсан байдаг байна. Ботгоны арьсаар хийсэн царан дээр цацлын есөн нүдийг бэлгэдэн есөн нүхийг тэвнээр товшуурт гаргадаг. Тэгээд үе дамжин ирсэн «уламжлалын хадгаа» толгойд нь уясан байх учиртай... Мөн товшуурын хоёр утас (чавхдас)-ны туульчийн бие талын өөрөөр хэлбэл дээд утсыг есөн хялгасаар зөв эрчилж нийтгэдэг байхад доод утсыг долоон хялгасаар буруу эрчилж нийтгэдэг хэмээн алдарт туульч төрийн шагналт Авирмэд хуучилжээ. Яагаад гэвэл дээд утсаар доод утсыг товшин өмнө өгүүлсэнчлэн Бурхан шуламсын үйлсийг тасалж лайг нь дарж явах учиртай гэж домоглодог байна. (Туяабаатар, 1995, 58) “Цуурыг” дуу гаргах зарчмын хувьд нэг ёсны хөөмий гэж үзэж болох юм. Цуурч бүдүүн дуугаа өөрийн хоолойгоор, нарийн дуугаа хөгжмөөсөө гаргадаг... Хөөмийг заримдаа нялх хүүхдэд болон адгуус амьтанд сонсгодог. Учир нь нялх хүүхэд бол бүрмөсөн хүн болоогүй хэзээ ч чөтгөр аваад явж магадгүй, хагас хүн хагас амьтан байдаг. Мөн дээр үеийн Алтайн урианхайн анчид хөөмийлөн ан амьтныг саатуулан зогсоож агнадаг байсан гэнэ. Тууль хайлах нь хүний дүрстэй хүний хэл ойлгодог далдын юманд зориулагддаг бол “хөөмий” нь хүн бус, хүний хэл ойлгодоггүй нялх хүүхэд, амьтанд зориулагддаг. Японы хөгжим судлаач профессор Орхаши “Хөөмий” болов “цуур”-ын дуунд хүнд сонсогддоггүй нарийн долгион багтдаг бөгөөд тэр нарийн долгион хүний тархинд тусгай нөлөө өгдөг гэдгийг баталсан юм. Бөөгийн хэрэглэл болох аман хуурын дуу тиймэрхүү нарийн долгионтой. Тиймээс онгод ороход амархан болдог байна (Камимүра Акира, 1998, 305). 

	Баруун Монголд тууль хайлахын өмнө "Алтайн магтаал” хэлдэг заншил бий. Иймд "Алтай магтдаггүй туульчийг туульч гэдэггүй” гэх буюу «Алтайгүй тууль тууль биш, Авгайгүй айл айл биш» гэсэн зүйр цэцэн үг гарчээ. Энэ нь сонсогчдын анхаарлыг хуурчийн зүг төвлөрүүлж тууль хайлахад онгод сэргээн бие сэтгэлээ урьдчилан бэлтгэх сургууль болдгийн зэрэгцээ эртний ойлголтын дагуу үгийн ид шидийн хүчээр уул усны эзэн лус савдгийг баясган хайр энэрлийг нь гуйх зориулалттай байсан бололтой. Уламжлал ёсоор “Алтайн магтаалыг ган гачиг, зуд турхан зэрэг байгалийн гамшиг тохиолдох үед хайлахад ган гачиг тайлагдаж зуд турхан арилдаг, ан гөрөөнд буюу алс хол аян жинд явахын өмнө хайлахад явсан хэрэг явдал бүтэмжтэй болдог гэж үздэг” (Катуу, 1998, 121) байсан нь үүнийг гэрчилж байна. “Алтайн магтаал”-ыг хэлэх нарийн ёс дэгтэй. Алтайг магтаж байх үед сонсож буй хүмүүсээс орж гарах, гаднаас хүн орж ирэх зэрэг элдэв дуу чимээ анир гаргахыг ихэд хориглохын сацуу туульч ямар нэгэн зогсолт хийдэггүй тэр бүү хэл малгайгаа авдаггүй, завилсан хөлөө (дарж суусан) ч засдаггүй, суудлаа өөрчилдөггүй. Туульчийн хувцасны товч шилбэ бүрэн бүтэн, товчлогдсон байх ба гэр дэх хүмүүс (сонсогч нар) ч хувцсаа зүй ёсоор өмссөн, хормой хотоо хумин суудаг. Энгэр заамаа задгай байлгах явдлыг нэн цээрлэдэг нь жирийн хүмүүсээс гадна Алтайн бүх эзэн, сахиус сонсож баясан цэнгэдэг (Туяабаатар, 1993, 68) хэмээн үздэгтэй холбоотой. Алтайгаа магтсаны дараагаар туульч дээл хувцсаа хөнгөлж суудлаа засаж болдог ажээ. Алтайн магтаалыг хэлж байхад гэрт гадаа сан унгатган залбирч гэрийн эзэн «цөөг хайрхан» хэмээн Алтайн өндөр сүрлэг уулст сүүгээр цацал өргөдөг нь түүний зан үйлийн зориулалтыг харуулах баримт юм. “Аливаа туульсын өмнө “Алтайн магтаал” хайлаад Алтайн эзнийг дуудаж байхад нэгэн сүүн цацал өргөнө. Алиа хонгорыг дуудахдаа нэг, буцаахдаа гэрийн эзэн бас нэг цацал өргөнө. Ер нь Алтай магтсан туульч магтуулсан гэрийн эзэн аль аль нь цацал өргөх бөгөөд дандаа нар зөв эргүүлж цацал өргөнө... Чухам энэ зан үйлтэй шууд холбоотой нэгэн сонирхолтой зүйл бол дээр үед товшуур анх үүсэхдээ (есөн хонхорхой бүхий сацал)-ын халбаган) толгойтой байсан явдал юм. Иймд товшуур Алтайн магтаал хэлээд сацал өргөдөг сацлын халбаганы ишийг дуурайлган хийсэн (хөгжмийн) зэмсгийн зүйл мөн гэж хэлэхээр байна (Дулам, 1998, 298). Урианхай туульчдын ихэнх нь анчин байсан гэх бөгөөд анд явахдаа буюу тууль хайлахын өмнө Алтайн магтаал хэлж Алтайн эзэн "Алиа хонгор” гэдэг далдын хүчийг урин дуудаж буян хишиг гуйдаг байв. 

	Ийнхүү Алтайг магтахдаа:

	 

	"Өглөөд униартаж байдаг

	Өдөр дунд суунаглан байдаг

	... Дэлхий өргөн нуруу нь

	Дүнхийлдэж байдаг

	Дээвэр болсон хамрууд нь

	Шунхийлдаж байдаг

	... Рашаан хар ус нь

	Бургилж байдаг

	Аргал угалз хоёр нь

	Солбилдож байдаг” 

	 

	гэх буюу

	 

	"Үе болгонд

	Өвөлжөөтэй байдаг

	Үзүүр тохой болгонд

	Урин дулаан байдаг

	Өвөл хавар хоёр

	Өнтэй тарган гардаг

	Тайван баян 

	Буурал Алтай минь" 

	 (Туяабаатар. 1995, 44-49) 

	 

	гэх зэргээр "Мөнх цасан эхтэй, мөлгөр чулуун оргилтой, өргөн түмэн хүдэр өндөр хан Алтайн «Сүрлэг хийгээд сайхан, баян хийгээд бахтай, өнгө ялган зурсан хөрөг зураг лугаа адил нүднээ дурайн харагдахуйцаар (Туяабаатар, 1995, 67) зураглан өгүүлдэг. Туулийн өмнө хэлдэг магтаал шүлгийг урианхайн туульчид Алтайн магтаал, баяд туульчид Алтай хайлах гэдэг бөгөөд дөрвөдөд Алтай хайлах гэдэг нэртэй тусгай үйл явдал, тодорхой үйл явдал бүхий тууль байдгийг (Цолоо, 1982, 15) Б. Цэрэн 1963 онд Улаангом хотноо хэвлүүлжээ. 

	Алтайн магтаал хэлсний дараа:

	 

	Арын арван гурван

	Цастай цагаан ууланд нь

	Үрийн үргэлж эзэн болж

	Өнгийж явдаг

	Дайраад ирэх нас нь

	Үрийн үргэлж

	Хорин тав

	Хариад ирэх нас нь

	Үрэн үргэлж

	Хорин таван настай

	Алтайн эзэн Алиа хонгор нь

	Алтан шаргаа хөлөглөж

	Алтайн арван гурван

	Цаст цагаан уул өөд минь

	Харгайж эргээд байнам 

	 

	гэж хайлдаг байв. (Цолоо, 1976, 171)

	Ийнхүү Алиа хонгорыг ирүүлээд

	 

	Үхэлгүй мөнх

	Үгүйрэлгүй баянаар явж

	Дээрээс ноёлох ноёнгүй

	Дэргэдээс халдах дайсангүй

	Амар тайван суув 

	 

	хэмээн аз жаргалтай амьдралаа магтан бахархаж төгсгөх ёстой ажээ. (Катуу, 1999, 152). 

	Алтайн эзэнт Алиа хонгор гэж нэрлэсэн нь уур, уцааргүй, эелдэг дөлгөөн зан ааштай, ард олонд өглөгч өгөөмөр ханддаг гэж ойлгодог байсны илрэл бөгөөд түүнийг урин дуудаж тууль сонсгох гэсэн зориулалттайгаар тууль хайлахын өмнө ийнхүү Алтайн магтаалыг хэлдэг байсан бололтой. Алтайн магтаал хэлж дууссаны дараа туульчийг залсан гэрийнхэн ухяал үйлдэнэ. Ухяалгын ус буюу рашааныг туульч бэлдэж өгөөд “Хийморийн зүрх” хэмээх шившлэг үг хэлээд үлээчихдэг. Энэ нь нэгэн ёсондоо Алтайн эзнээр ухяал үйлдүүлж байгаа бэлгэдэл утгатай. Ухяал үйлдэх зан үйл туульч товшуураасаа адис авснаар эхэлдэг хэмээн туульч Авирмэд 1992 онд ярьжээ (Дулам, 1998, 288). Алтайг магтсаны дараа туульч малгайгаа авч дээл хувцсаа хөнгөлж суудлаа засаж болдог байсан нь түүнийг шүтлэг зан үйлийн зориулалттай ойлгож байсны гэрч юм. Судлаач Ж. Цолоо 1982 онд хэвлүүлсэн монгол ардын баатарлаг тууль номдоо хэвлүүлсэн “Туулийн өмнө хэлдэг магтаал”-д

	 

	Хазаартай тавьсан моринд

	Хагд өвс нь ойрхон байдаг

	Өнчин ганц залууд

	Хайр хишигтэй байдаг

	Өрөөлдөж тавьсан моринд

	Өвс нь ойрхон байдаг

	Уралдаанд явсан моринд

	Хүслэнтэй

	Хүдэр дөрвөн тах болсон

	Алтай Хангай хоёр минь л

	Уядаад дандаа явсан

	Өнчин ганц залууд

	Хүслэнтэй

	Хүдэр дөрвөн багана болсон

	Баяхан буурал

	Алтай Хангай хоёр минь л 

	 

	гэж (Цолоо, 1982, 18) буйгаас үзвэл тууль хайлахын өмнө Алтайгаас гадна Хангайн уулсыг бас магтан лус савдгийг нь үгийн ид шидээр нь баясгадаг өршөөл байсан бололтой. Алтайн магтаалаас гадна Хангайн магтаал гэж тусдаа байдаг нь үүнийг бас нотолж байна. 

	"Алтайн магтаал"-ыг ган гачиг, зуд турхан арилдаг, ан гөрөөнд буюу алс холын аян жинд явахын өмнө хайлахад явсан хэрэг, явдал бүтэмжтэй болдог гэж үздэг байв. (Катуу, 1987. 54) Энэ нь хүнийг байгалиас зааглан ялгадаггүй байсан эртний хүмүүсийн сэтгэлгээний үүднээс уул, усны эзэн лус савдаг ч бас хүмүүсийн нэгэн адил үлгэр сонсох дуртай хэмээн төсөөлөн тэдгээр хүн бус төрөлтнийг үлгэр туулийн үгийн эд шидийн хүчээр баясган хайр хишгийг нь хүртэх гэсэн ойлголттой холбоотой. Үүний тусгалыг "хоёр гөрөөчин” хэмээх үлгэрээс ажиглаж болно. Энэ үлгэрт "Нэг нь туульч, нөгөө нь үзмэрч хоёр гөрөөчин анд явж нэг өдөр олз муутай ирээд орой үлгэр тууль ярьж сэтгэлээ баясгахаар тууль хайлжээ. Түүнийг тууль хайлахад хөвчийн олон араатан уулын савдаг цөм цугларан ирж сонирхохыг үзмэрч нь ажиглан суув гэнэ. Гэтэл тэдний дотор байсан нэг доголон маажиг чавганц тууль хайлж байсан хүний хамар өөд авирч яваад гэнэт халтиран унасанд түүнийг харсан үзмэрч санамсаргүй инээд алдсан учир тууль хайлж суусан нөхөр нь: — Хүн амьтангүй эл хуль газар хоёулхнаа байж намайг шооллоо” гэж уурлаад тууль хайлахаа больчихжээ. Тэгэхээр нь нөгөө тууль сонсож байсан хөвчийн лус савдгууд, — Энэ муу доголон чавганцаас болов. Иймд түүний ганц унаа-сохор бугыг маргааш өглөө энэ анчдад өгье гэж ярилцаад тарцгаажээ. Маргааш нь үнэхээр нэг буга тааралдахад агнасанд нэг нүд нь сохор байжээ (Нарантуяа, 1977, 56 тал Хувилбар 7. 1982. 17 тал) гэж өгүүлдэг. Тэгвэл судлаач доктор (Рh. D) Лха. Туяабаатарын тэмдэглэсэн хувилбарт “Ангынхаа олзыг хувааж авснаас хойш үзмэрч хэлж дээ. Өчигдрийн орой онцын юм болоогүй, ингээд Алтайн савдгууд тууль сонсох гэж цуглараад байтал хамгийн сүүлд нэг доголон чавганц хожимдож ирээд уруул дээрээс чинь халтирч унаснаас болоод би инээчихсэн юм. Харин та нэг товших хөгжимтэй хайлбал тууль их сайхан болмоор юм билээ. Би танд товших хөгжим хийж өгье гэлцээд шар харгайн даланг ухаж хоёр чих гаргаад мориныхоо сүүлээр хялгаслаад уул агнасан ангийн толгойг сийлж суулгасан, Доголон чавганц туульчийн уруул дээрээс халтиран унахад уруул нь товшигдож өөр өнгө авиа гарснаас үзмэрч санаа авч товшуурыг ийнхүү хийсэн” гэдэг домогтой ажээ (Туяабаатар. 1995. 52). Сүүлийн хувилбарт товшуур хөгжмийн үүслийн тухай өгүүлснээрээ сонирхолтой “Товшуур хөгжмийн ишинд ямар нэг ан амьтны толгойг сийлэн шигтгэдэг ёс өнөө хүртэл байсаар байна” (Дулам. 1989, 156) Монголч эрдэмтэн А. Бурдуков "Тууль хайлахыг сонссон хүмүүс хэлэхдээ тууль сонсох нь сонирхолтойгоор барахгүй ашиг тустай. Тууль гэдэг чинь уулын савдгийн хүн дүрээрээ байх ахуйд байгуулсан гавьяаг алдаршуулдаг шүү дээ. Учир иймд тууль сонсохоор зөвхөн хүмүүс цуглардаг биш, уулын савдаг бас цуглардаг. Харин ч хүнээс дутахгүй их сонирхдог” гэж хэлж билээ. Ойрадуудын ойлголтоор бол тууль ярьж дуусахад өнөөх савдаг нь хүн амьтанд сайн сэтгэлтэй болдог. Байгаль ертөнцийг захирагчийнхаа хувьд өвлийн улирлыг богиносгон дулааныг авчирч хүн адгуусыг өвчнөөс гэтэлгэн өвс тэжээл элбэгшүүлж ер нь хүн амьтныг аз жаргалтай амьдрахад нь тус болдог гэж үздэг. Иймд хангай дэлхийн эзнийг үргэлж баясгаж байх учиртай. Яагаад гэвэл "тэр нь хүнд муу гэм тавьж чадах магад тул аргадан өршөөл гуйх заншил үүсэн гарч (Түдэв, 1972, 72) тууль хайлах зан үйлийн бүрэлдэхүүн хэсэг болжээ”

	Монголч эрдэмтэн А. Бурдуков баатарлаг туулийг аялгуулан хэлэх нь байгуулсан гавьяагаа ач үрсээрээ магтан дуудуулсан өвгөд дээдсийн өвөрмөц тахилга болж байжээ гэж бичсэн нь эл үлгэрт туссан үзэл санааг тодруулж туулийн зан үйлийн учир холбогдлыг ойлгох боломж олгож байна. Иймд өвөг дээдэстээ зориулан тайлга тахилга үйлдэх зан үйлийн хүрээнд тэднийг дуусгалгүй хагас дутуу зэрэмдэглэн орхилгүй заавал бүрэн гүйцэт хэлдэг, баатруудын нэр усыг солих, үйл явдлыг хольж хутгахыг цээрлэдэг юм. Монгол ардын баатарлаг туулийг бүрэн бүтнээрээ хэдэн үе дамжин уламжлагдах нэг үндэс болсон энэ ёс заншлын тухайд Б. Я. Владиморцов "Үлгэрийн баатар өнөө хүртэл амьд байгаа үлгэр туульч хүн буруу зөрүү мөчид хэлэх юм бол тэдгээр баатрын өмнө гэмтэй болно гэж үздэг ер нь одоогийн ойрадуудын ойлголтоор туулийн гол санааг гуйвуулах нь хамгийн их нүгэл. Тэгж гажаасан хүн тэр суут хүмүүсээс, тэр туульд гардаг баатруудаас хэзээд залхаалыг үзнэ гэж боддог байна” (Владиморцов 1966, 65 тал) гэж бичсэн бол Ц. Жамцарано "Үлгэрийн хүндэтгэж үзэх учир юу вэ? гэвэл үлгэрт гарч байгаа баатар чинь эгэл нэг усан нүдтэй, цусан зүрхтэн бус тэнгэр язгууртан байгаа юм. Буриад бөө нарын үзэл баримтлалаар бол үлгэрийн баатар өнөө хүртэл амьд байгаа. Тэгээд үлгэрийг буруу зөрүү, дутуу мөчид хэлэх юм бол үлгэрч туульч хүн тэдгээр баатрын өмнө гэмтэн болдог гэдэг. Үлгэрийг хөнгөн хуумгай хэлж болохгүй гэдэг. Эрт дээр үед үлгэр хэлэхэд нутгийн шинжтэй элдэв зан үйл дагалддаг байсан. Үүнд жишээлэхэд дийзэнд сүү хийн дээвэр дээр тавих, зул хүж өргөх, аяга хөмрөх, ямар нэгэн юмны мөр гаргах нь уу үгүй юу гэж үзэхийн тулд үнс цацах мэт бүлгээ. Түүнээс гадна (тууль) үлгэрийг өдөр хэлдэггүй шөнө хэлдэг мичид марал үзэгдэхийг тохиолдуулан хэлдэг” (Жамцарано 1986, 113-114 тал) гэсэн нь тууль хайлахад хүмүүсээс гадна тэдний өвөг дээдэс болсон уул усны эзэн лус савдгууд ирж сонсдог гэж ойлгон өвөг дээдэстээ зориулсан тахилгын шинжтэйгээр хүндэтгэлтэйгээр хандаж байсны гэрч юм. Туулийг ийнхүү зан үйлийн учир холбогдолтой хэмээн ойлгож байсан тул "гай зовлон учирсан айлд "Талын хар бодон” туулийг хайлахад өвчин зовлон гай барцад арилдаг гэх буюу "Аргил цагаан өвгөн” туулийг үр хүүхэдгүй буюу зүдүү айлд хэлбэл буян хишиг дэлгэрч үр хүүхэд гардаг хэмээх ба "Бүжин даваа хаан" туулийг мөн ийм зориулалтаар ойлгон туульч үүнийг жилд гурваас илүү хэлж болдоггүй. Хэрэв үүнээс олон хэлбэл туульчид өөрт нь муу гэж үздэг байсан” (Нарантуяа 1975, дугаар 164) ажээ. Мөн Алтай, Урианхай ястанд айл бүхэн тууль хайлаад байдаггүй юм байна. -Энх амгалан, өнөр өтгөн байхыг хүсвэл "Хаан цэцэн”- ийг, үр хүүхэдтэй болохыг хүсвэл "Эрх хачин харцага”-ыг, гай барцадгүй байхыг хүсвэл "Хан харангуй"-г, буян хишиг дүүрэн байхыг хүсвэл "Аргил цагаан өвгөн"

	 "Баян цагаан өвгөн"-ийг, сэтгэлээ сэргээх бол "Уян хиа, талын хар Бодон, Жаргал ихтэй эзэн улаан бодон”-ыг урт насалъя гэвэл "Аргил цагаан өвгөн"-туулийг тус тус хайлуулдаг байсан гэж алдарт туульч Ачилдай гуай ярьдаг байжээ. (Туяабаатар. 1995, 77)

	Одоогийн Урианхай (Б. Авирмэд) туулийн уламжлал ёсоор бол хараал ширээл хүрч үхэл зовлон нүүрлэсэн айлд “долоон догшид бүхүй туульс” буюу “Довон хар бөх", “Талын хар бодон”, “Хүрэл арслан магнай", “Хүч ихтэй Хүрэл хаан”, “Баатар бор магнай” зэрэг хатуу туульс хайлдаг байна. Хуучин цагт ийм туульсын тоонд “Хан харангуй” ч орж байсан бололтой. Бидний магадлан тогтоосноор Б. Авирмэд, Б. Уртнасан нарын нагац өвөг Занын Жилькэрийн үед болон түүнээс өмнөх туульчид “Хан харангуй”-г хайлахдаа уг туулийг хайлах гэрийн өрхийг бүтээж үүдийг хааж, хаяагаа манаад ямархан ч хий салхи оруулахгүй болгож гэр дотор ч адил гал, зулын гэрэл гаргалгүй тас харанхуйд хайлдаг байжээ. Тэгээд энэ нь зун намрын цагт бус өвлийн дүйгээр хэлдэг гэдэг нь ойлгомжтой. Энэ ёс заншлыг дутуу гуцуу баримталснаас болоод урианхай нутгийн Бариул хэмээх туульч энэ туулийн хэлээд галзуурч нас нөгчсөн тул Жилькэр туульч урианхай туульчдын дунд Хан харангуйд хайлахыг болиулж өөрийн биеэр хаасан мэдээ баримт ч байна. Эд агуурс мал хөрөнгөөр доройтож аж төрөл нь өөдлөн дэвжихээ больсон айлд “Баян цагаан хаан”, “Аргил цагаан өвгөн" зэрэг туульс хайлдаг. Үр хүүхэд заяахгүй ураг удам, элэг бүтэн биш айлд бол “Наран хаан хөвгүүн” (Наран гэрэлт хаан), "Арын өнчин яргай" зэрэг зөөлөн тууль хайлдаг байжээ (Дулам, 1998, 297). 

	"Хан харангуй туулийг хатуу дошгин тууль хэмээн үздэг тул айл бүр хэлүүлдэггүй, хэлүүлсэн тохиолдолд долоон зул бадраан тууль дүүртэл хайлж дуустал орсон хүн гаргадаггүй, гаднаас хүн оруулдаггүй байна" (Туяабаатар. 1995, 56). 

	Хөх нуурт Гэсэрийг хэлэхдээ дараах онцлог үйл явдлуудад зориулж хэлнэ. Үүнд:

	1. Цасны баяр, хүүхэд төрсний баярт зориулан Баатар мэндэлсэн бүлгийг ярина. 

	2. Хуримд зориулан “Рогма хатантайгаа гэрлэсэн” бүлгийг өгүүлдэг

	3. Морь уралдуулах баярт зориулан “Морь уралдаж хаан болсон” бүлгийг хэлнэ

	4. Дайны талбарт бол “Гэсэр баатар хорыг төвшитгөсөн” гэсэн бүлгийг хэлдэг (Нямбуу, 1998, 311). 

	Туульч туулиа хайлж дуусаад тэр туулийн агуулгын дагуу ерөөл хэлдэг ажээ. 

	Түүнчлэн ингэ ботгоо голсон үед ингэ хөөслөх үгийн зориулалтаар "Цариг цагаан ингэний өнчин цагаан ботго” гэдэг туулийг хайлах заншил баяд, дөрвөдөд байв. Ингэхдээ ингэ ботгоо холбон уяж байгаад тууль хайлж дуусаад төгсгөлд нь

	 

	Ай хөөрхий за

	Ийм л сайхан

	Дайснаа дарсан

	Дархан цолоо олсон

	Бугаа дарсан

	Баатар цолоо олсон

	Өнчин цагаан ботго нь

	Буман цагаан буур болсон түүхтэйхэн байхад

	Ингэн тэмээ чи яагаад

	Энэ ботгоо голов гэлээ ло

	Ай хөөрхий түүсүү түүсүү түүсүү

	Дэлэн үгүй нисдэг жигүүртнүүд бол

	Дэгдээхэйгээ өт шавжаар тэжээдэг байхад

	Дэлэнтэйхэн ингэн тэмээ чи

	Энэ ботгоо яагаад голж харангалан хаяв гэлээ ло

	түүсүү түүсүү түүсүү

	Ай хөөрхий за

	Сүү үгүй шоргоолж өвс ногооны шимээр

	Үр зулзагаа тэжээдэг байхад

	Сүүтэй ингэн тэмээ чи

	Энэ нялх ботгыг яагаад харангалааж хаяв гэлээ го

	түүсүү түүсүү түүсүү

	Ай хөөрхий за

	Тэсгэнээрээ дүүрээд өссөн

	Түм буман ижилтэйхэн

	Тэшээд ирдэг хар бууртайхан

	Тэмээн сүргийн чинь хишиг буян

	Энэ айлын гадаа хур 

	 

	хэмээн хуурдан хэлдэг бөгөөд үүнийг хялгасны ерөөл гэж нэрлэдэг байна. 

	Хялгасны ерөөл гэсэн нь түүнийг хялгасан хуурын аялгуунд аялдаг байсантай холбоотой ажээ. (Нарантуяа, 1973, дугаар 159)

	Монгол туулийг ийнхүү шившлэг, ерөөл бэлгийн үгийн зориулалттайгаар хэлж буй нь үгийн ид шидэд итгэх ойлголттой холбоотойн зэрэгцээ аман зохиолын төрөл хэлбэрүүд зааглагдан салаагүй нийлмэл урлагийн шинжтэй байх үетэй гарал үүслийн хамааралтайн гэрч мөн. Монгол туулийг зан үйлийн зориулалтаар нь хайлах заншил бол бусад улс үндэстний аман зохиолд ч байдаг нийтлэг үзэгдэл ажээ. Тухайлбал “зан үйлийн магтаал дууны үүрэгтэйгээр баатарлаг туулийг хэлж байсныг баримт нотолж байна. Өмнөд славяны аман зохиолын хэрэглэгдэхүүн үүний тодорхой жишээ болно. Василь Стоин болоод түүнийг залгамжлагчдын хэвлүүлсэн болгар ардын дууны сонгодог эмхэтгэлийг сөхөөд үзэхэд л энэ нь тодорхой байна" (Азбелев, 1932, стр, 227) гэж судлаачид тэмдэглэж буй нь үүний жишээ юм. Гэвч түүхэн явцад баатарлаг туулийн үгийн ид шидэд итгэх гэнэн хандлага, зан үйлийн зориулалт нь багасан уран сайхны учир холбогдол нь улам бүр нэмэгдэж ирсэн билээ. Тууль хайлах нь уран үг, уянгат аялгууны хослол төдийгүй түүнийг хайлах нь туульчаас жүжигчний гэмээр уран чадварыг шаардсан тул нэг жүжигчинтэй театр гэмээр байдаг. Энэ нь эртний нийлэг урлагийн шинжийг хадгалж буйтай холбоотой. Тухайлбал: туульчийн дүр төрх эхлээд хэвийн хурц алсыг ширтсэн аястай гүн бөгөөд төв, хоолойн эрчим огцом хүнгэнэсэн, хэллэг уран яруу, товшуурын товшилт жигд хэр нь тайван байснаа Алтайн эзэн Алиа хонгорыг ирүүлэх үед товшуурын товшилт аажмаар хурдсаж үгээ ойр ойрхон түргэн түргэн хэлэхийн сацуу нүдний гүн харц даруй солигдон царай нь инээмсэглэлээр бялхан Алтайн эзний хүлэг агт бүрийн шинж байдал бүтэн бүрдээд төрсөн сайхан шаргыг магтах үед туульчийн бие бага зэрэг найган ганхаж товшуурын хөг чавхдаснаас эрдэнэт хүлэг морины шинж байдал хөрөг мэт тодрон ирдэг бол... сөрөг баатрын дүрийг зураглахад туульчийн төрх эрс өөрчлөгдөн аюул занал нөмөрлөх нэгэн дохиог эрхбиш санагдуулан сүртэйеэ өгүүлэн сонсогч олны сэтгэлийг сэрт хийлгэн яах бол? Юу хийх бол гэсэн зөвшилд өөрийн эрхгүй хөтлөн аваачна. Энэ мэтчилэн эерэг баатрын дүр, хоёр баатрын тэмцэл зэрэг зангилаа бүрийг тус тусад нь буюу туулийн янз бүрийн хэсэг, учрал тохиолд янз бүрийн ая айзам аялгуу хэмнэлээр тоглож тухайн дүр болгонд тохируулан өөрчилж байдаг байна (Туяабаатар, 1995, 57, 62)

	Зан үйл, баатарлаг туулийн холбооны өөр нэгэн хэлбэр нь монгол ардын баатарлаг туульд ард түмний зан заншлын элдэв хэлбэрүүд туссан байдаг явдал юм. Хэдийгээр түүхэн тодорхой шинж чанаргүй, харин уран сэтгэмж голлосон ийм ч учраас "үлгэрлэг туулийн шинжтэй” боловч "Монгол тууль нь аймаг угсааны нягтрал бэхжил, угсааны ухамсар бүрэлдэн бий болох эртний үе шатыг тусгадаг бөгөөд өөрийн бүрэлдэхүүнд хуучин домог үлгэрийн элемент болон овгийн эцгийн эрхт харилцааны тусгалыг агуулдаг. Монгол туулийн үйл явдал нь баатрын гэрлэлтийн адал явдал, харийн дайсагнал болон шуламстай хийсэн тэмцэл гэсэн хоёр үндсэн сэдэвт хамаардаг” (Неклюдов, 1982, стр 266)-ийн дотор баатарлаг гэрлэлтийн сэдэв нь зонхилдог тул туульд туссан зан үйл нь гэрлэх, хуримлах ёстой холбогдсон нь илүүтэй юм. 

	Гэрлэлтийн сэдэвт туульд овгийн байгууллын эцгийн эрхт ёсны үед харь овгоос гэрлэх ёстой холбогдсон элдэв зан үйлийг тусгасан нь олон бөгөөд тэгэхдээ энэ нь тусгал төдий биш, "туулийн бүрдэл хэсгүүдийн хувьд үйл явдлыг бүрэлдүүлэгч болсон (Биткеев, 1963, стр 130) байдаг билээ. Д. Жамдарано (1966, 119-тал), Е. М. Мелетинский (1963, стр 259-294), Д. Д. Гомбоин (1978, стр 94), О. И. Вайшитейн, Д. Д. Жалханов (1978, метр 66-67), А. И. Уланов (1963, стр 200), Н. Ц. Биткеев (1983, стр 130) зэрэг судлаачид энэ талаар түрэг-монгол, буриад халимаг туулийн жишээн дээр дэлгэрэнгүй авч үзсэн тул эл өгүүлэлд тэдгээрийг давталгүйгээр монгол туулийн зарим жишээ баримт дурдъя. 

	Гэрлэлтийн сэдэвтэй монгол туульд хуримлах зан үйл туссан байдлыг авч үзвэл "Монгол туулийн төлөвшин тогтох үеийн монголын нийгмийн байдлыг буюу экзогами гэдэг харь овгоос гэргий авч гэрлэх ёс заншил, тийнхүү гэрлэхэд тохиолдож байсан бэрхшээл, олон өөр овгоос ирсэн хүргэдийн хооронд гарах болсон өрсөлдөөн тэмцэл, эхийн эрхт ёсны үлдэгдэл хэлбэр болох хүргэд талбих ёс, бэрийг замаас нь булаах явдал харийн болон төрөл холбоо тогтоох зэрэг нийгмийн харилцаа ёс заншлын уран нарийн өвөрмөц сонин тусгалыг монгол туулийн өгүүлэгдэхүүнээс олж үзэж болно" (Гаадамба 25-р тал)

	"Хан харанхуй” туульд:

	 

	Хаан сайхан аав

	Хатан түнгэл ээж минь

	Агь буурал хаан

	Хатан та хоёрт

	Аль эртний цагт

	Шагайн чинээ шар цавуу

	Ариун цагаан хадагтай

	Өндгөн сүй тавьсан гэнэ билээ 

	 (Хорлоо, 1967, 44- р тал) 

	 

	гэж гардаг нь гэрлэх хэлэлцээрт хос (пратри) овгийн бүсгүйд сүй тавин заяаны ханиа гэж товлодог байсан зан үйлийн тусгал юм. Ер нь монгол ардын баатарлаг туульд баатар эр эрийн цээнд хүрмэгц унах сайн морь, авах заяаны хань, алалдах буюу хүчээ үзэх баатар эр хаа буйг эрж сурч зэр зэвсэг, хүлэг сайн морио бэлтгүүлэн унаад сүй тавьсан заяаны сайн хатнаа эрж алс холын харь оронд очиход нь тэнгэрийн хүү Эрхэм хар, Урт шар, эсвэл Хар мангас, Газрын гав шар, баатар зэрэг зүг зүгийн хүчтэй эрс, сүйтийг нь мөн гэргий хатнаа болгохоор ирсэн байсанд бүсгүйн эцэг эх "эрийн гурван наадам хийж аль дийлсэнд нь охиноо өгнө” гэсэн болзол ёсоор өрсөлдөн ялаад алдарт үзэсгэлэнт хатныг авсан тухай өгүүлэмж түгээмэл байдаг. Хатнаа авахаар зүг зүгийн эрчүүлтэй эрийн гурван наадам хийснийг уран хэтрүүлэгтэйгээр дэлгэрэнгүй дүрсэлсэн байдаг нь монголчуудын эртний уламжлалт үндэстний баяр наадмын тэмдэглэл мэт санагддаг. Тухайлбал эрийн гурван наадмын нэг төрөл болох нум сум харвах тэмцээнийг "Гөшөө чулууны зүрхэт Хүвэй буйдар хүү” туульд уран хэтрүүлэгтэйгээр тусгахдаа баатар эрийн харвасан сум

	 

	Алтан тэвнийн сүвэгчээр ороод

	Мөнгөн тэвнийн сүвэгчээр гараад

	Алтан баганын ацаар ороод

	Мөнгөн баганын ацаар гараад

	Наян хасаг тэрэг түлээг

	Шүд чигчийлэх юмгүй болгож

	Наян шарын ширийг

	Гутал загнах юмгүй болгож

	Болзоотын бор толгойн

	Шилэн дээр хатгасан

	Бор бялзуухайн өдийг

	Тас цохиод 

	 (Ринчинсамбуу, 1966, 52 тал) 

	 

	гэж гардаг. Энд уран сэтгэмжит хэтрүүлэл, зохиомол зүйл их байгаа боловч наян шарын ширийг гутал загнах юмгүй болгож гэсэн нь хонины арьс үхрийн ширийг модонд тэлж хадаад, нум сумаар "сарампай харвах” эртний тэмцээний уран сэрэмжит дүрслэл гэж үзэж болох юм. Урианхайд "сарампай гэдэг нь үзүүрийг нь нийлүүлж боосон гурван модонд бүтэн үхрийн ширийг тэлж хадсан байг хэлдэг" (Гонгоржав, 1982, 49-р тал) байна. Мөн наян хасаг тэрэг түлээ харвасан тухай өгүүлсэн нь домбон хэлбэрийн суран сүлжмэлийг үелүүлэн өрөөд харвадаг сур харвах наадмын эртний хэлбэр нь байж болох юм. Өөрөөр хэлбэл наян хасаг тэрэг түлээ харвасан гэдэг нь нум сумын хөгжлийн нэгэн шатнаа шатаах сум гарч ирсэнтэй холбоотой дүрслэл бололтой. "Тэр үед сумын болцуунд шатдаг тостой бортого хийж түүнээ асаан харвадаг байсан тул баяр ёслол найр цэнгэлийн зарим онцлог үед сурын оронд түлээ өрж шатдаг сумаар харваж байсан биз ээ" (Дамдин, 1975, 53 тал)

	Монгол ардын баатарлаг туульд туссан хуримлах ёслолын өвөрмөц сонин зүйл нь тэмээ эрэлчний дүр юм. Олонх туульд баатар эрийн эхнэр болох сайхан хүүхнийг "гурван жил сувайрсан шаргач ингэ, гурван жил сувайрсан гунжин тэмээ, хом шат бариагүй харгач гунжин ингэ” гэх мэтээр ингэн тэмээгээр төлөөлүүлэн сураглаж байгаа тухай дүрслэл нэлээд байдаг. Төв аймгийн Баянбараат сумын Ойдовын Мижиддоржоос тэмдэглэсэн “Алтай сүмбэн хүү" гэдэг туульд нэгэн хааныд тэмээ сурагласан хүн ирж

	 

	Мойл хар нүдтэй

	Мөнгөн цагаан буйлтай

	Молцог цагаан ширмэн ханан бөхтэй

	Тоолшгүй олон тормон тэмээтэй

	Тоглошгүй олон ботгон тэмээтэй

	Хажууд нь хана хүргэж үзээгүй

	Хамарт нь буйл хүргэж үзээгүй

	Догшин шаргач гунжин тэмээ сурч явна 

	 

	гэхэд хааныхан утгын тайлах гэж гурван өдөр ядаад чадсангүй атал гурав дахь өдөр нь хааны гүнж

	 

	Мойл хар нүдтэй

	Мөнгөн цагаан буйлтай гэдэг нь

	Миний аавыг хэлж байна. 

	Молцог цагаан ширмэн ханан бөхтэй гэдэг нь

	Миний ээжийг хэлжээ

	Тоолшгүй олон тормон тэмээтэй гэдэг нь

	Эгч нарыг хэлжээ

	Тоолшгүй олон ботгон тэмээтэй гэдэг нь

	Дүү нарыг хэлжээ

	Хажууд нь хана хүргэж үзээгүй

	Хамарт нь буйл хүргэж үзээгүй

	Догшин шаргач ингэн тэмээ гэж

	Намайг хэлжээ 

	 (Хэл зохиол) 

	 

	гэж тайлснаар гардаг бол "Дань хүрэл" туульд хатан авахаар явах замд тааралдсан тэмээчин өвгөний асуултад

	 

	— Тэнгэрийн хааны хүү билээ

	Гурван хангал

	Хар буур

	Номхон хар буур

	Хашин харагч ингэ

	Хавирганы нь ноосонд

	Хом шат хүргэхгүй

	Гурван зуун

	Гучин шар тайлаг

	Ийм тэмээ алдаад

	Хайж гарлаа 

	 

	гэж хариулахад нь:

	 

	— Чиний асуудаг тэмээ чинь бол

	Манай энд гурван хар мангас буй

	Тэр болов уу

	Тэр хараач хайс ачдаг

	Буур чинь

	Манай шил тогос хаан хатантайгаа байх

	Тэр гурван зуун

	Гучин шар тайлаг чинь

	Манай мөндөр сувдан дагинын

	Гурван зуун дагуул байх 

	 (Катуу, 1986, 142-143) 

	 

	гэж учрыг тайлснаар өгүүлдэг. Түүнчлэн Булган аймгийн Дэндэвээс Б. Ринчиний тэмдэглэсэн "Луу мэргэн хаан" туульд Хийсвайдари хүү Догшин Жангарай хааны арван найман настай Түнжин Домбоо дагиныг залахаар тэмээ эрэлчний дүрээр очсон тухай гардаг бол, "Жангар" туульд Жангар баатар өөрийн шадар Хонгорт Замбал хааны охиныг гэргий болгохоор гуйж ирэхдээ зорилгоо нуун тэмээ эрэлчин байдлаар

	 

	— Замбал-хан

	Бумбин орнд ирхлэри

	пурви жил хамринь хатхадуга

	Ьуни шар тормиг

	ХээЬэд олдлуга

	Тана бумбин орнд

	Бээнэ чих зэнгэр ирүв

	Капд хээры болтн-тив 

	 (Вайнштейн, Малхалов 1980, стр 272) 

	 

	гэж хэлснээр гардаг. Үүнээс үзэхэд уг дүрслэл нийт монгол хэлтний туульст түгээмэл дэлгэрсэн болох нь тодорхой байна. Эдгээр нь хэдий өөр боловч бэр болох бүсгүйг ямар нэг зүйлээр төлөөлүүлэн ёгтолж хэлсний хувьд бэр гуйх үгтэй төстэй юм. Эдгээр нь цэвэр уран саналгын зохиомол зүйл бус монголчуудын хуримлах ёслолд бэрийн эцэг тэмээ эрэлчний дүрээр ирдэг зан үйлийн уран сайхны тусгал юм. Тухайлбал бэрийн эцэг хуримд ирэхдээ: 

	 

	Зүүн гуяндаа зөв гэсэн тамгатай

	Баруун гуяндаа бай гэсэн тамгатай

	Алтан буйлтай мөнгөн товхтой

	Гурван өнгийн утсан бурантагтай

	Ингэн тэмээ эрж явна

	Үзсэн харсан юу байна гэж шүлэглэн асуухад

	Эрлийн улс эцээ байлгүй

	Явдлын улс ядраа байлгүй

	Сургийн улс сульдаа байлгүй

	Хурим найрт оролцоод яв 

	 

	гэж урьдаг (Сампилдэндэв, 1981, 27 тал) Буриадад бэрийн эцгээс:

	— Юун эрж явна гэж асуухад

	 

	Шэрэ хара зүсэтэй

	Шэрэм хар зогдортой

	Хажар хар буураhэн 

	 

	гэж хариулаад (Тугутов, 1972, стр 196) түүний шинж тэмдэг ямар болохыг харилцан хэлэлцдэг ажээ. 

	Хуримлах ёслолын үед хэлэлцэх эл харилцаа шүлэгт худ ураг бололцохын учрыг ил шууд зарлан мэдээлэхгүйгээр зорилгоо нуун ёгт далд утгатай үгээр хэлэлцдэг нэг нийтлэг шинж ажиглагдаж байна. Энэ нь хэрэг зорилгоо энгийн тоочин хэлэлгүй уран дүрслэлээр илэрхийлэх уран сайхны учир холбогдолтойн зэрэгцээ анхны үүслийн хувьд эртний хүмүүсийн гэнэн төсөөлөл, ёсоор тухайн үйлсэд саад учруулан хор хөнөөл хүргэж болзошгүй далдын онгон, муу зургийн тэнгэр нараас гэрлэх ёслолыг нуун далдлах гэсэн зориулалттай байв. Бэр гуйх ёслолын үед хэрэг зорилгоо нуун далдалсан ёгт үгээр ярилцах заншил орос зэрэг бусад үндэстэнд ч түгээмлээр үл барам түүний учрыг мөн иймэрхүү байдлаар тайлбарладаг билээ (Аникин, 1970, стр 78). Иймэрхүү заншил харь овгоос гэрлэх ёсны анхны гарал үүслийн үетэй холбоотой бололтой. Тэр үеийн хүмүүсийн гэнэн төсөөлөл ёсоор бол шүтлэг, гал, голомт ураг төрлийн системийн хувьд өөр харь овгийн хүнтэй гэрлэнэ гэдэг овгийн онгон шүтээнээ хилэгнүүлж болзошгүй байв. Иймд хуримлах ёслолын үед хүчинд автсан буюу хулгайлуулж буй маягаар охиноо бэр болгон өгөх, хадмын гэрт нь ч түүнийг төдий л дуртай биш байдлаар хүлээн авах, гэрлэх ёслолын учир зорилгыг нуун ёгт далд утгатай үгээр ярилцах зэрэг зан үйл үүссэн байна. "Энэ нь харь овгийн хүнтэй гэрлэлээ гэж онгон шүтээнээ хилэгнүүлэхээс болгоомжлон түүнийг хуурмаг маягаар цагаатгаж буйн учир утгатай. Хоёр тал гэрлэлтийг санал нэгтэй зөвшөөрч буй атал хүүхнээ булаалган хулгайлуулсан юм шиг хуурмаг маяг үзүүлэх заншлыг чухам үүнтэй холбоотой. Жишээ нь: Гилякуудын Курнай аймгийн дотор охиноо бэр болгох сайн дураар өгсөн атал хүргэний хамт зугтаалган хойноос нь зориуд хөөн очиж хөлийг нь жадлан харгисаар зоддог байсан явдлыг чухам үүгээр л тайлбарлаж болох юм” гэж Оросын нэрт угсаатны зүйч Л. Я. Штернберг (1928, стр 108) бичсэн нь хуримын ёслолд бэрийн эцэг тэмээ эрэлчний дүрээр ирдэг зан заншлыг тайлбарлах үндэс болж байна. Харин тэмээ эрэлчний дүр бол нүүдэлч малчин ардын аж төрөх ёсны онцлогтой холбоотой гэдэг нь тодорхой. Монгол ардын баатарлагийн туульд баатар эр хатан авахдаа хадам эцэг эхийн тавьсан болзлын дагуу эрийн гурван наадам хийж эсвэл хэцүү бэрх сорилтыг давдаг тухай дүрслэл элбэг бий. Энэ нь хариас гэрлэх ёстой холбоотойн зэрэгцээ эхийн эрхт ёсны үлдэц болсон хүргэн хөвүүний хүч турших зан үйлийн тусгал хэмээн тайлбарлаж болох юм. Туульд гарч буй баатар эр хатан авахдаа гурван зүйлийн сорилтыг давсан тухай өгүүлдэг. 

	 

	1. Баатар эр сүйт хүүхнээ гэргий болгон авахаар хүлэг сайн морио унаж олон жил сарын газрыг хоног өдрөөр товчлон очиход нь зүг зүгийн баатар эрс мөн ийм зорилгоор ирсэн байсанд эцэг эхийнх нь тавьсан болзлын дагуу эрийн гурван наадам хийж хэн түрүүлсэн нь хатан авдаг. Тухайлбал: А. Бурдуковын хүсэлтээр М. Парчинаас Мажар бичээчийн бичсэн "Мянга таван зуун настай мятал үгүй хааны хөвгүүн Хан Харангуй тууль оршив” хэмээх туульд Хан харангуй, Улаадай мэргэн хоёр тэнгэрийн хүү Эрхэм хартай эрийн гурван наадам хийж түрүүлэн Хан Харангуй Толь гоо дагинатай, Улаадай мэргэн Үүлэн солонготой гэрлэснээр өгүүлдэг бол Хөвсгөл аймгийн Эрдэнэбулган сумын Гачаагийн Одоос 1972 онд бидний тэмдэглэн авсан Жангар туулийн нэг бүлэг "Аянан алдарт Аялган Хонгор”-т Нарангэрэлт хааны Нарангэрэл авхайг Мөнгөн шигшрэг эрийн гурван наадам хийж авах гэж буй нь хэмээн Наранзулд Хурдан зээрд морь нь хэлэхэд Аянан алдарт Аялган Хонгор очиж Хүрэл хар баатартай барилдан түрүүлээд Навчгэрэл дагиныг авсан гэж гардаг. 

	 

	2. Охиноо гэргий болгон өгөхөөр баатар эрсийг өрсөлдүүлэхдээ алс хол газраас ховор зүйл олж ирэх, эсвэл зэрлэг догшин мангас, араатан зэргийг дарах даалгавар өгч сорьдог. Үүнд: "Хайрт хар" туулийн баатрыг заяаны хань Төвжаргал хааны Түмэн Солонго дагинаа авахаар очиход долоон жилийн дотор долоон сая төлгийг нь идсэн долоон хөх чоныг алаад өгсөнд тань өгье гэх, эсвэл журмын дүү Улаадай мэргэнд заяаны ханийг нь олж өгөхөөр Хайрт хар төлөөнөөс нь явж Хүжийн хүрэл хааны Хүрэлгэрэл авхайг дүүдээ гуйхад “таван жил болоод таван сая тэмээ залгичхаад явдаг талын таван мангасыг алаад ирсэнд тань өгье” гэх зэрэг болзол тавих эсвэл Хан Гардийн хулгайлан аваачсан алтан цээжтэй, мөнгөн бөгстэй адууг олж ирэх, аварга могойн зүрх, арван таван толгойтой атигар хар мангасын тархи олж ирэх гэх мэт хэцүү бэрх даалгавар өгдөг (Гаадамба, 1986, 169-тал) байна. Энэ мэтээр (Увс аймгийн Даниагаас Б. Цэрэн тэмдэглэж/1964 онд хэвлүүлсэн "Алтай хайлах" туульд хангардид хувилсан долоон өлөгчин хөх чоно, монголын хөх бухад хувилсан мангас шулмыг дарж байж баатар хатнаа авсан (Гаадамба, Цэрэнсодном, 1973, 231-258) гэж гардаг бол Хэл зохиолын хүрээлэнгийн туршил авиазүйн лабораторийн хөмрөгийн 56. 1. 6, 56. 2. 1 гэсэн дугаартай хадгаламжийн нэгжид буй. Гэсэр хааны үлгэрт Хорт ууланд байдаг алтан эвэртэй бугын эвэр, алтан өдтэй шувууны өдийг авчирсан хүнд охиноо өгнө гэж сорьсноор өгүүлдэг. 

	 

	3. Сүйт хатнаа авах гэхэд эцгийнх нь өгсөн даалгаврыг биелүүлэхээр явах замд "адаг эх нь олдохгүй хөлгүй далай", салж нийлж мөргөлддөг хоёр бух, "гучин хоёр хорин хоёр; арван хоёр толгойтой ах дүү гурван мангас", "хорт далай”, “дээд соёо нь тэнгэр хавсан, доод соёо нь газар хавсан урт хар аварга могой”, "салж нийлж байдаг эгц ханан хад”, "нэвтрэх аргагүй шугуй мод” зэргийн зүйлс тохиолдож сорьдог (Нарантуяа, 1987, 181 тал). Эдгээр нь өмнө тэмдэглэсэнчлэн эхийн эрхт ёсны үлдэц болсон хүргэн хүүгийн хүч турших буюу Монголын нууц товчоонд тэмдэглэгдсэнээр "Хүргэд талбих ёсны" тусгал юм. Буриадын хуримлах ёсонд саяхан болтол хүргэн хөвүүний хүч турших ёс байсан бөгөөд хүргэн болох хүү хадмындаа эхнэр болох бүсгүйн хамтаар тодорхой хугацаагаар байж "хүргэн хүү хүчтэй”-г үзүүлэн элдэв ажил хийн сорилт давахаас гадна тэр овогт мөн хүргэн болж ирсэн бусад эрчүүлтэй барилдах, сур харвах, ан агнах зэргээр өрсөлддөг байна. "Эмээ даган төрхөмд зарагдах", "хүргэн хүү хүчээ, хүрэгч үнээ шимээ", "хүргэн хүүгийн хүзүү бөх, хүний морины нуруу бөх” зэрэг зүйр цэцэн үг байдаг нь эл зан үйлтэй холбоотой. Хүргэний хүч турших энэ зан үйлтэй холбоотой болов уу гэмээр зүйл буюу хүргэн хүүгээр шаант чөмөг мултлуулан сорих заншил халх, дариганга, дөрвөд зэрэг ястанд түгээмэл бий. Зарим газар шаант чөмөг мултлуулж хүргэнийг сорихын оронд малын хүзүүний яс хуга мушгиулдаг ба "Бачуу газар явсан барын хүзүүг хуга мушгидаг” гэж хүргэний ерөөлд гардаг, тэрчлэн "хүргэн хүү хүчтэй хүзүүний мах амттай гэсэн зүйр үг байдаг нь энэ ёс заншлын тусгал бололтой. Мөн халимагт хуримын үед хүргэн хүүд асуух нурууны мөлжсөн яс өгч түүний шинж тэмдгийг уран цэцнээр хэлүүлж сорьдог бөгөөд яс хэмэлгэн гэж нэрлэдэг байна) Эрдинев, 1978, стр 236). Хүргэнээр шаант чөмөг болон хүзүү мултлуулах нь түүний хүч тэнхээг шалгаж буй бол асуух нурууны үг нь ардын ёс заншил хир мэддэг, үг хэлний цэцэн, оюун ухааны чадвараар ямар болохыг сорьсон шинжтэй. Хүргэн хүүгийн хүч турших энэ ёсыг судлаачид эхийн эрхт ёсны үлдэц, хүргэд талбих ёстой холбон тайлбарладаг. Эхийн эрхт ёсны үед нэг эхээс гаралтай овгийн гишүүд хоорондоо эр эм бололцохоо больж овог хоорондын ялгааг улам ихэсгэн харь овогт хүргэн орох ёс үүссэн (БНМАУ-ын түүх, 1969, 57-тал) буюу Энгельсийн хэлснээр "эмэгтэйчүүд бусад овгоос эрсийг авдаг” байжээ (Энгельс, 1971, 269-тал). Өөрөөр хэлбэл хожим үеийнх шиг эмэгтэй нь эрийн талд бус харин нөхөр нь хүүхний талын овогт ирж тэндхийн үүрдийн хүн болдог байна. Хүргэн гэдэг үгийн анхны утга ч гэсэн энэ ёсыг тусгаж байна. Энэ үг хүргэх гэсэн үгтэй язгуур нэг бөгөөд Н. Ч. Голстунскийн "Монгол-орос тольд” провожать сопутствовать” гэж орчуулжээ (Голстунский стр 187). Эхийн эрхт ёс эцгийн эрхт ёсоор солигдоход хүргэн орох ёс бэр буулгах ёсоор солигдсон бөгөөд тэгэхдээ хүргэн хуримын өмнө бэрийн урагт тодорхой хугацаагаар очдог болсон билээ. Монголын эртний өвөг Сяньби нарын дунд гэр бүл бололцохдоо "хүргэн хүү хадмындаа хоёр жил зарцлагддаг ба үүний дараа эцэг нь охиноо хадамд нь элбэг баянаар гаргаж өгдөг" (Сүхбаатар, 1971, 126) байсан нь хүргэн орох ёсны хожмын хувьслыг харуулах сонин баримт юм. Энэ ёс "Монголын нууц товчоонд хүргэд талбих нэрээр тэмдэглэгдсэн бөгөөд Тэмүүжинийг есөн настай байхад Өэлүн эхийн төрхүм Олхонууд аймгаас "өөрөөр хэлбэл, гэрлэх хэлэлцээрт хос (пратри) овгоос хүүдээ гэргий болох охин гуйхаар дагуулж яваад замдаа Хон хэрээд аймгийн толгойлогч Дай сэцэнтэй уулзан тохиролцож Тэмүүжинийг тэднийд "хүргэдтэй талбиж” орхиод хөтөлгөө мориор сүй бэлэг өгсөн тухай өгүүлдэг. Хүргэд талбихуй нь ургийн харилцаат нэгэн овгийн хөвгүүд нөгөө охид талын овгоос эхнэр буулган авахаар тохиролцоод бодвол бага насны жишээ нь Тэмүүжинийг Дай сэцнийд хүргэд талбин орхиход тэр есөн настай байв. хүргэн хөвүүнийг эхний талын урагт хүргэж түүнийг ирээдүйн эхнэртэй нь хамт байлган ижилсүүлэн дасгах зориулалттай хэв заншил юм. (Гонгор, 1976, 217-тал). Энэ ёс нь хүргэний хатуужил тэвчээр аж төрөх чадвар бяр хүч авхаалж самбааг тансан сорьсон зориулалттайн зэрэгцээ хөдөлмөрийн хуваарьтай холбоотой бөгөөд харь овгоос гэрлэх ёс үүссэн үеэс овгийн нэг гишүүнийг нь авч буйн хувьд овогтоо ажиллавал зохих хөдөлмөрийг урьдчилан төлж буйн утгатай болсон мэт. Харин хувийн өмч үүсэн цагаас түүнийг сүй бэлгийн журмаар төлж тооцдог болсон байж магадгүй. Хүргэд талбих ёсны хожмын үлдэц буриад хуримын хүргэн хүүгийн хүч сорих ёсны байдлаар уламжлагдсан бөгөөд Ховдын урианхай нарын дунд сүй бэлэг хүргэсний дараа хүргэн хүү гэрээ авчирч хадмын гэрийн хойно нэлээд зайдуу барих үед хадам эцэг нь хүргэн хүүгийн гэрээ барих чадварыг шалгадаг. Ийнхүү гэрээ бариад хурим болтол гурав хонох бөгөөд эхнэрээ гэртээ оруулан ёслол үйлдсэний дараа өөрийн эцгийнх рүү нүүн очиж хуримладаг ажээ. Тэгвэл халимагт хуримлахдаа эхлээд бэрийн гэрт, дараа нь хүргэнийд уг ёслолыг үйлддэг бөгөөд Жангар туульд Хонгорын хуримыг эхлээд түүний гэргий Гэрэл-зулын эцэг Цагаанзулын гэрт хийсэн тухайд
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	гэж гардаг. 

	Үүнтэй төстэй заншил хасаг, каракалпан болон хагас нүүдэлчин узбек, тажик, тува нарын дунд байдаг ажээ (Вейнштейн, Шалханов, 1980, стр 271). Үүнээс үзвэл уг зан үйл зөвхөн монгол хэлтэн төдийгүй төв болон дундад азийн түрэг хэлтний дунд ч өргөн тархжээ. Дашрамд тэмдэглэхэд О. И. Вайнштейн, Д. Д. Шалханов нар эхлээд бэрийн эцгийн гэрт хуримлах зан үйл, монгол буриад нарын дунд байдаггүй гэж үзсэн нь үнэн байдалтай нийцэхгүй. Хүргэн хүү эхнэрээ аваачихаар дагалт хүмүүсийн хамт хадам эцгийн гэрт ирж хуримын эхний хэсгийг ёслон тэмдэглэдэг урианхан ястны дунд хүргэн хүү гэрээ хадам эцгийн хажууд ирж барин гурав хонож эхнэрээ авчирч ёслол үйлддэг зан үйл бол чухамдаа үүний жишээ юм. Үүнээс үзвэл хүргэд талбих буюу хүргэн хүүгийн хүч турших ёслолын үлдэц чанартай зан үйл нийт монгол хэлтний дунд түгээмэл бөгөөд түүний тусгал гэмээр зүйл баатарлаг туульст олон бий билээ Ц. Жамцарано (вып. 1) нарын 1913 онд нийтлүүлсэн "Заан залуудай” туульд тэр баатар хорт далайг туулан явж Балжин далай хааныд очоод Нарангоо дагинатай нь гэрлэхэд хаан тэдэнд хотын захад овоохой барьж өгөхөд Залуудай мэргэн зургаан хүргэнтэй нь хамт хааны гүү унагалахад хангардийн довтолгооноос хамгаалсан, гэвч зургаан хүргэн залхуурч унтсаны гайгаар унагыг алдаж Хүн унаж чадахгүй Хар азаргыг барьж унан хойноос нь явж хангардийн хулгайлсан унагыг буцааж авчирсан, муу санаат зургаан хүргэнийг дийлж Нарангоо дагинатай гэрлэсэн гэх мэтээр гардаг нь хүргэд талбих ёс, түүний хожмын хэлбэр хүргэдийн хүч турших зан үйлийн уран хэтрүүлэгт тусгал гэдэг нь тодорхой байна. 

	Ийнхүү монгол ардын тууль нь зан үйлийн зориулалттайгаар хэрэглэгдэж байсны зэрэгцээ монгол түмний заншил ёс зан үйлийн эртний хэлбэрүүдийг тусган ирсэн байна. Энэ нь дэлхийн бусад улс түмний баатарлаг тууль, зан үйлийн холбооны нийтлэг шинжийг харуулж буй бөгөөд В. Н. Путилов тууль зан үйлийн холбооны асуудлыг тодорхойлохдоо:

	1. Тууль нь гарал үүслийн хамаарлаараа зан үйл болон зан үйлийн аман зохиолоос үүссэн ардын урлагийн онцгой төрөл юм. 

	2. Тууль нь зан үйлийн бүрэлдэхүүнд үүрэг гүйцэтгэн тодорхой байр эзэлдэг. 

	3. Зан үйл нь туульд тусахдаа түүний үйл явдлыг бүрэлдүүлэгч элемент болдог тухай тэмдэглэсний (Путилов, 1971, стр 62) тодорхой жишээ болж байна. 
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4. ЦАЦАЛ МЯЛААЛГЫН ШҮЛЭГ ХОЖМЫН ХУВЬСАЛ

	Цацал мялаалгын үг нь хөх тэнгэр, хөрст алтан дэлхий орчны уул ус болон онцлон хүндэтгэсэн адгуус амьтан, эд юмнууд идээний дааж өргөн тусгай ёслол үйлдсэний хариуд хайр энэрлээ үзүүлж аж төрөхийн сайн сайхныг хүсэн гуйсан агуулгатай зан үйлийн шүлэг юм. Иймд үйлдвэрлэх хүчний эрхшээлд оршин ертөнцийн элдэв үзэгдлийн мөн чанарыг үнэн зөв ухамсарлаж чадахгүй байсан эртний хүмүүсийн гэнэн ойлголт, шүтлэгийн анхны хэлбэрүүдтэй холбоотой билээ. “Тахилга, даллага, ерөөл магтаал бүхэн нь цөмөөрөө хүний амьдрал ахуй хөдөлмөрийг хөнгөлөх зорилгоор зохиогдон бий болжээ. Үүнийг харгалзан үзэхгүйгээр эртний хүмүүс маш хүнд хэцүү нөхцөлд амь зууж байсан мөртөө шүлэг зохиох болсны учир начрыг ойлгоход хэцүү юм” (Михайлов, 1969, 24-25-тал). Өөрөөр хэлбэл, амьдрал үйлсэд нь ноёрхох нөлөө үзүүлсэн байгалийн жирийн үзэгдлийг ч гэсэн ер бусын зүйл мэтээр гаж буруугаар ухаарч байсан үед хүч чадлынхаа хязгаарлагдмал байдлыг далдын хүч, зан үйлийн ёслол, уран үгийн ид шидэд итгэсэн бишрэлээрээ даван туулах гэсэн нэг илрэл нь цацал мялаалгын үг юм. “Монгол орон саяхан болтол байгалийн эрхшээлд хувь заяагаа даатгасан нүүдлийн мал аж ахуй эрхэлсэн орон байлаа. Ид шидтэй нууц увдистай гэгдсэн дүрс зураг бүхий ханан хадат их уулын хормойд нүүдэлчин омгийнхон цугларан хураад хаврын ханш нээгдэж, үржил шим дэлгэрэхийн өлзийт их баярыг хийж ёслол тайлга үйлддэг байсан цаг бий. Тэр цагт малчин хүмүүс элдэв муу ёрын хар хүчнээс өмгөөлөн хамгаалж хайрлахыг гуйн залбирч “модон хувинтай сүүгээ есөн нүдэт цацлаар өндөр хөх тэнгэр өөд цацан өчиж сүрэг мал тарган сүү шим арвин, отог омгоороо бүрэн мэнд явахын өршөөлийг гуйдаг байлаа” гэж Л. Түдэв бичсэн нь (Түдэв, 1975, 15-16-тал) цацал мялаалгын үгийн үүрэг зориулалт, утга агуулгыг тодорхойлж байна. Тэгэхдээ зөвхөн хаврын ханш нээгдэх үед төдийгүй жил улирал, ажил амьдралын онцлог тодорхой үе бүрд тусгай тайлга ёслол үйлдэн цацал мялаалгын үг хэлдэг байлаа. Цацал өргөх ёс нь тайлга тахилгын анхан шатны зан үйлийн гэмээр түгээмэл зүй. Монгол өрх гэрийн эзэгтэй үдэш өглөө цайныхаа дээжээр хангай дэлхийд цацал өргөнө. Алс газар одохоор явах хүнийхээ араас ч цацал өргөн аян замын өлзий ерөөнө. Айраг цэгээнийхээ дээжээр цацал өргөнө. Цацал өргөх болгондоо сайн сайхны хүсэл мөрөөдлөө шивнэн хэлнэ (Түдэв, 2000, 30). 


Цацал мялаалгын үг нь байгаль дэлхийгээс үгийн ид шидийн хүчээр хайр хишиг хүссэн гуйлтын чанартай бөгөөд энэ утгаараа шившлэгийн хөгжил хувьслын явцад үлэмж боловсорсон дэлгэрэнгүй хэлбэр гэж болно. Тухайлбал, өглөө, өдөр бүр тэнгэр уул усанд цацал өргөхдөө:

	 

	Сайн зүгийн минь тэнгэр

	Саруул зүгийн минь заяа

	Орохын олзыг нээн буулгаж

	Гарахын гарзыг хаан боогтун 

	 

	гэж шившин хэлдэг нь цацал мялаалгын үгийн товч хураангуй шинжтэй билээ. 

	Аливаа цацал мялаалгын үгэнд тайлга тахилгын (адил) хоёр тулгуур буй, тэр нь өргөл өргөх, өчил хүслээ хэлэх энэ хоёрын юм (Түдэв, 2000, 39) иш татсан цацлын үгэнд сүүгээр цацал өргөж буй нь өргөл өгч буйн шинжтэй бол хэлж буй үг нь очих хүслээ хэлж буйн утгатай. Цацал мялаалгын үгэнд хурай хурай гэсэн үгс бадаг бүрийн завсарт давтагддаг нь шившлэгийн үгэнд байдгийн адил зөн бэлгэдэл, ид шидийн онцгой учир холбогдолтой гэж тооцогддог байв. Гэвч шившлэг, цацал мялаалгын үгийн хооронд төрөл зүйлийнх нь үүрэг зориулалт, хэлбэр агуулгын онцлогийг харуулсан ялгаа бий. Тухайлбал, шившлэг нь зөвхөн тухайн зан үйл, ажил үйлдлийг хийж буй хүнд хамааралтай бол цацал мялаалгын үгсийн олонхыг бүх нийтийг хамарсан тайлга ёслолын үед хамт олныг төлөөлөн хэлдэг байна. Мөн шившлэг хэлэхэд зөвхөн ганц зан үйл гүйцэтгэдэг бол цацал мялаалгын үгсийн холбогдолтой тайлга ёслол нь цуврал олон зан үйлээс бүрдэл болох нь цөөнгүй. Түүнчлэн, цацал мялаалгын үг хэлж байх үед хөх тэнгэр, хөрст дэлхийд сүү цагаан идээний дээжээр цацал өргөдөг бол шившлэг хэлэхэд тахилга мялаалгын чанартай ийм үйлдэл байдаггүй билээ. Шившлэг нь зөвхөн тухайн зүйлд хандан хүсэл зорилгоо илэрхийлсэн цөөн мөр шүлгээс бүтдэг бол цацал мялаалгын үг нь олон мөр шүлгээс бүрдэл болдог ба бүтэц зохиомжийн зохих хэсэгтэй, өөрөөр хэлбэл, цацал мялаалгын үг нь хамрах хүмүүс, холбогдох зан үйл, утга агуулга, бүтэц зохиомжийн зохих хэсэгтэй, өөрөөр хэлбэл, цацал мялаалгын үг нь хамрах хүмүүс, холбогдох зан үйл, утга агуулга, бүтэц зохиомжийн цар хүрээгээр хавьгүй өргөн ажээ. Цацал мялаалгын үгийн төрөл зүйлд цагаан сар, хаврын даллага авах, малын үрс гаргах, ангийн олз хишиг гуйх ёслолууд гэрийн болон бусад эд юмсын мялаалга тахилга зэрэг маш олон янзын зан үйлийн шүлгийг хамааруулж болох юм. Учир нь хамарч буй ёслол нь олон янз мэт боловч тэдгээр нь тэнгэр, уул усанд идээний дээж өргөх, онцлог хүндэтгэлт зүйлсийг идээний дээжээр мялаах гэсэн үндсэн хоёр хэсэгт хуваагдаж байгаа юм. Иймд цацлын үг, мялаалгын үг гэсэн хоёр хэсэгт хувааж болох мэт боловч эдгээрийн аль нь ч тухайн зүйлд зан үйл итгэл бишрэлийн үүднээс идээний дээж өргөн сайн сайхан хишиг буян хүсэн гуйсан агуулгатай. Цацал өргөх ёс нь олон зууны турш мал аж ахуй эрхэлсэн монголчуудын өвөрмөц нэгэн зан үйл бөгөөд хуучин цагийн гэнэн ойлголт ёсоор бол хөх тэнгэр, хөрст дэлхий уул усны эзэн лус савдагт саасан сүү, идээ цайныхаа дээжийг өргөн аргадаж хайр энэрлийг нь гуйж буй зориулалттай. Тэгэхдээ цацлын үгэнд гарч буй тэнгэр нь хар, цагаан зүгийн буюу эсвэл зүүний дөчин дөрөв, барууны тавин таван тэнгэр гэх мэтээр хийсвэрлэсэн бөө мөргөлийн нарийн зохион байгуулалт бүхий ойлголттой холбоогүй ердөө л хэн бүхэнд бодитой харагдан буй мөнх хөх тэнгэр юм. Монголчууд хөх тэнгэр, эцэг хөрст дэлхий эх хэмээн хүндлэн шүтдэг уламжлалт ойлголтынхоо дагуу идээнийхээ дээжээр цацал өргөдөг уламжлалтай байсан нь шашны ойлголт хараахан биш боловч хүрээлэн буй юмс үзэгдлийг ер бусын ид шидэт хүчийг эзэмшин хүний амьдрал үйл ажиллагаанд нөлөөлж байна хэмээн ухамсарладаг шүтлэгийн анхны хэлбэр фетишизмтэй холбоотой. “Өндөр тэнгэр өгдөг, хархан тэнгэр хардаг” гэдэг үг нь буриадын өвөг дээдсийн үзэж байснаар бол... өндөр тэнгэрээс хур бороо орж, нар илч гэрлээ цацраан хүмүүст ач тусаа соёрхдог хархан тэнгэрийн од сар нь газар дээрх хүмүүсийн хувь заяаг харж буй мэт ажээ. Ийм төсөөлөл нь тэнгэрт хандан хур бороо, илч дулаан зэрэг ач ивээлээ соёрхохыг гуйх шүтлэгийн үндэс болох нь зайлшгүй (Уланова, 1974, 21-22). Хангай дэлхийд цацал өргөх ёс нь анхандаа бас л байгалийн хишгийг нь хүртсэн уул усанд шууд хандсан утгатай байсан бөгөөд харин хожим лус савдаг зэрэг далдын хүчин байна гэж хийсвэрлэн ойлгодог шүтлэгийн хэлбэр анимизмд шилжсэн юм. Хөрст дэлхий, орчны уул усыг цөмийг хамтатган Баянхангай хэмээн нэрлэж цацал өргөх ёс монгол болон түрэг хэлтний дунд түгээмэл. Ан амьтан өвс ургамлаар баялаг, үржил шимт баян хангайн тухай ойлголт нь газар эхийн дүрийг бий болгосон бөгөөд ийнхүү газар дэлхийг шүтэх үзэл нь уул тайгын эзэн онгоныг эмэгтэй хүний дүрээр төсөөлөхийг нөхцөлдүүлсэн юм. Жишээ нь Алтайханд тайгын эзний охины дүр нь хонгор шар үстэй эмэгтэй байдаг ажээ. Хожим ангийн тэнгэр манахан гэсэн ойлголт гарахад ч эмэгтэй дүрээр төсөөлөн манахан эх гэж нэрлэж байв. Харин хөвч тайгын эзний савдаг гэдэг нь буурал сахалтай өгөөмөр энэрэнгүй өвгөний морь хөлөглөсөн дүрээр бий болсон байна (Галданова 1981, 50-52). Цацал өргөх ёсыг цагаан сар, ууган төл гарах, гүүний үрс гаргах анд явах зэрэг жил улирал, ажил хөдөлмөрийн онцлог тодорхой үед дээр дурдсан ойлголтын үүднээс үйлддэг бөгөөд тухайлбал, мянгад ястан шинийн нэгний өглөө золгохын өмнө цацал өргөх өвөрмөц нэгэн ёслол хийдэг ажээ. Ингэхдээ гадаа гал түлж шагайлт, өндөр хавирга, цагаан идээний дээж өргөн цайгаар цацал өргөдөг бөгөөд

	 

	Арван гурван Алтай минь

	Гучин гурван Хөхий минь

	Нэрийг тань мэддэггүй билээв шидээрээ зооглогтун

	Цолыг тань мэддэггүй билээв уучлаарай зооглогтун

	Цөөг гэснийг минь

	Цөөрмөг нуурын чинээгээр таалагтун

	Цацлыг минь

	Цагаан нуурын чинээгээр таалагтун

	Цөөг цөөг гэж орчны уул усанд хандаад

	Ясыг минь янзтай болгож хайрла

	Суусныг минь суудалтай болгож хайрла

	Үр хүүхдийг минь өнөржүүлж хайрла

	Оюун ухааныг минь дэлгэрүүлж хайрла

	Гай гарз гамшиг томууныг арилгаж хайрла

	Улангассан чоныг аюулгүй байлгаж хайрла

	Нас буяныг минь дэлгэрүүлж хайрла

	Цөөг цөөг гэж хэлээд галаа гурав тойрдог ажээ 

	 (Сономцэрэн, 1975, 62-тал). 

	 

	Энэ нь орчны уул усанд шинийн нэгний идээний дээжээ өргөн шинэ онд сайн явуулахыг хүсэн хайр энэрлийг нь гуйсан зориулалттай шүтлэг, зан үйлийн эртний хэлбэрийн ул мөрийг агуулж байна. Гэхдээ цацал өргөх ёсыг бүхэлд нь далдын хүчинд биширсэн шүтлэгийн зүйлд хамааруулж хараахан болохгүй бөгөөд ууган төл гарах, үрс гаргах зэрэг мал аж ахуйн ажил хөдөлмөрийн үр дүнгээр бахархсан хөдөлмөрийн баярын шинжтэй зүйл цөөнгүй бий. Цаг улирлын чанартайгаар ээлжлэн давтагдах малчны ажил хөдөлмөрийн жилийн мөчлөг цагаан сарын дараагаар хавар мал төллөх үеэр эхэлнэ. Цаг улирал дулаарч цас мөс хайлан урин цагтай золгох хаврын эхээр мал сүрэг төллөн сүү цагаан идээ элбэгших нь малчин хүний үнэхээрийн баяр болдог. 

	Хавар цаг мал төллөх үеэр өргөх цацал бол нэлээд дэлгэрэнгүй сан тахилгын зүйл байдаг бөгөөд хонины, тэмээний, үхэр гүүний тухайд цацал өргөнө. Ямаанд төдийлөн зориулсан цацал мэт үгүй мэт буюу түгээмэл биш юм. Цацлын хувилагч агар занднаар хийж есөн шүдэт цагаан цацлыг сүүндээ дүрж тэнгэр огторгуй эсвэл зорьсон зүгт цацдаг амой. Нүдсэн арцаар гэртээ сан тавьж нүдээгүй арцыг агьтай хольж өрөм зөөхий зэрэг идээний дээжээр найруулан багсарч хотныхоо хойно буюу эсвэл дөрвөн талд уугиулан сан тавина. Ингээд ууган төлийн эхээс саасан сүүг агар хувинд хийж ивээл жилтэй хоёр эмэгтэй хүний нэг нь зүүн гар талд хувинтай сүүгээ барин нөгөө цацлын модон халбагаар сүүнээс авч ерэн есөн тэнгэр, далан долоон этүгэн эзэн орчны уул усанд өргөн цацал цацна. Ингэхдээ гэр, малын хотыг нар зөв тойрон явж гүйцэтгэнэ (Түдэв, 2000, 39). Ийнхүү мал төллөн сааль сааж эхлэх үеэр малынхаа үр төлийг бүрэн мэнд бойжуулж идээ цагаа элбэгтэй байхыг бэлгэдэн саасан сүүний дээжийг тэнгэр, газар орчны уул усанд өргөн цацал өргөх ёс нь хонь, үнээ, ингэ, гүүний гэх мэтээр таван хошуу малын төллөх цаг хугацаа сааль сааж эхлэн үетэй холбогдсон ялгаа бий боловч аль нь ч гэсэн ууган төлийн амласан сүүний дээжийг хөх тэнгэр, хөрст дэлхий, уул усанд өргөн өршөөл ивээлийг нь гуйж буй зориулалттай. Хонины сүүн цацлын тахилга нь ууган хурга гармагц эхийн хөхний толгойг гараар зөөлөн илж хөхний товчны бөглөөсийг шувтран гаргаж саасан анхны уураг сүүний дээжийг ивээл жилтэй хоёр эмэгтэй есөн нүдтэй цацлаар тахилгат их гол ус, булаг, нуурын нэрийг амандаа шившин дуудаж сүүн цацлаа өргөдөг байна. Улмаар отгон хурганы эхийн уураг сүүнээс түр хадгалж байгаад сааль сүү, идээ цагаа элбэгшин саах нийлэх үеэр мал сүрэгт өвчин тахал үгүй, тарган тавлаг хаваржиж, зуншиж сүрэг мал онд мэнд орж өсөн үржихийг бэлгэдсэн зан үйлийн ёслолыг айл саахалт, хот айлын хүрээнд хийдэг. Энэ үед хонины сүү цацлын 9 нүдтэй модон цацлаар 9, 29, 49, 99 тоон бэлгэдлээр тэнгэр, газар, Лусын оронд өргөдөг байв (Цолоо, 1999-4-24, №063, 064). Энэ үед хэлдэг шүлэг нь цацлын шүлгийн сонгодог жишээ юм. Цацлын шүлэгт эхлээд чухам юунд хандаж буйгаа хэлээд дараа нь цацал өргөж байгаа учрыг өгүүлсэн хүсэлт гуйлтын чанартай үгээр төгссөн байдаг. Тухайлбал, хонины цацал өргөх үед:

	 

	Хамгийн дээд хан мөнх тэнгэр

	Хан газар усан түмэн оддын дүгрэг

	Шар алтан наран алтан одон

	Өдрийн чинь өлзий

	Сарын чинь сайныг

	Эрэн бууж

	Сайн өдөр чинь цацнам 

	 

	хэмээн тэнгэрийн нар сар од эрхэс газар усанд хандаад:

	 

	Цацахын шалтгаан гэвэл

	Хан мөнх тэнгэрээс заяат төрсөн

	Хар хонины чинь сүү

	Хамаг бүгд эс амсагсан

	Хар хурга чинь амсагсан билээ 

	 

	гэж ууган төл гарч анх саасан сүүний дээжийг өргөж буйг учирлан:

	 

	Цацахын шалтгаан гэвэл

	Өмчит цагаан хонины чинь

	Гамшиг зовлонг барахын тулд

	Авран хаш хэмээн

	Агуу их тахил өргөн

	Их өчиг амтат их цагаан

	Цацал сүүг чинь цацнам 

	 (Дашдорж, 1969, 226-тал) 

	 

	хэмээн аюул гамшгийг зайлуулан сүрэг малаа энх мэнд байлгахыг хүсэн гуйдаг. Цацлын зарим үгэнд тэнгэрийн од эрхсээс гадна алдартай уул ус бүгдэд цацал өргөөд хүсэн гуйх зүйлээ маш тодорхой тоочин хэлсэн байдаг. Тухайлбал, “Үхрийн үрс гаргах ёсонд Алтай Хангай, Хэнтий, Орхон, Сэлэнгэ, Туул, Онон Тамир зэрэг бодит уул усанд цацал өргөөд:

	 

	Өдөр бүр ариун хөхүүр дүүртүгэй

	Торх үл багтах тостой

	Сав үл багтах өрөмтэй

	Тогоо барзайх хусамтай

	Арвин амтат идээтэй болтугай

	Зун өвөл хавар намар ялгалгүй

	Элбэг баян идээтэй болтугай 

	 (Ринчен, 1959, 33-37-тал) 

	 

	хэмээн сүү цагаан идээ элбэг баян байхыг ерөөн бэлгэдсэн байна. Энэ нь аж байдал мал аж ахуйн хөдөлмөрийн холбогдолтой бодит тодорхой хүсэлт гуйлт байдаг. Цацал өргөх ёсыг ийнхүү үйлдээд айл хотлоороо гэрт орж цай идээ ууж идэцгээнэ. Үүнээс гадна өглөө үдэш бүр сааль сүүний дээжээр цацал өргөх явдал бий. Гүүний үрс гаргах ёс нь чухамдаа цацал өргөх зан үйлийн нэг хэлбэр юм. Ийм учир хонь үнээний цацал өргөх ёслолтой үүрэг зориулалтын хувьд ижил. Харин хонь үнээний цацал өргөх ёсыг хавар цагийг угтах баяр буюу төлийн баяр болгон тэмдэглэдэг бол гүүний үрс гаргах ёсыг зун цагийн баяр буюу гүүний сүүг айраг болгон боловсруулсан хөдөлмөрийн баяр болгон тэмдэглэдэг. Иймд гүйцэтгэх зан үйл, цацал өргөх ёс нь нэлээд өвөрмөц юм. Гүүний үрсийн цацал өргөх ёс үйлдэхэд гэрийн эзэн буюу эсвэл тусгайлан уригдсан хүн цацлын шүлэг хэлнэ. Цацлын шүлэг агуулгаараа үндсэн хүн цацлын шүлэг хэлнэ. Цацлын шүлэг агуулгаараа үндсэн гурван хэсэгтэй эхний хэсэг цацал өргөх болсны учир шалтгаан буюу гүүний үрс гаргах тухай шүлэглэн өгүүлсэн байдаг. Тэгэхдээ энэ тухай нэлээд үлгэр домгийн сэтгэмжээр дүрслэн:

	 

	Зүлэгт голын эхэнд бууж

	Зээрд согсоогчдоо унагалуулж

	Зүс хур бороо оруулж

	Зөрчдийн Чуу мэргэнээр

	Ойрдын хар Хираугаар

	Унагаа унагалуулж

	Тангадын цэцнээр

	Тогоогоо тавиулж

	Цагаадай бөөгөөр

	Цацлаа цацлуулж

	Цацгалж удганаар

	Хөнөгөө бариулж

	Хөх архдаа татуулж 

	 

	хэмээн уг зан үйлийн эрт урьдын гарал үүсэлтэй болохыг өгүүлдэг, мөн цацлын сүү өөд нь хэнд ч өгөөгүй сааль сүүний дээж юм гэсэн санааг

	 

	Цацахын шалтгаан

	Юу вэ гэвэл

	Заяат төрсөн

	Хөх алагч

	Гүүний чинь сүү

	Хөдлөх бүгдийн

	Эс амссан

	Хөх алаг унаганы чинь

	Амссан билээ

	Сарвайв гэвэл

	Таван хуруу хүрсэн

	Сав тосов гэвэл

	Хар цалиг (хувин) чинь хүрсэн

	Цагаан цацлыг чинь

	Цацан цацнам 

	 (Содном, 1963, 23-тал) 

	 

	гэх мэтээр тэнгэр, уул усны далдын эздэд хандан хайр энэрлийг гуйдаг. Гүүний үрсийн цацлын үгийг дуудах үед хойно дагалдагч гурван хүний нэг нь цөөн цөд буюу “цэгээнд цад” гэж байн байн хашхирч явдаг нь уул усны эздэд хандан сүү сааль элбэг байхыг бэлгэдсэн утгатай. Цацлын шүлэгт газар усны нэрийг тоочин нэрлэх нь түгээмэл байдаг бол заримдаа тухайн уул усны тухай олон мөр шүлэглэн магтах нь бас бий. Тухайлбал Архангай аймгийн Их тамир сумын нутагт хэлдэг гүүний үрс гаргах ёсны үед хэлдэг цацлын үгэнд нутаг орондоо алдартай Тамир, Хүнүй, Хануй голуудыг тусгайлан магтаж цацал өргөдөг байжээ. 

	 

	Гурван голын цацал

	Шаагин бэлчих түг түмэн гөрөөстэй

	Шагшран донгодох бум буман шувуудтай

	Салаалан найгах түмэн живаа мөчиртэй

	Саран дагина саатан хүлээх учралтай

	Санасан хэрэг ёсчлон бүтэх тавилантай

	Сарьдаг их Хангайн уулсаас эх авсан

	Садан олон ард биднээ ундаалсан

	Сайхан Тамирдаа есөн ес цацна

	Цөөн цөд, цөөн цөд, цөөн цөд

	Хөөрөн дэгдэгч хөвөн үүлэн дуулгатай

	Хөлрөн буугч хурын усан ундаатай

	Хөгжин дэлгэрэгч хөх ногоон нөмрөгтэй

	Хүлэг морин шандас цуцах хөндийтэй

	Хүний мөр анх гарсан домогтой

	Хөглөг их Хангайн уулсаас эх авсан

	Хүй олон ард биднээ ундаалсан

	Хүнүйн голдоо есөн ес цацна

	Цөөн цөд, цөөн цөд, цөөн цөд

	Халин дэвэгч халзан бүргэдийг сульдуулсан

	Хангинан дуудагч халиун бугаа

	Харайн дүүлэх булга хэрмээ наадуулсан

	Харанхуй их хөвч тайгаа шивээлүүлсэн урамдуулсан

	Хаж мөнгөн титэм юугаа асаасан

	Ханагар их Хангайн уулсаас эх авсан

	Хамаг олон ард биднээ ундаалсан

	Хануйн голдоо есөн ес цацна

	Цөөн цөд, цөөн цөд, цөөн цөд

	 

	Эл гурван голын цацлыг Архангай аймгийн Их тамир суманд нутаг усандаа “дайчин хиа” гэж хүндлэгдсэн билэг оюун төгс, бичгийн хүн Д. Бизъяа (1884- 1957) монгол, манж, төвд бичиг мэддэг, орос, хятад хэлээр ярьдаг, хууль ёс, зан үйл, ерөөл магтаал, үлгэр тууль сайн мэддэг соёлтой нэгэн байсан бөгөөд түүний бичсэн “Гүүний үрс гаргах тахилгын судар”-аас “Гурван голын цацал” гэсэн 24 шад шүлгийг Архангай аймгийн Булган сумын ард Л. Үрчгэр хэмээх эмгэнээс 1967 онд хуулбарлан авчээ. Түүнээс цацлын зарим шүлэг зан үйлийн шүлгийн хүрээнээс дууны хэлбэрт шилжсэн нь бий. Тухайлбал, Торгууд ардын зан үйлийн бүжгийн дуу “Цацал”-д

	 

	Тодхон харагдах 

	Алтай Толь шиг мөнгөн цастайдаа

	Цацлын есөн нүдээрээ

	Цагаан сүүгээ өргөе 

	 

	гэх мэтээр дуулдаг ажээ (Гаадамба, Цэрэнсодном, 1967, 35). Энэ нь уул усанд цацал өргөхдөө, зөвхөн дуулах бус бүжиглэдэг байсны ул мөр байж магадгүй. Эрт үеийн зан үйлийн аман найраг нь зөвхөн уран үг, уянгат аялгууны хоршил төдийгүй бүжгийн уян хөдөлгөөнтэй нийлж урлагийн шинжтэй байсныг харуулж байна. 

	Хонь, үхэр гүүний үрсийн цацлын үгэнд уул ус, алтан нар, мөнгөн сар гэх мэт бодит тодорхой зүйлд хандсан зүйл олон буй боловч уул усны цаана далдын эзэн онгон, лус савдаг буй мэтээр үзсэн анимизмын ойлголт буй төдийгүй бөө мөргөлийн нөлөө (милаан тэнгэр г. м.) туссан нь харагддаг. Түүнчлэн:

	 

	Дэвсэн саглагар модонд

	Дүүрэн ес цацна 

	 

	гэж гарч буй нь Монголын нууц товчооны 57-р зүйлд “... Хамаг монгол тайчууд нар Онон мөрний Хорханагийн хөндий гэдэг газар цугларч хэлэлцээд Хутулыг хаан болгов. Монголын жаргалан нь бүжиг, хурим бүлгээ. Хутулыг хаан өргөмжлөөд Хорханагийн саглагар модны дор хавирга гарыг халцартал, өвдөг газрыг өлтөртөл дэвхцэн бүжиглэж хуримлав” (Дамдинсүрэн, 1975, 30-тал) хэмээн гардаг саглагар мод юм. Энэ нь саяхан болтол онголон шүтэж байсан “удган модны" эртний уламжлал бөгөөд хуучин цагт зан үйлийн тахилга ёслолыг ийм модны дэргэд нь хийж тойрон бүжиглэдэг байсан билээ. Мөн монголын нууц товчоонд дэвхцэн бүжиглэж хуримласан тухай гарч буй нь зөвхөн баяр цэнгэлийн утгатай төдий биш зөн бэлгэдлийн утга бүхий хөдөлгөөн голлосон зан үйлийн зориулалттай бүжиг юм. Үүнтэй холбогдуулан тэмдэглэхэд эртний хүмүүс тахилга ёслолоо аль тааралдсан удган (саглагар) модны дэргэд бус зөвхөн өөрийн овог удмынхны хамааралтай буюу үе дамжин шүтсэн модны дэргэд хийдэг байсан билээ. Бусдаас содон, хачин хэлбэр дүрстэй ургасан модыг ид шидтэй нууц увдистай мэтээр ойлгон шүтэх явдал сибирийн түрэг хэлтэн ард түмнүүдийн доор ч байсан ажээ. Тухайлбал, “Якутууд сонин хачин хэлбэр дүрстэй ургасан мод хүнд үр заяадаг мэтээр, Теленгит, Тува, Тофалар нар ийм модыг модны “бөө” мэтээр ойлгодог ажээ. Тувачууд ийм модыг бөөгийн онгон, далдын эзэн гэж үздэг төдийгүй бөөгөөс гадна баян хүмүүс хувьдаа онгон шүтээн модтой байдаг бөгөөд ийм модны дэргэд тэд бөөгийн нэг адил жилд хэдэн удаа тахилга ёслол үйлддэг байна” (Алексеев, 1980, 77, 94). 

	Монголын зарим нутагт гүүний үрс гаргах ёслолын үед уулнаас мод авчран зэлнийхээ ойролцоо суулгадаг заншилтай ба “Халимагт 5-р сарын сүүл 6-р сарын эхээр малыг зуны бэлчээрт гарах үед “Үрс сарын ёслол” үйлддэг бөгөөд ногоорч навчилж буй модыг цагаан хонины арьсаар боож гадуур нь өнгийн туузаар ороож үржин төлжиж буй урин цагийн бэлгэдэл болгодог” (Эрдниев, 1981, 224) байсан нь анх аливаа тахилга ёслолыг овгийнхоо шүтээн “саглагар” модны дэргэд хийдэг байсны хожмын хувьсгалыг харуулах баримт юм. Дашрамд тэмдэглэхэд үлгэрт ах дүү гурав холын аянд салж явахдаа хувь заяагаа төлөөлүүлэн шинжих тэмдэг болгон тус тусдаа мод суулгаснаар гардаг нь мөн овгийн шүтээн болсон “саглагар" модны тусгал биз. Түүнчлэн овгийн байгууллын үед тахилга ёслол үйлдэн цацал өргөхдөө анх зөвхөн өөрийн овгийн хамааралтай уул усанд ханддаг овгийн шүтээн удган "саглагар" мод нь зөвхөн тийм ууланд л байсан нь мэдээж. “Монгол овгийн үндсэн шинж чанар нь... гал голомт нэгтэй... (тусгай) сүлд туг, өнгө шүтээн, уриа хашхираатай нийтийн шүтлэг бишрэлтэй. Овгийн шүтлэг нь онго, саглагар удган мод, уул овоо, усны тахилга зэргээр илэрч байсан” (Гонгор, 1978, 9-тал) билээ. Түүнчлэн Сибирийн түрэг хэлтэн хакасуудын овог тус бүр тайн шүтдэг уултай бөгөөд тэнд тайлга ёслолоо тогтмол хийдэг тусгай газартай. Иймд тэд өөрсдөө хол газар суудаг боловч өвөг дээдсийн үеэс үе дамжин шүтэж ирсэн овгийн ууландаа очиж тайлга ёслол хийдэг байсан” (Алексеев, 1980, 70) нь монгол хэлтний шүтлэг зан заншлын нийлэг талыг харуулж байна. Цацлын үгийн далдын хүчинд итгэх хандлага нь хожим бөө мөргөлийн ойлголттой холбогдон гүнзгийрэхэд түүнд зохицон засамжлагдсан тал бий. Энэ нь цацлын зарим шүлэгт бөө мөргөлийн холбоотой үгс, шарын шашны бурхдын нэрс гарч буйгаас харагдаж байна. Тухайлбал, “Үхрийн үрс гаргах ёсон оршвой” хэмээх сударт:

	 

	Өвгөд дээдсээс уламжлан ирэгсэн

	Энэ бүх улсын заншил болсон... 

	Үхэр сарлагийн үрс гаргахын ёсыг

	Үдэш бор түгүсийн үед гүйцэтгэнэм

	Анхлан тугалласан үнээний сүүг

	Ариун сав дор амсалгүй хадгалан авч

	Айраг тараг чихэр бурам чавга хушга

	Амтат үзэм жимс уураг тосон лугаа өргөнөм

	Эмүгийн дээд

	Эрхт мөнх тэнгэр

	Эл этүгэн эх

	Хамгийн дээд

	Хан мөнх тэнгэр 

	 

	гэх мэтээр олон тэнгэрт цацал өргөсөн байдаг. Үхрийн үрс гаргах сударт “Хайнаг сарлаг үхэр өсгөгч мянган нүдэт мялзангийн хаан хамаг газар дэлхий усыг эзлэгч цагаан өвгөн нэгэн чанартай буй” гэж байна. (Ринчен, 1959, 37-тал). Энэ нь мал сүргээ энх мэнд өсгөх гэсэн эрмэлзэл шүтлэгийн хэлбэрээр илэрч буй бөгөөд аливаа юмны цаана далдын хүчин байна гэж ухааран түүнийг аргадан тайтгаруулж хайр энэрлийг нь гуйн зан үйл үйлддэг шүтлэгийн эртний хэлбэрийн нэг анимизмын үзэлд тулгуурлан үүсжээ. Мөн зарим цацлын үгэнд Ганга мөрөн, Анабад далай Энэтхэгийн очирт суурин хүртэл цацал өргөж буй нь бурхны шашин монголд нэвтрэх үед түүгээр дамжин Энэтхэгийн үлгэр домгийн сэтгэмж бас дагалдан ирсний гэрч юм. Цацлын үгийн өвөрмөц хэлбэр нь ан агнуурын холбогдолтой зан үйлийн шүлэг юм. Анд явахын өмнө уул усанд цацал өргөн ганзагын сан тавьж, буу мялаан ангийн олз хийморийг дуудсан цацал, мялаалгын үг хэлэх заншил монгол хэлтэнд түгээмэл. Нийтийг хамарсан ав хоморгын үед ан хийх газраа анчид бүгдээр цугларч ангийн сүлд дуудах тахилга хийдэг бол ганц нэгээр анд явахад тухайн анчин идээнийхээ дээжийг орчны уул усанд өргөн ганзага мялаахыг бэлгэдсэн цацлын үг хэлдэг. Анчны цацлын үгийн эхэн буюу төгсгөлд ан агнах гэж буй тухайн уул хангайд хандсан үгс байдаг нь хуучин ойлголтын дагуу уул усны далдын эзэн лус савдаг нарыг баясган аргадаж хайр өршөөлийг нь гуйсан шүтлэг бишрэлийн учир холбогдолтой юм. Тухайлбал, Хөвсгөл аймгийн Бүрэнтогтох сумын анчны цацлын үг:

	 

	Овоо хангай

	Орон дэлхий

	Лусын хаадад

	Идээнийхээ дээжийг өргөе 

	 

	гэж хэлээд ангийн олз хишиг гуйн: Найман ганзагыг минь цустан хайрла

	Саарин гарыг минь тостон хайрла (Намсрай) гэж төгсөж буй бол Завхан аймгийн Баян-Уул сумаас олдсон хувилбар:

	 

	Урт сайхан голын

	Уужим сайхан хөндийд ирлээ 

	 

	гэж эхлээд ан амьтдаасаа хайрлахыг гуйснаа цайныхаа дээжийг өргөхдөө:

	 

	Бүрэг хангай бүгдээрээ

	Авзага хангай бүгдээрээ

	Амсан хайрла 

	 (Батмөнх) 

	 

	гэж хэлдэг байна. Анчдын цацлын үгийн дунд хэсэг буюу ангийн олз хишиг гуйсан хэсэг нь амьтдын нэрийг урнаар шүлэглэн тоочсон нийтлэг шинжтэй юм. Тухайлбал, Хөвсгөл аймгийн Бүрэнтогтох сумын хувилбарт:

	 

	Улаа уддаг чоно

	Уртхан үстэй шилүүс

	Өөх ихтэй гахай

	Өндөр шилбэтэй тураг

	Хадны ирвэс

	Модны хэрэм

	Хамаг их амьтнаасаа

	Хайрлан соёрх 

	 

	гэж гарч буй бол Завхан аймгийн Баян-Уул сумын хувилбарт:

	 

	Хоолой цагаан гуурснаасаа

	Хондлой цагаан зүрхнээсээ

	Дэлэм эвэрт бугаасаа

	Дэлэн ихт согооноосоо

	Уужим амт чононоосоо

	Урт сүүлт үнэгнээсээ

	Ташуу нүхтэй тарваганаасаа

	Тангад байгаа араатнаасаа

	Та бидэнд хайрлана уу 

	 

	гэж гардаг. Эдгээр нь тухайн газар орны ангийн баялгийг харуулсан өвөрмөц магтаалын шинжтэй төдийгүй ан агнуурын холбогдолт амьтдын нэрсийн жагсаалт гэж болох юм. Өөрөөр хэлбэл, тааралдсан амьтан бүгдийг бус харин аж амьдралд ямар нэг талаараа нэмэр хандив болох анг алж болох тогтоосон тодорхой хугацаанд агнадаг байсны тусгал ажээ. Ер нь монголчууд анг бүлэг бүлгээрээ хүйс тэмтрэн устгахыг ямагт цээрлэж ан амьтан үржиж төлжих, тарга үс нь гүйцэх хугацаа хэмжээг ямагт харгалздаг уламжлалтай. Иймд турж эцсэн буюу тарга үс нь жигдрээгүй эсвэл ангийн хээл томорсон үеэс төллөх үеийг хүртэл агналтыг зогсоож үр төлөө дагуулсан эмэгчин амьтныг агнахыг ямагт цээрлэдэг байжээ. Энэ нь ч анчдын цацлын үгэнд туссан болно. Анчдын хурай дуудлагад “өөхөө даахгүй тарганаас нь өвсөө даахгүй хөгшнөөс нь, идэхэд арвин, эдлэхэд сайнаас нь өгөн соёрх (Гонгор, 1978, 349-тал) гэх зэргээр өгүүлдэг нь ардын энэ заншлыг харуулж байна. Ан агнуурын зан үйлийн холбогдолтой ганзагын сангийн үг нь цацал мялаалгын үгний нэг хэлбэр юм. Ганзагын сан нь хуучны ойлголт ёсоор бол тахилга-мялаалга ариутгалын зан үйл үйлдэн баясгаж ангийн олз гуйсан утгатай. Энэ зан үйлийг анд явахын урьд гүйцэтгэхдээ чанасан дөрвөн өндөр (хавирга) шагайт чөмөг, үнэгний арьс, алтан өнгөт хоргой торго тэргүүтнийг эмээлд бэхлээд хажууд нь дөрвөн зул, дөрвөн хүж асаана (Михайлов, 1971, 12). Түрүүчийн зүйлс нь идээ болон эдийн дээжээр мялаан баясгаж буй зориулалттай бол эмээлийн дөрвөн талд буй ганзага тус бүрд зориулсан зул, хүж нь ариутгаж буйн учир холбогдолтой. Харин үнэгний арьс нь урьдах ангийн олзыг төлөөлөн хожмын үйлсийг эгээ л түүн шиг байхыг зөгнөн бэлгэдсэн утгатай бололтой. Ганзагын сангийн шүлэгт эхлээд түүнийг ариутган магтсан утгатай үгийг шүлэглэн хэлж сүүлд нь олз хишиг хүсэн бэлгэддэг. Тухайлбал, Ганзагын сангийн хувилбарт:

	 

	Хэлэх олон их олзыг

	Шорлогт учруулагч

	Онгод ганзага минь

	Үнэрт арц шатааж

	Үнэн ариун тахилаар тахинам би

	Үргэлж шорлогод учруулагч

	Онгод их ганзага минь

	Хүндэт хүж шатааж

	Хүсэх сэтгэлээр тахинам би

	Хүн бүгдийг хүсэх мэт болгогч

	Хүнд их олз шорлогод учруулагч

	Онгод ганзага минь

	Хаан хүнд

	Халуун царайт болгогч

	Хамаг их олз учруул

	Ноён хүнд

	Номхоноор

	Нуур далай мэт шорлогод

	Учруулах болтугай 

	 

	хэмээн өгүүлдэг (Гаадамба, 1976, 19-тал). Энд уул усны далдын эзэн лус савдаг, бөөгийн онгон тэнгэрт хандаагүй харин тухайн эд юмнуудад шууд хандсанаараа шүтлэгийн анхны хэлбэр фетешизмд хамаарна. Гэхдээ ганзагын сан бөө мөргөлийн үеийн ойлголтод зохицон хувьссаны зэрэгцээ хожим шарын шашны нөлөө шингэсэн тал бий. Мөн “Хан хүнд халуун царайт болгогч хамаг их олз учруул” гэсэн нь ангийн олз шорлогоосоо харъяа эзэн, хаандаа өгч халуун царай буюу нүүр олдог байсан феодалын ёсны тусгал мөн (Гаадамба, 1976, 20-тал). Энэ хувьслын явцад ганзагын сан нь анх эхлээд эмээлийн ганзагыг мялаан ангийн олз нэмэхийг хүсэн гуйдаг байсан бол хожим ангийн тэнгэр гэгддэг манахан тэнгэрийг тахих утгатай болсон байна. Тухайлбал:

	 

	Урилу хүмүн-ү

	Ула-ийн доор-а-ауа

	Улайитал-а ганжугалагул!

	Манахан минү!

	Хойиду хүмүн-ү

	Хормой-доор-а-ауа

	Хотойтол ганжугалул

	Манахан мину! 

	 (Дамдинсүрэн, 1959, 1250-тал) 

	 

	хэмээн бусад анчны харалгүй алдчихсан анг амьтнаар ганзага мялаахыг ангийн тэнгэрээс аргадан гуйх буюу эсвэл ангийн тэнгэрийн өгөөмөр нигүүлсэнгүйг магтан түүнд хандан тахилга үйлдэгчийн үнэнчийг учирлаад:

	 

	Тогоонд үл багтах толгойтой

	Үүдэнд үл багтах эвэртэй ан хайрлахыг гуйн

	Харах нүдийг хараатай

	Харвах гарыг ончтой

	Хатирах морийг хурдан 

	 

	болгохыг хүссэн (Михайлов, 1971, 14) байдаг. Энд харвах гарыг ончтой болгохыг хүсэж буйг үзвэл нум сумаар ан агнах үеийг тусгасан бөгөөд ангийн олзыг манахан тэнгэрийн хайр хишиг мэтээр ойлгож байсан сэтгэлгээний онцлог харагдаж байна. 

	Монголчуудын эрхэмлэн хүндэтгэдэг таван хошуу мал төллөх хаврын улиралд малын үрс гаргах зан үйл, ёслол чухал нэгэн баяр болно үүнийг сүүн тахилга гэнэ (Цолоо, 1999-4-24, №063, 064). 

	Ийнхүү цацлын шүлэг нь түүхэн явцад агуулгын хувьд шүтлэгийн анхны хэлбэрээс бөө мөргөл, улмаар бурхны шашны нөлөөг шингээн хувьссаар ирсэн боловч хэлбэр зохиомжийн хувьд төдий л өөрчлөгдсөнгүй, гагцхүү цацал өргөж буй зүйлсийн нэр өөрчлөгдөж иржээ. Тухайлбал хонины сүүн цацал өргөх шүлэгт бөө мөргөлийн нөлөөгөөр

	1. “Кулчир тэнгэр — таван хошуу малд ялангуяа өвчин эмгэг, сохор доголон, хөх дэлэн зэрэг өвчин үгүй байхыг шившин гуйж хонины сүүгээр 9 удаа цацал өргөдөг тэнгэр, 

	2. Галт тэнгэр — Хонины сүүн 29 цацал өргөдөг галын эзэн тэнгэр, арц тэнгэр, аршигал тэнгэр, гал галайхан эх (барууны тэнгэр) Чингис хааны есөн хөлт цагаан тугийг энэ тэнгэр заяасан гэдэг. Жил тэнгэр хонины сүүгээр 39 цацал өргөж тэр жилийн амин насан бат, эд бараа элбэг, дөрвөн хошуу малд хатиар хамуу өвчин гамшгийг хамгаалагч тэнгэр" гэх мэтээр доктор Ж. Цолоо хонины сүүн цацал өргөдөг бөө мөргөлийн тэнгэрүүдийг учрыг тайлбарлажээ. 

	Бурхны шашин 16-р зууны үеэс дахин эрчимтэй дэлгэрэх үед цацлын шүлэг бурхны шашны нөлөөнд орж олон бурхад догшдыг нэрлэж цацал өргөдөг болсон төдийгүй бичгээр тэмдэглэгдэн улмаар сан тахилгын судар нэртэй болжээ. 


Газар усны сан тахилгын зарим сударт дурдагдсан уул усны нэрээр баримжаалж үзвэл монгол төдийгүй Төв Азийн өргөн уудам нутаг Энэтхэг (Очирдарь, билиг барамид, хувилгаан бадамсамбуу, шагжмуни Майдар тэргүүтэн гурван цагийн бурхад) Сүмбэр уул Сүн далай Энэтхэгийн Очирт суурин зэрэг гэх мэт, Төвд (Лагшин Самара тэргүүтэн төвөдийн хамаг хан газар усанд, Ах дүү гурван эрхтэн тэргүүтэн номын сахиусан, самади тансар тэргүүтэн номын агуйн шүтээн, Төвөдийн их мөсөн уул, огторгуйн агуй, хөх агуй, хар агуй тэргүүтэн хамаг агуй), Хятадын шануул, хийвүн шандан зэрэг бурхны шүтлэг уулс) уул усны нэр (алдартай тэнгэр бурхан хутагт хувилгаадын нэрийг хүртэл оруулсан байна гэтэл заримд нь тийм биш зөвхөн монгол орны уул ус газар орон дурдагдах ба үлдсэн хэсэгт нь тахилга тайлгатай уул усны нь ойр хавийн нэрийг дурдсан зэрэг ялгаатай байна (Ганболд, 2001, №02/44). 

	Сан тахилгын сударт Энэтхэг, Төвд, Хятадын уул усыг дурдаж буй нь 16-р зууны үед бурхны шашин дахин эрчимтэй дэлгэрэх үед орж ирсэн нэмэлт шинжтэй бөгөөд энэ үеийн түүхэн сурвалж бичгүүдэд Чингис хааны энэтхэг төвөдийн хаадаас гаралтай мэт бичсэн зэрэг Бурхны шашны нөлөө юм. Иймд яг зан үйлийн талаас нь авч үзвэл бусдын уул усыг тахих тайх гэсэн зорилготой бус өөрийн суусан нутаг, буусан хангайгаа л аргадан тахих гэсэн үзэл санаа гол зорилго нь болно (Ганболд, 2001, №02/44/). 

	Сан тахилгын сударт тухайн газар нутаг орчмын тахилгат уул усны нэрийг нэрлэсний зэрэгцээ монгол даяар алдартай Алтай, Хангай, Орхон, Сэлэнгэ, Онон зэрэг нутгийнхаа алдартай уус усанд цацал өргөдөг. 

	Ингээд:

	 

	Дуулга ба дуу ихт бух

	Дэлэн их үнээ хийгээд

	Ялгуун дөлгөөн хамаг тэмээний хишиг өгөн соёрх 

	 

	хэмээн судрын өчил хүслийн даллага дуудсан бол “Өндөр хөхүйн овооны сацлын үгэнд дөрвөн цагт тэгш амгалан байх санааг илэрхийлэхдээ

	 

	Өвөлд нь өнө хайрла

	Зунд нь зуслан хайрла

	Хаварт нь хаваржаа хайрла 

	 (Ганболд, 2001, №02/44) 

	 

	хэмээсэн нь нүүдэлч малчин монгол ахуйн тусгал юм. 

	Ийнхүү цацал мялаалгын үг нь үгийн шидээр уул усыг магтан лус савдгийн нь баясган ивээл өршөөлийг нь гуйх чиглэлтэй аман яруу найргийн чиглэлтэй үүсээд хожим бөө мөргөлийн болон Бурхны шашны нөлөөг шингээн бичгээр болон тэмдэглэгдэн шашны уран зохиолын нэг гол төрөл болсон байна. 
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5. МОНГОЛ АМАН ЗОХИОЛД БУРХНЫ ШАШНЫ НӨЛӨӨ ТУССАН ЗАРИМ АСУУДАЛ

	Монгол, Энэтхэг хоёр нь эрт үеэс түүх, соёлын харилцаа холбоотой явж ирсэн билээ. Утга соёлын харилцаа холбооны дотор аман зохиол тодорхой байрыг эзэлдэг. 

	Энэтхэг бол азийн эртний соёлт улс мөний зэрэгцээ монгол угсаатан төв азийн өргөн уудам нутагт эртнээс олон зууны түүхийн сорилтыг даван оршсоор ирж, улмаар XIII зууны үед дэлхийн талыг эзэлсэн монголын эзэнт гүрнийг байгуулсан нь улс төр, эдийн засаг, соёлын харилцаа холбоог өргөжихөд нөлөөлсөн гэж болно. 

	Энэтхэг монголын утга соёлын харилцаа холбооны дотор аман зохиол тодорхой байрыг эзэлдэг. Утга соёл, түүний дотор аман зохиолын харилцаа холбоонд Буддын буюу бурхны шашин монголд дэлгэрсэн нь томоохон нөлөө үзүүлсэн нь тодорхой. Монголд бурхны шашин дэлгэрсэн нь түүгээр дамжин энэтхэгийн соёл нэвтэрсэн төдийгүй, ялангуяа дундад зууны үед гурав дахь удаагаа дэлгэрсэн нь монгол үндэстний тусгаар байдлыг баталгаажуулахад тодорхой үүрэг гүйцэтгэсэн гэж болно. Энэ тухай академич Ц. Дамдинсүрэн “Монгол орон манжийн түрэмгийлэгчдэд эзлэгдэн хятад үндэстэнтэй хамт нэг гүрэнд багтсаны улмаас улс төрийн талаар тусгаар тогтносон байдлаа алдахаар барахгүй (манж нар хятадыг эзлээд ноёрхож байсан боловч улмаар хэл бичгээр мартаж өвөрмөц өв соёлоо алдаж хятад болж хувирсантай адил) соёлын өвөрмөц байдлаа алдаж монгол соёл хятадын соёлын хэсэг болж хувирах аюул тулгарсан үед монголын тэр үеийн сэхээтэн хүмүүс үүнийг сайн ухамсарлаж мэдээд энэ аюулаас ангижрах замыг хайж алс Гималайн тэртээх алс Энэтхэгийн соёлыг хүрээнд орох явдал бол монголыг (Күнзийн сурталд оруулан) хятадчилах явдлаас гарах ганц зөв зам гэж үзэн шарын шашныг улам хүчтэй дэлгэрүүлж монголчууд энэтхэгийн соёлын хүрээнд орсон нь хятадчилахаас өөрийгөө хамгаалах, үндсээ хамгаалах, өвөрмөц соёлоо хамгаалах чухал арга болж (хятадууд нүүдэлч аймгаас хамгаалахын тул их цагаан хэрмийг байгуулсан шиг) хятадын өөдөөс оюуны соёлын хэрмийг байгуулсан хэмээн бичсэн билээ. Эдүгээ монголд бурхны шашин монголчуудын язгуурын шашин шиг хүн ардад ухамсарлагдаж буй нь хоёр их гүрний хооронд оршдог, түүнчлэн даяаршил нэрийн дор харийн соёлын үер түрхрэн орж буй, тэрчлэн янз бүрийн шашны урсгал, төлөөллүүд монголчуудын оюуныг эзэмдэх оролдлого хийж буй нөхцөлд монголын үндэсний аюулгүй байдал, тусгаар тогтнолыг баталгаажуулахад бурхны шашин урьдын адил тодорхой үүрэг гүйцэтгэх нь лавтай. 

	Энэтхэгээс гаралтай бурхны шашин монголд дэлгэрэхдээ өөрийн гүн ухааны үзэл баримтлал болон эртний энэтхэгийн гоо зүйн ойлголтыг хамтад нь нэвтрүүлсэн байна. Тухайлбал:

	Бурхны шашны гүн ухааны үзэл монгол аман зохиолын сэтгэлгээнд туссан нэг жишээ бол дөрвөн үнэний тухай сургаал юм. Тухайлбал, Бурхны шашны номлолд дөрвөн үнэн буюу хязгаар (эцэс)-ыг өгүүлэхдээ

	 

	Төрсний эцэст үхэх

	Хурсны эцэст хагацах

	Хураасны эцэст барагдах

	Өндрийн эцэст унах 

	 (БШСТТ, 2000, 383) 

	 

	гэсэн байдгийг Монгол ертөнцийн гуравт ертөнцийн хамгийн түгээмэл үнэн болгож

	 

	Төрсний эцэст үхэх үнэн

	Хураасны эцэст дуусах үнэн

	Хурсны эцэст тарах үнэн 

	 (Гаадамба, Цэрэнсодном, 1978, 22) 

	 

	хэмээн өгүүлсэн байдаг. 

	Ийнхүү бурхны шашин гүн ухаан, ёс суртахуун гоо зүйн үзэл баримтлалууд монгол утга, агуулгын салшгүй бүтвэр хэсэг болсон байдаг. 

	Буддын утга зохиол дахь өргөлийн таван тахилын бэлгэдлээс гоо зүйд илүү холбогдолтой хүслийн таван эрдмийн хувилбар бичгийн гаралтай дууны яруу найрагт хэрхэн туссан тухайд академич Ц. Дамдинсүрэн, Д. Равжаагийн “Үлэмжийн чанар” (Дамдинсүрэн. 1962. 6), доктор, профессор Л. Хүрэлбаатар “Дуртмал”, “Тэнгэрийн агаар”, “Таван зүйлийн өнгө сайт цэцэг” зэрэг дууны шүлэгт хийсэн судалгаанаас харж болно) Хүрэлбаатар. 1989. 57- 58). Мөн үүнийг өгүүлэгч 1977 онд хэвлүүлсэн “Аман зохиол ардын үзэл санааны тусгал” номдоо оруулсан “Бичгийн гаралтай гурван дуу” өгүүлэлдээ энэ талаар тодорхой өгүүлсэн билээ. Хүслийн таван эрдмийн аргаар туурвисан бүтээлийн тухайд гэвэл 7 дугаар зууны Энэтхэгийн яруу найргийн онолч Дандины "Зохист аялгууны толь” зэрэг яруу найргийн онолд тулгаварлаж эмэгтэй хүний үзэсгэлэн төгөлдрийг магтахдаа “хүний нүд, чих, хамар, хэл, бие таван эрхтний хүчээр мэдэрч чадах дүрс, дуу, үнэр, амт, хүрэлцэхүй тавыг багтааж таван бадгаар гүн ухааны онолын үндэстэй нарийн зохиомжтой бичсэн” (Дамдинсүрэн, 1961, 89) байдаг. Энэ талаар ч судлаачид хангалттай баримт хэрэглэгдэхүүн дээр задлан шинжилгээ хийсэн билээ. Гэхдээ хүслийн таван эрдэм бол зөвхөн үзэсгэлэнт бүсгүйд хамааралтай бус болохыг тэнгэрийн агаар) тэнгэрийн агаарт татсан тэгш сайхан солонго), дуртмал/дуртмал сайхан нарны өнгө тунгалаг толиноос тодорхой) гэх мэт байгалийн үзэсгэлэнг тэгш таван хүслийн үүднээс магтсан дуунуудаас тодорхой.

	Түүнчлэн хуримлах ёсны үед бэр хадмын гал голомтод мөргөхөд хэлдэг шүлэг нь галын тэнгэрт хандсан утгатай бөгөөд түүний зарим хувилбарт

	 

	Хэлийн дор зохистой энэ сайхан амттаныг галын тэнгэр чамд өргөн мөргөнө

	Биен дор зохистой энэ сайхан хив торгыг галын тэнгэр чамд өргөн мөргөнө

	Чихэн дор зохистой энэ сайхан гүлд дууг галын тэнгэр чамд өргөн мөргөнө

	Хамрын дор зохистой энэ сайхан үнэрт хүжийг галын тэнгэр чамд өргөн мөргөнө

	Нүдэн дор зохистой энэ сайхан торгыг галын тэнгэр чамд өргөн мөргөнө 

	 

	хэмээн галд өргөсөн зүйлийг таван мэдрэхүйн тухай бурхны шашны онолын нөлөө бүхий сэтгэлгээнд тулгуурлан магтаад хадмын ам бүлд бэрийг багтаан өршөөл үзүүлэхийг гуйсан байдаг. Тэгэхдээ энд хүртэхүйн буюу хүслийн таван эрдэм хэмээх гоо зүйн ойлголтоос илүү галд өргөсөн зүйлийг магтсанаараа өргөлийн таван тахилын бэлгэдлийн утгыг илүүтэй хадгалж буй мэт санагдана. 

	“Бурхны шашин нь зөвхөн өөрийн гүн ухааныг төдийгүй бүр утга зохиол урлагийг түүний дотоод салбар бүхнийг Зүүн Өмнөд, Дорнод, Төв Азийн улс орны соёлын нэгэн хүрээнд нэгтгэж өгсөн. (Конрад, 1966. 461) билээ. 

	Утга соёлын энэ чиг хандлагад эрт үеэс эдүгээ хүртэл төв Азид тодорхой байр суурь эзэлж ирсэн Монголчуудын утга зохиол, түүний дотор аман зохиол хамаарах учиртай. 

	Энэ нөлөөг аман зохиолын бүхий л төрөл зүйлээс ажиглаж болох юм. Бурханы шашны нөлөөгөөр төрийн долоон эрдэнэд зориулсан тусгай магтаал зохиогдсон байна. Эртний монголын төрийн есөн их бэлгэ нь уламжлагдсаар хожим Энэтхэг, Төвөдийн төрийн бэлгэдлийн зүйлсээр солигджээ. Тэр нь хан төрийн долоон эрдэнэ бөгөөд түүний тоонд хүрд, чандмань, хатан, түшмэл, заан, морь, жанжин баатар зэрэг болно. Эдгээрийг нэн эрт цагт Энэтхэгийн оронд Загарвадий хааны эдэлж байсан эрдэнийн зүйл гэж судлаачид тайлбарлажээ. Энэ мэтээр бурхны шашнаар дамжин энэтхэг соёлын нөлөө монголд нэвтэрсэн нь цөөнгүй. 

	Ер нь аман зохиолын төрлүүдээс Энэтхэгийн буюу бурхны шашны нөлөөг хамгийн хүчтэй шингээсэн төрөл бол магтаал ерөөл юм. 

	Магтаалын яруу найраг "Хан төрийн долоон эрдэнэ” гэх хүрдэн эрдэнэ, заан эрдэнэ, морин эрдэнэ, жанжин эрдэнэ, өлзийт найман тахил гэх их эрдэнийн шүхэр, алтан загас, номын цагаан дун, өлзий утас, дээдийн их дуаз, сайхан эрдэнийн хумх, сайн лянхуа алтан хүрд, дөрвөн хүчтэн гэх арслан, гарди, луу, хүслийн таван эрдэм гэх дүрс, дуу, үнэр, амт хүртэхүйн таван эрдэм болон долоон эрдэнэ, есөн эрдэнэ зэргээр бэлгэдэн магтдаг уламжлал ихэд дэлгэрсэн байна. (Хүрэлбаатар. 1989. 56)

	Тухайлбал хүний биеийн бүтэц хэсгүүд янз бүрийн эрхтнийг ийнхүү найман тахилтай адилтган зүйрлэх уламжлал бурхны шашны уран сайхны сэтгэлгээнд байдаг (Рифтин. 1982. 74) бөгөөд энэхүү зөн бэлгэдлийг уламжлалт ойлголтын дагуу аливаа зүйлийг найман тахилтай зүйрлэх нь ерөөл магтаалд түгээмэл. Гэрийн ерөөлд тооныг нэгэн зүйлийн хүрд, унь нь дэлгэж цацарсан шүхэртэй адил найман хөлт өрх нь бадамлянхуа мэт, хаалга нь загас мэт, хана нь өлзий утас мэт хэмээн бүтэц хэсгээр нь зүйрлэн магтаад гэрийг гаднаас нь харвал дун мэт, өрхөө татчихаар бумба шиг, оосор хошлон нь бүрдэхээр ялгуусны тэмдэг дуаз хэмээн өлзийт найман тахилтай адилтгасан байдаг. 

	Үзэмчний наадамд түрүүлсэн морийг цоллохдоо:

	 

	Саран шүхрийн дэлтэй

	Самьдын загасан нүдтэй

	Сайхан хомхын толгойтой

	Цагаан лавайн шүдтэй

	Зангидмал утсан цээжтэй

	Сайхан дуасын сүүлтэй

	Сансрын хүрдэн туурайтай

	Сайн морь ажнай хүлэг 

	 

	хэмээн морины дэл, нүд, чих, толгой, шүд, цээж, сүүл, туурайг бурхны шашны гоо зүйн зөн бэлгэдлийн уламжлалт ойлголтын найман тахилд ордог эрдэнийн шүхэр, алтан загас, алтан хумх, бадамлянхуа, цагаан лавай, өлзий утас, эрдэнийн дуаз, алтан хүрд зэрэгтэй адилтган шүлэглэсэн байдаг. 

	Ийнхүү бурхны шашны гоо зүйн ойлголт туссан төдийгүй түүгээр дамжин Энэтхэг, Төвөдийн үг хэллэг ардын ерөөл магтаалд орсон нь эндээс харагдаж байна. 

	Тухайлбал, Самьдийн гэсэн нь samudra гэсэн үгээс гаралтай нуур далай гэсэн утгатай бол самъяа гэсэн нь хатуу чанд гэсэн утгатай бөгөөд хоёул самгард хэлний үг ажээ. Монгол аман зохиол түүний дотор ерөөл магтаалд бурхны шашны гоо сайхны сэтгэлгээний нөлөөгөөр дорно дахинд дэлгэрсэн дөрвөн хүчтэний дүр тод томруун туссан байдаг. 

	"Дорно дахины орнуудад асуурь, тэнгэр, луу гэх мэтийн домог үлгэрийн сэтгэлгээний дүр үүсээд дээд, дунд, доод гурван ертөнцийн ойлголт гарч ирсэнтэй холбогдон дээд тив буюу тэнгэрийн хоёр, дунд тив буюу газрын хоёр бүгд дөрвөн хүчит амьтныг нэгтгэн ертөнцийн дөрвөн хүчтэн гэж нэрлэх болсон байна. Үүнд луу, хангарди, арслан, бар орно” (Нямбуу, Аръяасүрэн. 1992. 722) Тэгэхдээ дээд тивийг төлөөлсөн луу хангарди нь домог үлгэрээс үүдэлтэй хийсвэр ухагдахууныг илэрхийлж буй бол дунд тивийг төлөөлсөн бар, арслан нь бодит зүйлийг илэрхийлэл юм. 

	Дөрвөн хүчтэний дүр монголчуудын эдийн болон оюуны соёлын олон зүйлд гүн шингэсэн байдаг бөгөөд аман зохиолын төрлүүдэд уран дүрээр зөн бэлгэдлийн утга илэрхийлдэг. Гэрийн ерөөлд:

	 

	Чадал ихтэй эрээн барсын нуруу мэтийн гүдгэр сайхан голтой 

	Цагаан өнгийн арслангийн хөмсөг мэтийн төгрөг сайхан алхагтай 

	Цахилгаантай алтан лууны соёо мэтийн бэрх дөрвөн даагатай 

	Чийрэг хүчтэй хан гардийн жигүүр мэтийн жигдэлсэн нуруутай 

	 

	гэж тооныг дөрвөн хүчтэнтэй зүйрлэсэн нь орон гэрийнхээ бат бэх чанарыг бэлгэдсэн шинжтэй юм. Тэгвэл наадамд айрагдсан дэд морины цолонд:

	 

	Давхарлагсан эгүүлээр хөлөглөгч

	Цахилгаан ихтэй алтан луу мэт соёотой

	Цааш нааш хаян нисэгч алаг гардийн дэвлэгтэй

	Цастай уулын оргил дээр байцлагч

	Цагаан өнгөт арслангийн жавхлантай

	Зандан модны шугуй дор сүрэглэгч

	Чадал ихтэй эрээн барсын үсэрлэгтэй 

	 

	гэх мэтээр морины соёо, гүйдэл, жавхлан, үсрэлт зэргийг бар, арслан, луу, хангарди зэргийн дөрвөн хүчтэнтэй зүйрлэн өгүүлсэн байна. 

	Дөрвөн хүчтэний тухай ойлголт аман зохиолын бусад төрөлд ч туссаны нэгэн жишээ бол:

	 

	Ар цаст ууланд төрсөн барсын үсэн чимэгтэй

	Агаар тэнгэрт цэнгэлдэгч лууны биеийн янзтай

	Алс холыг товчлох гардийн жигүүр мэт хөлтэй

	Ачаа даах нь арслангийн нуруу мэт хүчтэй 

	 

	хэмээн тэмээний тухай оньсого байдаг явдал юм. Тэгэхдээ энэ оньсогод магтаалын дүрслэх аргыг түлхүү ашигласан нь дөрвөн хүчтэний тухай ойлголт ерөөл магтаалд илүү туссаныг харуулж байж магадгүй. 

	Монгол ардын баатарлаг туульд өгүүлдэг уг хэрэг явдлын хэдий үед болсон цагийн эхлэлийг өгүүлсэн хэсэг болон туулийн баатрын ид чадлыг дүрсэлсэн хэсэгт буддын аяс бүхий бэлгэ тэмдгийн шинжтэй тогтмол үг илэрхийлэл, ойлголт ухагдахуун их илэрсэн байна (Хүрэлбаатар, 1998, 244)

	Тухайлбал:

	 

	Газаа далайд

	Балчиг өрөм л тогтож байхад

	Галбарбаасан зандан модон

	Найтаг жирээ байхад

	Сүмбэр уул довон төдий байхад

	Сүн далайг шалчиг балчиг байхад

	Шарын шашин үүсэж

	Шамбалын дайн болж байхад

	Дунд замба тивийн

	Хорын шүй ихдэж

	Хортон дайсан олзолдож байхад 

	 

	гэх мэтээр цагийн эхлэлийн тухай өгүүлэхдээ Сүмбэр уул, Сүүн далай, Замба тив, Ганга мөрөн, Галбарбаасан зандан мод болон Эсрүүн, Хурмаст, Дапампара (дивангар), Шагжамуни, Майдар, Очирдарь зэрэг тэнгэр бурхад, догшид сахиус, шамбал диваажин зэрэг орон газар, Далай лам, Дайван хаан зэрэг шашин төрийн түүхт хүмүүсийн нэрийг тэдгээрийн бүтэж буй болсон, гарч ирсэн цаг үетэй холбожээ. 

	Энэ бүхэн бол буддын утга зохиолоор дамжуулж монгол ардын баатарлаг туульст зээлдсэн эртний Энэтхэг, Төвөдийн сав шим ертөнцийн, үүсэл гарлын тухай домгийн сэтгэлгээний ойлголт, буддын шашин ертөнцийг үзэх үзлийн ул мөрийг зарим талаараа агуулсан юм (Хүрэлбаатар, 1998, 246-тал). 

	Монгол туулийн баатрыг дүрслэхдээ буддын шашны уран сайхны сэтгэлгээний нөлөөгөөр түүнд бурхдын сүр хүчин шингэсэн мэтээр өгүүлэх болсон байна. Өөрөөр хэлбэл “бөөгийн ёс унаж, ламын ёс дэлгэрэхийн хамт энэ төрлийн баатарлаг туульс мартагдан гажиж бөөгийн мөргөл алга болохын хамт бөөгийн тэнгэрийн үйлчлэгчид алга болж оронд нь ламын ёсонд ойлгомжтой суут сахиус ухаантан, хий сүнс хутагтууд аажмаар гарч ирсэн байна” (Владиморцов, 1923, 42). 

	 

	Манлай дээр нь

	Махгалын дүр тогтсон

	Хоолой дээр нь

	Хонсим бодисад

	Хоёр мөрөн дээр нь

	Хорин нэгэн дарь эхийн

	Хүчин тогтсон

	Цээжин дээр нь

	Арван зургаан лусын хүчин тогтсон

	Бэлхүүсэнд

	Лусын хаадын хүчин тогтсон

	Бэлхүүсэнд

	Арван догшид бүрэн тогтсон

	Бүсэнд нь

	Найман их лусын хүчин тогтсон 

	 (Санжеев, 1937, 81)

	 

	Энэ хэсэгт ХIV-ХV зууны үед төвөдөд буддын шашны гэлэгбаагийн салбарыг үүсгэсэн Зонхов Лувсандагва зэрэг түүхэн хүнээс гадна... эртний энэтхэг буддын домог үлгэрээс үндэстэй бурхан бодисад, тэнгэр нар, лусын хаадын нэрийг дурдаж туулийн баатрыг тэдгээрийн хүчин чадлаар хүсэмжлэн магтаж байна. Ийнхүү туулийн баатрыг орой биеэс нь эхлээд доод биеийг нь төгстөл бурхан бодисад тэнгэр лусын хаадын эрдэм чадал ид шид оршсон болгож үзүүлэхдээ мөн л буддын шашны үзэл санааны чиглэлээр хамгийн урдаар дээр бурхан бодисдаас эхлээд дунд тэнгэр нар, доор лусын хаадыг хүртэл туулийн баатрын биеийн дээд, дунд, доод биеийн хувь хэмжээнд тохируулан хүчин чадлыг төгсгөн өгүүлжээ. 

	Жангарын баатруудыг буддын шашны бурхдын хувилгаан болгож тэд нар янз бүрийн мангасыг дардаг чадалтай, цагаан сараар тэдгээр бурхны хувилгааныг залж ирүүлбэл чөтгөр шуламсыг хөөж, нэг жилийн турш гай барцадгүй байдаг гэж үздэг. Жишээлбэл: Дөрвөн Махранзыг доорх дөрвөн туулийн баатартай адилтгажээ. 

	1. Ёлхорсүрэн 

	Бор Халзан морьтой

	Бурхан хааны хүү

	Бум Эрдэнэ

	2. Пагжийбуу 

	Хаан царгим өвгөн

	3. Жамъянсан 

	Хан сайхан мэлхий хүү

	Богд цагаан хаан

	4. Намсрай 

	Нармандал далай хааны хүү

	Дайны хүрэл 

	 (Нямбуу, 1998, 311)

	 

	Монгол туульд бурхны шашны нөлөө туссан өөр нэг зүйл гэвэл туулийг шашны төвд судар номыг ойлгохгүй хар хүнд зориулсан судар хэмээн үзэж туулийн баатрыг бурхан гэж үзэх болсон бөгөөд ямар туулийг ямар айлд ямар үед хэлэх вэ? гэдэг нь тусгай ном журамтай болсон явдал юм. Тухайлбал “Талын Хар Бодон нь Гомбо” бурхан бөгөөд зовлонд их нэрвэгдсэн ядарсан үед хайлуулдаг. Энэ нь Дорж зодов гэдэг номыг уншсантай тэнцдэг. 

	"Аргил цагаан өвгөн", "Бөх Алтан нудрам"-ыг үр садгүй айлд үр хүүхэд төрүүлэхээр хайлдаг. “Улаан эзэн Бодон бол Жамсран” бурхан бөгөөд туулийг хүндэтгэн үздэг айлд хэлүүлдэг, ... Мөн “Хан харангуй бол Ямандаг” бурхан, “Дайны хүрэл бол Жамсран бурхан” юм. Энэ таван баатрыг "Лхам" бурхан толгойлж явдаг гэх мэт буддын шашны нөлөө Дөрвөдийн туульд илэрхий байсан. Ертөнцийг тойрч Буддын шашны дайсныг дарж явдаг Лхам бурхны домог нь Алтайн урианхайчууд туульдаа Буддын шашны нөлөөг оруулах үндсийг тавьж өгсөн байж магадгүй. 

	Бурхны шашин монгол аман зохиолд нөлөөлсний өөр нэг онцлог нь зөн бэлгэдлийн утга бүхий уран дүр, дүрслэл зүйрлэлийг бий болгосон явдал юм. 

	Алтайн магтаалд:

	 

	Баруун талаар нь тойроод гарахад

	Баттай зэндмэнэ эрдэнэ

	Баруун мутартаа атгаад

	Барсын арьсан түшлэгтэй

	Вандан лхамын дүртэй 

	 

	гэж гардгийн адил уулын төрх байдлыг бурхны дүр төрхтэй адилтгасан дүрслэл уул усны магтаалд цөөнгүй байдаг бол Жангарын баатруудыг бурхадтай зүйрлэсэн байдаг. Тэгвэл хуримын ерөөлд:

	 

	Найман Намсрай шиг баян

	Найдан Жүдэг шиг өнөр байх болтугай 

	 

	хэмээх элбэг баян, өнөр олуулаа жаргах тухай хүсэл бодлыг илэрхийлэхдээ эд агуурсын бурхан гэгддэг Намсрай, өнөр байдлын бэлгэдэл Найдан жүдэг тэргүүтний тухай бурхны шашны домгийн сэтгэлгээнд тулгуурлан өгүүлсэн байна. Мөн

	 

	Бардам бандиар Банзрагч уншуул

	Бардам хүүхнээр панс оёул 

	 

	гэсэн эхний мөрөнд бурхны шашны судар Банзрагчийг уншихад төвөгтэй агаад түүгээр сахил хүртсэн бандийн бардам занг дарахын тул түүнийг уншуулан шалгадаг байсныг тусгажээ. 

	Энэтхэгийн соёлын нөлөө монголд туссан тухайд бурхны шашин зонхилон холбогдуулсан нь академич Ц. Дамдинсүрэнгийн хэлсэнчлэн “Монголын эртний уран зохиолоос бурхны шашны нөлөөгүйг олно гэдэг далайн ёроолоос хуурай чулуу хайсантай адил бүтэшгүй зүйл” гэсэнтэй холбон тайлбарлаж болно. Тэгэхдээ бүхий л зүйл бурхны шашинтай холбоотой бус, иргэний аястай үлгэр домог цөөнгүй буйг дурдалтай.

	 

	Уйлъя гэвэл ушаандрыг унш

	Инээе гэвэл нь дандийг унш 

	 

	гэсэн үг байдаг нь Энэтхэгийн үлгэр домог туужийн зүйлийг монголчууд сайн мэддэг төдийгүй зүйр цэцэн үг зохиохдоо ч ашигладаг байсныг харуулна. 

	Монголчууд энэтхэгийн эртний алдарт туульс Рамаяанаг сайн мэддэг төдийгүй үлгэр домгийн хэлбэрээр хэсэгчлэн өгүүлдэг. Энэ мэтээр Таван сургамж буюу Панчатантра, Бигармижид хааны үлгэр, Үлгэрийн далай, Гучин хоёр модон хүний үлгэрийг бичгээр уншиж аман үлгэр хэлбэрээр ярьдаг байсан билээ. Энэ тухай академич Ц. Дамдинсүрэн “Монголын уран зохиолын тойм” номын II ботид “Энэтхэг уран зохиолтой холбогдол бүхий зохиолууд” гэсэн V бүлэг болон судалгааны бусад зохиолдоо дэлгэрэнгүй өгүүлсэн байх тул хуулбарлахаас зайлсхийн цухас дурдав. Харин ерөөл, магтаал, цацлын үг, оньсого, тууль зэрэгт Энэтхэгийн соёлын нөлөө тодорхой харагддаг. 

	Монгол хуримлах ёсны ерөөлд:

	 

	Хан сүмбэр уулын хажуу хаданд

	Хангарди шувуу өнгөлбэй ч

	Хамаг гүрний дээгүүр халин нисдэг 

	 

	хэмээн өгүүлдэг бол баатарлаг туульд:

	 

	Сүмбэр уулыг довон төдий байхад

	Сүн далайг шалбааг байхад 

	 

	гэж гардаг. Монголын утга соёлын олон зүйлд нэвтэрсэн сүмбэр уулын тухайд академич Ц. Дамдинсүрэн “Үлгэр домгийн жаргалант орон” өгүүлэлдээ бурхны шашнаар дамжиж монгол оронд нэвтэрсэн дэлхий ертөнц замбуу тивийн тухай эртний Энэтхэгийн номлол, домогтой холбон “Гадаад их далайн дунд Сүмбэр их уул байна. Энэтхэгийн санскрит хэлний "сүмэрү” хэмээх үг Монголд хазгай хэлэгдээд сүмэр буюу сүмбэр болжээ. Сүмбэр уулыг тойрон дөрвөн их тив найман жижиг тив байна гэдэг” хэмээгээд тив тус бүрийн учрыг тайлбарласан байдаг (Дамдинсүрэн. 1987. 198). 

	Монголчууд сүү цагаан идээнийхээ дээжээр тэнгэр, уул усанд цацал өргөн зан үйлийн шүлэг хэлж өршөөл ивээлийг нь гуйдаг бөгөөд зарим цацлын шүлэгт сүмбэр ууланд ес, анабад далайд ес, энэтхэгийн очирт сууринд ес цац гэж гарч буй нь бурхны шашин монголд дэлгэрэх явцад түүгээр дамжин энэтхэгийн үлгэр домгийн сэтгэмж монголчуудын оюун сэтгэлгээнд нөлөөлсний баримт юм. Сүмбэр уулын тухайд өмнө тайлбарласан бөгөөд Анабад далай гэдэг нь (anavataрtа буюу anabad) самгарди үг бөгөөд үл бүлээцэгч гэсэн утгатай. Кайлас уулын өлмийд орших ариун шүтлэгэт Маансарвар нуурын эртний нэр ажээ. Төвөдөөр mapham (эс бүлээцэгч) misо (далай) гэдэг. Эл нэр бурхны шашны домогт орж улмаар монгол аман зохиолд нэвтэрсэн байна (Сүхбаатар, 1999, 23). 

	Очирт суурин нь эртний энэтхэг орны төвд орших бөгөөд Будда буюу Шигэмуни бурхан тэргүүтэн гурван цагийн хамаг бурхад бодь хутгийг илт олсон газар (Чоймаа нар, 2000, 169). Зарим ерөөлийн төгсгөлд

	 

	Ганга мөрөн шиг

	Ёроолоосоо ундарч

	Галбар зандан шиг

	Үзүүрээсээ дэлгэрч яв 

	 

	гэж ерөөх нь бий. “Энд гарч буй Ганга мөрөн бол Энэтхэг орны алдартай их мөрөн бөгөөд галбар зандан гэж хүсэл бүхнийг хангагч хэмээн алдаршсан Энэтхэгийн үлгэрийн мод болно. Бас "Замбуу тивийн нар нь огторгуйдаа чимэг” гэж өгүүлдэг дуу, шүлэг монголд байдаг. Замбуу тив хэмээх нь Энэтхэгийн хагас арлын эртний нэр бололтой” (Дамдинсүрэн. 1976. 262). 

	Тэгэхдээ аливаа соёлын нөлөөнд нэг нь давамгайлж нөгөө нь түүнийг идэвхгүй хүлээн авч байдаг бус, түүнчлэн тэрхүү нөлөөг өөрийн өвөрмөц онцлогт тохируулан шинэчилдэг гэдгийг онцлон тэмдэглэх нь зүй. Энэ онцлог аман зохиолын харилцаа холбоонд ч ажиглагддаг. Тухайлбал, үүр цайхыг оньсоголохдоо:

	 

	Зааны ам ангас хийхэд

	Замбуу тив мэлтэсхийнэ 

	 

	хэмээдэг энд гарч буй Замбуутив гэдэг нь Энэтхэгийн хагас арлын нэг бөгөөд үүнийг эртний домогт өгүүлэхдээ “Манам далайгаас ургасан Замбудием нэрт мод бөлгөө. Тэр модонд лонхны чинээ амтат жимс буюу. Тэр жимс болж усанд унахад “Замбу” гэж дуун гармуй. Түүний шалтгаанаар Замбуутив хэмээн нэрийдмүй” хэмээн хуучны судар номд тайлбарласан байдаг (Хүрэлбаатар, 1998, 242). 

	Мөн ертөнцийн дөрвөн хүчтэний тоонд ордог заан хэмээх амьтан монголд байдаггүй, энэтхэгт олноор амьдардгийг бид мэднэ. Иймд эл оньсогод Энэтхэгээс сурвалжтай уран сайхны сэтгэлгээ байж болох боловч, 

	 

	Атан тэмээ ангас хийхэд

	Алсын бараа гялс хийнэ 

	 

	гэсэн нь үнэхээрийн монгол аж байдлыг тусгасан уран сэтгэмж юм. Гэхдээ эдгээрийн аль нь эхэлж зохиогдсоныг шууд нотлоход бэрхтэй. Энэтхэгийн аман зохиолын нөлөөг тусгахдаа жирийн хуулбарлах байдлаар бус монгол ахуйд зохицуулан нутагшуулж уран сайхны монгол сэтгэлгээгээр баяжуулан хөгжүүлсэн байна. 

	Энэтхэгийн үлгэр домог монгол соёлын хөрсөнд хэрхэн нутагшиж “монголчлогдсон” тухайд академич Б. Я. Владимирцов Таван сургамж буюу Панчатантрагийн үлгэрүүд энээ л монгол үлгэр шиг хэлэлцэгддэг төдийгүй муур багш үлгэрт гардаг хулганууд Энэтхэг хувилбартаа хот суурин газрын байшингийн хонгилд амьдардгаар гардаг бол монгол хувилбарт тал хээр газрын хулгана мэтээр хувирсан болохыг өгүүлсэн байдаг. 

	Дэлхий дахины үлгэрийн үйл явдлын бүртгэлийг хийсэн Аарне, Томпсон нар ихэнх үлгэрийг Энэтхэгээс гаралтай гэсэн бол өөр судлаачид монгол орон бол Ази, дорно дахины үлгэрийг буцалган боловсруулж түгээдэг тогоо юм гэсэн нь дэлхийн соёлд Энэтхэг монголчуудын оруулсан хувь нэмрийг онцолсон утгатай. 

	Энэ бүхэн нь Энэтхэг монгол хоёр эрт үеэс утга соёлын бусад салбарын нэгэн адил аман зохиолын өргөн харилцаа холбоотой, гүн шүтэлцээтэй байсныг харуулна.
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6. ҮЛГЭРИЙН НЭГЭН ӨГҮҮЛЭМЖ ЗАН ҮЙЛТЭЙ ХОЛБОГДОХ нь

	Үлгэр домогт адгуусан амьтад хүний нийгмийн харилцааг тусган хүнчлэгдэн дүрслэгдэхийн зэрэгцээ эрт үеэс уламжилсан домог үлгэрийн (миф) сэтгэхүйн нөлөөгөөр аливаа овог аймгийн дээд өвөг болсон онгон шүтээн) тотем)-ийн байдлаар гарах нь цөөнгүй. Монголын нууц товчооны эхэнд гардаг Бөртэ чоно, Гоо марал хоёр бол ийм дүр юм. Гэвч аман зохиолд гарч байгаа адгуусан амьтны бүх дүрийг үүгээр хязгаарлан тайлбарлаж болохгүй нь тодорхой. Үлгэр домогт гарч буй адгуусан амьтны тухай өгүүлэмж эртний үүсэлтэй боловч ёс заншлын өөр учир холбогдолтой холбоотой байх нь цөөнгүй. Хятад, Солонгос, Монгол зэрэг дорно дахины олон улс үндэстэнд дэлгэрсэн “Гаргүй хүүхэн" үлгэрийн монгол хувилбарт дараах зүйл гарч байна. Үүнд “Тэр хатан, хааны охины хойд ээж юм байжээ. Тэгээд тэр гүнжид нь их дургүй, үргэлж хорлохыг бодож байдаг юм санжээ. Тэгсэн чинь нэг өдөр хааных будаагаа хурааж байсанд будаан дотроос нэг том оготно гарчээ. Тэр оготныг авчирч хатанд үзүүлсэнд түүнийг алуулж, үүдэн шүдийг нь хуга цохиж аваад хадгалжээ. Тэгээд байж байтал гурван жилийн хугацаа дуусаж хаан албанаас ирж, 

	— За миний охин сайн уу? гэж хатнаасаа асуусанд хатан нь сайн л юм байх даа, чиний охиноос ийм шүдтэй юм гарсан шүү дээ гэж өнөөх оготнын шүдийг гаргаж хаанд үзүүлжээ. Хаан түүний нь үзээд их уурлаж охиноо дуудуулж ирүүлээд үхэр тэргэнд ачаа хөтлүүлээд явуулжээ” (Цэрэнсодном, 1982, 213) хэмээн өгүүлэх ба хаан хойноос нь далайн эрэгт очиж охиноо алах гэсэнд амь гуйсанд хоёр гарыг нь тас цавчин хөөж явуулдаг. 

	Тэгвэл “Гаргүй хүүхэн" үлгэрийн солонгос хувилбарт “Нэгэн өдөр хойд эх гөлөг шиг том болтлоо тэжээсэн хулганаа барьж авч арьсыг нь хуулаад улаан нялцгай биеийг нь охины хормой доогуур хийжээ... гэтэл гэнэт хойд ээж нь орж ирэн охиныг ихэд унтлаа гэж аашлан хөнжлийг нь хуу таттал охин сандарсандаа босон харайвал хормой доороос нь арьсыг нь хуулсан нөгөө том хулгана уначхав. Хойд эх түүнийг авч аавд нь үзүүлэн “Миний хэлсэн үнэн биш үү? Тэр нэг эртэй нөхцөөд ингэж зулбуулж байна шүү дээ гэв" (Ким Жон Ха, 1998, 40-41) хэмээн өгүүлдэг. Эндээс үр зулбуулж дутуу төрсөн хүүхдийг хулгана юм уу оготноор төлөөлүүлсэн нь бидний сонирхлыг татаж буй ба Солонгос ардын Чан хуа, Хун-лян хоёрын сүнс үлгэрт гаргүй хүүхэн үлгэрийн солонгос хувилбарынхтай нэгэн адил давтагдаж (Ким Жон Ха, 1998, 48) буйгаас үзвэл энэ нь нэг үлгэрийн хувилбаруудаар хязгаарлагдахгүй төдийгүй нэг үндэстний хүрээнээс хальсан түгээмэл өгүүлэмж бололтой. Монгол ардын “Ялман" гэдэг үлгэрт “Эр нь эхнэрээ хүүхэд төрүүлсэнгүй гэж дандаа зоддог байсанд эхнэр нь нэгэн өдөр нэг ялман (алагдаахай) барьж аваад навтсанд ороогоод гэрийн мухарт тавьчхаад нөхрөө харьж ирэхэд “Би өнөөдөр нэг хүү төрүүллээ" гэж гэнэ. Эр нь түүнийг очин авч тэврээд “хонины мах идэх гээд хоёр шүдтэй төрсөн бүү бүүлэй минь, Морь унах гэж ташууртай төрсөн бүү бүүлэй минь, Даарахаасаа айж дахтай төрсөн бүү бүүлэй минь" гэж хэлээд таалан үнстэл ялман уруулыг нь хазаад авчээ. Тэр хүн өвдсөндөө ялманыг газар гуядаад алчихжээ гэж (Цэрэнсодном, 1982, 263) гардаг ба ийм өгүүлэмжтэй гэнэн тэнэгийн тухай үлгэр цөөнгүй байдаг билээ. Дашрамд тэмдэглэхэд энэ гэнэн тэнэгийн үгэнд бүүвэйн дууны хэлбэр зохиомжийн уламжлалыг ашигласан байна. Ийнхүү нэг үндэстний хүрээнээс хальж олон үлгэрт давтагдан буйн учир нь энэ өгүүлэмж заншил ёс, зан үйлийн учир холбогдолтой гэж болно. Монголчуудын дунд хүүхэд тогтдоггүй айлд хүүхэд төрвөл төрсөн газар нь гурав хоног нохойн гөлөг уяж зан үйлддэг байсан нь үлгэрийн тогтмол өгүүлэмжийг тайлбарлах нэг үндэс болж байна. Дашрамд тэмдэглэхэд хүүхэд төрөх үед эхийн зовлонг хөнгөлөх зориулалттай зан үйл цөөнгүй. Халхын ихэнх нутагт гэрийн баруун хатавчинд төрөх ёс байсан ба харин Сайн ноён хан аймгийн Далай Чойнхор вангийн хошуунд зүүн хатавчинд төрдөг, тийнхүү төрөх газраа тогтоон шийдээд уг газартаа өтөг бууц асган адасга шар эсгий дэвсэж араг тавиад доод талд нь унинаас салхины хаалт хөшиг унжуулж хүүхэд эх барих хүнийг залж авчирдаг (Бадамхатан, 1987, 288). Ингээд хуучин заншил ёсоор хүүхдийг төрүүлэхэд эх зүүн гартаа хөмрөөстэй араг түшиж, баруун гартаа сүх ишнээс нь барьж түшээд хүүхдээ гаргах ёс байдаг нь олон тайлбартай. Түүний нэг нь: араг бол үргэлж хүндийг үүрэгч их “зовлонтой” эд тул, нэгд эх хүн төрөхийн зовлонг арагт шилжүүлэн “хөнгөлж”, хоёрт төрсөн үр нь зовлон бэрхийг араг мэт даахын бэлгэдэл, сүх нь ирт мэс тул, нэгд хүүхдийг муу юмнаас хамгаалах, хоёрт гарсан хүүхэд баатар хүн болохын бэлгэдэл гэдэг байна. Ингээд хүүхэд төрснөөс хойш гурав хоноод “эхэсийг оршоох”-доо “эхэс" дээр будаа тариа “үйлийн үр” гэж цацаад жингэр нохойд хаяж өгөх зэрэг зан үйл үйлддэг нь (Бадамхатан, 1987, 289) хүүхдэд учирч болзошгүй гай зэтгэрийг нохойд шилжүүлэн зайлуулах зориулалттай юм. Энэ нь эртний хүмүүсийн гэнэн төсөөлөл ёсоор бол хүүхэд бус нохойн гөлөг төрсөн гэж хор хөнөөл учруулж болзошгүй далдын хүчинг хуурч буйн зориулалттай. Солонгос үлгэрт хойд эх нь гөлөг шиг том болсон хулганыг дагавар охиныхоо хөнжилд хийснээр гардаг нь уг өгүүлэмж анх нохойн гөлөгтэй холбоотой байсны гэрч байж магадгүй. Аливаа зан үйл, ёс заншил он цагийн уртыг туулахдаа үе бүхний нөлөөг шингээн хувирдгийн зэрэгцээ энэ нь үлгэр домогт тусахдаа уран сэтгэмжээр баяжин танигдахгүй болтлоо өөрчлөгдөх нь байдаг. Монгол ардын үлгэрт хатнаас нь хүүхэд төрсөн тухай захиаг алс хол яваа хаан аавд нь илгээхэд хорон санаат нэгэн замаас нь олзолж захидлыг солихдоо хатнаас чинь хүн биш нохойн гөлөг төрсөн гэж бичин будилаан тарьсан тухай гардаг нь энэ зан үйлээс үүдсэн байж болно. Монгол ардын шившлэгийн үг, түүний зан үйлд үр зулбах хор хөнөөлийг нохойд шилжүүлэн зайлуулах гэсэн эрмэлзэл харагдаж буй нь энэ сэдэвтэй бас холбогдож болох юм. Тухайлбал, ямаа ишиг хаях үед гэрийн эзэгтэй уг ямааг хөтлөн гэрээ нар зөв тойрох үед нөхөр нь хоточ нохойгоо хөтлөн нар буруу тойрон гэрийн үүдэнд уулзаад, 

	— Хаа очих нь вэ?

	— Ямаа зулбаад, та хаа очих нь вэ?

	— Хэзээ нохой зулбаж байлаа

	— Хэзээ ямаа зулбаж байлаа хэмээн ярилцаад нохой ямаа хоёроо холбон эм дом, эм дом гэж хэлдэг байна. (Гаадамба, Сампилдэндэв, 1989, 71)

	Тэгэхдээ үр зулбах, өвчин эмгэг тусах зэрэг хор хөнөөлийг биед нь шилжүүлэн зайлуулах нь амьтад нутаг орон, үндэстэн ястны онцлогоос хамаараад янз бүр байхыг үгүйсгэж болохгүй нь тодорхой. Монгол ардын бүүвэйн дуунд:

	 

	Сүм дээр явдаг тагтааны хүү

	Сүргээр явдаг адууны хүү

	Ёнхор дуутай уулийн хүү

	Уруу царайтай доргоны хүү

	Улих дуртай чонын хүү

	Урт сүүлтэй үнэгний хүү

	Ухирч хэвтдэг туулайн хүү 

	 (Өлзийхутаг, 1970, 6) 

	 

	гэх мэтээр янз бүрийн ан амьтдыг тоочин шүлэглэсэн нь хүүхдээ тэдгээр нялх амьтадтай зүйрлэн өхөөрдсөн утгатайн зэрэгцээ хуучин ойлголт ёсоор бол хүнд хор хөнөөл учруулж болзошгүй далдын хүчнээс хүүхдийг нуун далдалж хүүхэд биш амьтан гэж хуурах зориулалттай юм. Хуучин цагт монголд энхрий тогтдоггүй хүүхэдтэй айл бүстэй хүүхдэдээ “хүүхэн" гэж зориуд нэр өгөхөөс гадна ер нь энхрий хүүхдэд Ухна, Майхант, Овоохойт, Хэн ч биш, Олдохгүй, Гүзээдорж, Бяруухүү, Нохойхүү, Шарнохой, Муунохой гэх мэт нэр өгч элдэв өөдөс, бөс бараа оруулан буруу энгэртэй дээл, эхнэр мөртэй дээл хийж өгөх зэрэг заншил горим байсан ажээ (Бадамхатан, 1987, 290). Ийнхүү зарим хүний нэр ч гэсэн Энэбиш, Тэрбиш, Баавгай, Муунохой, Ишгэн, Ухна, Хулгана гэх мэтийн цээрлэсэн утгатай (Содном, 1964, 58) байдаг нь бас ийм ойлголттой холбоотой ажээ. Нялх хүүхдийг харанхуй шөнө гадагшаа авч гарах болбол хамарт нь хөө түрхэж хар халзан туулай гэж өхөөрдөн нэрлэх заншил монголд байдаг нь мөн анх ийм зориулалттай үүссэн зан үйл бололтой. 

	Тэрчлэн хүүхдийг нойрсуулж бүүвэйлдэг дуу гэж нэрлэн академич Б. Ринчен судалгааны хүрээнд оруулсан 66 мөр шүлэг бүхий “Бүжин туулай" дуу мөн энэ зан үйлтэй холбоотой байж магадгүй юм. Эл зан үйлтэй холбоотой болов уу гэмээр өгүүлэмж өмнө дурдсанчлан монгол, солонгос үлгэрт гарч буйгаас үзвэл энэ нь нэг үндэстний хүрээнээс хальж эртний овог аймгуудад түгээмэл тархсан гэж үзэх үндэстэй юм.
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7. СҮНСНИЙ ТУХАЙ ОЙЛГОЛТ МОНГОЛ ТУУЛЬД ТУССАН НЬ 

	Хүний болон адгуусан амьтны бие эрхтний дотроос аман хүзүү, хатан хүзүү хоёрын тухай дүрслэл монгол туульд нэлээд түгээмэл тохиолддог. Тэгэхдээ баатар сайн эр эсрэг мангасыг дарахдаа аман хүзүү, хатан хүзүү хоёрынх нь хоорондуур сэлмээрээ тас цавчих буюу эсвэл нум сумаар харван алж байгаа дүрслэл бүр ч элбэг юм. Тухайлбал, “Эрийн сайн Залуудай" туульд “Аргай даргай нум саадгаа аваад аман хүзүү, хатан хүзүү хоёрын дундуур алдахгүй харваадахсан алаадахжээ" гэж гардаг бол “Эзэн улаан бодон” туульд тэр баатар эр Уян хөх төөдгөөтэй тулалдан дийлээд “Хар бараан илдээ ухасхийж аваад хатан аман хүзүүг нь хамх балба дараад алж гэнэ") Ринченсамбуу, 1960, 113) гэж гардаг. Мөн “Хаан Чингэл баатар” туульд мангасын нэгэн бие болсон харамч хар бухыг дарахдаа “далан таван шигшрэгтэйхэн, далан таван горвитойхон засмал хар илдээрээ хатан хүзүү, аман хүзүү хоёрынх нь дундуур тас цавчиж, хатавч хар толгойг нь тасалж” буй тухай өгүүлдэг нь үүнтэй утга нэг юм. Сонирхолтой нь энэ туульд тулалдаж буй хоёр баатрын хүлэг морьд нь мөн хоорондоо тэмцэлддэг бөгөөд хаан Чингэлийн хасаг туялзсан заан шаргал морь нь мангасын “Долоон эвэртэй догшин хар морины хатан хүзүү, аман хүзүү хоёрынх нь дундуур тас хазан унагаж" буйгаар гарч байна (Ж. Цолоо, 1982, 99). 

	Эсрэг дайснаа аман хүзүү, хатан хүзүү хоёрын хоорондуур цавчиж буюу харваж буй нь баатар эрийн хүчин чадал ихтэйг харуулах зориулалттай дүрслэл гэж хэлж болно. Монгол ардын “Алтангургалдай хаан” туульд Алтангургалдай хаан ерэн таван толгойтой ендгэр хар мангасын адуучин өвгөн таарахаар нь хамуутай бор даагатай дэрсэн нум, хулсан сумтай нусгай бор хүү болж очоод “Ах минь наанадаж хоолны дэмжлэг, цаанадаж унааны сэлбэг хайрлаач дээ гэж гуйхад гурван жил сувайрсан гүү зааж барьж чаддаг бол авдаа" гэжээ. Алтангургалдай хаан түүнийг барьж аваад аман хүзүүг нь мушгиж унагаад аргал хорголхон хормойлж болгож идсэнээр гардаг... 

	“Живэр хааны Живэр мижид хаан” гэдэг туульд энэ хаан баруун тивийг эзэлсэн Бадмаанямбуу хааныхаас авгай авахаар явж байтал нэг их том азарга, бух хоёр тааралдахаар нь аман хүзүүг нь гадагш гаргаад хатан хүзүүг нь хойш гаргаад дарж байна.

	... Энэ бүхэнд амьтны амин сүнс хүзүүндээ байдаг гэсэн нэг ойлголт тод харагдаж байна. Тиймээс туулийн баатрууд "Хүн бие нь хүслээр бүтсэн, хүзүү сээр нь гангаар бүтсэн (Хан харангуй/” гэх эсвэл “Хүзүүгээрээ хүгдгэр Далаар дагдгар” (Богд Жангарай хаан), “Тэк хар гэжигтэй тэвэрч баршгүй хүзүүтэй Тэнгийн хар улаан” (Эзэн улаан бодон) гэхчлэн “амь оршдог аман хүзүү нь" “хүн хүнийхээс түлхүү төрсөн хүзүү сээрээр ааглуу төрсөн” байдгаар дүрслэгддэг. Дайсныг ч мөн амин сүнс оршсон хүзүүтэй нь холбон “хүнийхийг хүсэж хүзүү сээрнийхээ махыг барснаараа чи урьдаар харва” (Хилийн галзуу баатар) “ангалзахын аман хүзүү, ханталзахын хатан хүзүүгээр нь тас харвав") Хөшөө чулуун зүрхэт хүвэй Буйдар хүү), “Хүсэмгүй юмыг хүсэж хүзүүнийхээ махыг барсан, сэвшгүй юманд сэвж сээр хүзүүнийхээ махыг барсан", “Хүсэл ихтийн хүзүүг дарж, омог ихтийг омрууг дарж” байгаагаар өгүүлдэг (Ловор, 2002, 15-16). 

	Энэ нь бие эрхтний дотроос аман хүзүү, хатан хүзүү хоёр хамгийн нягт холбоотой, салгахад бэрх байдагтай холбоотой. Ер нь монгол аман зохиол хүзүүг бат бэхийн бэлгэдэл болгон үзүүлдэг билээ. 

	 

	Эргүүлж мөлжихөд хүзүү сайхан

	Эргэж буухад ээж сайхан 

	 

	гэсэн зүйр цэцэн үг байдаг ба хуримлах ёслолын үед хүргэн хүүгийн хүч чадлыг сорихын тулд хонины чанасан хүзүүг хуга мушгиулах заншил бий. Тусгайлан бэлтгэсэн багалзууртай хүзүү, шаант чөмөг, өвчүү зэргийг хамтад нь чанаж хүргэн хүүгийн өмнө тавихад махнаас зочдод хувь хүртээгээд шаант чөмгийн шагайг эрхий хуруугаараа мулт дарах ба хүзүүг нь гараараа мушгиж үеэр нь салгадаг байна. 

	Мөн “Хуримын ерөөлд” “бачуу газраар явсан барын хүзүүг хуга мушгидаг” хэмээн хүргэнийг магтсан байдаг нь хамгийн хэцүү бэрхийг ч бүтээх чадалтайг тодчилсон утгатай юм. Бас “Хүргэн хүү хүчтэй, хүзүүний мах амттай" гэсэн зүйр цэцэн үг байдаг нь энэ зан үйлийг тусгажээ. Хуримын дараа залуу эхнэр нөхөр хоёр гурав хоног хүзүүний мах хуваан идэх заншилтай бөгөөд энэ нь хүзүүний яс маш бат хэлхээтэй, үеэр нь салгахад хэцүү тул гэр бүлийн бат бэх холбоог үүгээр бэлгэддэг байна. 

	Монголын нууц товчооны 168-дугаар зүйлд Сэнгүм “... Тэд манай Чаур бэхийг гуйж байсан билээ... Тэгж хэлэлцэн тогтоод Чаур бэхийг өгье. Багалзуур идэхээр ирэгтүн.” гэж Чингист хэл хүргүүлж буй нь хүзүү багалзуурын мах идэх заншлыг тусган хурим хийе гэсэн үг ажээ (Ц. Дамдинсүрэн, 1990, 124). 

	Монгол туульд гардаг аман хүзүү, хатан хүзүү хоёрын дүрслэл нь нөгөөтээгүүр аливаа амьтны сүнс нь аман хүзүүндээ байдаг гэсэн бөө мөргөлийн ойлголттой холбоотой юм. Үүнийг монголчууд мал нядалсныхаа дараа үхрийн аман хүзүүг тусгайлан чанаж үйлддэг зан үйл болон тэр үед хэлдэг “аман хүзүүний ерөөл" нотолж байна. Монголчууд жилийн турш хэрэглэх махаа нөөцлөхийн тулд мах хөлдөх болсон өвлийн эхэн сард зайлшгүй шаардлагын үүднээс мал нядалдаг. Үүнийг “идэш идэх” гэдэг ба үүний төгсгөлд үйлдэх тусгай ёслолыг “дархан хурим” гэж нэрлэнэ. Мал нядалсан хүнийг “дархан хүн" гэж нэрлэдэг бөгөөд уг ёслолын нэр үүнээс үүдсэн нь тодорхой. 

	Энэ ёслолын үед малын махнаас дээжлэн чанаж айл хотныхондоо амсуулан, үхрийн аман хүзүүг зан үйлийн зориулалттайгаар чанаж “Дархан хүн”-д өгнө. Тэр хүн махыг идэж, ясыг нь мөлжөөд аман хүзүүний гол нүхэнд нь өөх тос чихээд, өвс хатгах зэргээр чимэглэн гэрийн баруун хатавчны үзүүрийн ханын толгойд өлгөх буюу эсвэл ханын нүхэнд хавчуулна. Зарим нутагт өдрийн нэг ханын толгой буюу нүх дамжуулсаар гуравдах хоног дээрээ хатавчинд аваачдаг ч ёс бий. Ингээд гурав хоносны дараа тэр айл өглөө цай чанаж, тавагтай идээ засан хот айлынхнаа цуглуулан цайллага хийхдээ өнөөх аман хүзүүг хундага архины хамт “дархан хүн”-д барихад “аман хүзүүний ерөөл” хэлж хундагатай архинаас амсаад үлдсэнийг нь аман хүзүүн дээр дусааж гал дээр нар зөв гурав тойруулаад галд өргөдөг. 

	“Аман хүзүүний ерөөл"-д

	 

	Араас ирсэн аман хүзүү

	Алт мөнгөөр чимэглэсэн аман хүзүү

	Өврөөс ирсэн аман хүзүү

	Өөх тосоор чимэглэсэн аман хүзүү 

	 

	хэмээн үхрийн аман хүзүүгээр хүнсэнд зориулан нядалсан бүх малыг төлөөлүүлэн улмаар малын ач тусыг магтан

	 

	Арван насан дээрээ

	Агуудам бэлчээр тойрон

	Ардаг хурласан аман хүзүү

	Арван нэгэн насан дээрээ

	Араа шүд нь гийхэд

	Алж идсэн аман хүзүү 

	 

	хэмээн тохиолдлын байдлаар, онцын шаардлагагүйгээр алсан биш харин тарга тэвээрэг нь гүйцэж, хөгширч доройтохоос нь урьдаж хүнсэнд хэрэглэх болсон зайлшгүй хэрэгцээний үүднээс нядалсан болохыг учирлаад

	 

	Алсан газар нь алаг тугал

	Алаг тугал нь өсөөд арван түм болтугай 

	 (Гаадамба, 1978, 124) 

	 

	хэмээн малын үр төл өсөж олшрохыг ерөөсөн байдаг. Энэ заншил нь аливаа амьтны сүнс нь аман хүзүүндээ оршдог бөгөөд үхсэнийх нь дараа мөн түүнд гурав хоног оршсоор байдаг гэсэн эртний ойлголттой холбоотой. Харин “зүрхэнд бие сахисан сүнс, бөөрөнд санааны хүчний сүнс оршдог” (Лхагвадорж, 1995, 78) гэсэн ойлголт нь хожим бурхны шашны нөлөөгөөр бий болсон болов уу. 

	Монгол туульд баатар сайн эр унах хүлэг морио шинжин сонгож танихдаа аман хүзүү, хатан хүзүү хоёрынх нь зааг тус газар уургалах буюу бугуйлдаж буй тухай өгүүлсэн нь бий. “Эрхийдээ эрчтэй эрийн сайн Хамбуудай мэргэн хаан" туульд тэр баатар “жаран хоёр алд шар аргамж барьж тавтай сайхан эвхэж

	— Энэ миний унадаг сайн хүлэг мөн бол аман хүзүү, хатан хүзүү хоёрын хоорондуур ор, биш бол хар хэнхдэгээр нь ор хэмээн шидэв (Нарантуяа, 1991, 155) гэсэн нь сүнс орших эмзэг хэсэгтээ ч бугуйлдуулан тэсвэр зааж чадах хүлэг сайн морийг чадал хүчээр нь тодчилж буй хэрэг юм. 

	Монгол туульд амин сүнсний талаар өөр байдлаар дүрсэлсэн нь ч бас бий. Тухайлбал, мангасын амин сүнсийг “Баруун ууланд барс, арслан хоёр бий. Тэр нэг амь. Зүүн ууланд зүр гур хоёр бий. Тэр нэг амь. Хоёр хамраас нь хар эрээн могой гарч хүзүүгээр ороодог. Тэр нэг амь" (ХАТ, 1967, 209) гэх буюу

	 

	Хойд ууланд долоон хон хэрээ бий дээ

	Хоёр бор эрээн харцага бий дээ

	Түүний авдар дээр мөнгөн хайрцаг бий дээ

	Мөнгөн хайрцаг дотор алтан хайрцаг бий дээ. 

	Алтан хайрцаг дотор шүрэн хайрцаг бий дээ

	Шүрэн хайрцаг дотор алтан, мөнгөн хоёр загас

	Усан дотор сүлжин тоглож байгаа даа 

	 (Нарантуяа, 1991, 52) 

	 

	гэх мэтээр мангасын амин сүнс нь өөр амьтанд байдаг мэтээр өгүүлсэн нь цөөнгүй. Энэ мэтээр мангасын амин сүнсийг “долоон хөх чоно, хоёр тул могой, хорин дөрвөн салаа эвэртэй буга” гэх (Ж. Цолоо, 1982, 14) буюу “төмөр байшин дотор буй дөрвөн алтан эвэртэй, долоон алд хэлтэй, дөнөн наснаас хэтрээгүй галзуу улаан үхэр", “алтан хайрцаг доторх гурван алтан бялзуухай” гэх мэтээр (Өлзийхутаг, 1982, 61) ямагт зэрлэг араатан, хүнд хор хөнөөлтэй амьтнаар заан төлөөлүүлж дүрсэлдэг нь мангас бол хүний амь насанд хөнөөлтэй, байгалийн хүчний нэгэн төлөөлөл дүр болохыг харуулах мэт. Нөгөө талаар энэ нь овог, аймгийн гарал, үүслийг адгуус амьтантай холбон тайлбарладаг эртний хүмүүсийн тотем шүтлэгтэй холбоотой байж болох юм. Тэгвэл баатарлагийн туулийн эерэг талын гол баатрын амин сүнс нь үүний эсрэг ямагт хүний эдийн соёлын ололт, үр дүн, дэг журмын зүйлд байдгаар дүрсэлдэг байна. Үүнд: Зоодой мэргэний аргалын Алмасын сүх хүүхнийг хорин дөрвөн толгойтой Хотгор хар мангас хагас залгин сүрдүүлж Зоодой мэргэний сүнс хаанаа байдгийг хэлүүлэхэд

	 

	— Манай Зоодой хаан гэж

	Далан долоон товчтой 

	Дай хар дээлийнхээ

	Товч шилбэнд явдаг

	Дай хар гутлынхаа

	Шилэнд явдаг

	Зулбан хар малгайнхаа

	Шил сагалдаргад явдаг

	Их эрээн нумынхаа

	Хөвчинд явдаг

	Линхуу цагаан сумныхаа

	Оньд явдаг

	Эмээлийнхээ олом жирэмд явдаг

	Хазаарынхаа шил сагалдаргад явдаг 

	 

	гэж хэлснээс үзвэл туулийн баатрын амин сүнс нь хүний хөдөлмөрийн бүтээгдэхүүн, эд хэрэглэлдээ байдаг байна (Гаадамба, 1990, 224). Ийнхүү сүнсний тухай ойлголт монгол туульд тусахдаа шүтлэгийн янз бүрийн хэлбэрүүдтэй холбогдон үе бүхэнд хувьсан өөрчлөгдөж ирснийг харуулж байна. 

	 

	НОМ ЗҮЙ

	1. Гаадамба Ш., Цэрэнсодном Д. Монгол ардын аман зохиолын дээж бичиг, УБ„1978он

	2. Гаадамба Ш., Монголын Нууц Товчооны судлалын зарим асуудал, Уб., 1990 он

	3. Дамдинсүрэн Ц. Монголын Нууц Товчоо, Уб., 1990 он

	4. Дагвадорж Д. Монголын шашин суртахууны тайлбар толь, Уб., 1995 он

	5. Ловор Г. Учир мэдэхгүй хүнд ууц битгий тавь, Уб., 2002 он

	6. Нарантуяа Р. (эмхэтгэгч) Халх ардын тууль, Уб., 1982 он

	7. Өлзийхутаг Ц. (эмхэтгэгч) Монгол ардын тууль, Уб., 1982 он

	8. Ринченсамбуу Г. (эмхэтгэгч) Монгол ардын баатарлаг туульс, Уб., 1960

	9. ХАТ Халх ардын тууль (хэвлэлд бэлтгэсэн С. Лувсанвандан, У. Загдсүрэн) Уб., 1967

	10 Цолоо Ж. (эмхэтгэгч) Монгол ардын баатарлаг туульс, Уб., 1982


8. ЗҮЙР ЦЭЦЭН ҮГНЭЭС МОНГОЛЧУУДЫН ЗАНШИЛ ЁСНЫ ЭРТНИЙ ХЭЛБЭРИЙГ ТОДРУУЛАХ НЬ

	Зүйр цэцэн үг нь тус бүртээ бол бичил, бяцхан туурвилын шинжтэй боловч бүхэлдээ агуулгын хувьд маш баялаг, бөгөөд ард түмний нийгмийн аж төрөл, зан заншлын түүхийн олон үеийн онцлогийг тусгасан байдаг. Тухайлбал овгийн байгууллын үеийн ёс заншил, аж амьдрал ялангуяа гэр бүлийн холбогдолтой зан заншил, хуримлах ёсны эртний хэлбэрүүдийн ул мөрийг хадгалсан зүйр цэцэн үг цөөнгүй байна. 

	Олон үе өнгөрч тухайн ёс заншил нь мартагдсаны улмаас нэлээд эрт үеийн гаралтай зүйр цэцэн үгийн утга хялбар ойлгогдохгүй болсон нь цөөнгүй. Жишээ нь зарим зүйр цэцэн үгэнд

	 

	Аавын муу авга

	Махны муу уушги 

	 

	хэмээн эцгийн талын садан төрлийг үл тоомсорлосон атал

	 

	Усны эх нь булаг

	Улсын эх нь нагац

	Хүний уг нагац

	Модны уг үндэс 

	 

	гэх мэтээр эхийн талын садан төрөл болох нагацыг өвөг удмын эх үндэс хэмээн хүндэтгэсэн утгатай үгс бий нь эхийн эрхт ёсны үеийн холбогдолтой ямар нэгэн ёс заншлын ул мөрийг хадгалж байх мэт санагдана. Тэгэхдээ эхийн эрхт ёсны нөхцөл байдлыг тусгасан үлгэр, домог олонтоо гардгийн нэг адил, ураг удмын үндсийг эмэг эх гэсэнгүй нагац гэсэн нь сонирхолтой

	 

	Нагацындаа дал идсэн зээ

	Долоон үеийнхээ нагацыг таньдаг 

	 

	гэсэн зүйр цэцэн үг байдаг нь малын махны дотроос дал хүндэтгэх ёслол, шүтлэгийн учир холбогдолтой бөгөөд нагацындаа зээ нь хамгийн хүндэтгэлтэй идээний дээж хүртэн тусгай ёслол үйлдүүлэн ураг удмын холбоог бөхжүүлдэг байсныг тусгасан хэрэг. 

	Өөлд ястны хуримлах ёсонд хүүгээ гэрлүүлэхээр шинэ гэр бэлтгэхэд садан төрлийн ах дүүс цөм хувь өгдөг ба ялангуяа нагац нь заавал нэг эсгий бэлэглэхэд түүнийг их л эрхэмлэн гэрийн өрх хийдэг нь зээ нагацын холбооны талаар зүйр цэцэн үгнүүдэд туссаныг ёс заншлын хувьд баталж байна. Эхийн талын садан төрөл нагацыг овог удмын уг үндэс гэж онцлон хүндэтгэж нагац холбоог эрхэмлэх энэ заншил нь нагац талаа түшин гэр бүл болоод нэлээд эртний хэлбэрийн тусгал мэт санагдана. Монголын нууц товчооны 61-62 дугаар зүйлд Есүхэй баатар хүү Тэмүүжингээ гэрлүүлэхдээ

	 

	61. Есүхэй баатар, Тэмүжинийг есөн настай байхад Өэлүн эхийн төрхөм Олхуноуд иргэнд хөвүүний нагац нараас ахин гуйя гэж Тэмүжинийг аваад одов. Явах замд Цэгцэр, Чихургу гэдэг газрын хооронд Хонгирадын Дэй сэцэнтэй уулзав. 

	62. Дэй сэцэн өгүүлрүүн: “Есүхэй худ аль хүрэхээр явна?” Есүхэй баатар өгүүлрүүн: “Миний хөвүүний нагац олхуноуд иргэнээс охин гуйхаар явж байна” Дэй сэцэн өгүүлрүүн “Энэ хөвүүн чинь нүдэндээ галтай, нүүрэндээ гэрэлтэй хөвүүн байна”... 

	 

	хэмээн эхийн төрхөм хүүгийнхээ нагац олхонууд нараас бэр гуйх гэж явсан тухай гардаг нь гэрлэлтийн энэ хэлбэрийн үлдэц 13 дугаар зууны үеийн монголд байсны гэрч юм. Мөн “Нагацаас гэрлэвэл насны буян, Зээгээс гэрлэвэл зэл хураана", “Бөө ураг бөл, бөдөн ураг нагац” гэх мэтийн зүйр цэцэн үг нийт монголд хэлтэнд түгээмэл байдгийн зэрэгцээ халимагт “Нагац эгчээн авсан хүн насан туршдаа жаргадаг” (Эрдниев, 1970, 38) гэж ярилцдаг нь овгийн байгууллын тодорхой шатнаас нагац нараа түшин гэрлэдэг байсан онцлогийг харуулж байна. Ийнхүү гэрлэхэд зээ нь нагацынхаа хүргэн орсон овогт ирдэг бол хүү нь мөн л нагац нараа түшин гэрлэхээр өөр овогт оддог байсан учраас зээ нагацын хооронд ойр дотно холбоо үүсэж “Нагацад наян зээ", “Нагацат газар найртай, зээт газар зэмтэй’, “надад үгүй боловч нагацад бий гэх мэтийн зүйр цэцэн үгс “Наран адил хурц болоорой, нагац адил цэцэн болоорой" гэсэн ерөөл бэлгийн үгс зохиосон бололтой. 

	Нагац талаа түшин гэр бүл болох эртний энэ хэлбэр нь зөвхөн монгол угсаатан төдийгүй дэлхийн бусад улс түмний дунд түгээмэл дэлгэрсэн заншил юм. Хүн төрөлхтний дунд гэр бүлийн хэлбэр үүссэн түүхийг эргэн үзвэл: Овгийн байгууллын үед элгэн төрлийн цус холилдох явдал улмаар бүр хязгаарлагдсаар хоёр өөр овгийн гишүүдийн хооронд гэрлэх (экзагом) ёс үүссэн боловч эхний шатанд аль тохиолдсон овогтой худ ураг бололцож байсангүй. Нэрт угсаатны зүйч Л. Я. Штернбергийн бичсэнчлэн “тодорхой нэг хэлэлцээрт овог бүр тодруулбал эх нь хүүдээ эхнэр сонгохдоо өөрийн төрсөн ахын охинтой гэрлүүлэхийг эрхэмлэдэг байжээ (Штернберг, 1933, 27). Тэгэхдээ үүний хариуд тэр овгоос өөрийн овогтоо хүргэн оруулахыг цээрлэдэг байсан ба охидоо (эцгийнх нь эгч буюу эмэгтэй дүүгийн хөвгүүнтэй) өөр гуравдугаар овгийн эрчүүдтэй гэрлүүлдэг байжээ. Монгол хэлний “ураг” гэдэг нь эхийн талын төрөл садныг нэрлэх үг бөгөөд худ ураг бололцох, ураг барилдах гэж ярьдаг нь эхийн хамааралт овгоос гэрлэдэг байсан үед үүссэн нэр томьёо юм. Иймэрхүү гэрлэх хэлэлцээрт овгууд нь нэг ёсондоо ураг төрлийн холбоо бүхий бүлгүүдийн системийг үүсгэдэг бөгөөд морган овгуудын нэгдлийн тийм бүлгийг фратри (ах дүүлэг) гэж нэрлэжээ. Ф. Энгельс энэ тухайд нэлээд нарийвчлан судалж үзвэл эдгээр нь фратри нь их төлөв аймгуудын анх хуваагдсан омгууд бөгөөд учир нь омгуудын хүмүүс хоорондоо гэрлэхийг хориглосон үед аймаг бүр биеэ дааж тогтож байхын тул наад зах нь хоёр омогтой байх нь аргагүй чухал байжээ. Аймаг өргөжих тутам омог бүр хоёр түүнээс олон омог болж хуваагдаад биеэ дааж орших болоход охидын бүх омгуудыг хамарсан анхны омог нь фратри болж үлджээ... Сонгодог хэлбэрийг авч, үзвэл хэдэн омог нийлж фратри болдог шиг хэдэн фратри нийлж аймаг болдог” (Маркс, Энгельс, 311-312 тал) гэж бичсэн билээ. 

	Эрт үед овог тус тусын сүлд тахилга, онгон шүтээн, гал голомт, им тамгатай байсан боловч хоёр өөр овог хоёр ондоо өрх нэг тамгатай байсан тохиолдол бий бөгөөд монголын түүхийн сурвалж бичигт Боржигин, Баргу хоёр овогхуд худгийн хувьд нэг тамгатай” гэж гардгийн зэрэгцээ "Захчин ястны нэгэн гэрийн эр эм хоёрын төрхөм хадам өрхүүдийн малын тамга ижил байдаг” нь (Пэрлээ, 1976, 51-тал) эрт үед нагац нараа түшин гэрлэх хэлэлцээрт овгууд нь ураг төрлийн хамааралт нэгэн бүлэг фратирид багтдаг байсны гэрч юм. Түүхийн тодорхой шатнаа эхийн талын төрөл буюу нагац талаа түшин гэр бүл болдог гэрлэлтийн хэлбэрүүдийн янз бүрийн хувилбарыг Оросын эрдэмтдийн шинэхэн судалгааны бүтээлд тодорхой баримтаар нотлон бичжээ (Семенов, 1974, 211-218). Хүмүүс бүгдээрээ гэр бүл болох шатанд хүүхдийн эх тодорхой байхад харин эцэг нь хэн болох нь мэдэгдэхгүй учраас ураг төрлийн холбоог эхийн талыг баримтлан тогтоож байсан билээ. Ийм учраас эхийн талаа түшин өөр овогт хүргэн болон очиж гэр бүл бололцдог нөхцөлд зөвхөн нэг овгийг бус гэрлэх хэлэлцээрт хэд хэдэн овгийг хамарсан ойлголт байв. “Чингис хааны цадигт" (Хатхулдуху үдүд күр бэсү хагучин өри уруг авурайу... үкүлдүкү үдүд күрбэсү етүгэ өри авирайу” гэж гардгийн доторх “хуучин өр ураг” гэдэг нь эхнэр авах хэлэлцээрт овгийг хэлж байгаа” (Гаадамба, 1976, 126-тал) биш харин эхийн эрхт ёсны үеийн ураг төрлийн холбоот овгууд дотроос онцлон хамгийн гол төлөв (өр) буюу эхийн/хуучин өөрийн) овгийг тэмдэглэж үүссэн болов уу?

	Эхийн эрхт ёсноос эцгийн эрхт ёсонд шилжих завсрын үед хамааралтай

	 

	Нагацын үгүйд

	Нагацын шар нохой ахална 

	 

	гэсэн үг байдаг нь садан төрлийн дотор нагац тэргүүлэх байр суурь эзэлдэг төдийгүй аливаа тайлга ёслолын үд нагацын шар зүсний нохой шүтлэгийн учир холбогдолтой байсныг харуулж байна. Зарим судлаачид “Нагацынхаа талаас хойлгын нохой дагуулж бэр айлд ирдэг ёсны холбоотой монгол айлд хойлог нэртэй нохой байдаг нь чухамдаа “хойлог" гэсэн шувууны нэр бус хойлог үйлдэх ёсны холбогдолтой нохойн нэр. Тэгэхлээр хэрэв хүнд нагац байхгүй бол нагацын талаас дагаж ирсэн нохой нь ч нагацын оронд хүндлэгдэнэ гэсэн үг. Шар нохой гэсэн нь гэрлэсэн эр эм нагацын талаас хойлгын нохой өгөхдөө шар зүстэй нохой өгдөг ёс байсантай холбоотой гэж үзэж байна (Гаадамба, 1987, 75-тал). 

	Нагацын ийнхүү өвөг удмын үндэс хэмээн хүндлэхдээ

	 

	Зээрд морины солбио нэг

	Зээ нагацын сүлбээ нэг

	 

	Зээгээ муулбал


 

	Зэл хоосорно

	 

	Зээ гэвэл нагац гэх

	Зээр гэвэл ооно гэх

	 

	Нагацын сайн эзэд

	Навчны сайн хусанд

	 

	Зэсийн сайн зэвэрдэггүй

	Зээ нагац хоёр марталцдаггүй 

	 

	гэх мэтээр нагацын хоорондын холбоог онцолсон зүйр цэцэн үг нэлээд бий. 

	Ийнхүү "Улсын эх нагац усны эх булаг” гэх мэтээр нагацын холбоог эрхэмлэсэн бусад зүйр цэцэн үг нь нагац талаа түшин гэр бүл болох эртний хэлбэрийг тусгасан болохыг түүх угсаатны зүйн баримт харуулж байна. Харин хувийн өмч бий болж эцгийн эрхт ёс тогтсон үеэс зээ нагацын хоорондох энэ дотно холбоо нь эд хөрөнгөө төрсөн хүүдээ өвлүүлэх эрмэлзэлтэй зөрчилдөн суларч ирсэн ажээ. Кавказынхан Нагац нь хэрэв татгалзвал зээ нь түүний адууг хулгайлан аваад ямар ч гэм зэмгүй өнгөрдөг заншилтай байснаас гадна Алтайнханд “Зээ хүү долоон чононоос дор гэсэн үг байдаг (Штернберг, 134) нь үүнийг харуулж байна. Монгол түмний дунд “зээгийн газар зэмтэй”, “зээрээр битгий мал хий, зээгээр битгий хүү хий”, “зээ хүүхдээр үр хийхгүй, зээрийн янзагаар мал хийхгүй”, “зээ хүн зэрэгт багтахгүй”, “зээг тэтгэвэл зэл хоосорно”, “зэс мөнгөнд зэврэл байдаг, зээ нагацад холдлого байдаг гэх мэтийн зүйр цэцэн үг байдаг нь хувийн өмч үүссэн үеэс гал голомт залгах өөрийн хүүг ил үү эрхэм болж зээ нагацын холбоо суларсан хожуу үеийг энэ нөхцөл байдлыг тусган зохиогдсон бололтой. Ийнхүү нийгэм түүхийн нөхцөл байдалд зохицон гэр бүл болон хуримлах ёсны олон хэлбэр хувьсан өөрчлөгдөж ирснийг монгол ардын аман зохиол, тухайлбал зүйр цэцэн үгээс ажиглаж болно. Түүнчлэн зүйр цэцэн үг нь овгийн байгууллын үеэс хүний нийгмийн аж төрөх ёс, ажил хөдөлмөрийн туршлага, ёс заншлыг оновчтой цөөн үгээр томьёолон тусгаж залгамж үедээ уламжлах, хүүхэд залуусыг сургаж хүмүүжүүлэх гол хэрэглүүр болж ирсэн учраас зан үйл дэг ёсны бүрэлдэхүүнд тодорхой үүрэг гүйцэтгэдэг ажээ. Өөрөөр хэлбэл нийгмийн ёс журам, зан үйлийн холбоо бүхий зүйр цэцэн үгс нь тухайн ёс заншлыг тусгаад зогсохгүй түүнийг утга санааг оновчтой цөөн үгээр томьёолсон аман хуулийн чанартайгаар мөрдөгдөж ирсэн байна. Тухайлбал хуримлах ёсонд холбогдох “ээж хүргэлтэд, аав эргэлтэд” гэсэн үг байдгийн дагуу шинэ бэрийг хадмынд нь зөвхөн эх нь хүрэлцэн ирж хуримд оролцдог ба харин эцэг нь гурав хоногийн дараа эргэлт нэрээр ирж хөшиг тайлах найрт оролцдог уламжлалтай. Монголын нууц товчоонд Цотон эх Бөртийг хадмынх руу нь хүргэн өгч буйгаар гардаг нь энэ ёс эртний уламжлалтайг харуулж байна. Үүнийг В. Вяткина “нүүдэлчин монголчуудын дунд буй эхийн эрхт ёсны үлдэгдэл" гэсэн билээ (Вяткина, 1960, 228-тал). Түүнчлэн Монголын нууц товчооны 53-р зүйлд Амбагай хаан татар аймагт охиноо өөрөө хүргэж очоод баригдан улмаар Алтан хаанд хүргэгдэн алагдах аюул учирсан үедээ өөрсдийнхөнд элч илгээн: “Хамгийн хаан улсын эзэн байтал охиноо өөрөө үдэж хүргэхийг надаар цээрлэл болгогтун" гэсэн нь эртний ёсыг зөрчихийн хор холбогдлыг харуулах зорилгоор оруулсан зүйл юм. 

	Энэ мэтээр хурим найрын дэг ёс, ялангуяа идээ ундааны зүйлийг хэрхэн хуваах хэрэглэх журмыг цөөн үгэнд гүн утга шингээн шүлэглэж хүүхэд залууст цээжлүүлэн бичигдээгүй аман хуулийн байдлаар мөрдүүлж иржээ. Тухайлбал идээний дээж хүндэтгэлийн ундаа болгон архи дарсыг хэрхэн хэрэглэхтэй холбогдсон:

	 

	Дөч хүрээд

	Дөнгөж амс

	Тавь хүрээд

	Тавьж хүрт

	Жар хүрээд

	Жаргаж уу 

	 

	гэсэн үг байдаг нь монголчууд дөчин нас хүртлээ архи огт амсдаггүй агаад түүнээс хойш ч гэсэн хэтэртлээ ууж согтуурч цэнгэл хүндэтгэлийн идээг зовлонгийн ундаа болголгүй хэмжээндээ тааруулан соёлтой зөв хүртэхийг сургамжилсан санаа юм. Энэ мэтээр хурим найр төдийгүй жирийн үед ч гэсэн махан зоог эрэгтэй эмэгтэй, хөгшин залуу хүмүүс хэрхэн хэрэглэхтэй холбогдсон дэг ёс, хориг цээрийг зүйр цэцэн үгээр илэрхийлсэн буюу зан үйлийн ёслолын үед ямааны махыг хэрэглэдэггүй нь амархан цаддаг, сэрүүн чанартай гэж үздэгтэй холбоотой бөгөөд иймд:

	 

	Ямааны толгой ямбанд ордоггүй

	Янтгар хатан зарга шүүдэггүй 

	 

	гэсэн зүйр цэцэн үг гарчээ. 

	Монголчууд аливаа баяр ёслолын хүндэтгэлийн зоог шүүсэнд хожим чанасан толгой, ууц, дал дөрвөн өндөр, өвчүү, шаант чөмөг, хавиргыг оруулдаг бөгөөд

	 

	Ууцыг дал дагадаг

	Уулыг мод дагадаг 

	 

	хэмээн далыг хүндтэй маханд тооцно “Зээ нагацынхаа дэргэд дал барьдаггүй” тавин нас хүрээгүй эмэгтэйчүүд далын мах идвэл хүндэднэ гэж үздэг байсан нь дээд зэргийн хүндэтгэлийн зоог болохын гэрч юм. Ийм учир хүндэтгэлийн идээ зоогийг хүртэх тусгай дэг журамтай байжээ. “Далны хуудсыг дангаар иддэггүй”, “Далыг далан хүн хуваадаг" гэсэн зүйр цэцэн үг байдаг нь энэ ёсны тусгал уламжлал ёсоор бол дал нь махыг хамгийн хүндтэй хүндээ чанаж өгөхөд түүнийг ганцаараа идэх ёсгүй бөгөөд бусад хүмүүст хувь хишиг түгээх ёстой ажээ. Хэрэв дэргэд нь хувь өгөх хүн байхгүй бол далны махны (хуудас гэж нэрлэдэг) хэсгээс тулганы хасанд) хэрэв хөдөө хээр бол эмээлийнхээ бүүрэгт) наадаг ёстой гэнэ. Мөн далыг ийнхүү хүндэтгэлийн зоогт тооцдог учир түүнийг шүдээрээ зулгаадаггүй, хутгаар хоёр талаас нь тууш авч зооглодог ба далны махнаас түгээхдээ:

	 

	Дал хүртлээ

	Дал хувааж идье 

	 

	гэж хэлээд

	 

	Унасан морь чинь жороо бол

	Унага даага чинь хурдан бол

	Ухаан санаа чинь сэргэлэн бол 

	 

	гэж ерөөхөд хувь хүртсэн хүн

	 

	Даага тань дал хүрэх болтугай

	Нас тань ная хүрэх болтугай 

	 

	гэж хариулдаг байна. 

	Далны ясыг нохойд хаяж өгдөггүй, галдаа өргөх юм уу чоно боохойн аюулыг зайлуулах болтугай хэмээн тэмээний хүзүү, овооны модноос уядаг, мэрэг төлөгний зориулалтаар шатаан ясыг хэрхэн хагарч шатсан байдлыг нь шинжин мэрсэлдэг байснаас үзэхэд зөвхөн хүндэтгэлийн төдийгүй шүтлэгийн учир холбогдолтойн гэрч юм. Малын махыг ийнхүү зан үйл зөн бэлгэдлийн утгаар ангилан хувааж идэх заншлын дотор хорио цээрийн зүйл ч цөөнгүй. Тухайлбал, “тэнэг түрүү идвэл эргүү болно", “тархи идвэл улцан болно”, “нугас идвэл нусхай болно”, “олгой идвэл олдой болно”, “хэлний үзүүр идвэл хэлгий болно", “дэлүү идвэл хөх болно” хэмээн бие эрхтэн эрүүл мэндэд хөнөөлтэй талаас нь эсвэл “түгшүүр идвэл морь түгшинэ”, “бүдэрхий идвэл морь бүдэрнэ”, “ам (ходоодны) идвэл аманцар болно”, “бөөрний хацар идвэл хацраа хөлдөөнө”, “шил идвэл хулгайч болно” гэж зөн бэлгэдэл, зан суртахууны талаас хориглосон цээр ёсыг тусгасан үг байдаг ийм байдлаар амт шимтээр тааруу эсвэл хүнд шим тэжээл болох байтугай эрүүл мэндэд гаж буруу нөлөө үзүүлж болзошгүй хонины хориг нэгэн цээр мах гэж байдгийг урнаар шүлэглэсэн байдаг. Эдгээрийн нэлээд нь эртнээс уламжилсан зөн бэлгэдэл ёс заншлыг тусгасан байдаг. Тухайлбал хонины толгойг мөлжин идэхдээ баатар хуйх гэж нэрлэгдсэн оройн хэсгийг хөндөлгүй орхидог уламжлалтай бөгөөд үүнийг тусгасан “баатар хуйх идвэл балчуу газар дайсантай тулгарна” гэсэн үг байдаг ажээ. Энэ нь эртний Галл, Скиф аймагт байсан скалп (буюу алагдсан дайсны толгойн хуйхыг яаж дийлсний нь гэрч болгон үстэй нь хуулан авах) заншлын адилаар “балар эртний монголчуудын дунд баатар эр дайн тулалдаанд дайснаа дарвал ялж дийлсний баримт нотолгоо болгож ялагдсан дайсны биеэс чих, хуруу, толгой, хуйх зэрэг ямар нэг хэсгийг огтолж буюу өвчин авдаг заншилтай байсан”-тай холбогдох хорио цээрийн ёсон юм (Гаадамба, 1967, 71-тал). Хуучин цагт монголын төрийн хар хүн гэгдэх эрэгтэйчүүд үсээ авхуулахдаа дагзныхаа орчим мэс хүргэхээс цээрлэн тав гэзэг үлдээдэг байсан нь энэ заншилтай холбоотой болов уу? Түүнчлэн хуримлах ёсонд бэр гуйх хадаг тавиад баталгаа хийх үг хэлэхдээ хууршгүй хуйхаа өгч хугаршгүй хадгаа баръя гэж хэлдэг нь хэлсэн үгнээсээ буцаж няцахгүйн тэмдэг болдог бөгөөд хэрэв үгнээсээ няцвал хуйхаа хуулуулахад бэлэн гэж далд ёгт утгаар андгайлж буй хэрэг юм. Хуйхтай толгой хуульд захирагддаг хувхай толгой хондод захирагддаг гэх буюу эсвэл хуйхтай толгой эзнийх хувхай толгой эрлэгийнх хэмээсэн зүйр цэцэн үг байдаг нь хуйх хуулан тоног авах ёсны анхны утга нь мартагдан хожим цаазын шийтгэлийн учир холбогдолтой болсныг харуулж байна. Малын мах идэхтэй холбогдсон хорио цээрийг тусгасан зүйр цэцэн үг нь эртний хүмүүсийн шүтлэг бишрэлтэй холбоотой төдийгүй залуу хүмүүсийн эрүүл мэнд, гоо сайхны шаардлагатай холбоотой заншлыг тусгасан нь цөөнгүй. Тухайлбал монголчууд хонь алж идээд түүний гэдэс дотрыг чанаж хуваахдаа “нугалуур идвэл нутаг сахидаг”! юм гэж хэлээд эрд очоогүй залуу охид бүсгүйчүүлд нугалуур идвэл нутаг сахиж үлдээнэ гээд өөх тос ихтэй зүйл өгөхгүй цээрлэхийг үзэхэд нуган хөвгүүн нутаг сахиж (үлдэхэд) охин хүүхэд өнгө шилэгдэн хадамд гардаг гэсэн заншлыг гажиж бэр болж очилгүй нутаг харж сахиж (нуган хөвгүүдийн адил) үлдэх залуу бүсгүйчүүлийг жигшиж үздэг байсныг гэрчилж байна. Хоёрт (охин хүний заяа төрсөн гэрийн үүдэнд өтлөхгүй гэдэг цэцэн үгийн дагуу сэтгэн нугалуурын өөх идвэл залуу охидын царайд сэвх гарах мөн залуугаараа таргалж биеийн хэлбэр галбираа алдаад “өнгө үзэгдэж шилэгдэж чадахаа байна гэж айн болгоомжилсон хориг цээр байж магадгүй юм” (Гаадамба, 1976, 140-тал). 

	Ийнхүү монгол ардын зүйр цэцэн үг эртний уламжлалт ёс зан заншлыг тусган, аливаа зан үйлийг мөрдүүлэхэд тодорхой үүрэг гүйцэтгэж ирсэн юм. 
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9. ХУУЧ ЯРИАНД СҮНС ЧӨТГӨРИЙН ТУХАЙ ӨГҮҮЛСЭН нь

	Хууч яриа хүмүүсийн дунд эрт үеэс түгээмэл тархсан боловч түүнийг аман зохиолын нэг төрөл болохын хувьд тусгайлан анхаарч судалсан нь сүүл үед хамаарна. XIX зууны үеэс хууч яриаг сурвалжлан тэмдэглэж хэвлүүлсээр ирсэн бөгөөд аман зохиол судлалд бие даасан төрөл зүйл болохынх нь хувьд онцлон анхаарсан нь Оросын эрдэмтэд энэ талаар судалгааны олон өгүүлэл бичиж эхэлсэн 1930 хэдэн оны үед хамаарна. Судлаачид жирийн дурсамж, аман зохиолын бие даасан төрөл гэсэн хоёр чиглэлээр маргах нь цөөнгүй байсан бөгөөд хууч ярианы талаар нэлээд өгүүлэл нийтлэгдсэн боловч тусгайлан судалсан ном гараагүй байлаа. Харин Оросын эрдэмтэн И. Э. Ярневский 1969 онд “Устный рассказ как жанр фольклора" гэдэг ганц сэдэвт зохиол бичсэн нь судалгааны тусгай номын хувьд бараг анхдагч бүтээл юм. 

	Монгол аман зохиол судлалын хувьд энэ төрөл зүйлд судлаачдын анхаарлыг хандуулах зорилгоор академич Ц. Дамдинсүрэн “Аман өгүүллэг” гэсэн оршилтойгоор сурвалжлан тэмдэглэсэн хоёр зүйлээ “Аман зохиол судлал” цуврал бичгийн 1969 оны дугаарт нийтлүүлсэн ба 1974 онд Хэл зохиолын хүрээлэнгээс эрхлэн хийлгэсэн эрдэм шинжилгээний Бага хуралд илтгэл тавьсан нь мөн цуврал бичгийн 1975 оны дугаарт хэвлэгджээ. Энэ төрөл зүйлийн талаар судалгааны ном зохиолд оросоор “сказ, устный рассказ, народный рассказ” гэж янз бүрээр нэрлэсэн байдаг. 1930-аад оны үед судалгааны ном бүтээлд Сказ гэдэг нэр томьёогоор реалист чиглэл бүхий ардын хүүрнэл (проза) зохиолуудыг нэрлэх нь түгээмэл байв. Мөн хүүрнэл болоод шүлэглэсэн зохиолуудыг ч хамааруулдаг тал бий. Орчин үед аман зохиолын уламжлалт хэлбэрээр бүтээгдсэн шүлэглэсэн бүтээлийг нэрлэж байна (Ярневский 1969, стр. 5). 

	Монголоор энэ төрөл зүйлийг аман өгүүллэг гэж нэрлэж болох боловч ардын дунд “хууч хөөрөх” гэсэн хэллэг баттай тархсаныг бодолцон “хууч яриа" гэвэл илүү зохистой. “Монгол оронд хэдэн хүмүүс чөлөөтэй цагтаа цуглараад элдвийн юм ярилцаж байх нь олон тохиолддог. Тэднээс та нар юу яриа вэ? гэж асуухад "Бид хууч хөөрч байна” гэж хэлдэггүй. Жишээ нь: Бэлчээр сонгож нүүхийг зөвлөх буюу хаана очиж хадлан хадвал дээр вэ? гэх мэтийн асуудлыг ярилцаж байсан бол энэ нь... хууч хөөрсөн биш юм. Ойрмог шиг болсон нэгэн явдалд оролцсон буюу үзсэн хүмүүсийн дурсамж үнэмшмээр аман яриаг ардууд хууч хөөрөх гэдэг бөгөөд бид үүнийг аман өгүүллэг гэж нэрлэж байна” (Дамдинсүрэн 1975, 123-р тал). Иймд хууч хөөрөх гэдэг нь тухайн ярьж буй хүнд тохиолдсон эсвэл дам сонссон боловч тэр нь харьцангуйгаар саяхан болсон түүнээс сонссон гэх гэрчийн эзэнтэй явдлын тухай нэмэр чимэг оруулсан дурсамж бөгөөд аман зохиолын энэ төрөл зүйлсийг хэлэлцэх явдлыг нэрлэсэн нэр юм. 

	Хууч яриа гэдэг бол нийгмийн болон хүний хувийн амьдралд тохиолдсон онцлог сонин явдлын тухай бага зэргийн уран сэтгэмж, таамаглал, нэмэр хачир оруулсан дурсамж буюу аман өгүүллэг юм гэж түүний онцлогийг тодорхойлж болно. Үнэхээр болсон явдлыг өгүүлдгээрээ төстэй боловч хууч ярианы нэг онцлог бол дурсамжаас үйл явдал, тодорхой дүр, уран хэтрүүлэгтэй байдгаараа ялгарна. Дурсамж нь үйл явдалгүй жирийн л нэг хүүрнэл байдаг. Мөн хууч ярианы өгүүлэгч нь уг явдлыг нүдээр үзсэн буюу эсвэл түүнийг сайн мэдэх гэрч болох хүнээс сонссон байдаг онцлогтой. Хууч ярианд гарч буй зүйл нь тун саяхны зүйл байдаг бөгөөд түүний “үнэн магадтай байдал нь өгүүлэгчийн хувийн туршлагаар эсвэл тухайн үеийн хэн нэгний яриагаар батлагдсан зүйл байдаг” (Кравцова, 1971, стр. 137) учир хууч яриаг өгүүлэгч нь тухайн үйл явдалд оролцогч буюу гэрч болдог. Ийм учраас олонх хууч яриа өгүүлэгчийн ажил төрөл, газар нутгийн хамаарал, насны тухай намтрын холбогдолтой зүйлээр тогтмол эхэлдэг. Тухайлбал: Академич Ц. Дамдинсүрэнгийн хэвлүүлсэн Аз, Дарлан банди”, “Гулын Равжаа” зэрэг хууч яриа “Би туулай жилтэй. Тэгэхлээр 1891 онд төрсөн хүн. Булган аймгийн Хутаг-Өндөр, Сэлэнгэ мөрний хавиар нутаглаж явлаа”, “Урьд Сэлэнгийн жанжин гүний хошуу тамгын газар гэж байлаа. Тэнд би багадаа бичээч хийж байсан юм” гэсэн үгээр эхэлж байна. Энэ тогтмол эхлэл нь хууч ярианы зохиомжийн чухал хэсэг бөгөөд өгүүлж буй зүйлийн үнэн магадтайг гэрчлэх нэгэн баримт болдог. Гэвч хууч ярианд ийнхүү ямагт буух эзэнтэй буцах замтай үнэн зүйлийг өгүүлдэг боловч энэ нь амьдралын жинхэнэ үнэнтэй ягштал таарах албагүй. Энэ нь баримтыг уран сайхнаар тайлбарлах эрмэлзлээс хамаардгийн зэрэгцээ хууч хөөрч байгаа хүн өөрийн мэдэж байгаагийн хирээр өгүүлэх тул энэ нь жинхэнэ үнэнээс заримдаа зөрж болох юм. Хууч яриа нь үлгэр, домог зэргийн адил аман зохиолын хүүрнэл буюу үргэлжилсэн үгийн зохиолын төрөлд хамаарна. Иймд эдгээрийн хооронд нэлээд нийтлэг болоод ялгаатай талууд бий. Юуны өмнө хууч яриаг ердийн дурсамж буюу аж байдлын жирийн хүүрнэлтэй хутгаж болохгүй. 

	Хууч яриа нь хүмүүсийн дурсамж ярианд үндэслэдэг боловч болсон явдлын тухай ерийн өгүүлэмжээс тодорхой үйл явдал, дүр, уран хэллэг зэрэг уран сайхны онцлогоороо ялгагдана. Хууч хөөрч буй хүн амьдралынхаа бүхий л явдлыг бус хамгийн сонин содон хэсгийг ярихын зэрэгцээ үнэн баримтыг ягштал тоочих биш яриагаа сонирхолтой болгохын тул болсон явдлыг уран сайхны нэмэр хачраар баяжуулан хамгийн сонирхолтой байдлаар өгүүлдэг бөгөөд домогтой зарим талаараа төстэй. Үлгэр нь цэвэр уран саналгаар бүтсэн зохиомол дүр, үйл явдлын тухай өгүүлдэг бол домог, хууч яриа зэрэг нь тийм биш, ямагт үнэн бодитой зүйлээс үндэслэгдсэн байдаг. Мөн хоёул хэмжээний хувьд төдий л их бус хэвшмэл эхлэл төгсгөл байдаггүйгээрээ үлгэрээс ялгардаг. Түүнчлэн хэлбэрийн хувьд тогтвортой бус хэл найруулга нь дүрслэг агаад оновчтой товч, үйл явдлыг дэс дараалан тоочсон өгүүлэмжтэй. Иймд хууч ярианд өгүүлж буй зүйл тухайн цаг үеэсээ нэлээд алслагдан хувийн намтрын холбогдол нь багасан нийтлэг шинжтэй зүйл нь элбэгшин уран сэтгэмжээр баяжвал домог болж хувирч болох юм. Гэвч хууч яриа, домгийн хооронд ялгаатай зүйл цөөнгүй бий. Үүнд:

	1. Домогт үеэс үе, амнаас ам дамжин яригдсаар ирсэн зүйл аль эрт өнгөрсөн үеийн тухай өгүүлдэг тул амьд гэрч байхгүй. 

	2. Домогт эрт өнгөрсөн түүхийг яруу сайхнаар ухамсарласан ард түмний ертөнцийг үзэх үзэл илэрдэг. Заримдаа энэхүү яруу сайхнаар ухамсарласан зүйл нь уран хэтрүүллийн шинжтэй боловч өгүүлж буй зүйлийн үнэн магадтай чанар алдагдахгүй. 

	3. Тухайн гэрч буй үеэс хойш олон жил өнгөрөхөд домог нь ардын аман яруу найргийн урын санд ордог. Мөн ард олны зүгээс хийсэн засвараар баяжин өөрчлөгдөж уран сайхны хэлбэр, үйл явдал нь тогтвортой болдог. 

	4. Хууч ярианд өгүүлэгч нь гэрч болох буюу түүнд оролцсон үйл явдлыг өгүүлдэг. Өөрөөр хэлбэл яг өнөөгийн явдал биш боловч бүр эрт өнгөрсөн зүйл ч бус саяхны үйл явдал гардаг. Өгүүлэмж нь ямагт нэгдүгээр биеийн зүгээс өгүүлэгдсэн байдаг. Мөн тодорхой эхлэлтэй байдгаараа домгоос ялгардаг. 

	5. Хууч ярианд тухайн өгүүлж буй үеийн ард түмний ертөнцийг үзэх үзэл хувь хүний өгүүлэмжид тусдаг. Түүхийн хувьд үнэн баримт, үйл явдал, дүрийн тухай өгүүлдэг. 

	6. Хууч яриа бол болсон хэрэг явдлыг түргэн тусгадаг маш шуурхай орчин үеийн аман зохиолын төрөл зүйл юм. (Ярневский 1969, стр. 106-107)

	Энэ бүхнээс үзэхэд домог, хууч яриа нь хоёул уран сайхны онцлог бүхий бие даасан төрөл болох нь тодорхой байна. Оросын эрдэмтэд нэгэн саналтайгаар хууч яриаг а. түүхэн (исторический), б. намтарчилсан (автобиографический), туурилаг (новеллистический) гэж сэдэв агуулгаар нь гурав ангилж байна (Ярневский 1969, стр. 138). Бид энэ ангиллын зарчмыг үндсэнд баримталж буй боловч монгол хууч яриаг түүхэн, аж байдлын, туурилаг гэж ангилж байна. Учир нь хууч яриа болгон намтарчилсан байдаггүй. Өгүүлэгч өөрийн үзсэн сонссоноо буюу өрөөл бусдын хэрэг явдлын тухай өгүүлэх нь ч байдаг. 

	Улс нийгмийн хамаарал бүхий үйл явдалд оролцсон, эсвэл нэрт хүмүүстэй уулзаж явсан хүмүүсийн хууч яриаг түүхэн хэв төлөвт хамааруулж болно. 1921 оны Ардын хувьсгалын партизан болон хувьсгалт тэмцлийн ахмад зүтгэлтэн зэрэг ахмад хүмүүсийн дурсамжид хууч ярианд хамааруулж болмоор зүйл цөөнгүй байдаг. Тухайлбал 1921 оны хавар Дайтунгийн Өлөнт гэдэг газар нутгийн ард олны хадсан өвсийг гамингийн олон цэрэг булаан авч ачиж явах гэж байхад нь Сүхбаатар цөөн тооны партизан цэргийг орчны бургасанд бүгүүлээд өөрөө дагуул цэргийн хамт очиж "Та нарыг бид бүсэлсэн бууж өг” хэмээн сүрдүүлэн буулгаж авсан тухай партизан Д. Дашзэвэгийн дурсамж бол (Дашзэвэг 1961, 228-р тал) жанжин Сүхбаатар аймшиггүй чин зоригтой, цэргийн эрдмийн хувьд хосгүй хүн болохыг харуулсан хууч яриа мөн. Түүнчлэн ардын сайн эр, алдар цуутай бөхчүүд нэрт хүмүүсийн тухай хууч яриа бол түүхэн хэв төлөвт хамаарна. 

	Туурилаг хууч яриа нь адал явдал, уран сэтгэмж ихтэй бодит үнэнтэй төдий л таарахгүй мэт боловч тухайн өгүүлэгч үнэхээр болсон явдал мэтээр ярьдаг байна. Энэ хэв төлөвийн хууч ярианд сайн эрс, анчдад тохиолдсон адал явдал, алмас, сүнс, чөтгөр, хий үзэгдлийн тухай голлон өгүүлнэ. Тухайлбал, Хэнтийн нуруунд нохойгоор эр нөхрөө хийсэн эмэгтэйчүүд амьдарч байсан тухай, түүхч эрдэмтэн Б. Я. Владимирцов, түүхч А. Амар нарын бичсэнээс иш баримт болгон түүхч эрдэмтэн Х. Пэрлээд нутгийнхны ярьсан явдлыг өгүүлсэн байх буюу “Хий үзэгдэл шиг хүнд харагддаггүй алмас миний толгойг илсэн” гэдэг хууч ярианд Ээж Хайрхан ууланд ийм явдал болсон тухай алмасын бие нь харагдахгүй атал мөр нь газар дээр үлдэж дуу нь сонсогдож байсныг өгүүлээд Энэтхэгийн иогийнхон, хятадын хийн тамирынхан, бясалгалын хүчээр өөрсдийгөө харагдахгүй болгож чаддаг гэдгээр үүнийгээ тайлбарласан байна. 

	Лус савдаг чөтгөр шулам, сүнс, хий үзэгдлийн тухай өгүүлэмж туурилаг хууч ярианд нэлээд байрыг эзэлдэг. Чөтгөр, шулам, хий үзэгдэл, сүнсний тухай хууч яриаг тус тусад нь ангилан үзэх болох боловч хойд төрлөө олоогүй төөрөлдсөн сүнс чөтгөр шулам болсон тухай өгүүлэмж түгээмэл тул харилцан холбоотой гэж хэлж болно. Чөтгөр зарим хүнд харагддаг, зарим хүнд харагддаггүй гэж хууч ярианд өгүүлнэ. Тухайлбал, жолооч Гончигийн хууч ярианд машиных нь кабинд хөх торгон дээлтэй хүүхэн гэнэт орж ирэн суусан байхыг хараад машинаа зогсоон арын машины жолоочид хэлэхэд тэр бээр юу ч харагдахгүй байна гэжээ. Хүнд муу ёр орохоор элдвийн муу юм харагддаг. Муу ёр нь ороогүй хийморьтой яваа хүнд элдвийн муу сайн юм харагддаггүй, дайралддаггүй гэж үүнийгээ тайлбарлах нь түгээмэл. Ингээд Гончигийн хийморь доройтсон учир хэдэн сарын дараа өвдөөд удалгүй нас барсан гэж дээрх хууч ярианд өгүүлж байна. Энэ тухай “Ачаатай үхэр”, “Жолооч Гончигт тохиолдсон нэг явдал”, “Үхсэн Хятад” зэрэг хууч ярианд өгүүлж байна. 

	Чөтгөр шуламс, хий үзэгдлийг харах нь тухайн хүний сэтгэцийн онцлогтой холбоотой байж болох юм. Хойд төрлөө олоогүй сүнс чөтгөр болсон гэж гардаг. “Талийгаачийн шарил дээр муур шээснээс чөтгөр болсон нь” гэдэг хууч ярианд “муур эзнээ үхээсэй гэж шөнө бүр гурав тойрдог, харин нохой эзнээ үхчих вий гэж мөн л шөнө бүр гурав тойрдог гэсэн яриа байдаг тухай өгүүлээд нэгэн айл талийгаачийн шарилыг банаг буюу илүү гэртээ оруулж гурав хонуулахдаа хаяа хатавчийг нь сайн хамхиагүйгээс болж тэжээвэр муур нь орж талийгаачийн толгой руу шээчхээд нүүрийг нь долоосноос болж сүнс нь чөтгөр болж гэрэлтсэн нов ногоон нүдтэй нүүр биеэрээ дүүрэн үс бүрхсэн адгуус хүн хоёрын аль нь үл мэдэгдэх амьтны дүрд хувилан оршуулсан газрынх нь дэргэдүүр явсан машины жолоочид харагдаж айлгасан тухай гардаг. Буг чөтгөрийн дүрээр байх бөгөөд зайран Чагнаагийн ярьснаар бол хөх хөтлийн чөтгөр нь зэвхий цагаан царайтай гөлийсөн нүдтэй хүүхэн байжээ. Энэ мэтээр “Ачаатай үхэр”, "Хөх торгон дээлтэй залуу хүүхэн”, “Хувин барьсан хүүхэн" гэх мэт янз бүрийн дүрээр явуулын хүнд харагдан айлгасан тухай өгүүлдэг. Үүний учир нь талийгаачийг оршуулах үеийн явдал хувцас өмсгөлтэй холбоотой гэнэ. Чөтгөр хий үзэгдэл гэрэлтэй үед харагдахгүй, харин харанхуйд үзэгдэхээр барахгүй дуу чимээ гаргадаг гэж хууч ярианд өгүүлэх агаад дүрс нь харагдавч барих биегүй гэж гарах боловч зарим хууч ярианд биетэй бодтой сүнс буюу чөтгөртэй нөхөцсөн тухай өгүүлж байна. Тухайлбал хөдөөгөөс хотод ирсэн нэгэн эр байр сууц сураглаж байтал оршуулгын газрын ойролцоох эзэнгүй хаягдсан байшин байдгийг дуулаад тэнд нүүж ирэн суурьшсанд шөнө гэрэл унтарсан харанхуй үед хөнжлийг нь сөхөн нэгэн эмэгтэй өвөрт нь орж үзэхэд эхлээд айж байснаа тэмтэрч үзсэнд үнэхээр биетэй бодитой эмэгтэй хүн шиг байсан төдийгүй хүзүүгээр нь тэврэн янаглахад тэсэж ядан эр эмийн ажил үйлдэн энэ нь байнга давтагдах болсон тухай гарч байна. Чөтгөр шулам хий үзэгдлийн тухай хууч яриаг зарим талаар өрнө зүгийн аймшгийн зохиолтой адилтгаж болно. Өрнө зүгийн аймшгийн зохиолд чөтгөр шуламсын дүр олонтоо гардаг бөгөөд монгол түмэн дэлхийн бусад улс үндэстний нэг адил аймшгийн зохиолын өвөрмөц хэлбэрийн бүтээсэн нь чөтгөр шуламс, хий үзэгдлийн тухай хууч яриа домог бий. Аймшгийн зохиол нь жирийн нэг чамирхал бус хүүхэд залууст айн эмээх мэдрэмж бий болгох зориулалттай. Айх эмээх мэдрэмжгүй бол адал балмад явдал үйлдэж болох юм. 

	Замд тохиолдож, нүдэнд харагдсан хий үзэгдэл бүхэн хүнд хор хүргээд байдаггүй бас тус болдог тухай зарим хууч ярианд өгүүлнэ. “Хар цагаан морьтнууд буг чөтгөр үү? Бурхан савдаг уу?” хэмээх хууч ярианд Ховд аймгийн Мянгад сумын Баянбулаг багийн нутагт өвөг дээдсийн шарилыг оршуулан хэдэн үеэрээ онголсоор ирсэн. Баянхар, Цахир гэдэг хар цагаан хоёр уул бий бөгөөд ад зэтгэр, хий үзэгдэлтэй тул нутгийн хүмүүс тэр бүрийд тийш зүглэхээ болгоомжилдог ажээ. Гэтэл нутгийн нэг хүн айлаас халамцуухан мордож Баянхар уулын хавьд мориноосоо буун унтаад өгчээ. Шөнө дунд хүн дуудаад байх шиг болохоор нь өндийгөөд бостол өмнө нь хар морьтой өндөр хар хүн сарны гэрэлд бараантан харагдав гэнэ. Хүчлэн босоод мориндоо мордох гэтэл морь нь хөдлөхгүй байсанд байдлыг гэнэтхэн мэдэрч айх гайхах зэрэгцэн мориныхоо хөл рүү шээчхээд хөдөлжээ. Нэлээд явсаар эргээд хартал мөнөөх хүн хойноос нь дагаад байв гэнэ. Нэлээд явсаар Цахир уулын бэл рүү орж иртэл өмнөөс нь цагаан морьтой, цагаан дээлтэй хүн ирж яваа үзэгдэж гэнэ. Энэ үеэр хойноос нь дагасан хар морьтой хүн алга болжээ. Цагаан морьтон түүнийг дагуулж явсаар Цахир уулнаас буулгаж гэр нь буй Баянбулагийн эх рүү оруулж өгөөд буцжээ. Хор хүргэхгүй зам зааж тус болж буйг нь мэдээд элдвийг асуусан боловч хариу дуугараагүй гэж гарч байна. Энд гарч буй хар цагаан морьтон бол буг чөтгөр бус харин Баянхар, Цахир уулын савдгууд байсан гэж болох бөгөөд бөө мөргөлийн харын зүгийн болон цагаан зүгийн тэнгэрийн ойлголттой холбоотой гэж болно. Мөн “Алаг үхэр, халзан өвгөн, зэвтэй хутга" хэмээх хууч ярианд хээрийн дадлага хийж байсан оюутны нэгийнх нь шүд өвдөөд байсанд багш нь түүнийг майхандаа оч гээд явуулжээ. Хоёр саахалтын зайтай буй майхан руугаа явж байтал замд нь хэдэн алаг үхрийн дэргэд өл халзан толгойтой өвгөн зогсож байв. Хаанаас энэ бүхэн бий болсныг гайхан хартал нөгөөх өвгөн хүрч ирээд -Өө хүү минь чиний шүд өвдөж дээ гээд өвдсөн шүдний тэнд хацрыг илээд “Чи сайн санаатай хүн байна. Одоо ийм зэлүүд газар байх хэрэггүй. Олон хүнтэй газар оч гээд зэвтэй хутга өгч гэнэ. Оюутан залуу хаанаас гарсан үхэрчин өвгөн зэвтэй хутга өгдөг юм бол гээд гайхан хартал өвгөн ч үгүй, алаг үхэр ч үгүй байв гэнэ. Майхандаа ирээд мань залуу ухаан алдаж, татаж унаад сүйд болсонд сумын эмч авчирч эм тариа хийлгэн сэхээжээ. Сумын эмч, энэ газрыг гүйдэлтэй газар гэдэг юм. Чи хот орохоо бодсон дээр гэсэн ёсоор хот орж эмчлүүлсэн төдийгүй Ганданд очиж лам нараар арга засал хийлгэсэн” гэж гардаг. Энэ хууч ярианд гарч буй алаг үхэртэй өл халзан өвгөн бол бурхны шашны ойлголт ёсоор үхэр сүргийн бурхан гэгддэг Мялзангийн цагаан өвгөн байж магад. Хууч ярианд гарч буйгаар бол буг чөтгөр, шуламс байнга байгаад байдаггүй. Эрдэм номтой лам, увдистай бөө нар бясалгал арга засал хийн буг чөтгөрийг дарж төөрөлдсөн сүнсний зүг чигийг олж явуулдаг ажээ. “Зайран Чагнаа чөтгөр дарах эрдмийг Чойжоо зайрангаар заалгасан нь" хэмээх хууч ярианд “Орой бүрий болохын үед үхсэн хүний хувхайрчихсан сүүжний яс авчирч түүгээрээ даллан шившиж чөтгөр шуламсыг дуудан ирүүлж арвайн гурил шатаан хэншүү гаргаад давс шатаан өргөстэй улаан харганаар хий ороолгон үүр цайтал бөөлж буг чөтгөрийг дарсан гэж гарч байна. Арвайн гурил шатаан хэншүү гаргадаг нь гэдэс дотор нь ороод тэсэрч егүүтгэж буйн учиртай, өргөстэй харганаас буг чөтгөр айдаг учир түүнийг айлган хөөж буй гэж ойлгодог ажээ”. Дашрамд тэмдэглэхэд цагаан сараар монголчууд гэрийнхээ тотгон дээр нэг талд нь мөс, нөгөө талд нь өргөстэй харгана тавьдаг нь гаднаас ирж болзошгүй буг чөтгөр, хий үзэгдлийг айлган хөөх зориулалттай гэж болно. Чөтгөр шуламсын тухай хууч яриа нь өгүүлэгчийн уран сэтгэмжээр бүтсэн байж болох боловч түүнийг ярихдаа үнэхээр харсан үзсэн гэж баримтаар нотлон өгүүлдэг байна. Чөтгөр шуламс үзэгддэг газрыг гүйдэлтэй газар гэж нэрлээд тухайн газрыг мэдэх нутгийнхан түүгээр явж чөтгөр шуламсыг харсан тухай өгүүлэмж түгээмэл. Хууч ярианд өгүүлж буйгаар бол гүйдэлтэй гэгддэг газраар явбал морь тушдаг, тэмээ сөгтгөн хэвтүүлдэг, гал гардаг, дуу дуулдаг, тачигнатал инээдэг, хашхирч дуу чимээ гаргадаг байна. 

	Ийм тохиолдол гарвал мориныхоо хөл рүү шээх, тарни унших зэргээр гацаанаас гардаг ажээ. Ийм хууч ярианд үнэний хувь байхыг үгүйсгэж болохгүй боловч чөтгөр шуламсыг харж айж зугтаасан хүмүүс ихэвчлэн халамцуу юм уу согтуу байсан тухай гардаг бөгөөд энэ нь “айхад аргал хөдөлнө" гэдэг үгийг санагдуулна. Зарим хууч ярианд сүнс төөрч буг чөтгөр болох төдийгүй хүн нас барах буюу түүнийг оршуулах үед ойролцоо байсан хэн нэгний биед шингэснээс болж тэрхүү зүүдэндээ сүнсний дуугаар ярьдаг болсон гэж гарна. “Сүүдэр хүн буюу сүнсний ертөнцөд" хэмээх хууч ярианд Лувсанцэрэн хэмээх нэгэн ажилчин эр унтангуутаа эрэгтэй эмэгтэй хүний дуугаар хослон ярьдгийг сонссон сүнс судлаач гэрт нь очиж орных нь урдуур хэвтэм магнитофоны бичлэг хийхэд эхлээд Лувсанцэрэн өөрийнхөө дуугаар хүүхдүүддээ амьдралын гачигдал зовлонгоо учирлаж байснаа дараа нь залуувтар эмэгтэй хүний дуу гарч нөхөртөө гоморхсон, бас анх танилцсан үеийн жаргалтай мөчөө дурссан зүйлийг хэдэн цаг ярьжээ. Өглөө нь Лувсанцэрэнгээс уучлал гуйн эрэгтэй эмэгтэй хоёр ээлжлэн ярьсан бичлэгийг сонсговол аргагүй л би ярьсан байна. Энэ хүүхний яриаг огт ойлгохгүй байна. Манай гэрийнхэн намайг унтахаар эрэгтэй эмэгтэй хүн болж ярьдаг гэж олон удаа хэлсэн. Эхлээд би үнэмшээгүй гээд учрыг ийнхүү тайлбарлажээ. Нэг удаа найзынхаа оршуулгад оролцоод дуусаж байтал тэртээ хэдэн зуугаад метрийн зайтай хүн оршуулж буй газраас нэг хар амьтан ирж явснаа баавгай шиг хар дүрс болж өөр лүү нь гүйжээ. Гэтэл түүнийг чиглэн гүйж явсан дүрс гэнэтхэн ногоон дээлтэй эмэгтэй хүн болоод түүнийг бариад авах нь уу даа гэтэл чухам юу болсныг мэдэхээ больж ухаан алджээ. Түүнийг нөхөд нь юм үнэрлүүлэн сэхээж эмнэлэгт авчран хэд хоног эмчлүүлжээ. Үүнээс хойш унтахдаа эрэгтэй эмэгтэй хүний дуугаар ярьдаг болсон гэж уг хууч ярианд өгүүлж байна. 

	Нас барсан олонх хүний сүнс буг чөтгөр болох юм уу, өөр хүний биед оршин төөрөлдөөд байдаггүй биеэсээ гарч тэнгэр огторгуй өөд оддог ажээ. “Сүүдэр хүн буюу сүнсний ертөнцөд” хэмээх хууч ярианд “Нэг залуу нагац ахыгаа оршуулж байхад зэргэлдээ нь бас нэг айл хэн нэгнийгээ оршуулчхаад уй гашуу болж буцахад саяын оршуулгын дээр нэг харахад сүүдэр шиг нөгөө харахад хүн шиг бүдэгхэн бараан дүрстэй хүн дээш харан хэвтэж байснаа нэг босмоор болж дараа нь дөрвөн хөллөж мөлхөөд цементэн дээрээс бууж хоёр гараа алдлан дээш босоод хэд сарвалзсанаа хөл нь газраас тасарч дээш явах тусам бие нь томорч бүдгэрсээр огторгуйн уудамд уусаж алга болсон” гэж гарч буй бол “Амь авдаг цагаан шувуу" гэдэг хууч ярианд Дорнод аймгийн Гурван загал сумын Гүнжийн Цэрмаа гэдэг эмэгтэй далдыг хардаг үзмэрч агаад сүнс биеэс тасрахыг олон удаа харж тэр сүнсийг амь авдаг цагаан шувуу гэж нэрлэжээ. Түүний ярьснаар бол Дүгэрээ гэгч нас нь нөгчихөд цагаан шувуу зүрхний тэндээс хэд хэд булталзан цухуйж байснаа аажуухан цагаан зам татуулан тооноор гарч цаашаа явсаар байгаад нарны наагуур очоод замхарсан ажээ. Мөн “Сүнстэй зэрэгцэн сууж явлаа” хэмээх хууч ярианд “Эмнэлэгт нас барсан ганц бие өвгөнийг ах дүү нь оршуулахаас татгалзсан тул эмнэлгийн морин тэрэгчин оршуулах болжээ. Шарилыг морин тэргэн дээрээ хучин ачаад шогшуулж яваад нэг хартал баруун гарталд нь нэг хүн ч юм уу, сүүдэр ч юм уу, хар юм морин тэргэн дээр сууж явна гэнэ. -Юу вэ? чи гээд ташуураар шавхраадахсан чинь биегүй бололтой ташуурын сур тэрэгний цаад талд талыг ороолгож байжээ. Ингээд яван явсаар оршуулгын газар ирж хүүрийг нүхэнд булахад нөгөө сүүдэр хүн байрандаа байсаар байжээ. Морин тэрэгчин уншдаг тарниа 21 удаа уншсан чинь нөгөө сүүдэр хүн гараа савчин тийчлэх шиг болсноо резин шиг эгц дээшээ сунаж толгой тал нь тод бөгсөн тал нь бүдгэрсээр морин тэргэн дээрээс тасарч огторгуйн уудам руу замхарсан гэж гарч байна. Сүнс тухайн хүнийг амьд байхад нь ч биеэс салж одох удаа байдаг агаад тэр хүн удалгүй үхдэг ажээ. “Амь авдаг цагаан шувуу" хууч ярианд гарч буйгаар бол “Дашцэрэн гэгч архи ууж согтуу байхдаа омголон моринд мордон салхи сөрөн давхихад морь нь үлийд бүдэрч Дашцэрэн мориноосоо унаж зөв талынхаа дөрөөнд чирэгдэн явах үед сүнс буюу цагаан шувуу нь тасраад дээшээ яваад өгөхийг Цэрмаа харжээ. Дашцэрэн дөрөөнд чирэгдэн айлын хиртэй газар яваад гутал сугарч амьд үлдсэн боловч гэртээ арваад хоног хэвтэж ухаан санаа нь орж гарсаар нас нөгчсөн гэнэ". Хийморь нь доройтож сүнс нь зайлсан хүн гэж монголчууд ярьдаг нь амьд байхад нь сүнс ийнхүү биеэс салж одсоныг хэлсэн ойлголт бололтой. 

	Энэ бүхнээс үзэхэд хүнд сүнс байдаг бөгөөд тэр нь биеэ орхиод яваад өгдөг, бас эргээд ирдэг ажээ. Эргэж ирэхгүй бол тэр сүнсгүй мах бод хэсэг хугацаанд сулбайж яваад ойчоод өгдөг юм байна. Биедээ сүнс яваа эсэхийг хянаж байхад ч илүүдэхгүй ажээ. Гадаадын зарим сүнс судлаачдын бүтээлээс үзвэл сүнс нь зайлсан хүнд ажиглагдах хэд хэдэн онцлог бий гэнэ. 

	1. Өвчин зовлон ороож, юуны өмнө бэртэж өртөж байх болдог. 

	2. Ажил үйлс нь ердөө бүтэхгүй байнга уур унтуутай биеэ зовооно. 

	3. Хамгийн дуртай зүйлдээ ч хааш яаш хандах болно. 

	4. Амьдралд итгэл муутай үхэх юм сан гэдэг бодол байнга төрнө. 

	5. Хань ижил, үр хүүхэд, аав ээжээ харах бүр өрөвдөж эд минь яана даа гэж бодогдоно. 

	6. Амьдрал ажил үйлсийн ямар ч хэтийн зорилгогүй зөвхөн өнөө маргаашаа өнгөрөөж явна. 

	7. Юм сурах судлах, шинийг үзэж мэдэх эрмэлзэлгүй болно. 

	8. Номын бол хамгийн зүдүүр зовлонтой, дууны бол хамгийн гунигтайг шилж авна. 

	9. Хорвоогийн сайн сайхан амьдралын өгөөмөр баяслыг огт тоохоо больж тэр бүхнээс уйдна. 

	Ийм 9 зүйлийн ажиглалт хийж байхад илүүдэхгүй гэнэ. Иймэрхүү байдалд орсон хүмүүс сайн ламд очоод үзүүлэхэд их төлөв л:

	— Сүнс чинь зайлаад төдий хугацаа өнгөрчээ. Дуудахгүй бол болохгүй гэсэн үг сонсдог гэнэ. Энэ 9 зарчмаар өөрийгөө болон гэр бүлийнхнээ хянаж байхад илүүдэхгүй ажээ. 

	Хууч ярианд нас барсан хүний сүнсийг эргүүлж дуудан авчирч тухайн хүнийг амьдруулж буй өгүүлэмж бий. “Амь авдаг цагаан шувуу” хууч ярианд “Саахалт айлын нэг охин галзуу чононоос айгаад ухаан мэдрэлийн өвчтэй хэвтэж байдаг байжээ. Нутгийн ламд үзүүлсэн чинь сүнс нь зайлж гээд сүнс дуудах ном уншихдаа шаазан аяганд ус дүүргээд охинд дээлийг нь өмсүүлж бүс бүслүүлээд ээж нь орон дээр түшээд суужээ. Ном уншиж дуусахын үед тооноор цагаан шувуу орж ирэн охины өвөр лүү шургах шиг болсонд охин уртаар санаа алдан гэр доторхыг харж улмаар өдрөөс өдөрт тэнхэрсээр эдгэсэн гэж гарч байна. Мөн “Сүнс нь явж явж эргэж ирсэн" гэдэг хууч ярианд хүний сүнс бүсээрээ дамжин гарч, ирэхдээ ч бүсээрээ дамжин биед ирдэг учраас бүс шиг эрхэм дээд зүйл байдаггүй юм гээд сүнсийг нь дуудаж байгаа хүнд заавал бүс бүслүүлсэн байдаг сан. Тэгээд биед сүнс нь эргэж ирсний дараа бүсээ зангидан нандигнаж хадгалж яв гэдэг байсан. Монгол хүний бүсээ дээдэлдэг учир утга ч үүнтэй холбоотой болов уу. 

	Сүнс дуудах эрдэм чадварыг эзэмшсэн Дарьгангын их ламтан жараад оны үед өсөж төрсөн нутаг Дарьгангаар явж байгаад нэг айлд буусан чинь бөөн уй гашуу болцгоож байжээ. Дашдорж хэмээх ид дундын насны эр жаахан халамцуу яваад мориноосоо чирэгдэн нас бараад удаагүй байв. Аав, ээж, ах дүү эхнэр хүүхэд нь уйлж унжчихсан толгой дээр нь зул мандаагаад эцсийн замд нь үдэх тийшээ хандаж байв. Инлайг ирсэнд бүгд баярлан хойдохыг нь унших лам ирлээ хэмээн олзуурхаж байжээ. Инлай ямар ч байсан энэ хүний сүнсийг дуудаж үзье хэмээн бодоод дөнгөж амьсгал хураагаад байгаа гэх тэр хүний биеийг бүсээр нь ороож байгаад ном уншиж эхэлсэн байна. Уг хууч ярианд "Дашдорж гуай хэдэн жилийн өмнө эсэн мэнд амьдарч байсан. Таны сүнс зайлаад эргэж ирсэн гэсэн. Танд мэдэгдэх юм юу байв гэхэд тэрээр их л сонин зүйл хуучилдаг байжээ. Зүүдлээд л байх шиг байсан. Тэр зүүдэнд үзсэн уулзсан зүйл маш тод байна. Би нэг их уултай газар очсон. Уулын бэлээр газар байхгүй, нэлэнхийдээ шатаж байгаа гал байлаа. Тэр гал дотор өч төчнөөн хүн байсан. Би тэдний дээгүүр ойрхон эргэлдээд байлаа. Тэр гал дотор сарвалзаж байгаа хүмүүсийн дунд олон танил царай харагдсан агаад мөн танихгүй хүмүүс ч байжээ. Тэд цөм амьдралаа дутуу орхисондоо харамсаж энэ гал дундаас гаргаж өгөхийг гуйж байжээ" гэж өгүүлнэ. Хүний сүнс цагаан шувуу хэлбэртэй биеэс тасарч огторгуй өөд оддог тухай хууч ярианд гарч буй нь шинжлэх ухаанд хийсэн туршилттай дүрсийн хувьд ойролцоо бөгөөд судалгаанаас үзвэл нас барсан хүмүүсийн сүнс эхлээд цэцгэн хэлбэртэй үүссэн гэрлэн цацраг хурц тод толбо болон хувирч хүний биеийн дүрсгүй оюун билэг шингэсэн нэгэн зүйл болдог ажээ. 

	Цаг хиртэй болсны дараа цогцос хөдлөх шиг болжээ. Хүмүүс бүгд дуу алдсан байна. Удсан ч үгүй гүнзгий амьсгаа авчээ. Дахиад гучаад минут болсны дараа нүдээ нээж тойрч байгаа хүмүүсийг бүгдийг эргүүлж тойруулж харсан байна. Бүгд баярлалдан уйлалдлаа. Ийнхүү үхсэн хүн номын чадлаар дахин амьдарсан юм. Инлай: Нэг их гэмтсэн, цусаа юүлчихсэн юм байгаагүй. Сүнс нь зайлчихсан байлаа. Сүнс эргэж ирэхээр аяндаа өөрөө амьдарч эхэлсэн гэж ярьж байсан сан” гэж гарч байна. Мөн уг хууч ярианд Хэнтий аймгийн хувилгаан Минжүүр гуайн хүний сүнс дуудаж байгааг хэдэн удаа харсан. Сүнс зайлсан хүнд бүс бүслүүлж суулгачхаад шаазанд ус хийн цаас хөвүүлдэг юм билээ. Тэгээд номоо уншаад байхад нөгөө цаас гэнэт өөрөө дээшээ тэгширч босож ирэх нь ажиглагддаг. Тэр л үед бид сүнс эргэж ирлээ гэж үздэг байсан. Сүнсээ дуудуулагчаас:

	Тэр үед юу мэдэгдэв гэх вэ. Хамаг бие чичирч хачин тавгүй байснаа уртаар санаа алдмаар болж нэг их сайхан тайвширсан. Унтмаар санагдан нойр хүрсэн гэж билээ гэж гарч буйгаас үзвэл сүнс дуудахад бүс бүслүүлэх, шаазанд ус хийж тавих уг зан үйлийн салшгүй хэсэг бололтой.

	Валлона Рахула "Будда чухам юу сургасан нь” гэдэг бүтээлийнхээ 31- р талд “Бие махбод ажиллагаагүй болж зогсоход эрчим хүч нь түүнтэй хамт үхэхгүй. Харин ямар нэгэн өөр дүрс хэлбэрт орж үргэлжлэх бөгөөд түүнийг өөр амьдрал (хойд нас) гэж нэрлэж байгаа юм” гэснээс үзвэл сүнсний тухай хууч ярианд гарч буй зүйлс буддын шашны ойлголттой ч таарч буй юм. Түүнчлэн буддын энэ санаа үхсэний дараа сэтгэхүйн эрчим хүч устаж үгүй болдоггүй” гэсэн шинжлэх ухааны үзэл онолтой агаар нэгэн сонстом бус уу хэмээн утга зохиол судлаач, доктор Ц. Хасбаатар “Нутаг буцахуй” эсээ өгүүлэлдээ бичжээ. Олонх хүний сүнс нас барсан биеэс нь тасарч огторгуйд оддог боловч замхран алга болдоггүй харин дэлхийд хаа нэгтээ хүний төрлийг олон төрсөн гэж хууч ярианд гарна. Хууч ярианд гарч буйгаар бол нас барсан хүний биен дээр хүж асаан төөнөж мэнгэ тавих, тарни номын үсэг бичих зэрэг янз бүрийн тэмдэг тавьдаг ажээ. 

	“Мичидмаагийн суварга” гэдэг хууч ярианд Дорноговь аймгийн төв хавиар нутагладаг Чимэдравдан охин Мичидмаагаа нас барахад хүж асаан гарын зүүн шуун дээр төөнөж тэмдэг тавьжээ. Тэгээд охиныхоо сүнс хаана хүн болж төрсөн бол гэж сураглахад сураг чимээ сонстсонгүй, харин оршуулсан газрынх нь ойролцоо явсан хүний морь тушдаг, тачигнатал инээдэг, дуу дуулдаг болж чөтгөр болсон нь дуулджээ. Ингээд Дорноговь аймгийн төвийн нэг хэсэг Ар сайн аманд өргөжин олон барилга байшин барьж Оросын мэргэжилтнүүд ирж суурьшин олны хөлийн газар болжээ. Чимэдравдан саналаараа Ар сайн шандын бүтээн байгуулалтад ирж оролцжээ. 1956 онд Ар сайн шандад ирж суурьшсан орос айлд охин төрсөн чинь зүүн шуун дээрээ томоо улаан мэнгэтэй байж, орос охин шар биш цайвар царайтай, бордуу нүдтэй, жижгэвтэр хамартай бөгөөд том болох тусмаа Мичидмаагийн зан аашийг яг дуурайж байсан бөгөөд Мичидмаагийн сүнс төөрсөөр орос охин болж төрсөн гэж гардаг бол “Эргэж төрсөн хүүхдүүд” хууч ярианд Дорноговь аймгийн Хар айраг сумын өндөр настан Б. Намсрайн хуучилснаар бол “1940-өөд онд хүүхэд төрсөн нь хоёр хөхний хооронд номын үсэг шиг биржгэр товруун мэнгэтэй хүүхэд байсан агаад түүнийг лам байсан нэг хүн үзээд “Еэ гэгээн тэнгэр минь энэ чинь ум мани бад ми хум” гэсэн маанийн зургаан үсэг байна. Том гэгээний сүнс байна гэжээ. Учир нь Зараагийн хурлын их лам Тодонг таалал төгсөхөд эгэм дээр нь маанийн зургаан үсэг бичиж оршуулсан бөгөөд Цэнд хэмээх тэр хүү түүний сүнс учир түүний биен дээр ийм мэнгэ бий болсон гэж нутгийнхан итгэдэг байсан” гэж гарч байна. Мөн зориуд тэмдэг тавиагүй ч гэсэн биен дээр нь байсан содон тэмдэг, эсвэл талийгаачийн нас нөгчих үеийн үйл явдлын ул мөр биен дээр төрөхөд тэр содон тэмдэг биен дээр бас гардаг гэж хууч ярианд өгүүлнэ. 

	Тухайлбал “Мэс засал хийлгэсэн эмээгийнх нь хагалгааны ул мөр гэмээр таван зураас сорвитой хүүхэд тэднийд төрсөн”, “Жолооч нөхөр нь машинтайгаа даваанаас гулсан онхолдож нас барсан бөгөөд эхнэр нь өөр хүнтэй суугаад төрүүлсэн охин баруун шуун дээрээ давхиж яваа морины хэлбэртэй улаан мэнгэтэй төрсөн нь нас барсан нөхрийнх нь баруун шуун дээр яг энэ мэнгэ шиг давхиж яваа морины дүрс шивсэнтэй таарч байсан учир анхны ханийн минь сүнс гэдэгт итгэдэг", "Архангайн нэг жолооч Бадарчийн хоёр гар яг шууныхаа тэрүүгээр гүнзгий сорви шиг хонхорхойтой, бас шагайных нь эргэн тойрон ийм гүнзгий хонхорхойтой бөгөөд эхээс төрөхдөө л ийм төрснийг өөрөө “Би Тариатын хүн, манай сум сүм хийд элбэгтэй, лам хувраг олонтой газар байсан юм. 1937 онд лам хувраг хувилгаадыг баривчлан тарчилган зовоож хороосны дараа төрсөн юм. Нэг хувилгаан ламыг тарчилган зовоож хороосон гэдэг. Түүний сүнс нь намайг гэдэг” гэж тайлбарлажээ. "Эргэж төрсөн хүүхдүүд" хууч ярианд буй Далай ламын төлөөний хүнээр Улаанбаатарт ирсэн Пунцагийн Жамбааг 1937 онд хэлмэгдүүлэн буудан хорооход гарсан сумны ул мөр гэмээр зүүн далныхаа орчим сумны нүх шиг мэнгэтэй, тэр орчим зүүн эгэмдээ сум задарсан юм шиг сорвитой (мэнгэтэй) хүү эгчээс нь төрснийг Жамбаагийн эхнэр байсан Намсрайжав “Миний ханийг зүрх орчимд нь араас буудан хороожээ. Түүний минь сүнс хэмээн итгэж хүүг үрчлэн авчээ. Зарим хууч ярианд сүнс нь эхийн хэвлийд орох үеийн явдлыг эсвэл урьдах насныхаа тухай хүүхэд 4-5 насандаа дурсан санаж ярьсан мэтээр гарна. Тухайлбал "Эргэж төрсөн хүүхдүүд” хууч ярианд 4 настай Амгалан гэдэг хүүхэд би тэр чулуунаас (шарилын дээрх цементэн хавтанг хэлсэн бололтой) холдож чадахгүй байсан. Нэг өдөр би зугтаагаад холоо явж байсан чинь засмал зам дээр улаан автобус эвдэрчихсэн байлаа. Олон хүн автобуснаас буугаад хагарсан дугуйг хараад л Ээж жолоочийг шоолоод. Муу жолоочийн дугуй нь ингэж хагардаг юм гэсэн. Жолооч ээжийг махир төмөр барьж хөөгөөд л. Би тэгээд л ээжийнхээ өвөрт орчихсон юм шүү дээ гэж ярьсныг ээж нь “Энэ бүгд үнэн, 1989 онд билүү дээ. Би Баянхошууны хойгуур явдаг автобусанд суугаад явж байсан чинь шарил оршуулдаг Далан давхрын зэрэгцээ ирээд дугуй нь хагарсан” гээд хүүгийн ярьсныг давтан хэлээд энэний дараахан би хөл хүндтэйгээ мэдсэн. Ямар амьтных нь сүнс ирсэн юм. Осолгүй л миний хүү ээждээ Далан давхраас ирсэн юм даа гэж ярьснаар гарч буй бол уг хууч ярианд Дорноговь аймгийн Их хэт сумын малчин А. Норовдоржийн хуучилснаар бол Их хэт сумын нэртэй уяач, олон адуутай айлд нэг хүү мэндэлж Төгсөө гэдэг нэр өгчээ. Хүү дөрвөн ой хүрч байхдаа гэнэт аавдаа ийнхүү ярьжээ. 

	— Миний олон олон адуу бий. Миний адуу Хөх Хайрханы ар өврөөр бэлчиж байгаа шүү дээ. Тэр адуун дунд миний сартай хар саарал даага байгаа. Тэр чинь миний морь гэж ярьсан гэнэ. Аав нь гайхан:

	— Юуны чинь адуу мал гэхэд хүү үнэхээр учирлан: Миний сартай хар саарал даага байгаа би морио л унамаар байна гэжээ. Төгсөө хүү аавдаа энэ үгээ хэд дахин хэлжээ. Тэгээд хүүгийн эцэг бодож бодож нээрээ л Хөх хайрхан гэж нутгийнхан нь нэрлэдэг тахилгатай жижиг овоо бий. Тэр хавиар Даваанамжил гуайнх л олон адуутай. Түүнийг миний хүү үзэх нь байтугай нэрийг нь ч сонсоогүй гэж бодоод уг газар, очиж тэр айлын адуун сүргийг шинжихэд хүүгийн хэлсэн сортой хар саарал даага зүсээр байсанд эзэнтэй нь уулзан дааганы наймаа хийж тэр даагыг хөтлөөд ирсэнд Төгсөө хүү “Миний морь, миний морь” гэж баярлан даага руу очсонд хүнд унуулж үзээгүй онгон даага үргэсэн ч үгүй. Ижил дасал болсон амьтан шиг толгойгоо өргөн хүзүүгээ маажуулж гэнэ. Түүнчлэн урьд төрөлдөө амьдарч байсан гэр, үр хүүхдээ таньсан тухай хууч ярианд цөөнгүй гардаг. Хөвсгөл аймгийн шинэ Идэр сумын малчин Г. Нямбаяр хуучилсан нь таван нас хүрэхэд даахийг нь үргээн бараг долоо хоног найрлахад Хэнтий аймгаас энэ нутагт ирж суурьшсан Шаравын хүү улаан Дондог найрын гурав дахь өдрийн орчим найрт иржээ. Эмээ өвөө нь хүүд монгол заншил ёсоор даахийг нь боосон хадгийн үзүүрт хайч бариулаад Дондог руу очуулсанд хүү жигтэйхэн танимхайрч Дондогийн хүзүүгээр тэврэн миний муу хүү гээд үнсэж гарсан төдийгүй Дондогийн эгч дүү 6 хүнийг зургуулыг нэрээр нь асуун миний хэдэн хүүхэд сайн л яваа юм байна даа гэсэн гэнэ. Мөн энэ муу “улаан” Дондог чинь миний хүүхэд шүү дээ. Багадаа яасан их зовоож байсан гээч Бараан дээрээс унаж хөлөөн гэмтээчхээд хэчнээн сар би чиг барьж боочхоод элгэндээ тэвэрч явлаа. Тэгсэн чинь одоо хөл нь зүгээр. Ийм сайхан эдгэрчих юм. Аймагт сайн барилдсан шүү. Би хөлийн нь гэмтэл сэдрэх вий гэж хазайхад нь дагаж хазайгаад л байж билээ гэхчлэн ярилаа. Үүнийг сонсоод:

	— Яах аргагүй үнэн ярьж байна. Аавын сүнс байна гээд уйлж жигтэй юм болсон гэдэг. 

	Мөн өөр нэг хууч ярианд Даринчулуун, Юндэнгийнх гэдэг хоёр айл олон жил айл саахалт амьдарчээ. Гэтэл Даринчулуун нь тавь хэвийгээд нас нөгчжээ. Үүний дараахан Юндэнгийнх нэг хүү төрүүлжээ. Хүү таван настай байхдаа ээжтэйгээ Даринчулуун агсны хотоор хэссэн гэнэ. Гэтэл эднийд анх удаа орж ирсэн дөрвөн настай хүү хэзээний өөрийн гэр шиг хоймор нь гарч орон дээр нь тонгочоод, энэ манайх шүү дээ. Би одоо явахгүй гэртээ байна гэсэн гэнэ. Тэр битгий хэл хөгшөөн миний мод толгой аваад ир гэсэн гэнэ. Тэгээд оройхон буцах болсон чинь би явахгүй, гэртээ байна гээд босго руу уллачихсан байсан гэнэ. Тэгээд аргагүй л Даринчулууны сүнс байна гэдэгт итгэн бэлэвсэн эхнэр хүүгээ болгон үрчилж аваад Даринчулууны Насан гэж нэрлэжээ” гэж өгүүлдэг. 

	Зарим хууч ярианд дөрвөн настай хүү урьдах төрлөө бусдад хэрхэн алагдсаныг тодорхой ярьсан төдийгүй хожим үүнийг эхээсээ сонсож мэдээд эрийн цээнд хүрсэн хойноо уг алуурчныг мөшгөн олж өш хонзонгоо авсан тухай өгүүлнэ. Үүнд: Мижээхүүг арван хэдтэй байхад ээж нь нас барахын өмнө хүүдээ нэгэн дурсамж хэдэн удаа ярьсан гэнэ. Ээжийнх нь ярьсан нь миний хүү дөрвөн ой хүрч байхдаа гэнэт нэгэн өдөр ийнхүү ярьж билээ. “Ээжээ би танд холоос ирсэн шүү дээ. Олон уул бий, ус бий. Би бүгдийг нь гатлаад ирсэн. Намайг нэг муухай хүн алаад булчихсан юм. Эхлээд энэ рүү (зүрх рүүгээ заагаад) тэгээд л ингээд хэрчээд байсан гээд малын мах эвдэж байгаа дүр үзүүлжээ. 

	Ямар хүн миний хүүг тэгсэн юм гэхэд хүү бас ийнхүү хариулсан гэнэ. 

	— Муу согтуу ах намайг Гэрлээтэй суулгахгүй гэж харанхуй пиндээ оруулж байгаад алсан юм шүү дээ. -Хаана байдаг юм бэ? -Тэртээ тэнд Хэрлэнгийн хөвөөнд Галтай гэж жижигхэн толгой байгаа. Түүний дэргэд бригадын төв бий шүү дээ гээд дөрвөн настай хүүхэд үнэн худлыг мэдэхгүй түүх ярьжээ. Хүүхдийн яриаг ээж нь тун сайн бичиж тэмдэглэж авсан байв. Тэгээд үхэхийн өмнө энэ тухай ярихад Мижээхүүгийн сэтгэлд юу ч буусангүй. Тэгээд ээж нь өнгөрч хүү 18 нас хүрээд Хэрлэнгийн хөвөө, Галтай хэмээх тахилгат овоотой жижиг толгой хавиар явж эхийн ярьсан үнэн эсэхийг шалгахад газар усны нэр таарч байсан төдийгүй хориод жилийн өмнө энд нэгдлийн бригадын төв байгуулагдаж байх үед саалийн хэдэн үнээтэй Пунсалдулам гэдэг ядуу хөгшний хүү Дугарсүрэн гэж байсан гэнэ. Хүү хорь гарч байхдаа тэрэгчин Дондогийн Гэрлээтэй суугаад нэг гэртээ ордгийн даваан дээр гэнэт алга болжээ. Хот хүрээгүй эрээд цогцсыг нь ч ололгүй цөхөрсөн гэнэ. Ээж нь хүүгийнхээ хойноос санаа сэтгэлээр унан нас барж энэ айлын голомт баларчээ” гэсэн түүхийг олж сонсож Дугарсүрэн гэдэг залуугийн сүнс гэдэгтээ баттай итгэсэн байна. Тэгээд өөрийнхөө урьдах төрлийг хөнөөсөн архичин хадам ахтайгаа тооцоо хийхээр шийджээ. Хадам ах нь Улаанбаатар хотод шилжин ирж таван буудлын баруун хойд талд хашаа байшинтай болж суурьшсаныг олж мэдэн хэдэн удаа отолт хийн гэртээ ганцаар байхад нь орж хоёр ханцуйнаасаа хутга гарган тулгаж, — Арван есөн жилийн өмнө миний урьдах төрлийг алсан алуурчин та юу? Таны гарт хөнөөгдсөн Дугарсүрэнгийн сүнс өнөөдөр өөрийг чинь тонилгохоор ирлээ гэхэд царай хувхай цайн хэргээ хүлээжээ. Тэгээд урьдах төрлийг нь мөчилж алаад булсан газрыг заалдгаж аваад, — Чи өнөөдөр нүглээ эдэлж миний гарт тонилох чинь энэ гээд зүрхэн тус газар хутгалахад эвхрэн унажээ. Мөн хэд хутгалчхаад хашааны хаалга руу ухасхийхэд зэргэлдээ хашааны хүн таарч хөөцөлдөн гудамжаар нэг дуу шуугиан болж баригджээ. Ийнхүү Мижээхүү урд насны өшөө хонзонгоор нэгнийг хөнөөн мөрдөнд сууж байцаагдахдаа болсон явдлыг ний нуугүй ярьж өшөөгөө авсан гэхээс өөр үг дуугарсангүй. Байцаагч үүнд нь итгэсэнгүй. Ингээд хүн алсан хэргийн учир 12 жил шоронд хоригдохоор шийтгэгдэн хорих ангид 10 жил ял эдлэн гарч ирсэн ажээ. Сүнс, чөтгөр шулам байдаг, тэрчлэн урьдах төрлийнхөө явдлыг эхнэр хүүхэд төрөл төрөгсөд, оршин байсан газар нутаг гэр орон, хэрхэн яаж нас эцэслэсэн тухай бага насны хүүхэд тодорхой ярьж тэр нь баримтаар нотлогдсон тухай хууч яриа бол зөвхөн монголд байдаг бус, дэлхийн олон оронд болсон тохиолдлыг хэвлэл сониноор байнга мэдээлж байдаг билээ. 

	Дэлхийн олон орны үлгэр домогт ч энэ тухай өгүүлсэн нь олон. Түүгээр ч үл барам хүнд сүнс байдаг, тэр нь нас барж буй хүний биеэс хэрхэн салж одохыг шинжлэх ухааны туршилтаар нотолж зургийг нь авч жин хэмжээг нь тогтоосон нь бий. Иймд сүнс чөтгөр шуламсын тухай хууч яриаг зөвхөн уран сэтгэмжээр зохиогдсон юм уу, айсандаа хий үзэгдэл харсан хүний яриа, төдийгөөр ойлгож болохгүй нь тодорхой. 

	Бүхий л хууч ярианд бодит үнэн агаад онцлог сонин явдлын тухай хувийн дурсамж гардаг учраас түүхэн, аж байдлын туурилаг хэлбэрүүдийн хооронд эрс зааг тавих боломжгүй харилцан хутгалдсан зүйл элбэг байдаг. Харин тухайн хууч ярианд эдгээр хэв төлөв хэр зэрэг содон ажиглагдаж байгааг харгалзан ангилж болох юм. Шинжлэх ухаан техникийн дэвшлийн эрин үед реалист уран сайхны сэтгэлгээ голлох болж буй нь амьдралыг үнэн бодитой байдлаар тусган харуулдаг хууч яриаг улам дэлгэрэх бололцоог нөхцөлдүүлж байна. Иймд хууч яриа нь орчин үеийн аман зохиолын нэг гол төрөл зүйл болон хөгжиж байгаа юм. 
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10. МАЛ ШИНЖИХ УХААН АМАН ЗОХИОЛД ТУССАН НЬ

	Монголчууд нэг ёсондоо үйлдвэрлэлийн өвөрмөц хэрэгсэл болгон мал сүрэг, газар бэлчээртэйгээ түүнийг хүрээлэн байдаг байгаль орчин, ажиллаж амьдрах явцад тохиолддог орчлонгийн түмэн үзэгдэлтэй гүн холбоотой байж олон үеийн турш ажиглалт туршилтын үр дүнд бий болсон практик мэдлэгийг үндэс болгосон шинжлэх ухааны олон салбар бүхий малчны өвөрмөц соёлыг бүтээсэн юм. Тийм мэдлэгт мал тус бүрийн аж ахуйн холбогдлыг сайн зохицуулах, сүргийн доторх сонголт хийх хээлийн хугацааг тогтоох, төллөлтийг улирлын байдлаар тохируулах, бэлчээрийг цаг улирал ба малын төрөлд зохицуулах, сүргийн чанарыг сайжруулахын тулд хээлтүүлэгчийг сонгон олох, малын ашиг шимийг боловсруулах, мал эмнэлэг буй болгон хөгжүүлэх зэрэг олон төрөл зүйл багтан орно (Гонгор, 1978, 317). 

	Эх нутгийнхаа байгаль орчин, уур амьсгалд зохицон нүүдлийн сонгодог хэлбэрийн мал аж ахуйг бий болгосноороо дэлхийн соёл иргэншилд томхон хувь нэмэр оруулсан монголчуудын таван хошуу малын тухай мэдлэг асар баян юм. “Тэмээ хариулсан хүн буурынхаа занг андахгүй” гэсэн зүйр цэцэн үгийг ургуулан бодвол малчин түмэн таван хошуу мал тус бүрийнхээ занг нас хүйсээр нь сайн мэднэ гэж ойлгож болно. 

	Иймд малчдын практик мэдлэгийн жирийн мэт санагдах зүйл мал маллагааны арга туршлагыг судлан үзвэл шинжлэх ухааны нарийн учиртай байдаг ажээ. Таван хошуу малынхаа дотроос адуу хонийг халуун, үхэр, ямаа, тэмээг хүйтэн хошуутай мал гэдэг нь эдгээр төрлийн малын бие махбодын биологийн онцлог илч дулааны эрч хүчтэй холбоо бүхий ажээ. 

	Адуун сүрэг жилийн аль ч улиралд, байнга байгалийн шууд нөлөөнд өтөг бууц, хашаа хороо хэрэглэхгүйгээр амьдардгийн гадна өөх мах нь царцдаггүй илчлэг чанар ихтэй байдаг. Хонины дулаан ноос, нөмөр, нөөлөг ямаанд ээлтэй, хонины халуу дүүгсэн зузаан хөх бууцны хөлд үхэр, тэмээ хэвтэхэд хүйтэн цагт зутардаггүйг дээрх үг хэллэгт тусгажээ (Төмөржав, 1989, №36). “Тарган мал тал бүрийн ашигтай” гэсэн нь зөвхөн хүнсэнд хэрэглэхэд шим тэжээл илүүтэйг хэлсэн үг биш хүйтэнд өлчир, өвс хоол багатай удахад тэсвэртэй байх онцлогийг ч бас тусгасан байна. 


Биеийнхээ дулааныг тогтмол байлгах зохилдлогоог байгалийн шалгарлаар бий болгосон малын биед хуримтлагдсан өөх “гадар өөх, хонины сүүл, тэмээний бөх, хонь ямаа үхрийн сэмж, бөөрний өөх, адууны харвин далан" нь өвлийн хүйтнийг давахад зарцуулах илч, хүчний их нөөц болдог ажээ. Иймд сайн тарга хүч авсан мал өвлийн 40-50 хэмийн хүйтнийг тэсвэрлэн давдаг байхад туранхай мал хаврын хоёрхон хэм хүйтэнд осгож үхэж байсан баримт бий (Гонгоржав, 1989, №47). Энэ утгаар авч үзвэл малчин монголчуудын цагаан сарын мэндчилгээний үг хэллэгт

	 

	Даага далантай

	Бяруу булчинтай

	Тарган тавтай шинэлж байна уу 

	 

	гэж байдаг нь хүйтэнд хамгийн тэсвэр, тэвчээр муутай бага залуу мал нь хүртэл өвлийг энх мэнд давж, онд бүрэн орсон төдийгүй хавирга салхийг тэсвэрлэхүйц хур өөх таргатай эсэхийг лавласан утгатай. 

	“Монголчуудын мал маллах ухаанд хуримтлагдсан нэг сонирхолтой төрөл бол малыг дуу аялгуугаар "уяраах” ухаан юм. Хэрэв уг малыг саахын өмнө уянгат аялгуу эс аялбал саалгахгүй, ивлэхгүй. Бас төлөө голсон эсвэл эхгүй төлийг өөр эхэд ийм аргаар авхуулна. Энэ бол монгол хүн малынхаа “сэтгэцийн” талыг нарийн судалж харгалзсаны үндсэн дээр буй болгосон өвөрмөц мэдлэг болой" (Жүгдэр, 1907, 65). Иймээс оросын нэрт яруу найрагч Сергей Есенин “хуурын эгшгээр тэмээ уйлуулж болдог гэж монголчуудын хэлдэг нь талаар бус” гэж бахархан бичиж байлаа. 

	Эрдэмтдийн судлан тогтоосноор бол малын харах, сонсох, үнэрлэх, амтлах, хүрэлцэх зэрэг бүхий л мэдрэх эрхтний аль нэгэнд буюу нийтэд нь дохио өгөх цочроох замаар болзолт рефлекс бий болгон аливаа үйл ажиллагаанд удирдан хөтөлж болох бөгөөд ялангуяа дуу авиа нь уужим тэнэгэр орон зайд “бэлчээрт” хэрэглэн сүрэг малыг алсаас удирдах, шалгарсан арга учир бэлчээрийн мал аж ахуй өргөн дэлгэрч малчид дуу авиагаар малыг удирдан хөтлөх бүхэл бүтэн тогтолцоог бий болгосон байна. Иймд “морь уралдуулах, төлийг эхэд нь авхуулах, мал саах ивэлгэх, унших, гийнгоолох, уртын дуу дуулах буюу дууны аяар өөвлөх, хөөрлөх, зузуулах тушгирах, бас лимбэдэх, хуурдах уламжлалын малын дээд мэдрэлд уяраах сэргээх, сэрэл үүсгэх, занг засах зэргээр нөлөөлж буй хэрэг бөгөөд тэдгээрийг хэлбэр маягийн талаас авч үзвэл

	Үргээж цочоох, балмагдуулах аятай (гуаг, чиш, хаая гэх мэтээр хашхирдаг)

	Уянгалаг, илбэрэл, ээнэгшүүлэх хайрын өнгө аястай (гурий, гүүргий, зуузуу гэх мэт) аялгуу

	Урам зоригийг хөгжөөсөн аястай (морь уралдахад гийнгоолох цол

	дуудах)

	Тайвшруулж тайтгаруулах аястай (чүүг, хаае) гэх мэт олон өнгө аястай байхаас гадна лимбэ морин хуур зэрэг хөгжим, уурга, хуйв, шилбүүр зэрэг багаж хэрэгслийн дуу авиаг ашигладаг байна” 

	 (Гүржав, Чойжилжав. 1982. 54)

	Монголын малчин ардын олон зуун жилийн хөдөлмөрийн нэг гол ололт бол эх газрын эрс тэрс уур амьсгалтай хангай говийн байгаль газар зүйн нөхцөлд хамгийн сайн зохицсон таван хошуу малын ашиг шим сайтай нутгийн шилмэл үүлдэр бий болгон монгол малын генофондыг бүрдүүлсэн явдал юм. Халуун хүйтэн алинд ч тэсвэртэй, үржил шимтэй малын үүлдэр угсаа бий болгон үржүүлэхдээ өнгө, зүс, хэлбэр галбирыг нь гол үзүүлэлт болгон ихэд харгалзан шилж сонгодог байжээ. 

	Монголчууд “өсөх мал өнгөнөөсөө" гэх буюу "өсөх малын зүс нэг өөдлөх хүний эв нэг” гэж ярьдаг нь их л учир утгатай бөгөөд ямар зүсмийн ямар мал тухайн газар орны онцлогт илүү зохицдогийг тусгасан үг ажээ. Монголчууд мал сүргээ өсгөхдөө өнгө зүсэн бүрийг голчилдоггүй мал, малдаа зохистой гэсэн зүсийг эрхэмлэн анхаардаг байсан нь нэг талаас биологийн шаардлага, нөгөө талаас монгол хүний гоо зүйн таашаалтай нийцдэг байснаас гадна мал малын тухайд зарим өнгө нь сүү шим, үр төл, тэсвэр хатуужилд нь сөрөг нөлөөтэй болохыг амьдрал туршлагаараа сайтар мэдсээр ирсний нотолгоо ажгуу (Шагдарсүрэн, 1991. 46). 

	Монголын малын зүс тухайн малын өвөрмөц шинж болон оршин буй газар нутгийн онцлогт тохирсон уур амьсгалд нь зохицсон байдаг. Говийн тэмээ шаргал улаан, хангайнх хар хүрэн саарал голдуу байдаг ажээ. Тэгэхдээ аль ч нутагт тухайн малын онцлогт тохирсон өнгө давамгайлдаг. Иймд “үхэр улайж өсдөг, цайж барагддаг хонь цайж өсдөг, харлаж барагддаг гэсэн нь үхэр цайвардуу, хонь бараандуу зүстэй болох тусмаа байгалийн хатуу ширүүн нөхцөл, хүйтэнд тэсвэр муутай байдгийг тусгасан ажээ. “Ядуурахын тэмдэг яндан цагаан морь” гэсэн хэллэг бас ийм утгаар үүсжээ. 

	Малын зүс гол төлөв нарны гэрлийн илчийг ойлгохоосоо илүү, шингээхэд зохицсон байдаг. Тэгээд ч малчид маань бараан зүсийг дулаан гэж үзэж ирсэн нь судалгаагаар бүрэн батлагдсан зүйл юм. Монгол хонь голдуу хар түрүүтэй, эсвэл хар нүдэн, үхэр нь ихэвчлэн улаан, улаан хүрэн, сарлаг үхэр ихэнхдээ хар, бор, ямаа дийлэнх нь хөх бор, адуу голчлон хээр, зээрд зүстэй байдаг нь нар гийгүүлэх хугацаа ихтэй (жилд 2600-3300 цаг) монгол орны нөхцөлд шүтэлцсэн зохицоо юм (Гонгоржав, 2001, 205). 

	Монголчууд дээр үеэс таван хошуу малдаа зүсээр нь шилэлт сонголт хийж өсгөдөг байснаас үүдэн өсөх мал өнгөнөөсөө гэсэн үг гарчээ. 

	Монгол ардын дуу ерөөл магтаал домогт туссан морины зүс нь арвай хээр, уртын сайхан хүрэн, сул хээр, жороо жаахан улаан, хар морь, хээр морь, шалзат баахан шарга гэх мэтээр хээр, хүрэн, шарга, хар зэрэг өнгө зүс гардгийн дотор хар хээр зэрэг бараандуу зүс голлож (монголчууд гоо сайхны таашаалын дагуу цагаан өнгийг эрхэмлэж цагаан морийг есөн цагааны бэлгийн магнай болгодог ч гэсэн) цагаан морины тухай бараг гардаггүй, гарвал дан цагаан морьтой Дансран гуйлгачин өвгөн гэх мэтээр өгүүлдэг нь санамсаргүй хэрэг бус. 

	Мөн “зүгийн муу зүүн хойшоо, зүсний муу зээрд халзан” гэсэн зүйр цэцэн үг байдаг нь ийм зүсмийн адууг таашаадаггүй байсныг харуулж байна. Ялангуяа хурдан морины зүс хээр голдуу байдаг нь бүр сонин. Энэ нь монгол нутагт зохицсон морины сайн үүлдрийн зонхилох өнгө бараандуу байдгийг харуулж байна. Монгол орны говь, хангай уул талын аль ч бүсэд малын “хониноос бусад” нийтлэг зүс нь бараандуу байдаг нь монголчууд эрт дээр үеэс таван хошуу малдаа зүсээр нь сонголт хийж нутгийн шилмэл үүлдэр бий болгож чадсаныг харуулж байна. “Монгол малын зүс гол төлөв нарны гэрлийн илчийг ойлгохоосоо илүү шингээхэд зохицсон, үхэр нь ихэвчлэн улаан, улаан хүрэн, сарлаг үхэр ихэнхдээ хар бор, ямаа дийлэнх нь хөх бор, адуу голчлон хээр зээрд зүстэй байдаг нь нар гийгүүлэх хугацаа ихтэй (жилд 2600-3300 цаг) монгол орны нөхцөлд шүтэлцсэн зохицоо юм (хонины хувьд ч гэсэн). Ардууд хар түрүүтэй юм уу, хар нүдэн хонь өвлийн хүйтэн, цас зудыг илүү сайн даадгийг өнө удаан жилийн туршлагаараа мэдэж авчээ. Харин хундан хонь, цагаан адуу, үхэр ямаа зэрэг мал өвөл тарга хүчээ эрт алдах ба хүйтэн зул турханд тэсвэрлэхдээ муу байдаг нь... шинжлэх ухаанаар бүрэн батлагдсан байна. Үүний жишээ болгон зөвлөлтийн судлаачид өвөр байгалийн хундан цагаан зүсний, үхжүүлж удам таслах ген байсныг дурдахад хангалттай” (Гонгоржав, 1989, №47). 

	Монгол малын өнгө зүсний нийтлэг шинжийг тусгасан дүрслэл ардын ерөөл магтаал туульд элбэг бий. Тухайлбал таван хошуу малын магтаалд халзан цагаан хонь, хар халзан (нүдэн) хонь, ухаа улаан зүстэй (үхэр) хондон улаан тэмээ, янгир зүстэй ямаа, бараан хээр зүстэй адуу гэж гардаг бол монгол ардын туульд:

	 

	Талаар дүүрэн

	Тарлан улаан үхэртэй

	Уулаар дүүрэн

	Ухаа халзан хоньтой

	Хоолой дүүрэн

	Хонгор улаан тэмээтэй

	Араар дүүрэн

	Алаг бараан адуутай

	 

	хэмээн өгүүлсэн нь өмнө дурдсан зүйлстэй тохирч монгол малын нийтлэг зүсийг харуулахын хамт ямар малыг хаана голдуу бэлчээдгийг тусгажээ. 

	Эдгээрт хонины зүсний талаар халзан цагаан, хар нүдэн (нүдэн) ухаа халзан гэж гарч буй нь их бие нь цагаан ч, хар түрүүтэй, хар халзан хонийг хэлж байгаа бололтой. Хар түрүүтэй хонь өвлийн хүйтэнд уураг тархины хэсэгтээ дулааны илч хуралдуулан мэдрэлийн системийнхээ хөрөлтийг үлэмж багасгаж чаддаг учир хүйтэнд тэсвэртэй байдаг ажээ. 

	Цагийн хатууд эцэж турах нь бага, хүйтэнд тэсвэртэй, өлчир бөгөөд газар нутгийнхаа бэлчээр байгаль газар зүйн нөхцөлд сайтар зохицсон төдийгүй ашиг шим сайтай малын нутгийн шинж үүлдэр бий болгохдоо малчин ардууд (эх нь хээр алаг бол хүү нь шийр алаг) гэгчээр эхийн удам дагадаг учир эх малыг анхаарахын зэрэгцээгээр “Адуунд азаргагүй бол сүрэг болохгүй”, “Хол явах гэвэл морио”, “Хонио өсгөх гэвэл хуцаа” хэмээн “Эцэг мал сүргийн хагастай тэнцдэг” гэсэн сургаалыг баримталж иржээ. Иймд эцэг мал тавихдаа тусгай ёслол үйлдэн сүү амсуулж толгой хүзүү хондлой руу нь сүү дусааж ерөөл билгийн үг хэлж ихэд эрхэмлэн үздэг. Азарга, буур, бух, хуц, ухна тавихдаа "мал удмаа дуурайдаг", "Малгай толгойгоо дуурайдаг" хэмээн удмыг нь харахын зэрэгцээ биеийн хэлбэр галбир, өнгө зүсийг ихэд харгалзан үздэг байсан нь малчин ардын удамзүйн мэдлэгийг харуулж байна. Энэ нь эцэг мал тавихад хэлдэг ерөөл билгийн үгэнд тодорхой тусжээ. Тухайлбал азарга тавихад:

	 

	Багассан дэлтэй

	Сагссан сүүлтэй

	Үр төл олонтой

	Үржил угсаа сайтай

	Ижил сүрэгтээ ээлтэй

	Ирэх дайсанд халтай

	Хамаг сүрэгтээ хайртай

	Халдах дайсанд халтай

	Хурдан жороо олонтой

	Түмэн сүргийн манлай болоорой 

	 

	хэмээн ерөөдөг бөгөөд энд “багссан дэлтэй, сагссан сүүлтэй гэж гарч буй нь “бие тэгш, бадируун, магнай тэнэгэр, хамрын нүх, нүд том, чих урт, дэл сүүл шигүү, зүс бараан...” гэх мэтээр 30 гаруй шинж бүрдсэн удам сайтай үрээгээр азарга тавьдаг” (Гонгоржав, 1989, №47) талаар шинжийн сударт заасны "дэл сүүл шигүү” гэсэнтэй дүйж байна гэж хэлж болохоор ажээ. 

	Монгол малчны удам зүйн мэдлэг туршлагыг харуулах өөр нэг баримт бол хурдан морь шинжих ухаан юм. “Гал шар нутгийн хурдан морь”, “Тэсийн голын унага Тэрхийн голын хүүхэн" хэмээн ардын ярианд орж монгол даяар алдаршсан шандаст хурдан хүлгийг энэ л арга ухаан л бий болгосон юм. Монголчууд эрт цагаас адуу малын сонгомол үүлдэр бий болгох талаар арвин баялаг туршлага хуримтлуулсны дотор хурдан морийг удам дагуулан шинжин таних, уралдаанд уях сойх талаар практик мэдлэгийн тогтолцоог бий болгосон байна. 

	Хурдан хүлгийг бие эрхтнийх нь хэлбэр байдлаар шинжин таних тухай өгүүлсэн ном судар олон байдаг. Түүнд хурдан морийг гадар дотор нууц гэсэн 3 зүйлсээр шинжин таних тухай бичсэн байдаг бөгөөд хурдан морины цолонд хурдан хүлгийн бие эрхтний байдлыг урнаар шүлэглэн тодорхойлсон нь эдгээр шинжтэй төстэй, хурдан морины цол нь дүрслэх аргын хувьд өвөрмөц бөгөөд, морины толгой, хөл, нүд, шүд, дэл, сүүл, хондлой ташаа зэрэг бие эрхтний хэлбэр төрх явах хурдлах, давхих шинж төлөвийн өөр зүйлстэй адилтган зүйрлэх зэргээр дүрслэн хэлдэг. Тухайлбал: Битүү, толимон магнай, бат сайхан шүд, босоо хоёр мундаа, заамал зургаан хүзүү, засмал 4 туурай, төө сайхан чих, тунамал (эсвэл өтгөн) сайхан дэл хэмээн биеийг бүтэц хэсгээр нь хэлбэр төрхийг тоочин тодорхойлсон байх буюу “бадам довжидийн уруул, буурцаг сайхан дэл, заан сайхан соёо, хун цэнгийн дуу, дун бүрээ хамар, бийрэн сайхан сүүл замбага (заримдаа согоо) хоёр чих, туулай сайхан зоо, тураг сайхан бие, мойл төгрөг, дуран хар нүд гэх мэтээр адилтган зүйрлэсэн байх нь түгээмэл. Түүнчлэн зарим цолонд морины биеийн ерөнхий шинж байдлыг

	 

	Дөрвөн хөлтэй ширээ шиг

	Дөрвөлжин зоотой арслан шиг

	Уул хангайн буга шиг

	Усан цээлийн загас шиг 

	 

	гэж тодорхойлсон бол буриад ардын морин цолонд

	 

	Заан шинжэтэй сээжие дэлбэлзүүлэн

	ЗагаКан шинжэтэй нюргые миралзуулаж

	Арслан шинжэтэй сэзжие бүмбэлзүүлэн

	Гаруудын шувуунай дэбихэн 

	 

	мэт хэмээн дүрсэлдэг. 

	Морины бие эрхтнийг ийнхүү хэлбэр байдлаар нь адилтган зүйрлэхдээ тогтмол үг хэллэгийг давтан хэрэглэдэг нь санамсаргүй зүйл биш бөгөөд монголчуудын уламжлалт ойлголтын дагуу хурдан хүлгийн шинж байдлыг тусгасан гэж үзэх үндэстэй. 

	Морины шинжийн сударт хурдан хүлгийн гадаад шинжийг толгой, хуурай, сүүл, шүд, шөрмөс зэрэг эрхтэн болон бүх биеийн шинж, тэрчлэн дуу, мөр, ус уух зэрэг үйл хөдлөлийн төрхөөр нь 13 их, 9 урт, 6 нарийн, 9 агуу, 5 охор, 3 өндөр гэх мэтээр хэлбэр байдлыг заан эдгээр 36 шинж моринд бүрэн төгс байх нь чухаг, бүрэн байвал их хурдан, хэдий олон байвал төдий хурдан гэж үздэг. Тэгвэл морины шинжийн сударч шүдний шинжийг өгүүлсэн хэсэгт нь соёо буурын шүд мэт том бөгөөд гадагшаа байх нь сайн” гэж буй морины цолонд (заан сайхан соёо) гэж гардагтай харьцуулан энэ нь том бөгөөд гадагшаа байх нь сайн гэсний уран дүрслэл гэж болох юм. Түүнчлэн морины шинжийн сударт хурдан хүлгийн сүүлний тухайд ясан сүүл нь урт, самбай нь өтгөн, үзүүр нь шингэн байх хэрэгтэй" гэсэн нь морины цолонд “бийрэн сайхан сүүл" гэж байдгийн тайлбар тодорхойлолт мэт санагдана. Морины цолонд үс болгондоо эргүүлэгтэй” гэх буюу эсвэл бурхны шашны ойлголтын нөлөөгөөр “үс бүртэй үсэгтэй” гэж хувирсан байдаг нь морины шинжийн сударт үс нь эрчимт ёнхор утас мэт" хэмээн морины үс нь нэг нэгээрээ сөрвийсөн биш харин хоёр гурваараа нийлж нийтгэсэн юм шиг мушгирсан буюу үс нь хэчнээн олон эргүүлэг байвал төдий чинээ хурдан хүлгийн шинжтэй байдаг тухайд хэлсэн бололтой. 

	Морины шинжийн судрын “чихэр амт” гэсэн бүлэгт дотоод шинжийг толгойноос үзэж болно гээд зүрхний шинж нүд чихээр, уушгины шинж хамрын нүх, самсаагаар, бөөрний шинж чихээр, уушгины шинж хэлээр, дэлүүний шинж буйлаар тус тус илэрнэ гэжээ. Ингээд зүрхний шинж нүд чихээр илрэх тухай олон морьтой уралдах, уул сархиа хэдрэх, бартаат зэрэг бэрхшээлээс айхгүй, тэсвэр тэвчээр ихтэй, зүрх сайтай явагч хурдан адууны нүд улаан, хар буюу хүрэн, чих нь угаараа бүдүүн, унаж явахад дэлбэгэс дэлбэгэс хөдөлдөг” гэсэн байна. Тэгвэл энэ шинжийг морины цолонд мойл, төгрөг, дуран хар нүд, согоо хоёр чих гэж дүрсэлсэн бололтой. Нэгэн морины цолонд гал алтан нүдтэй" гэж байдаг нь морины шинжийн сударт буй хүрэн улаан нүдийг хэлсэн байж магадгүй, морины цолонд дун бүрээ хамар гэж гарч буй нь уушгины тэмдэг хамрын нүх самсаанд илрэн гарах тул амьсгаалахад тавиун чөлөөтэй агаар орж ирэх нь хурдан сайн морины шинж болох тухайд дүрслэн хэлсэн зүйл юм. Хуучин цагт орчин үеийнх шиг рентген гэрлийн техник байгаагүй ч монгол түмэн маань малын дотоод эрхтнийг малчны эрдмээр нэвт гэрэлтүүлэн харж хурдан шинжийг нь тодорхойлдог байсан юм. 

	Эрт үеэс мал аж ахуй үндсэн хөдөлмөр нь болсоор ирсэн монгол хүний малын тухай мэдлэг асар баялаг бөгөөд үүнийгээ үр хүүхдүүддээ залгамжлуулах зорилгоор аман зохиолын олон төрөлд тусгасан нь танин мэдэхүйн ач холбогдолтой ажээ. Үүнд малын бүтэц зүйн (анатоми) мэдлэгийг харуулах оньсого таавар элбэг байдаг. Жишээ нь малын бие эрхтний нэрээс найман хай орсон үгийг тоол гэхэд

	 

	Толгойд байдаг чамархай

	Дотор байдаг чацархай

	Гүзээнд байдаг хужирхай

	Гүрээнд байдаг булчирхай

	Өвчүүнд байдаг аюулхай

	Өөхөнд байдаг уйланхай 

	Унхайж байдаг ухархай 

	Угалзалж байдаг тууранхай 

	 

	гэж хариулдаг бол шувууны нэртэй дөрвөн үг хэл гэхэд “харцага, нугас, цөцгий, хараацай” хэмээн тоочих ёстой ажээ. 

	Малын бүтэц зүйн мэдлэгийг тусгасан аман зохиолын зүйлээс голдуу оньсого таавар элбэг байгаа нь энэ талаарх хүүхдийн мэдлэгийг шалгах, хэрэв мэдэхгүй байвал сонирхлыг нь тийнхүү татаж байж танин мэдүүлэх зориулалттай ажээ. “Малын тухай оньсогод мал тус бүрийн дотоод эрхтний бүтэц зэрэг анатоми физиологийн нарийн ялгааг ч манай ард түмэн сайн мэдэж тусган оруулсан байна. Жишээ нь:

	 

	Хээ хүү хэтгүй

	Аа хүү алчуургүй 

	 (Адуу цөсгүй, тэмээ сэмжгүй)

	 

	Дөрвөн Гүү дуль галь

	Таван Гүү таг хусран

	Найман Гүү лавтай босоо 

	 (Дөрвөн шилбэ, сүүж борви найман чөмөг) 

	 

	ямар нь чөмөгтэй, ямар нь чөмөггүй, эсвэл бараг чөмөггүй вэ гэх зэрэг анатомийн зохих мэдлэгтэй баймааж нь ийм оньсогыг зохиох нь ойлгомжтой" (Гаадамба, 1986, 17). 

	Таван хошуу мал бүр өөрийн яруу сайхан магтаалтай бөгөөд малын магтаалыг сонсоход малчин ард, олон мянган жилийн турш зүтгэж хөдөлмөрлөж биеийн галбир, өнгө зүс, ашиг шим, тэсвэр хатуужил, үржил удамшлаар нь сонгон шалгаруулсан монгол мал-малчны хөдөлмөрийн их бүтээлээрээ бахархаж, хойшид улам боловсруулан сайжруулж өсгөн үржүүлэх гэсэн хүсэл зориг тодорхой харагддаг. Малчны магтаал бол хүүхдийг малд хайртай малын ажилд дуртай болгон хүмүүжүүлдэг (Лувсандорж, 1987, 81). Бас хүүхэд дөт ойролцоо унага, ботго, хурга ишиг, тугал зэрэг төл малын магтаалд түүнийг өхөөрдөм хөөрхнөөр дүрсэлсэн байдаг нь хүүхэд багаасаа малыг шинжин таньж зүйрлэн маллах эрмэлзэл төрүүлэн ирээдүйн сайн малчныг хүмүүжүүлдэг уламжлалтай байв. 

	Эрдэмтдийн судлан тогтоосноор бол морь уралдуулах төлийг эхэнд нь авхуулах мал саах, ивэлгэх, хайдагшуулах зэрэгт шүлэг ерөөл магтаал уянгалуулах хэлэх, гийнгоолох, уртын дуу дуулах, дууны аяар өөвлөх, хөөрлөх зуузуулах, тушгирах, бас лимбэдэх, хуурдах уламжлал нь малын дээд мэдрэлд болзолт рефлексийн үндсэн дээр уяраах, сэргээх сэрэл үүсгэн улмаар малыг хөдөлмөр зохион байгуулалтын зохих шаардлагатай үйл ажиллагаанд жолоодох практик зориулалттай ажээ. 

	Мал аж ахуйн ажил хөдөлмөрийн янз бүрийн төрөл хэлбэрийн үед хэлдэг төлийг эхэд нь авхуулах үг, морины цол, цацал мялаалгын үг, ерөөл магтаал тэргүүтэн нь малчин хүнд өөрт нь гоо сайхны нөлөөтэй бөгөөд уран сайхны нь хэрэгцээг хангадаг байна. 

	Мөн малын тоног хэрэгсэл, малчны эдлэл хэрэгслийг уран нарийн хийцтэйгээр хээ угалзаар чимэглэн гоёдог нь зөвхөн гоёх зориулалттай бус хөдөлмөрийн зүйлсийг гоо сайхан болгож харагдуулах учир холбогдолтой юм. Эдгээр нь ялангуяа хүүхэд залууст мал аж ахуйн хөдөлмөр бол их хүндэтгэлтэй бахархам үйлс гэсэн итгэл үнэмшил бий болгон түүнд сэтгэл догдлонгуй оролцох болгодог. 

	Иймд таван хошуу мал тус бүрийг дуудах хөг аялгуу танилцуулах, морины цол, таван хошуу малын магтаал зэргийг аялгуулан хэлж чаддаг, үнээ өөвлөх, хонь тойглох, ингэ хөөслөх зэрэг мал аж ахуйн хөдөлмөрийн дууг дуулж сургах зэргээр хөгжмийн аман зохиолын соёлыг багаас нь эзэмшүүлэх нь ардын язгуур урлагийн уламжлалыг залгамжлуулах, урлагийн авьяасыг хөгжүүлэх малчны сэтгэл зүй, оюуны чадварыг төлөвшүүлэх зэрэг олон талын ач холбогдолтой юм. Бидний өвөг дээдсийн мал маллах уламжлалт арга нь мянга мянган жилээр боловсрон шалгарсан мэдлэгийн цогц, олон үеийн малчдын оюуны баялаг өв билээ. 

	Малын бэлчээр, усыг тохируулан хариулах, нүүдэллэхэд тохирсон малыг сонгон үржүүлэх, арчлах төл бойжуулах, хээлтүүлэгчийг шилэн сонгох, идээшлэх өвс ургамлыг танин мэдэх, малын ашиг шим авах, цаг агаарын өөрчлөлтийг таамаглах, малын өвчин согогийг анагаах зэрэг мал маллагааны арга ухаан, зүй тогтлыг танин мэдэхийн хувьд манай малчид өнө эртнээс нарийн тодорхой мэдлэгийг буй болгосон байна (Төмөржав, 1989, №36). Малчин ардууд мал маллагааны энэ арвин баялаг арга туршлага, мэдлэгийн дээжийг сургаал үгийн хэлбэрт шингээн ардын аман зохиолын уран хэллэгийг ашиглан хойч үедээ уламжлан үлдээдэг өвөрмөц аргатай. Толгой сүүл холбон айзам хэмнэл тохируулж урнаар шүлэглэх нь их л яруу сонсголонтой болгон хүний анхаарлыг татаж нэг сонсмогц ухаан санаанд шингээн хялбар цээжлүүлэх арга юм. Энэ нь зүйр цэцэн үгнээс өөр бөгөөд түүнд утга шилжүүлэн дүрсэлсэн зүйл бага, малчны ажил хөдөлмөрийн болон аж төрөх ёсны арга туршлагыг шууд утгаар сургамжлан танилцуулсан байдаг. Жишээ нь:

	 

	Намрын цагт шилд бууж

	Өвлийн цагт өтөгт бууж

	Хаврын цагт хаалт барьж

	Зуны цагт зүлэгт буу

	 

	Энэ нь жилийн дөрвөн улирлын алинд чухам хаана бууж мал маллавал зохистойг заасан үг бөгөөд жишээ нь хаврын цагт хаалт барь гэсэн нь хэзээ ч салхи шуурга болж болзошгүй цаг агаар тогтворгүй үе тул хаврын цагт хаалт барьж малаа хотлуулж байхыг сургамжилсан утгатай. Мөн хуучин сургаалд, 

	 

	Өвөл өнтэй нутагт өвөлж

	Хавар товгор газрыг түш

	Намар тэгш бэлчээрт нутагла

	Зун үндэстэй газрыг харгалз 

	 

	гэсний хавар товгор газрыг түш гэсэн нь хаврын эхээр бол цасан шуурга, сүүлээр бол хайлсан цасны ус үерлэхэд автахгүй газар буухыг зөвлөсөн үг юм. Хавар товгор газрыг түшин буугаагүйгээс... цасан шуурганд олон хашаа цасанд дарагдаад түүний дээгүүр хүн мал газар дээр байгаа мэт чөлөөтэй явж байсан (Үнэн. 2980, №129) баримт бий. Энэ мэтээр “Нүүсний мал тарган”, “Доргиотой газар адуунд харш, даваатай газар хонинд харш”, “Хорин гүвээ давснаас далан хошуу тойрсон нь дээр”, “Өвсөөр цаддаггүй, шимээр цаддаг”, “Манай хэлснээр болохгүй, малын мөөрснөөр”, “Дунд идэш дулаан хэвтэр”, “Хөхөө дуугартал хөндлөн жалга”, “Хонины унаа хоёр зээрд”, “Үхэр усаар таргалж, усаар турах”, “Агийн мэрүүш онгийн тарга", “Намрын хужир өвлийн дах, өвлийн хужир малын хучлага”, “Хужир есөн эрдэмтэй нэг гэмтэй, давс нэг эрдэмтэй ерэн есөн гэмтэй”, “Мал нутгийнхаа чулууг гурав эргүүлж мөлждөг”, “Зузаан тарга, зудын хуяг”, “Уурагтаа цадаагүй хурга төлөг болтлоо майлна”, “Тарган мал тал бүрийн ашигтай”, “Хэвтэр хуурай бол хивлэг дүүрэн”, “Дундуур тэжээлээс дулаан хэвтэр", “Тэвнэн чинээ нүхээр тэмээн чинээ жавар салхи", “Өвлийн цагт өвдөгнөөс нь хаврын цагт хавирганаас нь дулаал” гэх мэт олон сургаал нь таван хошуу малыг жилийн дөрвөн улиралд хэрхэн арчлан маллах арга туршлага, дүрэм зааврыг уран цэцэн товч хураангуй шүлэглэсэн тус бүрэн нэгэн ухаан, нэгэн түүх, нэгэн туршлага бөгөөд “өвгөд дээдсийнхээ зүдэж цуглуулсан мал маллагааны эрдмээс сонсоогүй, сонсовч тогтоодоггүй, тогтоовч хэрэгтэй цагт нэхэн санаж бодон шинжилдэггүйгээс “арилсан борооны хойноос цув нөмрөх явдал гардаг” (Лувсандорж, 1985, 5). Жишээ нь “Хөхөө дуугартал хөндлөн жалга гэдэг үг нь хөндлөн жалгыг говьд тал хашаа саравч барин цас шуурганаас хамгаалдаг туршлагыг тусгасан ажээ. “1980 оны хавар зүүн хэдэн аймагт болсон аймшигт их шуурганы зарим малчин, 

	— Хөхөө дуугартал хөндлөн жалга гэдэг үг бий. Хөндлөн жалгын урд талд хашаа барих нь зөв гэж хэлж байжээ" (Үнэн, 1980, №129). Учир нь салхины урсгал замд өвөлжөөний ар талд хөндлөн жалга байвал түүнд цас хунгарлан малын хот цасанд дарагдахаас авардаг юм санжээ. Малчин ардууд “нүүсний мал тарган" гэдгийг ямагт санаж “дээр үеэс отор нүүдэл хийх, бэлчээр сэлгэн хариулахыг мал таргалуулах гол арга гэж үзэж байв. Иймээс “баярлан бууж баяжин нүүнэ” гэдэг цэцэн үг гарчээ (Төмөржав, 1989, №36). Энэ нь өвсний соргог усны тунгалгийг сонгосон соргог сайхан бэлчээрт “баярлан бууж" малаа таргалуулаад “баяжин нүүнэ” гэсэн утгатай юм.

	 

	Унаганд нь уяж

	Ногтонд нь номхруул

	Чагтанд нь дасга

	 

	гэдэг сургаал байдаг нь адууг аль болох багаас нь буюу унаган цагаас нь номхруулж эдэлгээнд сургавал номхон дөлгөөн, нөгөө талаар цаг улирлын хатууг даах тэсвэр хатуужилтай болдгийг хэлсэн үг бөгөөд энэ мэтээр нас насанд нь хэрхэн хандах тухайд

	 

	Унаганд нь уя

	Дааганд нь даги

	Шүдлэнд нь шүт

	Хязааланд нь хяна

	Соёолонд нь сонж 

	 

	гэсэн уран шүлэг байдаг нь адууг хэрхэн маллах тухай арга туршлагын бүхэл бүтэн цогцолбор гэлтэй. Өвөл нь зуд боллоо гэхэд зун уясан унага дажгүй онд ордог нь гүүг барих заншил зөвхөн малчны айраг уух хэрэгцээнээс үүдээгүй харин мал сүргээ эдэлгээнд номхруулж тэсвэр хатуужилтай чийрэг болгох шаардлагатай холбоотой нь тодорхой. Дааганд нь даги гэдэг нь сургаж сайн эдэл гэсэн утгатай, шүдлэнд нь шүт гэдэг нь эцээж туйлдааж болохгүй унаж эдлэхдээ хянуур болгоомжтой ханд гэсэн үг ажээ. Зарим сургаал орчин үеийн үгээр хэлбэл үйлдвэрлэлийн технологи, дүрэм зааврын шинжтэй байх нь ч бий. Жишээ нь:

	 

	Зуу самарсан цай амттай болдог

	Зуу бүлсэн айраг сайхан амттай болдог

	 

	гэхдээ энэ нь цай самрах, айраг бүлэх тоо заавал 100 байх ёстой гэсэн үг биш, аль болох олон удаа бүлэх самруулах арга юм. Мөн зарим сургаал тус бүрдээ ажил хөдөлмөр аж төрөх ёсны туршлагаас урган гарч улмаар түүнтэй нэг утга чанартай буюу нэг хэв төлөвийн бүх үзэгдэл дэлгэрүүлэн хэрэглэж болох үлэмж түгээмэл хуулийн тухай маш хийсвэрлэн сэтгэлгээний гүнзгий дүгнэлтийг агуулсан зүйр цэцэн үг болон хувирсан бий. 

	 

	“Нүүхийн өмнө бэлчээрээ сонго

	Буухын өмнө бууриа хар”

	 

	нүүдэлчний амьдралаас урган гарсан аж төрөх ёсны нэг сургаал төдийгүй аливаа ажил үйлийг хийхийн өмнө урдаар сайн төлөвлөн бодож бэлтгэхийн чухлыг сургамжилсан агуулгатай болжээ. Малчны ухааныг шингээсэн “Ардын сургаалд нэг өвөрмөц онцлог бий нь өгүүлбэрийн тодорхой үйл өгүүлэхүүнийг хувааж утгынх нь хүрээг тэлж амьдралын диалектикт ойртуулдагт оршино. Жишээлбэл “Тарга тав хоногт” гэдэг хэвшмэл хэллэгт нөхцөл боломж нь таарвал мал маш богино хугацаанд тарга тэвээрэг авч чаддаг гэсэн нэг санаа, бас тарган мал ч муу нөхцөлд маш богино хугацаанд эцэж туранхайлж болдог гэсэн нөгөө нэг санаа хоёул байгаа юм (Лувсандорж, 1986, №7). Ийнхүү манай ард түмэн амьдралын туршлагаар нотлогдсон мал маллах ухаанаа сургаал үгийн хэлбэрээр хойч үедээ үлдээжээ.
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11. МОНГОЛЧУУДЫН МАЛ МАЛЛАХ АРГА УХААНЫ ЗАРИМ АСУУДАЛ

	Академич Б. Энхтүвшинтэй хамтран бичив. 

	 

	Одоогоос 700 мянган бүр цаашилбал сүүлийн үеийн судалгааны материалаар нэг сая жилийн өмнөөс төв азид эртний хүн амьдарч, 14 мянган жилийн тэртээгээс эхлэн 6 мянган жил орчим монголын нутагт адгуусан амьтныг хүн өөртөө дасгаж 8 мянган жилийн өмнөөс түүнийг эрчимтэй гэршүүлжээ. Улмаар 6-5 мянган жилийн тэртээгээс буюу чулуун зэвсгийн үеэс Төв азийн нүүдэлчид мал аж ахуйг амьдрал ахуйн гол тулгуур болгон хувиргасан байна. 

	Монголчууд түүхийн урт хугацаанд хонь, ямаа адуу үхэр тэмээг гаршуулж чадсан бөгөөд энэхүү таван хошуу малаа адгуулан маллаж, тэдгээрийн чанар чансаа, ашиг шимийг нь арвижуулан хөгжүүлсээр өнөө үетэй золгов. Монголын нүүдэлчид бэлчээрийн монгол малыг маллах, арвин ашиг шим авахын үндэс нь малаа тухайн байгаль, нутаг бэлчээрт дасгах өвч тэжээл, ус хашаа, саравчаар хангах явдал хэмээн үзэж малчин-мал-бэлчээр гэсэн хэлхээг хөгжүүлснээр мал аж ахуйг эрхэлжээ гэж үздэг юм. 

	Олон эрдэмтэн судлаачид монголын нүүдлийн мал аж ахуйг сонгодог хэлбэрийн гэдгийн мөн чанар нь Төв азийн байгаль, газар зүйн өвөрмөц нөхцөлд таван төрлийн малыг хооронд нь зохистой хослуулж, харилцан шүтэлцээтэйгээр өсгөн үржүүлэх мал маллагааны нарийн, чухмыг хэлбэр “жинхэнэ өөрийн монгол ухааныг” (технологийг) бий болгосонд хийгээд улмаар энэ мал аж ахуй нь монгол орны нийгэм, эдийн засаг, соёлын ба хүн амын гол хэрэгцээг хангаж чаддагт оршдог (Төмөржав, Эрдэнэцогт, 1999, 108). 

	Монголчууд бол Төв азийн өндөрлөгт жилийн дөрвөн улирал ээлжилж говь, хангай уул тал хосолсон эрс тэрс уур амьсгалтай өргөн уудам нутагт эрт үеэс оршихдоо нүүдлийн буюу бэлчээрийн мал аж ахуйг эрхлэн аж төрж ирсэн ажээ. 

	Хонь ямаа, адуу үхэр тэмээ гэсэн таван хошуу малыг бэлчээрийн нөхцөлд тохирсон нутгийн шилмэл үүлдэр бүхий малын генефондыг бий болгон сонгон үржүүлж ан агнуурын болон тариалангийн хавсарга аж ахуй бүхий нүүдэлч малчны аж төрөх ёс, соёл, эрдэм ухааныг бий болгон хөгжүүлсэн нь монголчуудаас төв азийн төдийгүй дэлхийн соёл иргэншилд оруулсан том хувь нэмэр билээ. 

	Нүүдлийн соёл иргэншлийн үндэс суурь болсон монголын бэлчээрийн мал аж ахуй нь түүхийн тодорхой үед Монгол улсын тусгаар тогтнолын баталгаа, эдийн засгийн тулгуур үндэсний бахархлын нэг болж байсан түүхтэй (Авдай, Төмөржав, 2003, 19). 

	Эдүгээ ч бэлчээрийн мал аж ахуй монгол орны хөдөө аж ахуйн нэг гол салбар эдийн засгийн тулгуур хэвээр байна. Монголын нүүдлийн сонгодог мал аж ахуйн агуулга нь таван хошуу малаа нүүдлийн аргаар маллаж, мал аж ахуйн салбарын хэмжээнд тодорхой үйлдвэрлэлийн түвшинд амьжиргааны гол хэрэглүүр эрхлэх хийгээд хүрээлэн байгаа байгалийн унаган төрхийг хэвээр хадгалах, энэ үндсэн дээр түүнийг урт удаан хугацаанд үр өгөөжтэй ашиглах үйл явцаар илэрхийлэгддэг байна (Төмөржав, Эрдэнэцогт, 1999, 112). 

	Байгалийн зүй тогтлыг танин мэдсэний үндсэн дээр түүний онгон төрхийг эвдэлгүйгээр өвөлжөө, хаваржаа, зуслан, намаржаанд түр суурьшин өвсний соргог, усны тунгалгийг сонгон таван хошуу малаа бэлчээрлүүлэн маллахад нүүдэлч малчны өвөрмөц арга ухаан ордог. 

	“Чухамдаа төв Азийн өндөрлөг нутгийн байгалийн өгөөж хишгийг бэлчээрийн өвс ургамлын сор, усны тунгалаг, хужир түүний шимийг зөвхөн бэлчээрийн мал аж ахуйг эрхлэх аргаар, нутгийн малыг тэнд өсгөн үржүүлэх замаар ашиглах боломжтой. Эх дэлхийгээ байгаль орчноо дээдэлж хайрлах хүндэтгэн шүтэх, орчны байгальтай зохицон аж төрөх, өгөөж үр шимийг нь байгальдаа хор хөнөөл учруулахгүйгээр хүртэн амьдрах үзэл, чиг баримтлал бол нүүдлийн соёл иргэншлийн цөм нь юм” (Авдай, Төмөржав нар 2003, 19). 

	Байгалийн онгон төрхийг алдагдуулалгүйгээр бэлчээрийн мал аж ахуй эрхэлж ирсэн малчин ардын мал маллах уламжлалт арга нь мянга мянган жилээр боловсрон шалгарсан мэдлэг ухааны цогц олон үеийн малчдын оюуны баялаг өв бөгөөд малчид байгалийн өргөн уудам орон зайд нүүдэллэдэг шигээ цаг хугацааны хувьд жилийн дөрвөн улирлаас эхлээд түүхийн урт хугацааны сорилтыг даван нүүдэллэж орчин үетэй золгосон байна. 

	Ингэхдээ “Малын бэлчээр, усыг тохируулан хариулах, нүүдэллэхэд тохирсон малыг сонгон үржүүлэх, арчлах, төл бойжуулах хээлтүүлэгчийг шилэн сонгох, идээшлэх өвс ургамлыг танин мэдэх, малын ашиг шим авах, цаг агаарын өөрчлөлтийг таамаглах, малын өвчин согогийг анагаах зэрэг мал маллагааны арга ухаан, зүй тогтлыг танин мэдэхийн хувьд манай малчид өнө эртнээс нарийн тодорхой мэдлэг арга туршлагыг бий болгожээ" (Төмөржав, 1989, №36). 

	Хуучин цагийн аймаг хошууны газар нутаг говь тал хээр хангай хосолсон босоо тэнхлэгтэй буюу малын ходоодны хэлбэртэй босоо зууван хэлбэртэй байсан нь жилийн дөрвөн улиралд сэрүүн сайхан хангайдаа зусаж арай урин дулаан говь нутагт өвөлжих зэргээр бэлчээр сонгон нүүдэллэх боломжийг нөхцөлдүүлдэг байв. 

	Түүнчлэн ган зуд, говь хангайн бүхий л нутгийг хамрах нь бараг үгүй тул байгалийн гамшгаас зайлан нүүдэллэж өөрсдөө зутралгүй мал сүргээ хорогдолгүй байлгах бөгөөд отор нүүдэл хийхдээ ч энэ боломжийг харгалзан ашигладаг. Тухайлбал зуны халуун улиралд голын хөвөө, нуурын эрэг орчим харьцангуй сэрүүвтэр газар зусдаг бол өвөл өндөр уулын нөөлөг салхи багатай нөмөр бэлд өвөлжөөгөө байрлуулж бэлчээрээс ирсэн малаа үдэш шөнө хотлуулах нь малд нэн тохиромжтой ажээ. 

	Монголын засаг захиргааны уламжлалт хуваарь нь ийнхүү хангай хээр тал говийг хамарсан хил хязгаартай байсан нь нүүдлийн мал аж ахуйн онцлогоор тайлбарлагдана. “Энэ нь чухамдаа хангай, говь, хээрийг хамран, зуны цагт говийнхон “өөдөө", намрын цагт “урагшаа" нүүх бололцоог бүрэн дүүрэн бүрдүүлсэн, ийм нүүдлийг сайтар хийж чадсан малчид мал сүрэг хоёрын аль аль нь байгалийн шалгарлыг даван туулж, мал сүргийн ашиг шимийг нь чанар чансаа нь нэмэгдэхэд шууд чиглэсэн” (Хавх, 2000, 130) засаг захиргааны уламжлалт энэ хуваарь олон мянган жил хадгалагдсаар ирсэн билээ. 

	Энэ нь бэлчээрийн буюу нүүдлийн мал аж ахуй эрхлэх шаардлагатай холбоотой. Аймаг хошууны хил хязгаарыг хойноос нь урагш нь бөмбөрцгийн босоо шугамаар бус баруунаас зүүн тийш нь хэвтээ шугамаар хийвэл говь, тал хээр, хангайг хамарсан бэлчээрийн нөхцөл алдагдах төдийгүй жилийн дөрвөн улиралд малын тарга хүчийг авхуулах ган зуд байгалийн бэрхшээлийг даван туулах боломжгүй болоход хүрнэ. Харин 1921 оны ардын хувьсгалаас хойш буюу социализмын гэгддэг үед засаг захиргааны хуваарийн энэ тогтолцоо алдагдсан боловч эдүгээ түүнийг монгол орны бүсчилсэн хөгжлийн бодлогоор залруулж байна. Нөгөө талаар нүүдэлчний амьдралыг суурин аж төрөх ёсонд шилжүүлэн эрчимжсэн мал аж ахуй эрхлэхэд засаг захиргааны нутаг дэвсгэрийн одоогийн тогтолцоо илүү тохиромжтой. 

	Жилийн дөрвөн улиралд бэлчээр сэлгэн нүүдэллэх нь байгалийн онгон төрхийг алдагдуулалгүй сэргээж байх нэг арга болдог байв. 

	“Бэлчээрийг ойрын алсын гэж хуваарилахаас гадна тус бүрд нь хэсэгчлэн хувааж өдөр өдрийн ашиглах бэлчээрийг оноон алсаас малаа тууж бэлчээрийн цаад захад хүргээд цаанаас нь хот руугаа ойртуулах маягаар малыг бэлчээх нь чухаг. Ингэж бэлчээвээс бэлчээрийн өвс ургамлыг замбараагүй гишгэчин хөндөхгүй ямагт соргог бэлчээр ашиглах боломж олгоно” (Гонгоржав, 2001, 264). 

	Энэ нь мал хариулах үндсэн арга боловч, өвөл хавар, зун намрын улирал тус бүрийн онцлогт тохирсон өвөрмөц ялгаа байх бөлгөө. Малчин ардууд мал маллагааны арвин баялаг арга туршлага, мэдлэгийн дээжийг сургаал үгийн хэлбэрт шингээж ардын аман зохиолын уран хэллэгийг ашиглан хойч үедээ уламжлан үлдээдэг өвөрмөц аргатай. Жишээ нь:

	 

	Намрын цагт шилд бууж

	Өвлийн цагт өтөгт бууж

	Хаврын цагт хаалт барьж

	Зуны цагт зүлэгт буу 

	 

	гэсэн нь жилийн дөрвөн улирлын алинд нь чухам хаана бууж мал маллавал зохистойг заасан үг бөгөөд жишээ нь хаврын цагт хаалт барь гэсэн нь хэзээ ч салхи шуурга болж болзошгүй, цаг агаар тогтворгүй улирал тул хаваржаандаа хаалт барьж малаа хотлуулж байхыг сургамжилсан утгатай. Мөн хуучин сургаалд

	 

	Өвөл өнтэй нутагт өвөлж

	Хавар тогтвор газрыг түш

	Намар тэгш бэлчээрт нутагла

	Зун зүлэгтэй газрыг харгалз 

	 

	гэсэн нь мөн жилийн дөрвөн улиралд хаана нүүдэллэн буувал зохистойг заасан утгатай. Хавар, төвгөр газрыг түш гэсэн нь хаврын сүүл үеэр нь хайлсан цасны ус үерлэхэд автахгүй газар буухыг зөвлөсөн байна. 

	Нүүдэлч малчид малын идээшлэх дуртай өвс ургамлыг голлон харгалзаж малын төрөл, улирлын байдалд тохируулан сонгож ээлж дараатай хуваарилан ашиглаж ирсэн уламжлалтай. 

	Бэлчээрийг тийнхүү ээлж дараатай ашиглахдаа юуны өмнө намар эрт ганддаг нутгийнхныг эхний ээлжид орой ганддаг ургамалтай бэлчээрийг намар орой ашиглахаар тохируулна (Гонгоржав, 2001, 264). 

	Энэ нь ялангуяа өвөл хаврын улиралд малын тарга хүчийг тогтоон барьж онд мэнд оруулах нөхцөлийг бүрдүүлдэг. 

	Жилийн дөрвөн улиралд өвөлжөө, хаваржаа, зуслан, намаржаанд нүүдэллэхээс гадна урин дулаан цагт малд бэлчээрийн өвс ногоо сорлогдон идэгдэж үлдсэн нь малын хөлд гишгэгдэн өвс ургамлын өнгө, зүйлийн бүрдэл буурах юм уу, ус, хужир дутагдах, цас зуд нүүрлэх зэргээс шалтгаалан малчид бэлчээрийг ойр ойр сэлгэн нүүдэг “Нүүсний мал тарган, суусны бие амар" гэж малчид ярьдаг. Нүүдэл хийх нь буурь солих, бэлчээр сэлгэх, оторлох гэж гурван янз буй. 

	“Буурь солих гэдэг нь буусан нутгийн бэлчээр хүрэлцээ бүхий авч, хотны шавхайнаас (жишээ нь бог малын) зайлж ойр эрүүл газар буухыг хэлнэ. Бэлчээр сэлгэх гэдэг нь орчны бэлчээр малд идүүлж гишгүүлж талхлагдан муудсаны улмаас уг талхлагдсан бэлчээрийн захад гарч соргог бэлчээрт буухыг хэлнэ. Оторлох гэдэг бол алс хол нутагт нүүдэллэн очиж бэлчээр ашиглахыг хэлдэг бөгөөд зэлүүд нутгийг ашиглах, ойрын сайн бэлчээрийг нөөцлөх давхар ашигтай. Дулааны улиралд малд тарга хүч авхуулах, өвлийн улиралд малыг онд оруулах гэсэн хоёр янзын отор байдаг” (Гонгоржав, 2001, 293). 

	Бэлчээрийн өвс ургамлаар амьдрах чадвар нь монгол малын биологийн онцлог чанар болой. Иймээс бэлчээр нутгийг малын төрөл, нас хүйсийн байдал, улирлын онцлогт тохируулан сонгож ашиглах талаар малчин ардууд эрт дээр үеэс анхаарч арвин баян туршлага хуримтлуулжээ. 

	Бэлчээрийн малд усалгааны горимыг чанд сахих нь нэн чухал бөгөөд малыг бэлчээрт гаргаж нэлээд идүүлсний дараа нар хөөрсөн үед услах нь нэн тохиромжтой, өвөлд үдийн орчим өдөрт нэг удаа, зунд бага үдийн хирд юм уу уулын сүүдэр буух үед услах нь нэн тохиромжтой (Гонгоржав, 2001, 293). Тэгэхдээ орон нутгийн онцлогоос шалтгаалан гол горхи, булаг, шанд, худгийн уснаас усалдаг бөгөөд эдгээр нь хүрэлцээгүй нөхцөлд мөс, цасны усыг ашиглана.

	“Таван хошуу малын хариулга, арчилгаа маллагааг жилийн дөрвөн улирлын байдал, байгалийн бүс бэлчээрийн өвс ургамлын онцлогтой хамгийн оновчтойгоор зохицуулан хослуулж мал сүрэгтээ дээд зэргийн тарга хүч авхуулж улмаар түүнийгээ чамбайруулан тогтоох арга-ажиллагаа технологи нь нүүдлийн мал аж ахуйг үр ашигтай хөтлөхийн үндэс болдог" (Гонгоржав, Эрдэнэцогт 1999, 215). 

	Малчид тарган мал тал бүрийн ашигтай хэмээн давын өмнө малдаа тарга авхуулахыг чармайн ирсэн нь сайн тарга хүч авсан мал хүйтэнд тэсвэртэй, осгож үхдэггүйг олон жилийн туршлагаараа таньж мэдсэн нь шинжлэх ухааны үндэслэлтэй ажээ. “Бүлээн цуст амьтны нэг онцлог нь биеийнхээ дулааныг тогтмол байлгадаг зохилдоог өвөрмөц хувьслынхаа явцад олж авсан бөгөөд малын биед гадар дотор өөх ихээр хуримтлагдах нь үүнийг нөхцөлдүүлж өвлийн хүйтнийг давахад зарцуулах илч, хүчний нөөц, байгалийн хатуу ширүүн нөхцөлийг туулахад зохицдог байна (Гонгоржав, 2001, 206). Мал сүргээ эрүүл чийрэг, байгалийн шалгарлыг даван туулах, тарга хүч амархан авдаг арга ухааныг бий болгосны зэрэгцээгээр эх малаас зөвхөн хаврын улиралд төл хүлээн авах нь биологи, экологийн агуулгаараа хамгийн зохистой хугацаа болохыг хэвшил болгон тогтоожээ. Байгаль цаг уурын хатуу ширүүн нөхцөл, хаврын хүйтэн, салхи шуурга, бэлчээр, тэжээлийн дутагдал хомсдолыг даван туулах биологи, экологийн зохилдлогын илрэх байдлаар нь тэр малын тэсвэр хатуужлыг тодорхойлж чанар сайтайг нь авч үлдэн өсгөн үржүүлж ирсэн нь ардын селекцийн арга юм. “Монгол ардын селекцийн гол үндэс бол юуны өмнө малыг тэсвэр хатуужил, амьдрах чадвараар нь шилэн сонгох явдал болно. Ингэхдээ амьдарч буй тухайн нутаг орны байгаль цаг уур, жилийн улирал, сар өдрийн байнга өөрчлөгдөж байгаа нөхцөлд монгол мал дасан зохицсон байдал, байгалийн тохиромжгүй нөхцөлийг өрсөн давах чадвар, бие махбодын галбир зэргийг онцлон анхаарч ирсэн уламжлалтай" (Авдай, Төмөржав, 2003. 26). 

	Малчин ардууд ийнхүү нутаг орныхоо байгаль газарзүйн нөхцөлд дасан зохицсон мал сүрэг бий болгох ялдамд чанартай малаас сайн төл гардаг, сайн малын ашигтай чанар удам дамждаг болохыг ажиглаж “Мал удмаа дуурайдаг, малгай толгойгоо дуурайдаг” хэмээдэг билээ. Чухам ийм туршин соригчдын мянга мянган жилийн үйл ажиллагааны үрээр цагийн гачаалд осолдох нь бага, өл сайн даадаг, ашиг шимтэй малыг сонгон өсгөх монгол малчны селекцийн арга буй болжээ (Гонгоржав, 2001, 206). Тэгэхдээ хээлтүүлэгч хээлтэгчийн удам, галбир төрхөөр шинжиж сонгодог байсныг тусгасан “хол явах гэвэл морио, хонио өсгөх гэвэл хуцаа”, “Адуунд азаргагүй бол сүрэг болохгүй, эцэг мал сүргийн хагастай тэнцдэг" гэсэн сургаал үг гарчээ. “Эрс тэс уур амьсгалтай, жилийн дөрвөн улирал ээлжилсэн монгол оронд байгалийн бэрхшээлийг даван туулах чадвар, тэсвэр хатуужил бүхий малыг үржүүлэхдээ малчид нутаг орныхоо нөхцөлд тохируулан хамгийн өндөр газарт сарлаг, хамгийн нам дор (говь) нутагт тэмээ, хээр тал хээр, говийн нөхцөлд хонь, Алтайд ямаа, ойт хээр тал хээрт үхэр гэхчлэн үржүүлэн олон жилийн туршлагаараа өдөр сар цаг улирлын цаг агаарын байдал, нутаг орныхоо байршил, онцлогт тохируулан өвөлжөө бууцаа засаж, мал сүргээ өсгөн үржүүлж иржээ” (Гонгоржав, 2001, 205). 

	Малчин айл мал малын захтай байх буюу хонь, ямаа, үхэр, адуу, тэмээ гэсэн таван хошуу мал өсгөдөг нь бэлчээрийн даацын ашиглалтад сөрөг нөлөө учруулдаггүй, учир нь мал малын идэх өвс ургамал өөр өөр байдгийн зэрэгцээ бод бог малын бэлчээрлэх орон зай харилцан адилгүй байдагт орших ажээ. Адуун сүрэг жилийн аль ч улиралд байнга байгалийн шууд нөлөөнд өтөг бууц, хашаа хороо хэрэглэхгүйгээр амьдардаг нь өөх, мах нь царцдаггүй, илчлэг чанар ихтэй байдагт оршино. Иймд өвлийн цагт адуугаа оторлож зуны улиралд гүү саах зорилгоор адуун сүргээ гэрийн ойр авчрах бөлгөө. “Таван хошуу малын дотроос адуу хонийг халуун, ямаа, тэмээг хүйтэн хошуутай гэдэг нь эдгээр малын бие махбодын биологийн онцлог, илч дулааны эрчим хүчтэй холбоотой ажээ. Хонины дулаан ноос, нөмөр нөөлөг ямаанд ээлтэй, хонины халуу дүүгсэн зузаан хөх бууцны хөлд үхэр тэмээ хэвтэхэд хүйтэн цагт зутардаггүйг дээрх үг тусгажээ” Төмөржав 1989, №36). Хонь ийнхүү илч дулаан ихтэй ноос бүхий тул хүйтэн сэрүүнд хотлохдоо ямаа хажууд буюу нөмөрт нь байж илч дулааныг авдаг бол бэлчээрлэх цагт ямаа ямагт түрүүнд нь явж өвс ногооны соргогийг идэн хонин сүргийг араасаа дагуулдаг ажээ. Иймд таван хошуу мал харилцан бие биедээ тус болж эсэн мэнд өсөж үржихийг нөхцөлдүүлдэг ажээ. Хөдөө нутагт гэнэт их цас орлоо гэхэд малчин айл түүнээс дайжин нүүхдээ урьд талдаа бод мал буюу адуун сүргээ, түүний араас үхрээ тууж их цасанд зам гарган гэрээ тэмээндээ ачиж нүүдэллэхдээ нимгэрсэн цасан дээгүүр буюу ар талдаа бог мал, хонь ямаагаа дагуулдаг нь үүний нэгэн жишээ юм. 

	Малчид өвөлжөө бууцаа засаж түүнд хашсан мал сүргийн хамгийн тохиромжтой тэнцвэрт байдлын зоо-метрологийн нөхцөлийг бүрдүүлж чаджээ”. Өвөлжөө, хаваржааны малын хашаа нь малын төрөл, газрын онцлогоос хамааран саравчтай хашаа, хотон хашаа (босоо ба гэр маягийн), саран хашаа гэж байхаас гадна бууц нь хэвтэр бууц, задгай бууц, дүмбэ, бууцан хэвтэш гэж олон янз байдаг. (Гонгоржав, 2001, 286) Академич О. Шагдарсүрэн “Малын хашааны учир” өгүүлэлдээ малчин айлууд өндөр уулын нөөлгөөс зайдуу, нөмөр бүхий энгэр газар өвөлжихдөө малын хотны ар талаар хавирган саран хэлбэрийн буюу хагас дугуй хэлбэрийн хашаа барьдаг нь салхины урсгалыг хагалан хоёр талаар салхилуулж, салхины урсгалаар хийссэн цас хашааны ар талд хунгарлан тогтож хотолсон малыг салхи цасны сөрөг нөлөөнөөс хамгаалдаг тухай өгүүлжээ. Мөн шөнө хотолсон олон малын халуун амьсгал дээшлэхдээ хүйтэн агаарт царцан үүсгэсэн бүрхүүлээс тогтсон өвөрмөц нэгэн дээврийг бий болгон малын хотны дулааныг гадагш алдагдахаас хамгаалдаг байна. 

	Мал сүргийг салхи шуурга, цас бороо, хүйтнээс хамгаалахад хашаа хороо, дулаан хэвтэр чухал үүрэгтэйг нүүдэлч малчид эртнээс анхаарч хашаа хороог хэзээ хаана байрлуулах талаар анхаарч иржээ. “Монгол орны зонхилох салхи хүйтний улирлын бараг 90% орчимд баруун хойд, умард, зүүн хойд зүгээс үлээдэг бөгөөд уул толгодыг мөргөн баруун зүүн зүгийн салхи болон хагарч өнгөрдөг агаад бөгтөрч давсан ялимгүй хэсэгхэн салхи хярд замхарч уулын урд энгэрийн дунд хавьцаа хэсэгхэн газар салхигүй байдаг бөгөөд өвлийн улиралд салхины дээрх урсгалыг даган уул толгодын энгэрт цасгүй шахам үлддэг, доогуур даялах өвлийн ар энгэрийн налууд эгц тусаж байдаг нутаг орныхоо геофизикийн үзэгдлийг гярхай ажигласны үндсэн дээр өвөлжөөгөө засдаг. Мөн хөхөө (шувуу/дуугартал Хөндлөн жалга гэдэг сургаал үг буй нь Хөндлөн жалгын урьд талд хүйтэн сэрүүн улиралд хашаа зохистойг сургамжилжээ. Учир нь салхины урсгал замд өвөлжөөний ар талд хөндлөн жалга байвал түүнд цас хунгарлан малын хот цасанд дарагдахаас авардаг ажээ. 

	“Монголчууд бол олон мянган жилийн турш хэд хэдэн өрх айл нийлж нэг хот айл болж ялангуяа зуны цагт хоёр хот айл нэгдэж саахалт айлын тогтолцоог бий болгож бэлчээрийн мал сүргээ эрхэлж дөрвөн улирлын цаг агаарын аяст тохируулан хангай говь хээрийн хооронд нүүж, суун амьдарч ирсэн буурал түүхтэй” (Хавх, 2000, 137). Ардын зүйр цэцэн үгэнд “Ганц мод гал болдоггүй, ганц хүн айл болдоггүй” гэдгийн адилаар ганц өрх айл дангаараа таван хошуу мал маллан өсгөхөд бэрхшээлтэй. Харин "хот айлын бүрэлдэхүүн, өрхийн тоо, малын төрөл, олон цөөн нь манай орны байгаль, газарзүйн онцлог, бүс нутгийн байдалтай уялдан харилцан адилгүй байдаг. Хангайд гол төлөв 3-5 гэрээр Хотолж байхад говьд 2-3 гэрээ айлсан явдаг (Төмөржав, Эрдэнэцогт, 1999. 260). Малчин ардын уламжлалаар урин дулаан цагт чандманилж буусан гурван гэрийг бэлгэшээдэг байхад 7 гэр айлсан буухыг таашаадаггүй байна. Айл хүний амь нэг, саахалт хүний санаа нэг гэсэн цэцэн үг байдаг нь хот айлын хэлбэрээр нүүдэллэн мал маллан аж төрөх ёсыг тусгасан утгатай. Газар нутаг уудам, хүн ам сийрэг, малын тоо олон монгол орны өвөрмөц нөхцөлд хэдийгээр тус тусын хувийн өмч болсон малтай ч гэсэн малчин ардууд ганц гэрээр бус хэд хэдэн айл нийлж хот айл болж буудаллан мал сүргээ нийлүүлэн хөдөлмөрийн нарийн хуваарьтайгаар малаа өдөр өдөрт ээлжлэн хариулж хамт нүүдэллэдэг байв. 

	“Хот айл нь эцэг хүү, ах дүү, хадам хүргэн гэсэн гэр бүл төрөл садны нэгдэл байхын зэрэгцээ олон жил хамт байж ижил дасал болсон гурав дөрвөн өрх нэг хот айл болох нь ч бий. “Хот айлуудын дотроос илүү олон малтай нь хамтатган сүрэглэж байгаа малыг хоёр өдөр дараалан хариулж байхад харин цөөн тооны малтай айл нь нэгэн өдөр хариулах жишээтэйгээр хөдөлмөрийн хүчийг зохицуулан тохируулдаг заншилтай (Самбуу, 1971. 57) байсан нь үнэхээр шударга зарчим билээ. Иймд хот айлын тогтолцоо нь хөрөнгө мал нь хувийнх ч гэсэн хөдөлмөр нь нийтийн буюу хувь нийлүүлсэн хоршооллын шинжтэй байв. "Нүүдлийн мал аж ахуй эрхлэх өвөрмөц нөхцөлд хотлон айлсаж нутаглах явдал юуны өмнө бэлчээр нутгийг хамтран ашиглах, малаа ээлжлэн хариулах, хүнд хүчир ажлаа (нүүх, мал оторлох, эсгий хийх, худаг гаргах, хангал сургах, хадлан өвс бэлтгэх, малын үс ноос авах гэх мэт) хамт олноороо гүйцэтгэхэд оршиж байсан” (Бадамхатан, 1988, 110) бөгөөд монголчууд газрыг хот айлын тогтолцоогоор ашиглан мал хариулах нь чухамдаа “энгийн хоршооллын хэлбэртэй гэмээр хамтын шинжтэй байсан ажээ” (Гонгор, 1978. 306). Ийм нөхцөлд үнэхээр “айл хүний амь нэг” буюу малчны хөдөлмөр, малаа өсгөх зорилго ижил байдаг ажээ. Нэг хот айл харьцангуй олон хүнтэй, мал малын захтай байх тул хөдөлмөрийн нарийн хуваарьтай байсан бөгөөд ажил хөдөлмөрийн туршлага ихтэй, ахмад настай нь хот айлын ахлагч болдог байв. Тухайлбал, “Эрэгтэйчүүд адуугаа маллаж, эмнэг догшныг эдэлгээнд сургадаг, хонь ямаа хариулах, саах, ноослох, ахарлах, үхэр тэмээ зогдорлох, услах мэтийн ажлыг ахмад насны эрэгтэй эмэгтэйчүүд болон хүүхэд голлон хийх боловч нийлж хүч хамсана” (Шагдарсүрэн 1989, №194) хот айлынхан ажил хөдөлмөрийн хувьд хорших төдийгүй аж байдлын талаар ч харилцан тусалдаг. Тоглоом наадам, баяр ёслол нь ч олныг хамарсан шинжтэй байв. “Саахалт хүний санаа нэг” гэдэг нь зуны дэлгэр цагт гол нь “бог малын сүү саалийг сайтар зохистой ашиглахын зэрэгцээ малд олигтой тарга тэвээрэг авхуулах, хамтран ажиллаж хүн хүчээ хэмнэж хөдөлмөрөө хөнгөвчлөх” (Гонгор, 1978, 90) зорилгоор хот айлууд хоорондоо нэг километрээс холгүй зайд хотлон айлсан буух заншлыг тусгажээ. 

	Нэгэн нутаг усны айлууд бог малын саалийн үест саахалт болон бууж гурван хэлбэрийн арга ажиллагаагаар саах тавьдаг заншилтай. Эхнийх буюу хамгийн түгээмэл хэлбэрээр нь төлөөлүүлэн үзвэл “Хоёр хот айл хоорондоо ойр буудаллаж тус тусын хурга ишгийг харилцан хонь ямаан сүрэгтээ зөрүүлэн нийлүүлж өдөр бүр тэдгээр хурга ишгээ хээрийн сэргэг сэрмүүн бэлчээрт хонин сүргийн хамт бэлчээрлүүлж тарга хүчийг нь олгож орой бүрд саалийн хонь ямаагаа саасны дараа тэрхүү зөрүүлсэн хурга ишгээ ялгаж сүрэгт нь нийлүүлэн эхэд нь нэгэн зэрэг нийлүүлэн хөхүүлж хамт хонуулж өглөө мөн ялгаж саахалтын сүрэгт нийлүүлэн эхээс нь тусад нь хариулан хөдөлмөр хэмнэх арга юм" (Самбуу 1971, 71). 

	Хот айл, саахалтын тогтолцоо нь бэлчээрийн мал аж ахуй эрхлэх төдийгүй нүүдэлчний аж төрөх ёсыг нөхцөлдүүлж нүүдлийн соёл иргэншлийн нэгэн үндэс болдог. Монголчуудын нүүдэлчний аж төрөх ёсны хүрээнд мал маллах арга ухаан нь зөвхөн эдгээрээр хязгаарлагдахгүй а) мал өсгөж үржүүлэх, б) малын ашиг шимийг авах, в) малыг уналга эдэлгээнд сургах гэсэн олон салбар арга туршлагыг бий болгосон билээ. 
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12. “ТОНОГ АВАХ” ЁСНЫ ТАЛААР ТОДРУУЛМААР ЗАРИМ ЗҮЙЛ

	“Монголын нууц товчоо" эртний монголчуудын янз бүрийн ёс, зан заншлын талаар олон сонирхолтой зүйлийн ул мөрийг тусгажээ. Үүний нэг нь “Тоног авах ёс” бөгөөд 187-р зүйлд гэх буюу 195-р зүйлд гэх мэтээр гардаг. Энд гарч буй “цуст тоног авагч”, “цуст тоног тоногч”, “үв тоног” мэтийн үг хэллэгийг А. Палладий, Л. Лигети, Э. Хэниш зэрэг эрдэмтэд цуст хувцас хунар булаан авагч, цуст зэр зэмсэг, эд агуурс тонон авагч гэсэн утгаар ойлгож байсан билээ. Гэтэл судлагч М. Гаадамба “Хэл зохиол” цуврал номын 5-р ботийн 5-р дэвтэрт “Монголын нууц товчооны тоног гэдэг үгийн учир” хэмээх өгүүлэл нийтлүүлж “балар эртний монголчуудын дунд баатар эр дайн тулалдаанд дайснаа дарвал ялж дийлсний баримт нотолгоо болгож алагдсан дайсны биеэс (чих, хуруу, толгой, хуйх) зэрэг ямар нэгэн хэсгийг нь огтолж буюу өвчин авдаг заншилтай байсныг заасан үгс болов уу" гэж сонин таамаглал хийжээ. Үүний дараа эрдэм шинжилгээний ажилтан Ц. Шагдарсүрэн мөнхүү цуврал номын 8-р ботийн 9-р дэвтэрт “Монголын нууц товчооны тоног гэдэг үгийн тухай" гэдэг өгүүлэл хэвлүүлж “монгол болон монголтой төрөл бусад хэлнээ тоног гэдэг үг зөвхөн юмны хэрэгсэл, зэмсэг хувцас гэсэн утгатай л тохиолдож байна... тоног гэдэг үг бүр эрт тонож авсан юм, дээрэмдэж авсан юм, хэрэг болгож авсан юм гэсэн утгатай байснаа үгийн утга баяжиж хомстохын ёсоор хувцас хунар, эд агуурс, зүүлт чимэг, хэрэгсэл гэсэн утгатай болж тэр утгаараа Монголын нууц товчоонд явж байгаа бололтой" гэж үзжээ. 

	Ц. Шагдарсүрэнгийн өгүүлэлд “дайснаа дарж цустай хувцсыг нь тайлан авч ганзагалаад баруун талдаа өөрийн морийг зүүн талдаа дайсны морийг хөтлөн явж" дайнд ялан дийлсний бэлэг тэмдэг болгодог тухай ёс заншил Банзарын Доржийн бүтээлд гардгийг дурдсан нь хайхралгүй өнгөрч болохгүй баримт юм. 

	Дурдсан хоёр өгүүллийг үзэхэд М. Гаадамбын санал уг үгийг түүхэн цаг үеийн нөхцөл байдал, эртний олон ёс заншилтай нягт холбон үзсэнээрээ Ц. Шагдарсүрэнгийнх нутгийн аялгууны болон толь бичгийн ноттой баримтад тулгуурлан хэлснээрээ анхаарал татаж байна.

	Зохиолын утга санаа, баатрын дүр төрхийг тодруулахад нэг үг боловч ганцдахгүй, учир холбогдолтой байдаг учраас нэг үгийг хоёр өөрөөр тайлбарласан эдгээр саналыг шийдэх нь судалгааны ач холбогдолтой юм. Тэгэхдээ миний бие үүнийг нэг мөр болгон шийдэх гэсэн нь бус харин хожмын судалгаанд өчүүхэн ч атугай санаа сэдлэг өгч юун магад гэж үзээд доорх саналыг өгүүлж байна. 

	 

	1. "Тоног” гэдэг үгийг судлахдаа саланги тусад нь бус харин тухайн өгүүлбэрийн утга, урьд хойдох үгийнх нь харьцаан дунд авч үзэх хэрэгтэй юм. Тэгвэл Монголын нууц товчоонд эл үг “цуст тоног, үв тоног” гэсэн хоёр янзаар өөр өөр үгстэй хоршин гарч буй бөгөөд тоног гэдэг үгийн бичлэг ч гэсэн хоёр өөр буйг анхаарахгүй байж болохгүй. Тэгэхдээ эдгээр үг хэллэг давтагдан гарч буйгаас үзвэл тогтвортой нэр томьёоны байдалтай ажээ. Хоршсон үг болон бичлэгийн ялгаатай байдал нь цаашдаа уг хоёр үгийн утгын ялгааг харуулж байж магадгүй бөгөөд ер нь ч өгүүлбэрийн утгаас үзвэл цуст тоног гэдэг нь алагдсан дайсны хувцас хунар, өв тоног гэдэг нь толгойн хуйх гэсэн өөр өөр утгатай байж болох байна. 

	Ялангуяа өв тоног хэмээх үгийн хувьд “үлдэтү-эрэ-ий үлдэжү унагажу алажу, үв тонаг абугчин” гэх мэтээр илд жад барьсан дайсныг үлдэн хөөж унаган алдаад ялж дийлсний гэрч болгон хуйхыг нь өвчин хуулж авсныг тэмдэглэсэн утгатай байж болох мэт бөгөөд “үб- гэдэг нь үбчих (өвчих) гэдэг үгийн язгуур байж магадгүй. Үб тоног абугчин гэдэг нь өвчин хуулж авагчин гэдэг утгатай үг байж болох байна” гэсэн санал зүйтэй мэт санагдана. 

	Иймд тоног авах ёс нь зөвхөн хувцас хунар тайлж авах гэсэн өрөөсгөл утгаар бус аль алиныг нь багтаасан өргөн дэлгэр агуулгатай байж болох юм. 

	 

	2. Түүхэн цаг үеийн дэс дарааллаар авч үзвэл эртний Галл, Скиф хоёр аймагт байсан скальп (буюу ялагдсан дайсны толгойн хуйхыг үстэй нь хуулан авах) заншилтай төстэй “өв тоног” авах ёс нь овгийн байгууллын үеэс уламжлалтай маш эртний зан үйл юм. 

	Ер нь аливаа ёс заншил нэгэн хэвдээ байдаг биш түүхэн цаг үеийн нөхцөл байдалтай холбогдон хувьссаар байдаг. Мөн түүхэн нөхцөл солигдоход зарим үйлдэхэд нарийн төвөгтэй ёс заншил хялбарчлагдах, эсвэл огт өөр утга агуулгатай болон хэлбэр нь уламжлагдах ч байдаг. М. Гаадамбын өгүүлэлд дурдсанчлан “Эрийн сайн Дунг-Аража туульд энэ баатар эр хар хавцалтай тулалдан дийлэхдээ түүний гэзгийн боодгийг нь ялан дийлсний баримт болгон авч” буй нь хуйх хуулан тоног авах ёсны сонин хувьслыг харуулж байна. Иймд түүхэн нөхцөл, хүмүүсийн аж байдал, сэтгэхүйн өөрчлөлтийн дагуу хожим тэр бүрийд ягштал даган мөрдөхөд төвөгтэй хуйх хуулан тоног авах ёс нь хүмүүсийн гэзэг, гэзгийн боолт, чих зэрэг өөр зүйлээр төлөөлөл болон солигдсон биз ээ. Энэхүү хувьсалд хүмүүсийн хүнлэг үзэл санаа, гоо сайхны хүмүүжил нөлөөлсөн нь лавтай. Түүгээр ч үл барам хувийн өмч үүссэн үеэс ялагдсан дайсны хувцас хунар, зэр зэвсэг, морь зэрэг эд хэрэглэлийн зүйлийг ч аван тоног авдаг болж аян дайны олз омгийн шинжтэй ч болсон гэхэд хилсдэхгүй бөгөөд тоног гэдэг үгийн дээрэмдэж авсан юм гэсэн утга нь бүр эртнийх бус харин хожим үеийн болов уу? Мөн хуйх хуулан тоног авах ёс нь хожмын үед хувьсахдаа аян дайнд ялан дийлсний бэлгэдлийн учир холбогдол нь багасан гэмт хэрэгтнийг шийтгэх хууль цаазын утгатай болжээ. М. Гаадамбын өгүүлэлд “Оросын нэг ванг Алтан ордны хаан ордондоо дуудан авчраад бодлогыг нь дагасангүй гэж алж улмаар хуйхыг нь хуулан, толгойг нь жаданд хатгах зэргээр хүүрийг нь хөндлөн доромжилсон” тухай дурдсан нь дайн тулаанд ялан дийлсний бэлэг тэмдэг хараахан бус харин бодлогыг нь зөрчсөн “гэмтнийг" шийтгэж олонд цээрлэл болгох гэсэн хууль цаазын шийтгэлийн учир утгатай юм. 

	Ийнхүү энэ ёс эхний утгаа гээж цэрэг дайны хүрээнээс хальж монголчуудын аж байдлын зүйлсэд нэвтэрсний жишээ олон билээ. 

	Захчин ястанд бэр гуйхдаа зуучаар хэлүүлж тохиролцсоныхоо баталгаа болгон хүргэн хүүгийн эцэг өөрөө биеэр очиж

	 

	— За хүүхэн маань

	Манцуйтай байхад

	Танай байлаа

	Магнаг өмсөхдөө

	Манай боллоо

	Хууршгүй хуйхаа өгч

	Хугаршгүй хадгаа барья 

	 

	гэж хэлдэг ажээ. Энэ нь хэлсэн үгнээсээ буцаж няцахгүйн тэмдэг болдог бөгөөд хэрэв үгнээсээ няцвал хуйхаа хуулуулахад бэлэн гэж битүү утгаар андгайлж буй хэрэг юм. Мөн

	 

	Хуйхтай толгой хуульд захирагддаг

	Хувхай толгой хондод захирагддаг 

	 

	гэх буюу эсвэл

	 

	Хуйхтай толгой эзнийх

	Хувхай толгой эрлэгийнх 

	 

	гэх зэргийн зүйр үг байдаг нь хуйх хуулан тоног авах ёсны анхны утга нь хувьсан хожим хууль цаазын шийтгэлийн учир холбогдолтой болсныг давхар баталж байна. 
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13. МАЛЧИН АРДЫН ЗАН ҮЙЛИЙН АМАН ЯРУУ НАЙРАГ ХЭРЭГЛЭЭНИЙ УРЛАГТ ХОЛБОГДОХ НЬ

	Монгол зан үйлийн дуу, ерөөл бэлгийн үгс, цацал мялаалгын үг, шившлэг зэрэг нь тухайн төрөл зүйл тус бүрийнхээ онцлогийг хадгалсан байхын зэрэгцээ аман зохиолын бусад зүйлээс ялгарсан өөрийн гэсэн онцлогтой. Энэ нь цуврал олон зан үйл, дэг ёстой нарийн уялдаатай байдагтай холбоотой. 

	Зан үйлийн аман зохиолыг түүний аж байдал, зан заншлын хүрээлэл, тэдгээрийн хэрэглээний үүргээс ангид сэтгэхийн аргагүй. 

	Зан үйлийн элдэв ёслол нь тухай аман зохиолын зүйлийг хэлэхийн зайлшгүй шалтгаан, урьдчилсан нөхцөл болдог бол ерөөл бэлгийн үг, цацал мялаалгын шүлэг, дуу зэрэг нь тухайн зан үйлийн учир утгыг батжуулсан шинжтэй. 

	Ялангуяа мал аж ахуйн ажил хөдөлмөрийн холбогдолтой зан үйлийн яруу найраг нь хөдөлмөрийн үйл ажиллагаанд нөлөөлөх зориулалттай. Эдгээрт гоо сайхны учир холбогдол байдаг боловч түүнийг ажил хөдөлмөрийн үр дүнд бодит байдлаар нөлөөлөхөд ашиглаж байлаа. 

	Тухайлбал: судлагчдын судлан тогтоосноор бол малын харах, сонсох, үнэрлэх, амтлах, хүртэх зэрэг бүхий л мэдрэх эрхтний аль нэгэнд буюу эсвэл нийтэд нь дохио өгөх (цочроох) замаар болзолт рефлекс бий болгон аливаа үйл ажиллагаанд удирдан хөтөлж болох бөгөөд ялангуяа дуу авиа нь сүрэг малыг алсаас захирах, уужим тэнэгэр орон зайд (бэлчээрт) хэрэглэхэд хүртээмжтэй зүйл учир бэлчээрийн мал аж ахуйд өргөн дэлгэрч малчид дуу авиагаар малыг удирдан хөтлөх бүхэл бүтэн тогтолцоог (систем) буй болгосон байна. Иймд “морь уралдуулах, гологдсон төлийг эхэд нь авхуулах, мал саах, ивэлгэх, хайдагшуулах зэрэгт шүлэг, ерөөл магтаал уянгалуулан унших, гийнгоолох, уртын дуу дуулах буюу лимбэдэх хуурдах уламжлал нь малын дээд мэдрэлд уяраах, сэргээх, сэрэл үүсгэх (ааш занг засах) зэргээр нөлөөлж буй хэрэг бөгөөд тэдгээрийг хэлбэр маягийн талаас нь авч үзвэл:

	— Үргээж цочоох, балмагдуулах аястай (гуаг, чиш, хаая гэх мэтээр) хашхирч

	— Уянгалаг, элбэрэл, ээнэгшүүлэх хайрын өнгө аястай (гүүг гурий, хонийг гүүргий, ямааг зуузуу гэх) аялгуу


— Урам зоригийг хөгжөөсөн аястай (морь уралдахад гийнгоолох, түрүүлсэн морины цол дуудах)

	— Тайвшруулж тайтгаруулсан (голдуу хонийг чүүг, хүүе) гэх мэт олон өнгө аястай байхаас гадна лимбэ, морин хуур зэрэг хөгжим уургын хуйв, шилбүүр, ташуур зэрэг багаж хэрэгслийн дуу авиаг ашигладаг байна (Гүржав, Чойжигжав, 1982, 54). 

	Мал аж ахуйн холбогдолт зан үйлийн шүтлэг бишрэлийн ойлголттой холбоотой биш. Харин ажил хөдөлмөрийн зайлшгүй хэрэгцээтэй уялдан түүнд үгийн ид шидийн хүчээр нөлөөлөх гэсэн зориулалттай байдаг. Ер нь мал сүргийн омголон догшин, тайван дөлгөөн байх эсэх нь мал аж ахуйн хөдөлмөрийн ажиллагаанд ихээхэн нөлөөтэй бөгөөд энэ нь малтай харьцах хүмүүсийн ажиллагаанаас шалтгаалдаг. Иймд малчид анхааруулах, хориглох, уриалах зэрэг зориулалт бүхий үг хэллэг аялгуу бий болгосон нь малд хандах харьцааны явцад үүсгэсэн зохиомол рефлекст тулгаварласан дохионы шинж чанартай юм. Таван хошуу мал сүргийн ааш зан, шинж төрх дуугарах авианы онцлогийг он удаан жилээр ажиглан шинжиж хонь, ямаа майлахыг дуурайлган түшгэрэх, зузуулах болон уянгын аялгуугаар тойглох, зузуулах (хонь хураах ялгахад) гүүргийлэх, хоолбойлох, (тэмээний буйлахыг дуурайлган) хөөслөх, тоорлох, адууг гурийлах, үхрийг өөвлөх, сарлагийг хөөрлөх, сугайлах зэрэг хэллэг аялгууг бий болгосон байна (Батнасан, 1977, 27 дахь тал). 

	Нөгөө талаар хүмүүсийн хоорондын буюу нийгмийн харилцааны хэрэглүүр болсон хэлний чадварыг яруу найраг, хөг аялгууны гоо сайхны нөлөөллөөр баяжуулж хүч нэмэгдүүлэн мал аж ахуйн хөдөлмөрийг зохион байгуулахад ашигладаг. 

	Мал аж ахуйн ажил хөдөлмөрийн янз бүрийн төрөл хэлбэрийн үед хэлдэг дуулалт шүлэг, морины цол, магтаал, ерөөл тэргүүтэн нь малчин хүнд өөрт нь гоо сайхны нөлөөтэй буюу хөдөлмөрийн дуу мэтээр ойлгогдон уран сайхны хэрэгцээг нь хангахын хамт малыг хөдөлмөр зохион байгуулалтын зохих шаардлагатай үйл ажиллагаанд жолоодож хөтлөх практик нөлөөтэй. 

	Малын төлийг өнчрөх, гологдоход эх малд авхуулахаар хэлэх үг аялгуу нь мөн үүнд хамаарна. Хавар мал төллөх үед зарим эх мал төлөө голон хөхүүлэхгүй байх, эсвэл төл нь үхсэн гологдсон малын хөх дэлэн чинэх явдал тохиолддог. Иймд гологдсон төлийг өлбөрүүлж үхүүлэхгүйн тулд, тэрчлэн төлөө үхүүлсэн болон голсон малын дэлэн чинэж зовохоос хамгаалахын тулд төлийг өөр эхэд дасгах шаардлага гардаг байна. Ингэхдээ малчин хүн эх малыг тусгайлан шившин үглэж аргадаж, төлөө голохыг нь болиулах, эсвэл өөр малын төлийг дасгах арга ширэг хэрэглэдэг ажээ. Эх малыг ийнхүү тусгайлсан үгээр уяруулахын тулд гол төлөв аялгуутай богинохон шүлэг хэрэглэдэг бөгөөд түүний аялгуу нь өвөрмөц сонин нэгэн жигд, эелдэг уяхан байдаг ажээ. Эх малд авхуулах зан үйл, ингэ гүү хоёрын хувьд нарийн төвөгтэй бөгөөд зарим үед дуу хөгжмийн аялгуу сонсгох, тусгай мэргэжсэн хүн урих удаа ч гардаг. Ийнхүү тусгай зориулалттай үг хэлж аялгуулахаас гадна унаганы үсэнд хужир шорвог түрхэж эхэд нь долоолгох, хурганы сүүл болон ууцанд хужир шүү буюу эхийн сүүг түрхэх, эвсэл арьс үсийг нь норгох, үхсэн төлийнх нь арьсыг нөмөргөх зэрэг материаллаг зүйлээр нөлөө үзүүлэх нь бий. Үхсэн төлийн арьсыг нөмөргөдөг нь өөрийнх нь төл мэтээр ойлгуулж итгүүлэх, арьс үсийг норгодог нь нялх балчир мэт сэтгэгдэл төрүүлэх, хужир шорвог түрхдэг нь аятай таатай санагдуулах зэрэг материаллаг нөлөөллийн зориулалттай юм. 

	Төл авхуулах үг нь ихэвчлэн төлөө хөхүүлэхийн зайлшгүйг байгалийн жам ёстой холбон учирласан утгатай, аялгуу нь өвөрмөц уянгалаг жигд бөгөөд намуун байдаг. Тухайлбал төлөө голсон хонинд:

	 

	Хундан цагаан хонь минь

	Хургаа юунд голоо вэ?

	Сүүний чинь үнэр

	Сүүлэнд нь байна шүү дээ

	Хос хос хос

	Урин цаг ирнэ дээ

	Уулын ногоо ургана даа

	Уураг сүү чинь чинэнэ дээ

	Урдаас чинь юу чинь угтах вэ?

	Тойг тойг тойг

	 (Гаадамба, Цэрэнсодном, 1978, 41 дэх тал) 

	 

	буюу эсвэл

	 

	Ангир шувуу ирэхэд

	Ардаа юугаа дагуулах вэ? чи

	Тайга тайга тайга

	Тогоон чинээ дэлэнг чинь

	Тоодог шувуу хөхөх үү

	Тайга тайга тайга

	 (Түдэв, 1975, 42 дахь тал)

	 

	Үртэй төлтэй хонь

	Өндөгтэй шувуун адил

	Үргүй төлгүй хонь

	Өмхөрсөн хожуул адил

	Тойг тойг тойг 

	 

	гэж хэлдэг бол ботгоо голсон ингэнд

	 

	Ангир шар уургийг чинь

	Амтлан шимэх үр болсон

	Алдрай бяцхан ботгоо юунд

	Андуу санан голсон юм бэ?

	 

	Өглөө босоод өмөлзөн зогсоно

	Өтгөн сүүгээ шимүүлээч

	Хоос хоос хоос

	Хоос хоос хоос

	 (Гүржав, Чойжилжав, 1982, 55 дахь тал) 

	 

	гэж учирлан дууддаг. Ийнхүү шүлэглэсэн асуулт, учирлан гуйсан үг бүрийн дараа гурав дахин давтах тойг, хоос мэтийн үгийг хамгийн их нөлөө үзүүлдэг шидтэйд тооцдог байв. Төл авхуулах үг монгол хэлтний дунд олон янз хувилбартай буй нь түүний тархац өргөн дэлгэр бөгөөд эртний үүсэлтэй болохыг харуулж байна. Тухайлбал халимаг нарын дунд ингэ ботгоо голоход сар гарах үед ботгыг нь гэрийн үүдэнд хэвтүүлээд ботгоо голсон ингэний бурантгийг домборчны  хуруунд өлгөж “Бобон божуудай" гэдэг ая хөгжимдөхөд цугларсан олон хүн:

	 

	Чихэр нэртэй далай

	Хэзээ ширгэнэ гэж бодном

	Шовшож амлаагүй ботгоо

	Хэзээ босно гэж санана?

	Бобон бобон божуухай

	Хом урт аргамжаар

	Хомнуулаагүй божуухай

	Хоёр гозгор бөхөө

	Ширгээгээгүй

	Бобон бобон божуухай

	Булгийн ус хэзээ

	Ширгэнэ гэж боднов?

	Бургаас мод хэзээ

	Хатна гэж боднов?

	Бобон бобон божуухай

	Унь тэрмээр

	Хомнуулаагүй

	Бобон бобон божуухай

	 

	гэж Жангар туулийн аяар дуулцгаадаг байжээ. Удаан хугацаагаар энэ аянд уярсан ингэ хоёр нүднээсээ бөөн бөөн нулимс унагасаар ботгоныхоо хажууд ирж үнэрлэн чичрээд ботгоо хөхүүлдэг гэж ярилцдаг (Эрэнжин Константин, 1977, №40). Хуурын эгшгээр тэмээ буйлуулж болно гэж монголчуудын хэлдэг нь талаар хэрэг бус гэж Оросын яруу найрагч С. Есенин чухам үүнийг сонсоод хэлсэн ч байж магад. Төл авхуулах үг ихэвчлэн учирласан ятгасан аргадсан утгатай намуун зөөлөн аялгуутай байх боловч бас айлган сүрдүүлсэн занан хараасан шинжтэй ч бий. Тухайлбал, 

	 

	Сээрийг чинь нугална

	Сэмжийг чинь дэлгэнэ

	Хавиргыг чинь хадна

	Хааг чинь салгана

	 

	гэж зарим газар төлөө голсон хонь ямааг шивших (Түдэв, 1975, 26 дахь тал) эсвэл зөвхөн эх малд бус гологдсон буюу өнчирсөн төлд хандан (шүлэглэж) ятган дуулах удаа ч байв. Тухайлбал Дархад ястанд өнчин тугал, хурга ишиг юм уу, аль эсвэл эхийн нь сүү цатгахгүй байгаа төл малыг угжихдаа

	 

	Хүнээс би ховдог

	Малаас чи ховдог

	Бор гэдсээ өлсгөх гээгүй бол

	Ам цагаан сүүний дээж л байна

	Наадахаа ууж гэдсээ тэжээж сур 

	 

	гэж хэлээд амлуулж сургадаг заншилтай байсан ажээ (Бадамхатан, 1965, 128 дахь тал). Эх малд төл авхуулахад ийнхүү тусгай зориулалтын үг бүхий дуу дуулахаас гадна аливаа уянгат дуу аялгууг өргөн ашигладаг. Тухайлбал: Үнээнд тугал, ингэнд ботго авхуулах зэрэгт дэргэд нь тугал ботгыг уяж байгаад цээл сайхан хоолойтой дуучин хүн зориуд урьж авчран өөвлүүлэх, уртын дуу дуулуулах юм уу эсвэл лимбэдүүлдэг байв. Ингэхэд “эхлээд өөр эхийн тугал ботгыг үл тоомсорлон хажиглаж байсан үнээ, ингэ аль нь ч бишүүрхэхээ больж нулимс унаган өөрийн тугал ботго мэт хайрладаг байна. Энэ бол монгол ардын дууны сонсголон, яруу ая эгшгийн нөлөөлөх их хүчин юм (Дашдорж, Цоодол, 1971, 37 дахь тал). Түүнчлэн дархад ястанд өөр ингэнд ботго авхуулахад

	 

	Өнчин цагаан ботго минь

	Өлмөрхийгөө (өблөрөхөө) харж байна уу ч даа

	Тайлга шар ботго минь

	Тарайхыгаа харж байна уу даа. 

	 

	гэж хэлэн бясанзан (хялгасан хуур) хуур хуурдан дуулдаг байжээ (Бадамхатан, 1965, 103 дахь тал). 

	Монголын баяд, дөрвөд ястны дунд өргөн тархсан дөрвөн ойрадын хуурын татлагыг ингэнд ботго авхуулахад өргөн ашигладаг байжээ. Уг хуурын татлага нь тэмээний явдалд тохирсон айзам хэмнэлтэй гунигтай аялгуу бүхий бөгөөд үүнийгээ тэмээний татлага гэж нэрлэдэг байна. Түүнчлэн баяд, дөрвөдөд ингэ ботголсон үед туульч урин ирж ингэ ботго хоёрыг уяж байгаад “Цагир цагаан ингэний өнчин цагаан ботго” гэдэг тууль хайлуулдаг байв. Туульч туулиа хайлж дуусаад төгсгөлд нь

	 

	Ай хөөрхий за

	Ийм л сайхан дайснаа дарсан

	Дархан цолоо олсон

	Бугаа дарсан

	Баатар цолоо олсон

	Өнчин цагаан ботго нь

	Буман цагаан буур болсон түүхтэй байхад

	Ингэн тэмээ чи яагаад

	Энэ ботгоо голов гэлээ лоо

	Ай хөөрхий за

	Түүсүү түүсүү түүсүү

	Дэлэн үгүй нисдэг жигүүртэнгүүд бол

	Дэгдээхэйгээ өт шавжаар тэжээдэг л байхад

	Дэлэнтэйхэн ингэн тэмээ чи

	Энэ ботгоо яагаад голж харангалааж хаяв гэлээ 

	Түүсүү түүсүү түүсүү

	Ай хөөрхий за

	Сүү үгүй шоргоолж өвс ногооны шимээр

	Үр зулзагаа тэжээдэг байхад

	Сүүтэй ингэн тэмээн чи

	Энэ нялх ботгыг яагаад харангалааж хаяв гэлээ 

	Түүсүү түүсүү түүсүү

	Ай хөөрхий за

	Тэгснээрээ дүүрээд өссөн

	Түм буман ижилтэйхэн

	Тэшээд ирдэг хар бууртайхан

	Тэмээн сүргийн чинь хишиг буян

	Энэ айлын гэрийн гадаа хур 

	 

	хэмээн хуурдан хэлдэг бөгөөд үүнийг хялгасны ерөөл гэж нэрлэдэг байна. Хялгасны ерөөл гэсэн нь түүнийг хялгасан хуурын аялгуунд аялдагтай холбоотой үүссэн нэр юм (Нарантуяа, 1973, №159). Малд төл авхуулахад хэлэх үг нь ийнхүү дуу, шившлэг, тууль зэрэг янз бүрийн төрөл хэлбэрийг хамарч байгаа нь уг заншил аман зохиолын төрөл хэлбэрүүд зааглагдан салаагүй нийлэг урлагийн шинжтэй байх үед төрөл хүртэл үүнд ашиглагдаж байгаа нь туулийг анх зан үйлийн зориулалттай хэлдэг байсан онцлогийг харуулах баримт юм. Дашрамд тэмдэглэхэд туулийн зан үйлийн зориулалтын талаар судлагсдын тэмдэглэсэн зүйл цөөнгүй бий. Ц. Жамсранов 1914 онд бичсэн Монголын баатарлаг туульсын тухай тэмдэглэл өгүүлэлдээ буриадад туулийг үлгэр гэж нэрлэдэг тухай дурдаад “Үлгэрийг аливаа буян хишиг хүртэх, жишээлэхэд өвчтэй хүнийг эрүүл эсэн болгох гэж, сохор хүнийг нүдтэй хараатай болгох гэж ажил үйлдвэр, ан гөрөө, ав хомрог хийх, загас барих тэргүүтэнд олзтой омогтой байх гэж дуудаг. Үлгэр хэлж явбал аян жинд азтай сайн явдаг гэдэг. Үлгэрийг хөнгөн хуумгай хэлж болохгүй гэдэг. Эрт дээр үед бол үлгэр хэлэхэд шүтлэгийн шинжтэй элдэв зан үйл дагалддаг байсан. Үүнд жишээлэхэд дийзэнд сүү хийж дээвэр дээр тавих, зул хүж өргөх, аяга хөмрөх, ямар нэг юмны мөр гарах нь уу, үгүй юу гэж үзэхийн тулд үнс цацах мэт бүлгээ. Түүнээс гадна үлгэрийг өдөр хэлдэггүй, шөнө хэлдэг. Мичид марал үзэгдэх сарыг тохиолдуулан хэлдэг” хэмээн (Жамсранов, 1966, 113- 114 дэх тал) туулийн зан үйлийн учир холбогдлыг онцлон тэмдэглэсэн байна. 

	Ийнхүү нийт монголчуудын дунд туулийг зөвхөн уран сайхны хэрэгцээ төдий биш зан үйлийн учир холбогдолтой болгон ойлгодог байсан үе байжээ. Тухайлбал гай зовлон учирсан айлд “Талын хар бодон” туулийг хайлахад гай барцад арилдаг гэх буюу “Аргил цагаан өвгөн” туулийг үр хүүхэдгүй буюу ядуу зүдүү айлд хэлбэл буян хишиг дэлгэрч үр хүүхэд гардаг гэж үздэг байв. Мөн тууль хайлахын өмнө, тэрчлэн анд явахын урд орой Алтайн магтаалыг тогтмол хэлж үүнийгээ ойр орчмын уул усны эзэн-лус савдаг нарыг баясган хайр өршөөлийг нь гуйж буй мэтээр тайлбарладаг заншил баруун монголд ялангуяа урианхайд байв. Хан харангуй туулийг аянга цахилгаан бүхий зуны цагт ярьж үл болно гэж цээрлэдэг заншилтай байв (Нарантуяа, 1975, №164). Энэ бүхэн нь эртний хүмүүсийн гэнэн сэтгэлгээ, шүтлэгийн ул мөр юм. Гэхдээ тууль хайлах зан үйлтэй холбоотой бүх зүйлийг шүтлэг бишрэлийн нөлөөгөөр тайлбарлаж болохгүй. Туулийг өвлийн шөнө хайлдаг заншлын хувьд бол хавар, зун, намар нүүдэлч малчин ардын хувьд хамгийн их ид ажлын цаг байдгаас гадна энэ үед найр наадам, дуу хуур, тоглоом цэнгээний зүйлс уран сайхны хэрэгцээг хангахдаа илүү тохиромжтой байдагтай холбоотой юм. Харин аж ахуй, гэр орныхоо ажлыг цэгцлэн өвөлжөө бууцандаа тохижин суурьшсан өвөл, тэгэхдээ мал сүрэг хотлуулсан үдшийн цагаар хэмжээгээр том үлгэр тууль мэтийг хэлэхэд тохиромжтой билээ. Түүнээс гадна түүхэн явцад үлгэр туулийн шүтлэг, зан заншлын учир холбогдол багасан уран сайхны зориулалт нь зонхилох болсон нь хэн бүхэнд тодорхой. 
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ХОЁРДУГААР БҮЛЭГ : МОНГОЛЫН АМАН ЗОХИОЛ ДАХЬ ЁС ЗАНШЛЫН ТУСГАЛ 



	



	1. МОД ШҮТЭХ ЁСОН АМАН ЗОХИОЛД ТУССАН НЬ

	Монголчуудын нэг хэсэг нь эрт үеэс ой шугуйд голдуу ан гөрөө эрхлэн аж төрж ирсэн бөгөөд 10-р зууны үед “ойн иргэн” гэж нэрлэгдсэн овог ястан байсан нь эдүгээгийн ойрд, буриадын дээд өвөг гэсэн эрдэмтдийн санал бий. Түүнчлэн нүүдлийн мал аж ахуйн амьдралыг ч ой модноос ангид үзэх учиргүй. Ийм учраас монголчууд эрт үеэс ой модыг хүндэтгэх шүтэх уламжлалтай болжээ. Ой модноос жимс ногоо түүхдээ мөчир хугалах сэвтээхээс ихэд болгоомжилдог, түлээний хэрэгцээнд зөвхөн хуурай мод мөчир ашигладаг, зайлшгүй хэрэгцээгээр мод огтлох болбол эхний модонд хадаг барьдаг, зулзаган модыг гэмтээхийг цээрлэдэг зэрэг нь модны шүтлэгийн нэг хэлбэр юм. Энэ нь монголчууд эрт үеэс модыг сүнстэй амь холбоотой гэж үздэг байснаар барахгүй эртнээс голлон шүтэж байсан нь саглагар мод (хайлаас) ба уд мод (бургаас) болно. Найр хурим хийхдээ “саглагар модны" доор хийдэг байсан бөгөөд тэнгэр тахих, бөө бөөлөх, андгай тангараг өргөхдөө ч саглагар модны дор хийдэг байжээ” (Санпилноров, 1990, 44-р тал). Энэхүү заншлын тухай анхны мэдээ монголын нууц товчоонд тэмдэглэгдэн үлджээ. Тухайлбал “Монголын нууц товчоо”-ны 57-р зүйлд "Амбагай хаан Хадаан, Хутула хоёрыг нэр зааж илгээснээр хамаг монгол, Тайчууд Ононы Хорхонагийн хөндийд цугларч Хутулыг хаан болгов. Монголын жаргалан нь бүжиглэн, хуримлан цэнгэх бөлгөө. Хутулыг хан өргөмжлөөд Хорханагийн саглагар мод орчин (тойрон) Хавиргандаа ханчир (болтол) өвдгөндөө өвчин ортол бүжиглэв" (Д. Цэрэнсодном, 2000, 39) гэж гардгийн зэрэгцээ 117-р зүйлд “хорхонаг Жубурын хөндийд Хулдгар хуны өвөрт саглагар модны дор сайхан хурим үйлдэж сайтар бүжиглэн жаргаж" (Дамдинсүрэн, 1976, 61) буй тухай бараг ойлголт давтагддаг. Хорхонаг “Жибурын хөндийд буй саглагар модны тухай Монголын нууц товчооны 206- р зүйлд Чингис хаанаас Мухулайд зарлиг болгон хэлсэн үгэнд мөн гардаг. Ийнхүү олон удаа ижил хэлбэрээр давтагдан буйгаас үзвэл эдгээр нь зохиомол бус, бодит зүйлийн тусгал бололтой. Хорхонаг Жубурын хөндийд Хулдгар хуны өвөрт гэж тодорхой заасан газар нутгийн байршлыг судлаачид “Энэ нь Хэнтий аймгийн Биндэр, Бат ширээт зэрэг сумын нутагт байдаг Хурхын хөндий мөн бололтой. Уйгаржин үсгээр Хорхонагийг Хорхонаг, Хурхунаг хоёрын алинаар нь ч уншиж бичиж болно. Иймээс нэг хэсэг дагаврыг Хасвал Хурху гэсэн нэр төвөггүй мэдэгдэн Жубур буюу Жобор Хөндий, жавар гэсэнтэй ижил утгатай байж болох юм (Жамбаа, 1988, 34) гэж тайлбарлаж байна. Мөн академич Ц. Дамдинсүрэнгийн хөрвүүлсэнчлэн "хавирга газрыг халцартал, өвдөг газрыг өлтөртөл дэвхцэн бүжиглэж” хуримлан жаргах тухайд эрдэмтэн Монголчуудын эртний бүжиг дууны уламжлалтай холбон дурдсан байдаг. Харин саглагар модны тухай судалгаа ховор юм. Миний олж уншсанаар монголын нууц товчоонд гардаг саглагар модны тухай тусгайлан судалсан эрдэмтэн бол Өвөр монголын Х. Буянбат бөгөөд 1988 онд Өвөр монголын багшийн их сургуулийн “монголын нууц товчооны” олон улсын эрдэм шинжилгээний ярилцах хуралд тавьсан илтгэлдээ “нууц товчоон дахь Хорхонаг Жубурын саглагар мод нь эх модны хувиар шүтэгдэж байснаар үл барам тэнгэрийн Зайрангийн модны ч шүтэгдэж байжээ” гэж үзээд саглагар модыг ямар нэгэн эзэд сахиус оршин залардаг шүтээн мод хэмээн үздэг тухайд эртний хүмүүсийн мод ургамлыг шүтэх шүтлэгтэй холбон тайлбарласан билээ (Буянбат, 1988, 61). Мөн БНХАУ-ын Бээжингийн үндэсний дээд сургуулийн багш Санпилноров 1990 онд хэвлүүлсэн “Монгол зан тойм” номдоо энэ судалгааг гүнзгийрүүлж “монголчууд мод ялангуяа саглагар мод, уд ба хайлаас бол шууд тэнгэртэй холбоотой гэж үздэг байсан болохоор эдгээр модоор дамжуулан тэнгэр бурханд санаа сэтгэлээ илэрхийлж байгаа ухаантай ажээ. Ордост Чингис хаан гэр сүлд-дайчин шүтээнээ хурмаст тэнгэр саглагар модон дээр буулгаж өгсөн гэдэг домог байдаг. Монголчууд уд ба хайлаасыг онцгойлон шүтдэг байсан нь уд ба хайлаасны хальс нь хөхөвтөр өнгөтэй байж тэнгэрийн өнгө лүгээ ижил байдгаас болсон нэг шалтгаан болно” гэж дүгнэсэн байна (Сампилноров, 1990, 44). 

	Монголын нууц товчоонд гурван ч удаа дурдсан саглагар модны нэр хожим үеийн аман зохиолын олон төрөлд бас гарч буй нь эртнээс уламжлалтай энэ ойлголт ард түмний оюун ухаанд удтал хадгалагдсаар байсныг харуулж байна. 

	 

	Саглагар мод ургаагүй бол

	Шаазгай хаанаас буух вэ?

	 

	* * *

	 

	Саглагар мод уулын чимэг

	Сайхан хүүхэн гэрийн чимэг 

	 

	гэсэн зүйр цэцэн үг байдгаас гадна 

	 

	Саглагар модыг тойрон суувал

	Салаа болоод жимс түүнээс

	Сайн хүнтэй ханилан суувал

	Саруул болоод ухаан түүнээс 

	 

	хэмээн эртний сургаалд өгүүлдэг. Монгол даяар өргөн тархсан “эхийн ач” хэмээн дуунд:

	 

	Саглагар саглагар модонд шаазгай шувуу шагширна

	Сайхан биеийг минь өсгөсөн ээжийнхээ ачийг яанам бэ? 

	 

	гэж байдгийг бид мэднэ. Хөвсгөл аймагт байдаг саглагар модны домогт тэр аварга том модны мөчир дор Чингүнжавын цэргүүд морьтойгоо цөм багтдаг байсан гэж өгүүлдэг. Үндэсний эрх чөлөөний тэмцэлд босохдоо Чингүүнжавын цэргүүд тэрхүү саглагар модонд ирж ёслол үйлдсэн байж магадгүй юм. Энэ нь шүтлэгийн учир холбогдол бүхий саглагар мод 18-р зууны үед ч байсныг харуулж байна. Ийнхүү эртний уран зохиол, аман яруу найргийн олон төрөлд саглагар модны тухай давтагдан гарч буй нь тохиолдлын зүйл биш бөгөөд эрт үеэс уламжлагдан ирсэн бодит зүйл болохын гэрч юм. Гүүний үрс гаргах болон газар усыг тахиж тайх ёслолын цацал мялаалгын үгэнд

	 

	Дэлүүн болдог дүүрэн ёс цацнам

	Дэвсэх саглагар модонд дүүрэн ёс цацнам 

	 

	гэж гарч буй нь Чингэсийн намтар түүхтэй холбоотой эдгээр газар зан үйл, шүтлэгийн учир холбогдолтойг харуулж байна. Дээрх үгэнд Дэвсэх саглагар мод гэж буйгаас үзвэл түүнийг тойрон дэвсэн бүжиглэхтэй холбогдсон үг бололтой бөгөөд энэ нь жирийн бүжиг бус зөн бэлгэдлийн утга бүхий хөдөлгөөн голлосон зан үйлийн дуут бүжиг байсан гэж болох юм. Эртний хүмүүсийн дунд уул усны эзэд, лус савдгийг шүтэн, тэднийг ээлтэй ивээлтэй байлгахын тулд баясгах зорилгоор тайлга ёслол хийн дуулан бүжиглэдэг заншилтай байсан билээ. Монголын нууц товчоонд гарч буйгаар бол саглагар мод тойрон ийнхүү бүжиглэхдээ эхний удаад хамаг монгол, тайчууд нар уг газар цугларч хэлэлцээд Хутулыг хаан өргөмжилж, дараагийнхад Тэмүжин Жамуха хоёр бүсээ солилцон анд бололцоод дээрх ёслолыг нэгэн адил үйлдсэн нь зан үйл, шүтлэгийн учир холбогдолтойг баталж байна. Байгаль эх газар дэлхийг ялангуяа ургамал шүтэх шүтлэгийн нэг хэлбэр нь мод шүтэх ёс бөгөөд үүний тодорхой дүр нь монголын нууц товчоонд гардаг саглагар мод юм. Мод шүтэх шүтлэгийн ул мөр монголчуудын аман зохиол, ёс заншлын олон зүйлд тусч үлдсэн байдаг. Хус модоор багана уурга тэргүүтнийг хийхийг чухалчилдаг нь бат бэх чанарыг бодолцсоны зэрэгцээ бэлгэшээх ёстой ч бас холбоотой. Мөн арцыг ариун мод хэмээн үндсээр нь айраг сүү хутгах халбага, цацлын мод, морины хусуур хийдгийн дээр арцны урыг төл малд ээлтэй гэж хананд дүүжилдэг, говийн халхчууд тэнгэрийн дуу, төл малд сайн гэж загийн зангилаа) ур)-г тооно хананд зүүдэг. Тэрчлэн бөө мөргөлийн шүтлэгт хус мод онцгой үүрэгтэй бөгөөд бөө удган нар онгод тэнгэрүүдээ дуудах, тэдэнтэй харилцахад хусан залам мод дамнуур-гишгүүр нь болдог” гэх зэргээр “Монголчуудын дунд янз бүрийн мод ургамлыг далдын ид шидтэйд тооцож эзэд онгодтой болгож үзэхийн хамт хүн малд тохирох муу юм, саад тотгорыг зайлуулах, тэрчлэн өвчин эмгэгээс хамгаалах онго хэлбэрээр зүүж хэрэглэх ёс байв” (Бадамхатан, 1987, 382). Битүүний шөнө гэрийнхээ гадаа баруун тотгон дээр өргөст харгана тавьж гай зэтгэр оруулахгүй бэлгэдэл болгодог. Ангийн олз нэмэх гэж унтуу тавиулах ёслол хийхдээ анч нохойн хошуу, анчны өөрийнх нь хормойг алтан харганаар ороолгодог, монгол ардын үлгэрт хүнийг хорлогч чөтгөр бут бургаснаас тэр дундаа харганын бутнаас айдаг гэж гардаг. “Одон тэнгэрийг урих тахих сударт “арвайж байгаа уулын эзэд, сарвайж байгаа өвс модны эздээс хутаг гуйнам" гэж өгүүлдэг зэрэг нь цөм мод, ургамал шүтэх ёстой холбоотой. Халимагт малчид зусланд буух үед үрс сарын ёслол үйлддэг бөгөөд ингэхдээ навчилж буй мод уулнаас авчирч цагаан хонины арьсаар боон гадуур нь өнгийн туузаар ороож урган төлжиж буй цагийн бэлгэдэл болгодог” (Эрдниев, 1981, 224) нь мод шүтэх зан үйл нийт монгол хэлтэнд түгээмэл байдгийг харуулж байна. Мод шүтэх нь зөвхөн монголчуудын дунд байдаг бус дэлхийн бусад улс түмэнд нийтлэг шүтлэг юм. Тухайлбал английн эрдэмтэн Жеймс Жорж Фрэзер шашин шүтлэг судлалын “Алтан мөчир” хэмээх дэлхий дахинд алдаршсан бүтээлдээ мод шүтэх ёс дэлхийн улс түмэнд түгээмэл тархсаныг дэлгэрэнгүй өгүүлсний дотор “нэлээд ард түмэн үхэгсдийн сүнс модонд шингэсэн гэж үздэг. Төв австрийн диери ястан тэдний өвөг дээдэс нь онгон шүтээн модонд хувилсан гэж итгэдэг тул түүнийг огтлох тайрах зэргээр сэвтээхийг цээрлэн хүндэтгэлтэй ханддаг” (Фрэзер, 1980, 135) гэсэн нь монголынхтой төстэй юм. 

	Түүнчлэн овгийн байгууллын соёлын түүхийг судалсан XIX зууны английн нэрт угсаатны зүйч Э. Б. Тайлор хойд америкийн индианчууд шүтдэг модныхоо мөчирт эд агуурсын дээжис, даавуу сэлтийг зүүн анд олзтой, цаг агаар сайхан байлгахыг хүсэн тойрон бүжиж, дуулдаг, якутад үхэр, адуугаар тайлга үйлдэн онгон модоо тахиад мөчрөөс нь морины сүүлний хялгас уядаг зэрэг олон жишээ дурдаад “мод шүтэх ёс нь овгийн байгууллын үеийн байгаль шүтэх анимист үзэлтэй холбоотой” (Тайлор, 1981, 372) гэж үзсэн байна. Мод шүтэх ёс нь сибирийн ард түмнүүдийн дунд бүр ч их тархсан төдийгүй монголтой ижил төстэй зүйл ихтэй нь жирийн нэг нийтлэг үзэгдэл төдий бус хэл соёл түүхийн харилцаа холбоог харуулж байна. Тухайлбал, чувашууд царс модыг шүтдэг бөгөөд хүүхдэдээ нэрийг нь өгдөг, төрлөх нутгаасаа алс аянд гарахдаа эсэн мэнд эргэн ирэхийн бэлгэдэл болгон шүтдэг царс модоо тойрон явдаг (Волков, 1976, 182) ажээ. Эрт үед овог тус бүр нь гал голомт, сүлд туг, онгон шүтээн, уриа дуудлага, өөрийн харьяалсан газар нутагтай байсны дагуу уул овоо, усны тахилга, шүтлэгийн мод нь ч тус тусдаа байсан ажээ. Сибирийн “Хакассууд онгон савдгийнх нь өршөөл энэрэл амьдралыг нь тэтгэдэг гэж овог тус бүр шүтдэг уултай. Иймд овгийн тайлга ёслолыг тэр л ууландаа тодорхой газарт хийдэг. Алс хол сууж байлаа ч гэсэн өвөг дээдсийн үеэс шүтэн биширсэн уулаа тайж тахихын тулд хол замыг туулдаг байна” (Алексеев, 1980, 70). Иймд аль тааралдсан удган (саглагар) модыг бус зөвхөн өөрийн овог удмынхны хамааралтай буюу үе дамжин шүтсэн модны дэргэд тайлга ёслол хийх заншил дэлхий нийтэд түгээмэл юм. Монголд нутаг нутгийнхан өөр өөрийн овоог тус бүртээ тахидаг нь үүнтэй төстэй бөгөөд энэ нь мод шүтэх ёсны хожмын улирсан хэлбэр бололтой. Учир нь чулуун овооныхоо оройд бургас мод (залам) босгодог нь модны шүтлэгтэй холбоотойг харуулж байна. Мод шүтэх ёс нь айл, овог, ястан, угсаатан гэж шаталсан зэрэг дэв бүхий байсан байж магадгүй юм. 

	Монголчууд гал голомтоо төдийгүй дэргэдэх баганыг эрхэмлэхдээ онгон шүтээн мэтээр ойлгон түүнийг алдлах тэврэх түшиж зогсохыг цээрлэдэг нь мод шүтэх ёсны нэг хэлбэр бөгөөд “Сибирийн Кет, улы, чукчи, нэн, нанай, хант нар овоохойнхоо оройгоор гаргадаг" (Майдар Дарьсүрэн, 1978)-тай төстэй, түүний хожмын хэлбэр гэж болох юм. Эртний хүмүүс ийнхүү овог, гал голомт тус бүртээ шүтээн модтой байсан бөгөөд хувь заяагаа түүнээс хамааралтай гэж үздэг байв. “Өмнөд Алтайн овог тус бүр шүтээн модтой. Ойд санамсаргүйгээр ямар нэг мод унахад ч түүнийг шүтдэг овгийн аль нэг хүн үхлээ гэж үздэг. Хөгшид мод унавал хөгшин хүн, залуу мод унавал залуу хун нас барлаа гэж үздэг" ажээ (Алексеев, 1980, 6). Монгол ардын үлгэрт ах дүү гурав хувь заяагаа сорихоор зүг зүгт салж явахдаа тус бүртээ мод босгон сайн муу яваагаа түүнийг харж шинжээрэй гэдэг нь үүний уран сайхны тусгал гэлтэй. Жангар туулийн нэг хувилбарт Баруун тивийг эзлэн төрсөн Хажир гүзээн Гомбо гэдэг түшмэл нь дайнд явахдаа нэг цагаан сумыг хаандаа өгч энэний өд нь хуураад, зэв нь зэврээд байвал миний хойноос нэг сайн баатар явуулаарай гэж хэлснээр гардаг нь онгод сүнс нь орших шүтэх модны уран сэтгэмжээр баяжуулсан дүрслэл гэлтэй. Нум сумны мөсийг модоор хийдэг гэсэн утгаар ойлговол Монголын нууц товчоонд Алангоо эх хүүхдүүддээ эв нэгдлийг ойлгуулан сургамжлахын тулд өгч сорилт хийлгэдэг таван мөс буюу нарийн мод нь таван хүнийг төдийгүй өөр өөр овгийг төлөөлсөн байж болох юм. Учир нь Бэлгүнүтэй, Бүгүнүтэй, хоёр Добу мэргэний хүүхэд, бусад нь мали баяуд овгийн зарц хүний хүүхэд гэж монголын нууц товчоонд гардаг. Овог ястныг ивээн тэтгэгч шүтээн болсон мод болон баатрын хувь заяаг шинжих сумны мөсний тухай Киргизийн Манас, Буриадын Ерэнсэй, Халимаг Жангар туулийн хувилбаруудад тод томруун дүрслэгдсэн байна (Митиров, 1980, 259). Овог аймаг ястан бүрээс гадна хамаг монгол даяар шүтдэг уул овоо байсан бололтой. Тухайлбал саглагар мод нь нийтээр зан үйлийн ёслолоо дэргэд нь хийдэг монгол удмынхны шүтээн мод байсан гэсэн таамаглал хийж болох байна. Монголын нууц товчоонд гарч буйгаар бол Хотол, Тэмүжин, Мухлай, Жамуха зэрэг хамаг монгол, тайчууд, Жадран овгийн хүмүүс саглагар модыг шүтэж дэргэд нь зан үйлийн ёслол хийж байгаагаас үзвэл нийт монголын учир холбогдолтой байсан ажээ. Саглагар модыг шүтлэгийн үг үндэс нь “Хөх тэнгэр эцэг, хөрст дэлхий эх” гэх буюу “Дээр мөнх тэнгэр, доор этүгэн эх” гэсэн эртний уламжлалт ойлголтын дагуу газар дэлхийн эзэн гэгддэг этүгэн эхийг шүтэх ёстой холбоотой. Бөө мөргөлийн холбогдолтой шүтлэгийн модыг удган гэж нэрлэх бөгөөд энэ нь этүгэн гэдэг үгнээс гаралтай гэж болох юм (Бөө мөргөлийн ёсонд эрэгтэй, бөөг зайран, эмэгтэйг нь удган гэдэг). Монголчууд тохиолдлын мод бүгдийг бус эртний тахилгат уул усны орчинд бусдаас сонин хэлбэр дүрстэй онцгой сонин ургасан модыг ид шидтэй, нууц увдистай гэж ойлгон удган мод болгон шүтэж байжээ. 

	Монголын нууц товчоонд гардаг саглагар мод нь ойр орчныхоо моддоо хамгийн өндөр өтгөн төдийгүй онцгой содон хэлбэр дүрстэй ургасан удган мод байсан нь дамжиггүй. Ойн захад сонин содон хэлбэр дүрстэй ургасан модыг удган мод болгох нь цөөнгүй байв. Монгол ардын туульд бүх юм эхэлж үүсэж байх хамгийн эрт цагт гэсэн утгаар

	 

	Захын модыг найтаг бургаас байхад

	Загал бугыг янзага байхад гэх буюу

	Оройн ганц модыг найтаг найлзаг байхад

	Орчлон замба тивийг үүсэхийн цагт 

	 

	гэж гардаг нь захын буюу оройн ганц модыг бүх юмны эхлэл хамгийн эртний зүйл болгон онцгой учир холбогдолтой гэж үзэж байсны гэрч. Ер нь монголчууд онцгой хэсэг бөөндүү болон сондгой ганцаар ургасан модны мөчир хугалах, навч таслах зэргээр хүрч сэвтээхийг цээрлэдэг нь зөвхөн шүтлэг бишрэлийн учир холбогдолтой биш байгаль орчныг хамгаалах шинжлэх ухааны үндэстэй юм. Монгол ардын ерөөлд “ой модон олон боловч үндэс нэгэн хэлхээтэй гэж гардагчлан тэрхүү үндсэн хэлхээн хамгийн захад ургасан модыг сэвтээвэл нийт ой модны хэлхээ тасарч хөнөөж ч магадгүй гэж үзэж байжээ. Хөрст газар болон саглагар модыг этүгэн эх хэмээн шүтэх нь бид цөм байгаль эхийн хүүхдүүд гэсэн санаа юм. Наран хан хөвүүн гэдэг туулийн баатар модноос гаралтай гэж (Цэрэнсодном, 1990, 24) гардгийн зэрэгцээ монголд өргөн тархсан нөхөрлөлийн үлгэрт бамбар тугал хоёр дотно үерхэж яваад тугалыг нь чоно идчихсэнд бамбар хойноос нь харуусан яваад үхэхэд хоёулын нь ясыг нь булсан газраас хоёр сайхан саглагар мод ургаж ургах нарнаар тэндээс хоёр хөөрхөн хүү гарч Алтан хүү Мөнгөн хүү нэрийг олон элдэв саад бэрхшээлийг даван насан туршдаа үерхсэн гэж гардаг нь эх мод шүтэх үзэлтэй холбоотой домог үлгэрийн ойлголт юм. Монголын нууц товчоонд Тэмүжин Жамуха хоёр саглагар модны дэргэд ёслол үйлдэн анд бололцсоноор гардаг бөгөөд ийнхүү “хоёр өөр овогтон (этүгэн) эх модны доор анд барилдах буюу анд бололцсоноо дахин илэрхийлбэл нэг эхээс төрсөн ах дүүтэй эгээ адил бололцох нь тэр гэж үздэг” (Буянбат, 1988, 62) байсан ажээ. Харин монголын нууц товчооны 206-р зүйлд “Хутула хааны бүжиглэх Хорхонаг-жубурын хөндийд саглагар модны ёроолд саатан буух цагт Мухулай (Чингис хаан их сууринд суух тухай) тэнгэрийн зайрангийн үгийг тэмдэглэн хэлснээр гардгаас үзвэл (Дамдинсүрэн, 1976, 1969) этүгэн эх буюу удган модны шүтлэг нь хожим бөө мөргөлийн хөгжлийн зохих шатанд хувьсан тэнгэрийн зайран бөөгийн онгон шүтээн оршин залардаг буюу “нэр хүндэт бөө үхвэл түүний сүнс зохих нэгэн саглагар модонд орших үеийн шавь бөө нартаа онгон шүтээн болдог" (Буянбат, 1988, 62) мэт ойлголт гарсан бололтой. Нас барах гэсэн утгыг илэрхийлдэг бурхан болох гэсэн үг байдгийг “бут бүрий бурхан” гэсэн хэллэгтэй холбогдуулан бодох юм бол “эртний монголчууд өвөг дээдсээ нас нөгчихлөөр ариун дархан бут сөөгтэй газар нутаглуулах буюу хожим ариун дархан бут сөөгийг нутаглуулсан газар нь тарьдаг” (Дулам, 1989, 53) өвөг дээдсийн сүнс нь түүнд шингэн оршино гэж үздэг байсан бололтой. 13 дугаар зууны үед монголд ирсэн европын жуулчин Плано Карпини “Эдүгээгийн их хааны эцэг Өгөөдэй хаан өөрийн сүнсийг амарлингуй байлгахын тулд нэгэн хэсэг сөөг шугуй тариулаад байсныг бид олж үзсэн бөгөөд тэдгээр сөөг модыг хэн ч огтолж үл болох ба хэрэв ямар нэгэн хүн модны мөчрийг цавчиж хугалсан байвал тэр хүнийг ташуурдах буюу хувцсыг нь тайчиж байгаад жанчих тухай зарлиг буулгасан байдаг бөгөөд ингэж жанчигдаж байсан хүмүүсийг бид харсан удаа бий” (Плано Карпини, Рубрук, ... 81)гэсэн үүний гэрч юм. Хан Хэнтийн эзний дуудлагад:

	 

	Өвөр наран биедээ

	Өвгөдийн алтан өлгийтэй 

	 

	гэж гардаг нь Оршуулгын заншлын дагуу ой хөвч бүхий хан хэнтийд Чингэсийн болон өвөг дээдсийн алтан шарил-их хориг оршдогийг хэлсэн байж магадгүй юм. Мөн “монголчууд хүний сүнсийг тэнгэрт шууд очуулахын тулд үхсэн хүний хүүрийг мод хөндийлж оршуулдаг байжээ. Юань улсын дотоод ордны заншлаар бол хоёр хэсэг ухмал модыг хүний биеийн их багын хэмжээгээр хөндийлж хавсруулж авс болгоод үхдэл биеийг авсалж ширээр ширдэг байжээ (Сампилноров, 1990, 45). Шүтэн эрхэмлэх мод янз бүр байдаг нь нутагт түүний ургасан тархцаас гадна овог ястан бүр өөр өөр мод шүтдэгтэй холбоотой. Буриадууд “Хун шувуун гарвальтай, хусан модон шүтээнтэй" гэдэг бол Халимагийн Цорос овгийн гарлын тухай “уд мод эцэгтэй, ууль шувуун эхтэй” гэж өгүүлдэг байна. Мөн хишигтний монголчууд Баян зүрхний овооны ойролцоох нарс модонд оньс тааруулан онголж шүтдэг байжээ. Монголын нууц товчооны 13-р зүйлд “Улзын Хусуту шитүэн, Нарату шитүэн гэдэг газар татаарын Мэгүжин сэгүлтү тэргүүтэн татар нар хороо бэхлэлтийг барьжээ” гэсэн байдаг. Энд дурдсан: Хуст шүтээн гэдэг нь Дорнод аймгийн Баян-Уул сумын нутгийн баруун зах, Хэнтий аймгийн Норовлин сумын нутгийн зүүн захад Улз голын өмнө байгаа Дунхаан гэдэгхус голлосон модтой уул мөн. Учир нь энэ уулыг 19-р зууны үед Хуст гэж нэрлэдэг байсан гэж сайн мэдэх өвгөд эмгэд ярьдаг байлаа (Жамбаа, 1988, 34). Нарт гэдэг үгийг эрдэмтэн Ш. Гаадамба “Нара (су) ту” гэсэн үг гэж үзсэн нь үнэн бөгөөд энэ нь “Хэнтий аймгийн Норовлин сумын нутгийн захад дээр дурдсан Дунхаан (Хуст) уулнаас баруун тийш 10 гаруй км-д оршдог. Нарастай гэдэг уул бололтой. Учир нь энэ уул болон түүний орчны Нарастай модот гэх зэрэг уулыг дээр үед бөө нар шүтээн болгон тахиж байсныг анхаарууштай" (Жамбаа, 1988, 34). Ийнхүү бодит баримтаар батлагдаж буй таамаглалдаа тулгаварлан эрдэмтэн Ш. Гаадамба “Шинчи баян гэдэг үгийн учир” өгүүлэлдээ “Хус, нарс, уд бургас зэргийг хожмын монголын бөөгийн ёсонд удган мод тахидаг шиг тахиж дэвсэх саглагар мод гэж тойрон бүждэг байсан билээ. Тэдгээр тайх тахих саглагар моддын дотор бас зарим нутгийн аялгуунд шинс гэж нэрлэгддэг хар мод (харгай) ч бас нэг шүтээн болж байсан юм биш байгаа. Энэ Шинчи баян шинс модны шүтээн босгосон юм биш биз! Тийм учир түүнийг шинчи буюу хар модны охин тэнгэр (онгон) гэж нэрлэсэн юм биш биз" (Гаадамба, 1976, 105) гэсэн нь овог овгийн шүтээн мод янз бүр байсныг харуулж байна. Харин уд бургас модыг шүтэх ёс нийт монгол даяар түгээмэл ажээ. Уд гэдэг нь удган гэсэн үгтэй язгуур нэг, өөрөөр хэлбэл шүтлэгийн учир холбогдлыг заасан утгатай байж магадгүй. Тухайлбал Халхчуудын ихээхэн эрхэмлэдэг модны нэг бол бургас юм. Бургасыг ихэвчлэн “монгол мод” хэмээн нэрийдэж, аль ч нутагт гол ус дагаж бөөн ургасан цагаан бургасанд гар хүрдэггүй, хэдийгээр хугарч унасан байлаа ч төдий л авдаггүй байжээ. Бургасыг уул усанд зориулан босгосон овоонд залам (орой дээр нь хатгах мод) болгон хатгах ёс маш түгээмэл байжээ (Бадамхатан, 1988, 382). Мөн түүнчлэн баруун монголын өөлд, дөрвөд, захчин, урианхай ястны дунд овоо тахихдаа чулуун овооныхоо оройд бургас мод босгох заншил түгээмэл бөгөөд тэрхүү бургасны мөчрийг огтолж авдаггүй цуулж авчирдаг ажээ. Үүнтэй холбогдуулан өгүүлэхэд Алтан товчид “Бурга (Бурхан?) галдуна (гөрү-гэсүн) гөрүгүлиоло (н?) ту буй гэмэн Бурган Галдуна ажэ (?) Бурган уриангхай Шинг шинг байан-дур нэгүжү айисун ажугу" (Гаадамба, 1976, 104) гэж олонх судлаачдын нэгдмэл саналтай Бурхан гэж ойлгодог үгийг Бурган гэж бичсэн нь анхаарал татаж байна. Үүнээс үүдэн Бурхан Халдун уулын нэр бургас модтой ямар нэгэн талаар холбоотой юм биш биз гэсэн асуулт гарч байна. БНХАУ-ын судлаач Сампилноров “Халдун гэдэг үг нь Дагуур хэлэнд нэг зүйлийн уд (бургасыг) хэлдэг бөгөөд хөгшин удыг онголон тахихдаа бурхан Халдун гэдэг хишигтэнд хөх хальстай бургаасыг “галдусу" гэж нэрлэж буй хишигтний аман аялгуунд “ха”-г, “га”-аар хэлдэг үг олон болохоор энэ галдусу нь “халдусу” “халдан” су-гаа хувирсан байж гэсэн таамаглал хийжээ. Монголын нууц товчоонд саглагар мод гэж гардаг нь шүтээн модыг нэрлэхээс цээрлэн хэлбэр дүрсээр нь төлөөлүүлсэн үг бололтой. Монгол домог зүйн дүрийг судалсан эрдэмтэн С. Дулам монголчуудын эртний өвөг дээдэс Бөрт чоно, Гоо марал нарын нутаглан сууж байсан уулын нэр нь буддын шашны нэр томьёотой ямар нэгэн холбоогүй гэж үздэг гэвэл ширэнгэ бут, бургас мөчир гэсэн бодтой утга бүхий гэвэл тэр мод бутны эзнийг тэмдэглэсэн хийсвэр утгатай. Иймд бурхан юм уу, түүний олон тооны хэлбэр бурхан нь анхандаа ариун дархан мод бут, бургасны эзнийг нэрлэж байснаа яваандаа тэнд нутаглуулсан өвгөдийн юм уу, өвгөдийн онгодыг халдун модоор урлаж хийсэн дүрийг нэрлэх болж хожим буддын шашин суртал хүчтэй нэвтрэх үед нэрсийн дуудлага, утга ойролцоод үндэслэн өөрсдийнх нь домог зүйд байсан бэлэн нэр томьёогоор Буддаг бурхан багш хэмээн нэрлэхэд ард түмний бодол сэтгэхүйд “өвгөн дээд багш гэсэн утгаар ойлгогдон нийцэж тийм ч харь холын зүйл биш санагдан... эцэстээ энэ нэр нь зөвхөн Бүддхагийн нэр болж хувирахад хүрсэн юм уу, (Дулам, 1989, 57) гэсэн нь дээрх асуултад нэг ёсны хариулт болж байна. Бурхан халдун уулыг эрдэмтэд одоогийн Хан Хэнтий уул гэсэн нэгдмэл саналтай боловч уг нэр хэрхэн яагаад солигдсоны учрыг тодорхой тайлбарласан зүйлгүй. Миний санахад энэ нь монголчууд тайж тахидаг уулынхаа нэрийг хэлэхээс цээрлэн Хайрхан гэж хэлдэг шиг Бурхан халдун гэдэг нь анх цээрлэсэн нэр байснаа хожим мартагдсан байж болох юм. Академич Б. Ринчений тэмдэглэснээр Хан Хэнтийн эзний дуудлагад “Халдун Модон шошготой” гэсэн нь халдун модоор урлан хийсэн тэмдэгтэй гэсэн санаа бөгөөд “Халдун” гэдэг нь дагуур аялгуунд өвгөд дээдсийн онгодын дүрийг урлаж хийдэг уулархаг чийгтэй газар ургадаг бургасны нэг зүйл байдаг” гэсэн (Б. Ринчен, 1975, 189-190) нь дээрх саналыг улам бататгаж байгаа юм. Энэ бүхнээс үндэслэн

	1. Монголын нууц товчоонд гардаг саглагар мод нь хамаг монголчуудын эртний уламжлалт шүтлэгийн удган мод бөгөөд уд бургас байжээ. 

	2. Бурхан халдун гэдэг нь Хан Хэнтий уулын цээрлэсэн нэр бөгөөд Бургас модон онгон шүтээнт уул гэсэн утгатай гэсэн дүгнэлтийг хийж болно.
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2. ҮЛГЭРИЙН НЭГЭН ӨГҮҮЛЭМЖ МОДОН ШҮТЛЭГТЭЙ ХОЛБОГДОХ НЬ

	Аман зохиол эрт үеэс дан ганц үгийн урлагийн үүрэг гүйцэтгэж уран сайхны зориулалт нь давамгайлж байсангүй. ёс суртахуун, заншил, уламжлал, шашин шүтлэгтэй гүн холбоотой, нэгдмэл нийтлэг чанартай байсныг эрдэмтэд нэгэнт нотолжээ. Нөгөөтээгүүр зан үйлийн аман яруу найраг нь эрт үеэс эдүгээг хүртэл зан үйл ёслолын үед түүний нэг чухал элементийн үүрэгтэй хэрэглэгдэж, шүтлэгийн эртний хэлбэрийн нэг болсон үгийн ид шидийн хүчээр байгаль орчин, бусад нөлөөлөх хэрэглээний үүрэг нь зонхилж байсан учир энэ утгаар нь ардын оюуны соёлын нэгдмэл хэлбэр байсан гэж үзэж болох юм. Хожим нийгмийн ухамсрын олон хэлбэр, шашин шүтлэг, урлагийн олон төрөл хоорондоо зааглан салбарлах үед аман зохиолын олон төрөл хэлбэр үүсэж уран сайхны үүрэг нь мэдэгдэхүйц болжээ. Гэвч ард олны орчлон ертөнцийг тусгасан оюун санаа нь тодорхой агуулгыг аман үгийн дүрээр илэрхийлдэг болсон үедээ ч эртнээс уламжлалтай заншил, зан үйл, аж төрөх ёс, шашин шүтлэгийн тодорхой ойлголтуудыг тусгасаар ирсэн байна. Энэ тухайд үлгэр тууль, домог, ерөөл магтаал зэрэг аман зохиолын төрөл хэлбэрүүдээс олон жишээ дурдаж болох юм. Гэвч энэ удаад монгол ардын “Ах дүү гурав” хэмээх аж байдлын үлгэрт туссан эртний ойлголтын талаар зарим ажиглалт хийснээ өгүүлье. 

	Энэ үлгэрт эрт урьд цагт айл хэсэж юм гуйн аж төрдөг ах дүү гурван өнчин хүүхдэд нэг айл хонины зургаан хүзүү, аяга будаа өгснөөр үйл явдал эхэлнэ. Ингээд хоёр ах нь дүүгээ гал түлэх аргал хорголд явуулаад эзгүй хойгуур нь хүзүүгээ чанаад нэгийг нь дүүдээ тавиад тавыг нь хоёул хувааж идчихээд ирэхэд нь “Таван хүзүүтэй хонь юм аа. Хоёр ах нь ахаараа хоёр хоёр хүзүүг нь идчихлээ” гэж хэлдэг. Ийнхүү монголын нууц товчоонд гардаг “Алунгуагийн таван хүүхэд өмчөө хуваахаас болж Бодончар мон хааныг (мунхгийг) гомдоосон шиг хоёр ах нь бага дүүдээ шударгаар биш хандсаны харгайгаар хүзүүний яс мэт салшгүй ах дүүгийн барилдлага задарснаар барахгүй шал ондоо гурван хувь тавиланд хөтөлбөрлөгджээ (Гаадамба Ш., Сампилдэндэв. Х, 1988, 282). 

	Хүзүүний махны тухай өгүүлэмж энэ үлгэрт гарч түүнийг тэгш биш хувааж идсэн ах дүүгийн барилдлага задарч байгаа нь түүгээр эв нэгдэл, бат бэхийн холбоог бэлгэддэг монголчуудын эртний заншлын ул мөрийг тусгасан байна. Учир нь хуримлах ёсны дараа гурав хоног бэр хүргэн хүзүүний мах идэх уламжлалт заншил монголд байдаг бөгөөд хүзүүний ясыг үеэр салгахад маш хэцүү тул түүгээр гэр бүлийн бат холбоог бэлгэддэг. 

	“Ах дүү гурав” үлгэрт гурван үе хүзүү идсэн ахмад нь хувхайрсан мод шиг үхээд хоёр хүзүү идсэн дундах нь гандсан мод шиг гуйлгачин болж ганц хүзүү идсэн дүү нь багсайн сагсайн ургасан мод шиг нэг улсын хаан болжээ. Ийнхүү шударга бишээр хохирсон нь сайн хувь заяа, завшсан нь муу хувь тавиланд учирснаар үзүүлсэнд ард түмний үнэн зөв ёс суртахуун, хохирогсдын талыг барьсан шударга үзэл илэрчээ (Гаадамба Ш., Сампилдэндэв. Х, 1988, 282). Нөгөөтээгүүр энд овгийн өмчөөс тэгш хувь хүртдэг үе өнгөрч оронд нь хувийн өмчийн харьцааны улмаас хүмүүсийн хооронд зэрэг дэв, эрх мэдлийн ялгаанаас хамаарч нийгмийн баялгаас хувь хүртэх болсныг тусгасан мэт. 

	Хохирсон бага дүү, шударга биш зан гаргасан ах нарын хувь заяаны тухай өгүүлэмж дэлхийн аман үлгэрт үндэсний өвөрмөц онцлогтойгоор түгээмэл тархсан агаад Америкийн Индиан, Сенегалийн Негр, Хятад, Европ дахин, тэр дундаа умардын Орос, Скандинавын үлгэр домогт элбэг тохиолддог бөгөөд ийм үлгэрийн иш үндсийг оросын эрдэмтэн Е. М. Мелетинский “Шидэт үлгэрийн баатар" (1958 он) номдоо овгийн байгуулал задарч эхийн эрхт ёсноос эцгийн эрхт ёсонд шилжин хувийн өмч бий болоход ах дүүсийн хооронд өмчийг тэгш бус хувааснаас үүдсэн зөрчил бий болсонтой холбон тайлбарласан байдаг (Мелетинский. Е. М, 1958, 159). Дашрамд тэмдэглэхэд Монголын нууц товчооны Бодончарын дүрийг нийгэм түүхийн ийм нөхцөл, дэлхий дахинаа түгээмэл тархсан бага, их хүүг эрхэмлэх минорот, майратын, ёстой холбон үзэж болох мэт. 

	“Ах дүү гурав" үлгэрт эртний монголчуудын өөр нэг зан үйл болох модны шүтлэгтэй холбогдсон зан үйл тусжээ. Хоёр ахыгаа шударга биш зан гаргасанд гомдсон дүү нь “Ах дүү гурвуулаа сан. Аман хүзүү зургуулаа сан. Амны хишиг дутахад бас нэг нь алга байдаг ажээ. Шөлөнд нь аяга будаа чанах гэсэн чинь тогоо хагараад бүтэхгүй боллоо. Ингэхлээр гурвуулаа харангадаж үхэх нь гурван тийш явъя гэж хэлээд өөрсдийн барьж байгаа гурван модоо энд хатгаад гурван тийш явж гурван жилийн дараа эргэж үзэхэд ямар ургаснаар нь хэн хэнийхээ хувь заяаг шинжих болзол тавиад тарцгаадаг. Гурван жилийн дараа дунд ах нь айлд зарцлагдан дөнгөн данган амь зууж байгаад ирэхэд нь их ахынх нь мод өнгө дурдсанчлан хатаж унаад хугарсан, өөрийн нь мод муухан өнгөгүй, дүүгийн нь мод хамгийн сайхан ургасан байхыг үзэж ахыгаа үхсэнийг, дүүгээ сайн явааг мэдэж нэг улсын хаан болсон байхад нь очиж уулзан амар сайхан жаргаснаар үлгэр төгсдөг. Хувь заяаны модны тухай буюу ах дүү нар нэг нэгнээсээ салж явахдаа өөрийнхөө явсан зам дээр нэг нэг мод хатгаж явдаг. Ингээд хэн хэрвээ үхвэл мод нь шарладаг, хэрэв сайн явбал мод нь хөхөөрөө байдаг. Ийнхүү амьд үхсэн, сайн муу явааг модоор нь шинждэг өгүүлэмж “Гунтай хөшөө”, “Зургаан сайн найз”, “Ах дүү хоёр” зэрэг халх, буриад, ойрадын монгол угсаатны үлгэр домогт түгээмэл байдаг (Дамиранжав, 1998, 108). Модны шүтлэгтэй холбоотой өөр үлгэрүүд ч бий. 

	Дамиранжав “Ойрадын баатарлаг үлгэр тууль дахь домгийн сэтгэлгээний зарим нэг ойлголт" өгүүлэлдээ бичсэнээр бол:

	Ойрадын шидэт үлгэрт ах дүү хэд нь нэг нэгнээсээ салж явахдаа өөрийнхөө явсан зам дээр нэг нэг мод хатгаж явдаг. Хэн хэрвээ үхвэл мод нь шарладаг. Хэрэв сайн явбал мод нь хөхөөрөө байдаг. Ингээд модоороо нэг нэгнийхээ амьд мэнд явааг мэддэг бөгөөд хэрэв хэн нэгэнд аюул зовлон тулгарах юм уу үхвэл эд очиж тусалдаг өгүүлэмж ч тун түгээмэл байдаг ажээ. 

	Ийм өгүүлэмжтэй үлгэр Буриад зэрэг монголын бусад овог аймагт элбэг тохиолддог. Тухайлбал: “Гунтай хөшөө” гэдэг баатарлаг үлгэрт ах дүү гурван хөвгүүн сар болгон алдагддаг унагануудынхаа хойноос явж нэг давааны аманд хүрээд “хэн үхсэний маань мод хувхайртугай. Хэн амьд байвал мод нь хөхөртүгэй гээд гурван мод хатгаж зүг зүгтээ салж явдаг. Хойно нь хэн үхвэл түүний тарьсан мод нь хувхайрдаг бөгөөд нөгөө хэд нь үүнийг үзэж түүнээ очиж амьдруулж авдаг хэмээн өгүүлдэг бол харин Буриадын “Зургаан сайн найз” гэдэг шидэт үлгэрт өгүүлэхдээ “зургаан хүн яван явсаар зургаан салаа замын бэлчирт ирээд нэг жилийн дараа энэ газартаа уулзахад энэхүү жимсний мод ногоороод байх буй. Хэрэв манай дотроос нэг л өвчин тахал барцад гай дайралдвал түүний тарьсан жимсний мод нь хувхайраад байх буй. Энэ үед бид бүгдээрээ очиж тэтгэж хамгаалж авъя гэж тогтон өөр өөрийн жимсний модоо замын бэлчирт зэрэгцүүлэн тавиад зургаан тийш салан явдаг байна. Бост нуурын хошуудын нэгэн шидэт үлгэрт “Бэргэн хоёр дүүдээ бураа мод өгөөд “Энэ хоёр бурааг тэр хаалганы ацад хатгаад тарьж орхивол өвчинтэй зовлонтой явсны мод шарлаад үхнэ. Үхсэн хүний мод нь хувхайрна” гэжээ. Хоёр хөвгүүн явж хаалганы ацад ирээд хоёр бурааг замын хажууд хатгаж “Амин маань галбир зандан болно” гээд уйлалдаад сална гэж өгүүлсэн билээ. “Ах дүү хоёр” гэдэг үлгэрт ах дүү хоёр нэг нэгээсээ салахдаа хоёр мод хатгаж “Чи сайн явбал чиний мод хөхөртүгэй. Би сайн явбал миний мод хөхөртүгэй. Хэрэв хэн нэг нь түрэж зүдэж, муугаар явбал түүний хатгасан мод нь шарлаж хувхайртугай” гэж тангараг тавьж хоёр мод хатгаж салж явжээ гэж өгүүлдэг. 

	Хүн үхвэл түүний тарьсан мод нь хувхайрч байгаа өгүүлэмж нь хүн болон мод хоёрын ямар нэгэн дотоод холбоотой болохын зэрэгцээ энэ нь эрт дээр үеийн хүн модноос (цэцэг)-с үүссэн хэмээн үздэг домогзүйн сэтгэлгээний ойлголтын эргэцүүлэл буюу үлдэц хэмээн үзэж болох бүрэн үндэс гэж хэлж болмоор байна. 

	Хүмүүс хүнээс төрсөн бус харин жимсний мод/цэцэг)-с үүссэн хэмээн төсөөлдөг балар эртний домог зүйн сэтгэлгээний гэнэн ойлголт нь үлгэр туульст илэрч буй амин сүнс нь мод байдаг өгүүлэмж дээр ч тусгагдаж байгаа билээ. Үлгэрлэвэл: “Бутан бугын үлгэр”-т эх нь өвчинтэй болж хөвүүндээ “За өнгөрсөн шөнө амиа даалгасан хүрэн зандан мод нь булгарч гэж зүүдлэв. Эх чинь тусгүй болов. Явах цаг болж орхижээ” гэж хэлээд удалгүй үхдэг. Энд мод булгарсан хэмээн зүүдэлснийг үхсэнтэй холбон үзсэнээс үзэхэд энэ нь нэг талаар модыг хүний амь настай холбон үзэж, нөгөө талаар балар эртний хүмүүсийн зүүдийг итгэн бишрэх ойлголтоос ч сурвалжтай гэж үзүүштэй. “Идээ унд гэдэг хааны хөвгүүн” гэдэг баатарлаг үлгэрт өгүүлэхдээ хүн хүрэхийн аргагүй өндөр уулын орой дээр шүр сувсан (сувд) ацтай нэг зандан мод байдаг бөгөөд тэр нь хаан хатан хоёрын амин сүнс нь байдаг. Тэдний хөвгүүн нь тэр модноос нэг ацыг нь хугалж ирсэнд аавынх нь нүд сохорч ээжийнх нь гар хугарсан байдаг бол, “Дорнамсар хаан” гэдэг үлгэрт Дорнамсар гэдэг хаан гурван их модтой баруун биед ургасан нь зандан мод тэр нь хааны амин сүнс гэж гардаг. Мод болон амин сүнс хоёр нь байнга холбогддог нь энгийн үзэгдэл төдий бус харин цаанаа гүн утгатай байдаг (Дамиранжав, 1998, 140, 141). - Бидний санахад энд гарч буй хувь заяа шинжих гурван мод нь эртний монголчуудын модон шүтлэгтэй холбоотой, түүгээр ч үл барам бөөгийн онгон шүтээн, сүнс оршдог эх модны юм уу, эсвэл овог аймгийн нийтээр шүтдэг, саглагар мод, удган модны дүрийг үлгэрийн уран сэтгэмжээр тусгасан гэж хэлж болох юм. Монголын нууц товчооны 117, 208 дугаар зүйлд Хотулыг хаан өргөмжлөөд юм уу, Тэмүжин, Жамуха нар анд бололцоод Хорхонаг Жубурын хөндийд Хулдгар ханы өвөрт саглагар модны дор сайхан хурим үйлдэж сайтар бүжиглэн жаргаж буй гэж гардаг нь хамаг монголчууд дайчуудын зан үйлийн ёслол, үйлдэн бүжиглэдэг шүтээн модны тухай өгүүлэмж юм. Олонх судлаачид саглагар модыг уд, бургаас мод гэж үзээд удган модны гарлыг холбон тайлбарласан байдаг. Тэгэхдээ эртний монголчуудын овог аймаг бүр өөр өөрсдийн шүтээн модтой байсан бололтой. 

	БНХАУ-ын Өвөр монголын эрдэмтэн Буянбат “МНТ дахь саглагар модны шүтлэгийн учир” гэдэг өгүүлэлдээ Цоросчууд өөрсдийгөө “ур модон эхтэй, ууль шувуун эцэгтэй" гэж хэлдэг бол халимагууд “уд модон эхтэй, ууль шувуун эцэгтэй" ярьдаг ажээ гэж дурдсан байна. Эдгээр үг хэллэгийн тухайд нэрт угсаатны зүйч С. Бадамхатан багшийн удирдлагаар туурвисан “Монгол угсаатны зүй” номын 1, 2, 3 ботид дурдсан нь бас бий. Тэгвэл нийгмийн ухааны академийн эрдэмтэн Дамиранжав Монгол улсад хэл бичгийн ухааны дэд докторын зэрэг амжилттай хамгаалсан “Шидэт үлгэр” бүтээлдээ дээрх үг хэллэгийн учрыг тайлсан домог үлгэр байдгийг оруулсан нь сонирхол татаж байна. Тухайлбал, ойрадын зүүн гарын ноёдын уг Цоросын дээдсийн тухай “ур модон эхтэй, ууль шувуун эцэгтэй" хэмээх үгийн учрыг тайлсан “Тэнгэрийн зээ" хэмээх домгийг Баатар увш түмний туурвисан “Дөрвөн ойрадын түүхэнд” тодорхой өгүүлсний дотор “Нэгэн гөрөөчин хүн эзгүй ойд гөрөөс гэтэж яваад модны ёроолд хэвтэх нэг балчир хөвүүнийг олж аваад өсгөсөн. Тэр хөвгүүний байсан модны хэв нь цорго мэт түүгээр Цорос хэмээх нэр үүсэж Шидэрт нь ууль шувуунаас өөр амьтан үл учирснаар ур модон эхтэй ууль шувуун эцэгтэй гэгдсэн буй. Иймийн төлөө Цоросыг тэнгэрийн зээ мөн гээд Тэр олж авсан улс нь тайж өсөхөд нь ноён болгосон. Эднээс салсан нь ноёд язгууртай болоод асарснаас салсан нь албат болж өсөөд зүүн гар нутаг болсон гэж өгүүлдэг бол халимагийн дээдсийн үүслийн тухай домог үлгэрт “Уд модны хөндийд нэг хөвгүүн хэвтдэг болно. Дээр нь ууль шувуу сууна. Уд модны шүүсээр тэжээл хийгээд ууль шувууны сүүдэрт өссөн хөвгүүнийг амьтан авна. Тэр хөвгүүнд уд модон эхтэй ууль шувуун эцэгтэй, цорос удамтай, Бадам гэж нэр өгнө" хэмээгээд дөрвөн Ойрадын уг удмыг дурдсан байна (Дамиранжав, 1998, 110). Мөн Хорь буриадууд “хун шувуун гарвальтай, хусан модон шүтлэгтэй" гэж хэлэлцдэг. Хорь буриадын харгана овогтон нь тэдний нутагт харгана их ургадгаас ийнхүү нэрлэсэн гэлцдэг. 

	Буриадын баатарлаг үлгэрт дайсан этгээд нутгийг нь довтлоход хүүхдээ дайсанд олзлогдохоос эмээж хус модон дээр орхихдоо эхийнх нь сүүг зуун хорин алд урт хоолойд хийж нялх хүүхдийн аманд дусалж байхаар баглаж орхидог, бас цоргоор нь хус модны шүүсийг уух нөхцөлийг бүрдүүлдэг гэнэ. Энэ нь хус модон шүтлэг гэсэнтэй холбогдож буй бол “хун гарвальтай” гэдгийн тухайд тэнгэрийн найман дагина хун шувуунд хувилан нисэн ирж шувуун хувцсаа тайлан хүний дүрд хувилан нуурын усанд шумбан цэнгэхийг нэгэн анчин сэм хараад нэгийнх нь хувцсыг нууж хүний дүрд хувилсан хэвээр үлдээн түүнтэй гэрлэж хүүхэд төрүүлсэн хорь буриадын өвөг дээдэс болгосон тухай домог байдагтай төстэй өгүүлэмж дэлхийн улс түмэнд түгээмэл тархсан тухай “Хун гүнж"-ийн домог өгүүлэлдээ академич Ц. Дамдинсүрэн тодорхой өгүүлснийг дашрамд тэмдэглэе. 

	Эдгээр домгийн өгүүлэмжийн олонход “модон эхтэй... шувуун эцэгтэй” гэсэн санаа давамгайлж буй нь модоор газрыг, шувуугаар тэнгэрийг төлөөлүүлж “хөрст газар эх, хөх тэнгэр эцэг” утгад зангидан өөрсдийн овгийн толгойлогч, өвөг дээдсийг тэнгэр язгууртай хэмээн үздэгтэй холбоотой мэт. 

	Монголын бөө мөргөлд эх мод гэж байдаг бөгөөд бөө болохдоо хус модыг сонгон авч элдэв бөсөөр чимэглэж онгон шүтээн орших эх мод хэмээн шүтдэг байна (Бадамхатан. С, 1996, 81). Удган мод гэдэг нэр эх мод хэмээх модны шүтлэгтэй холбоотой үүссэн нь тодорхой. Эх модны шүтлэг нь монголчуудаар үл барам нийт Алтайн язгуур хэлтний дотор түгээмэл тархжээ. Тухайлбал, Алтайчуудын туульст баатрын эх нь хус мод хэмээн нэрлэгдэж “хус модон шүүс намайг ундаалан өсгөсөн” гэж өгүүлдэг Якутын баатарлаг туульд баатрын эх нь мод гэж гардаг (Дамиранжав. С. 1998). 

	Модны шүтлэг Сибирийн Хакас алтайхан, Тува, Теленгит, Якут зэрэг түрэг хэлтний дунд түгээмэл бөгөөд “Хакасын овог бүр шүтдэг уул, модтой, хэдий алс хол байлаа ч жил бүр тодорхой хугацаанд очиж тайлга ёслол хийдэг ажээ (Алексеев. Н. А. 1980, 68, 70). Модны шүтлэг дэлхийн бусад улс үндэстэнд ч түгээмэл тархсаныг Ж. Фрезер “Алтан мөчир” хэмээх судалгааны бүтээлдээ дурдсан нь бий. Дашрамд тэмдэглэхэд монголчуудын овоо тахих ёсны гарал үүслийг модон шүтлэгтэй холбож болох бөгөөд тахиж тайдаг уулын оройд буй чулуун овооны гадуур модоор овоохой босгосон байх буюу ой мод ховор газрын чулуун овооны гол оройд бургас мод хатган залам гэж нэрлэсэн байдаг. 

	Модон шүтлэгийн холбогдол бүхий эх модны тухай өгүүлэмжийг цааш нь гүнзгийрүүлэн харьцуулж үзвэл домог үлгэрийн сэтгэлгээний олон үе шатыг харуулж байна. Хүний үүслийн домгийн нэгэн хувилбарт дээд тэнгэрээс найман эрэгтэй, найман эмэгтэйг дэлхийд илгээн хүний омгийг үүсгэ гэжээ. Тэд нь анхандаа эр эмийн ажил мэдэхгүй байгаад, сүүлд мэддэг болж дараа нь хүүхэд төрөхийг мэддэггүй, хүүхэд төрөхлөөр “юу болов" гэж их айж үргэдэг байжээ. Тэгээд хүүхэд гарахаар нь айсандаа тэр дор нь хаячхаад явж орхидог байжээ. Хаясан хүүхдийн эхэсийн хойдоос жимсний мод ургаж цэцэглээд модноос нь жимс ургаж боловсрохоор түүнээс нь идэж амиа тэжээдэг байжээ. Тэр жимсний мод өөрийнх нь хүйсээс холбоотой учир том болоод тасалж тусгаарладаг байжээ. Тэгээд хэн болгон тийм жимстэй модтой ганцхан өөр өөрсдийнхөөсөө л иддэг. Бусад хүнийхийг хороочихно гээд иддэггүй байжээ” гэж гардаг (Вацек, Дулам, 1983, 24) нь бэлгийн бус төрөлтийн тухай эртний хүний домог үлгэрийн сэтгэлгээний түрүү үеийн хэлбэрт багтана. Тэгвэл XIII зууны үед Мөнх хааныг багад нь хүмүүжүүлэх зорилгоор перс хэлнээс орчуулсан гэдэг “Калила Димно хоёрын үлгэр”-ийн монголжсон хувилбар, нөхөрлөлийн тухай үлгэрт буюу бамбар тугал хоёр эвдрэлцэн бие биеэ хөнөөгөөд хожим сүнс нь модноос хоёр хүүхэд болж төрсөн тухай өгүүлдэг нь эх модны тухай болон бэлгийн бус төрөлтийн тухай үүнээс ч өмнөх үеийн домог үлгэрийн ойлголт юм. Тэгвэл Алтай язгуурын хэлтэнд хамаарах “Сухануд аймгийн ахлагч нь эмэгтэй боолтойгоо хавьтаж тэр нь хөнгөжөөд хөвгүүнээ сухай модонд хаясанд, эцэг нь таньж олоод тэжээн өсгөв. Хожим энэхүү хөвгүүнээс үржин дэлгэрсэн хүмүүсийг сухай модны нэрээр Сухануд аймаг гэх болжээ" гэсэн домог байдгийг БНХАУ-ын судлаач Хүрэлшаа “Монгол домгийн судлал" номдоо оруулсныг Дамиранжав эрдмийн зэрэг хамгаалсан зохиолдоо дурджээ. Энэ нь түрүүчийн домгуудыг бодвол домог үлгэрийн сэтгэлгээнээ реалист дүрслэлд шилжих үед хамаарах болов уу. Монгол хэлтэнд бутач хүүхэд гэсэн хэллэг бий. Үүнийг хууль ёсны гэр бүлийн харьцаанаас гадуур буюу хоноцын хүүхэд гэсэн утгаар ойлгох бий Дэлхийн бусад улс үндэстэн ялангуяа Алтай хэлтний аман зохиолд үүнийг бутны хүүхэд гэсэн утгаар ойлгодог бөгөөд гэрлэх ёс заншлаас ангид төрсөн хүүхдийг бутанд хаядаг зан үйлтэй холбон тайлбарласан нь бий (Мелетинский. Е. М, 1961). 

	Модон шүтлэгийн нэг хэлбэр болох эх модны тухай домог үлгэрийн өгүүлэмж нь эртний хүмүүс овог аймгийнхаа гарал үүслийг ямар нэг адгуус амьтан, өвс ургамалтай холбон тайлбарладаг онгон (тотем) шүтлэгтэй холбоотой гэж үзэж болно. 

	Судлаачдын ажиглан тэмдэглэснээр бол модон шүтлэгтэй холбоо бүхий ойрад, монголын үлгэр, домогт түгээмэл тохиолддог өгүүлэмжийн нэг бол модны хөндийд унтаж буй хүүгээр хаанаа болгодог явдал бөгөөд тодруулж хэлбэл, ах дүү гурав явж байгаад гурван замын уулзвар дээр ирж салаад нэг нэг замаар орж явдаг. Тэгээд отгон дүү нь явж байгаад нэг модны хөндий дотор ороод унтаж байтал нэг бүргэд тэр модон дээр нисэн ирэхэд хойноос нь дагаж яваа хүмүүс тэр хүүг аваачиж улсынхаа хаан болгосон гэж гардаг) Дамиранжав, 1998, 115) нь “Ах дүү гурав" үлгэрт дүү нь яаж яваад хаан болсон нь бүрхэг гардгийг тодруулж үйл явдлын хувьд холбогдож байх мэт санагдана. 

	Үүнтэй холбоотойгоор уйгурын нэгэн домгийг Иран дахь монгол хаадын ордны нэрт түүхч байсан Жувейн “Ертөнцийг байлдан дагуулагчийн түүх” зохиолдоо оруулсан бөгөөд түүнд гарч буйгаар бол “Тэр цагт Хар хорумын хоёр мөрний нэг нь Туул, нөгөө нь Сэлэнгэ гэдэг байв. Тэр хоёр мөрний ойролцоо хоёр мод байжээ. Хоёр модны хооронд нэг том толгод байсан бөгөөд түүн дээр тэнгэрээс гэрэл цацран буудаг байв. Тэгээд тэр толгод өдрөөс өдөрт томорсоор байв. Шөнө бүр тэр толгодын эргэн тойрон гучин алхмын газар гэрэл цацарсаар байхад жирэмсэн бүсгүйчүүд амаржих цаг болсон шиг нэг амсар нээгдэхэд уг толгодын дотор гэр маягийн таван салангид үүр байсан бөгөөд үүр тус бүрд нэг хөвгүүн сууж байжээ. Тийнхүү төрсөн таван хөвгүүний отгон нь болох Буху тегинийг уйгурчууд өөрсдийн хаанаар өргөмжилсөн гэж гардаг нь (Пак Бион Үк, 1996, 70) түрүүчийн домогтой залгамж холбоотой төдийгүй модон шүтлэг Алтай хэлтэнд түгээмэл тархсаныг харуулна. 

	Ийнхүү "Ах дүү гурав" үлгэрт гарч буй хувь заяаны модны тухай өгүүлэмж нь модон шүтлэгийн түгээмэл хэлбэрийг үндэсний өвөрмөц онцлогтойгоор үлгэрийн уран сэтгэмжээр тусгасан гэх бүрэн үндэстэй. 

	Энэ модон шүтлэгийн тухай өгүүлэмж Төв Азийн олон угсаатан ясанд түгээмэл тархсан байна. 
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3. БААВГАЙ ШҮТЭХ ЁСТОЙ ХОЛБОГДСОН ЗАН ҮЙЛ, АМАН ЗОХИОЛ

	Баавгайн тухай өгүүлэмж дэлхийн олон орны аман зохиолд байдаг бөгөөд ялангуяа адгуусан амьтны үлгэрт салан, тэнэгдүү байдлаар дүрслэх нь бий ч олонхдоо сайхан сэтгэлтэй, бусдад тус болдог, гэх юм уу ой хөвчийн эзний дүрээр гарах нь элбэг. Тухайлбал академич Д. Цэрэнсодном 1989 онд хэвлүүлсэн "Монгол ардын домог үлгэр” номд орсон “Ачит баавгай” гэдэг үлгэрт өгүүлэх нь: Нэг тугал сүргээсээ тасран зөгийд хатгуулан оодгоносоор алс бөглүү ойд таарч гэнэ. Тэгж явтал хөгшин хашир чоно тааралдаад:

	“Өөдлөхөд өнчин цагаан ишиг өөрөө гүйгээд ирнэ ээ” гэдэг боллоо. Чамайг иднэ гэхэд тугал айн чичирч

	“Чоно гэдэг та юу?” ийм сайхан амьтан байж намайг иднэ гэхэд би л үнэмшихгүй гэхэд чоно

	“Чи намайг магтах нь уу? Эх чинь зааж өгсөн биз. Надад магтаал хэрэггүй. Би хүн амьтанд хараалгасаар ирсэн түүхтэй” гээд шүлс савируулан амаа ангайлган аахилав. Гэтэл ойн цоорхойгоос хүчит хүрэн баавгай гарч ирэхэд тугал хэлсэн нь “Баавгай гуай энэ чоно гэгч амьтан намайг иднэ гэнээ. Энэ чоно намайг идэх ёстой юу гэхэд баавгай хүрхрэн

	“Би энэ ан амьтны хаан юм. Чоно ч идэх ёсгүй. Би чамайг иднэ ээ хө. Чоно чамайг идэх гэвэл би үртэс болтол алгадна гэхэд чоно айн зугтжээ. Баавгай муухай хүрхрэн орилов. Тугал айгаад “Та яасан муухай дуугарна вэ? гэхэд баавгай “Тэгдэг юм. Чоно ч гэсэн айгаад зугтлаа. Надаас бүү ай” гээд тугалыг дагуулан ижилд нь хүргэж өгөөд “Бух гэгч эцэг, үнээ гэгч эхэд нь хандан: Үртэй амьтан байж үрээ бодохгүй яасан малууд вэ? ёстой мал байна шүү. Дахиад ингэвэл бух гэгч тантай, эх гэгч үнээ тантай хатуу ярина шүү. Дуулав уу? гэхэд бух, үнээ зэрэг зэрэг мөөрч гэнэ. 

	Баавгай мойтго цогио дундаа “Миний ачийг санаарай. Бухандай минь гээд явжээ (Цэрэнсодном, 1989, 64-65). 

	Баавгайг үлгэрт ийнхүү хүчирхэг баатарлагийн бэлгэдэл болгон эерэг дүрийн байдлаар дүрслэх төдийгүй түүнийг ямар нэг овог аймаг, үндэстний өвөг, дээд тэнгэрээс гаралтай овгийн онгон шүтээн, буюу тотем шүтлэгийн амьтан гэж үзсэн ойлголт дэлхийн олон үндэстний аман зохиол зан үйлд түгээмэл байдаг.

	Оросын монголч эрдэмтэн Г. Н. Потанин “Монголчууд Баавгайг тэнгэр гаралтай, тэнгэрээс газарт бууж ирсэн одны хувилгаан гэж үздэг (Потанин, 1883, 396, 715) гэжээ. 

	Монголчууд их хүндтэй, настай, садан төрлийн хүнийг болон заримдаа өвөг, эцгээ хүндэтгэн Баавай гэдэг нь баавгай гэдэг үгтэй нэг язгуур бөгөөд элэнц хуланцаа хүндэтгэх, баавгайг эцэг эхтэйгээ адилтган шүтэх ёстой холбоотой. 

	Монголын олон ястан тухайлбал, буриад, ялангуяа дархадад баавгайг нэрлэх нэрийн цээр (табу) нэлээд түгээмэл юм. Баавгайг “өвөөкээ”, “хайрхан", “өтөг” гэх мэтээр жинхэнэ нэрийг ондоошуулан нэрлэж түүнийг ой хөвчийн эзэн, араатны хаан гэдэг. 

	Монгол угсаатны олон хэл, аялгуунд баавгайн уугуул нэрийг этүгэ, өтэгэ, хар гөрөөс хүн гөрөөс мазаалай гэх мэт нэрлэдэг туулийн хан харангуй баатрын нэр нь өвөг Алтай хэлний баавгай буюу Долоон бурхан одны нэрээс гаралтай (Цэрэнсодном, 1989, 214). 

	Иймэрхүү нэрийн цээрлэл Сибирийн ард түмнүүдэд маш элбэг, дайралдана. Бас л утгын хувьд ихээхэн ойролцоо “ өвөг эцэг", “эцэг”, “авга ах” гэх мэтээр нэрлэж (Алексеев, 1980, 41) заншжээ. 

	Монголчууд тухайлбал, буриадын зарим овгийнхон удам угсааныхаа уг үндсийг баавгайтай холбон үздэг. Буриадын “Бабаган хубун” гэдэг домог үлгэрт “Баавгайн хүү Хатахара хан өнө удаан жил ард түмнээ удирдан жолоодсон (Баранникова, 1978, 81) гэж гардаг ба буриадууд “баавгай урьд цагт хаан хүн байсан тул хээр тааралдаад “Хаан хүн харгуй өгч” гэж хэлбэл баавгай зам буруулан явдаг” гэдэг байна (Цэрэнсодном, 1989, 100) гэх мэтээр баавгай шүтэх ёсны жишээ олон буй. 

	Монголын “Бум эрдэнэ” туульд

	 

	Мангай дээр нь

	Мазаалайн хүчин

	Магад гурав эргээд тогтсон 

	 

	гэжээ. Монгол туулийн нэлээд эртнийх байж болох энэ хувилбарт овгийн байгууллын үеэс уламжлалтай өвгийн дээд өвгөө ан амьтантай холбон түүнээс гаралтай гэж тайлбарладаг тотем хэлбэр болсон баавгайн шүтлэгийн ул мөр харагдаж байна. 

	Баавгайг өвгийн дээд өвөг, тотем шүтлэгийн амьтан гэж шүтэх ёс дэлхийн бусад улс түмэнд ч байдаг. Тухайлбал “Солонгосын бүрэн түүх”-энд “Гогули нар баавгай шүтдэг зан үйлтэй. Чен хааны салбар болох шин Лүэ нар тахиа тотемтэй. Вэй Мүэ нар барсыг шүтдэг гэж тэмдэглэсэн байдаг ажээ. Бас Солонгосын “Гурван улсын түүх” хэмээх тулгар бичигт баавгайн дүрт тэмдэг байдаг (Чүлтэмсүрэн, 1997, 2). 

	Дэлхийн олон үндэстний үлгэр, домогт хүн баавгайн дүрд эсвэл баавгай хүн төрөлд хувилсан тухай өгүүлэмж цөөнгүй байдаг. Академич П. Хорлоо 1934 онд Ховд аймгийн Манхан сумын Очир гэдэг торгууд хүнээс тэмдэглэн авсан үлгэрт “Эрт урьд цагт Мангас бүх хүмүүсийг идэж ганцхан өвгөн эмгэн хоёр үлджээ. Мангас тэднийг идэхээр очиход тэр хоёр зугтаж өвгөн нь ойд гарч баавгай болжээ. Харин эмгэн нь усруу орж загас болжээ. Ийм болохоор баавгай хүн шиг хойд хоёр хөл дээрээ явдаг юм (Хорлоо, 1960, 37) гэж гардаг бол Агын буриадад "баавгай урьд цагт маш их хүчтэй хүн байжээ. Хүн амьтанд огт дийлдэхгүй болохоор бурхан энэ баатар эрийн эрхий хурууг нь огтолж авснаар (Түнгүст муу үйлийн харгайгаар хуруугаа огтлуулсан гэж гардаг гэнэ) чадал хүч нь арай багасаж баавгай гэдэг амьтан болжээ” гэж гардаг бол Якутын домог үлгэрт баавгайнаас гаралтай хүний дүр дүрслэгдсэн байдаг (Цэрэнсодном, 1987, 65) гэнэ. 

	Оросын Монголч эрдэмтэн Г. Н. Потанин монгол түрэг хэлний зарим аялгуунд баавгайг ирей, эрьхе гэж нэрлэдэг гэсэн нь (Потанин, 1883, 396) баавгайг эр чадалтай амьтан гэдгийг онцолж эрхий хуруугаар нь төлөөлүүлэн нэрлэсэн байж болно. 

	Түүнчлэн Орос ардын үлгэрт “Жуль бага гэгч амьтан хамаг амьтныг барьж идэж дуусахад бас нэг өвгөн ойд гарч баавгай болсон (Цэрэнсодном, 1989, 101) гэх буюу “Эрт урьд цагт Курбин голын дээд урсгалд нэг орчоон эмэгтэй амьдарч байжээ. Нэг өдөр жимс ногоо түүж яваад төөрч улмаар төрөл саднаа мартаж баавгай болжээ. Нэгэн өдөр анчин түүний хааг шархдуулахад тэр бүдүүн модыг үндсээр нь сугалж авахад анчин модонд дарагдчихсан байжээ. Баавгай анчныг авран нүхэндээ өргөж аваачаад шархыг нь эдгэрүүлж эр эм болон суужээ. Удалгүй хүүтэй болж баавгай өдөр бүр гадагш гарч идэж уух юм цуглуулахаар явахдаа нүхнийхээ амсрыг том чулуугаар дардаг байжээ. Нэг өдөр нөгөө анчин баавгайг эзгүй хойгуур нь зугтан гарч нар мандах зүг гүйсээр голын урсгал даган одсонд баавгай бяцхан хүүгээ тэвэрсээр нэхэн ирээд хэдэнтээ бархирсан боловч анчин тоолгүй зугтсанд баавгай асар их хилэгнэн уурлаж хүүгээ хоёр хэсэг таслаад нэг хэсгийг нь анчны зүг хаяж нөгөөг нь өөртөө үлдээгээд дуу тавин уйлсан гэнэ (Цэрэнсодном, 1989, 100). 

	Г. Потанины Тэлэнгид овог ястнуудын дундаас тэмдэглэсэн домог үлгэрт “Баавгай эрт урьд цагт Карабты гэдэг нэртэй хаан хүн байжээ. Карабтыг хаан нэг өнчин хүүд эрлэг хааны үнэгэн бүрх малгайг булааж аваад ир гэж зарлиг буулгажээ. Хүү хэлсэн ёсоор хүрч очив. Тэгсэн тэр хүүгийн унасан морь нь зуун морины төвөргөөн шиг, хүүгийн хашхирах дуу нь зуун хүний дуу шиг дуулдахаар нь эрлэг хаан сандрахдаа малгайгаа өгөөд явуулав. Гэвч эрлэг хаан Карабты малгайг нь авхуулсан учрыг мэдээд “Хаан баавгай болог. Хатан нь гахай болог. Хүү нь од болог” гэж хараасан ёсоор Карабты хаан баавгай болжээ” гэж гардаг. Чуваш ардын үлгэрт “Нэг бүсгүй баавгайн амийг авраад түүнтэй гэрлэж хожим хань нөхөр нь болсон баавгайг нь хүмүүс алахад дахин хүнтэй суулгүй эцэг эхийнхээ гэрт үлдэж буй (Данилов, 1963, 85) гэж гардаг бол Славян үлгэрт (Костюхин, 1987, 84) баавгайг ой модны эзэн адгуус нөгөө талаар хүнтэй гэрлэж хүү төрүүлдэг, эр хүнтэй анд нөхөр болж харгис хүч, шулам чөтгөртэй тэмцэж хүмүүст тусалдаг хүн адгуусны хосолмол шинжтэйгээр дүрсэлдэг. 

	Хойд Америк, Евроазийн хойд талаар дэлгэрсэн үлгэр домогт баавгай хүн хоёр холбоотой ялангуяа бүсгүй хүн баавгай, хүн хоёрыг хооронд нь холбож өгдөг өгүүлэмж түгээмэл (Чүлтэмсүрэн, 1997, 9).

	Баавгай хүн болсон тухай өгүүлэмж зөвхөн дэлхийн бөмбөрцгийн хойд хэсгээр нутаглагч ард түмний дунд дэлгэрсэн төдийгүй дорно дахинд тухайлбал Солонгосын аман зохиолд ч тохиолдож байна. 

	Солонгосын “Дангүний домог" үлгэрийн өгүүлэмжийн гол төвд баавгай эмэгтэй хүн болон хувирсан нь монгол домог үлгэрийн зарим сэдэв өгүүлэмж, дүртэй адил төстэй байна (Чүлтэмсүрэн, 1997, 9). 

	“Дангүний домог”-т өгүүлэх нь:

	“Хан Ин тэнгэрийн хүү Хуан Үн газар дэлхийд энхжинийг тогтоохоор гурван мянган хүнийг бараа болон дагуулж Тэбек уулын Сүгийн дэргэд буужээ. Тэр үед агуйд хамт амьдардаг бар, баавгай хоёр тэнгэрийн хүү Хуан Үнгээс хүний төрөл олгож өгөхийг хүссэнд Хуан Үн тэдэнд шидэт сүгийн иш нэгийг хорин ширхэг саримстай өгөөд та нар үүнийг идээд зуун хоногийн турш нарны гэрэл харахгүй байвал хүн болж хувиран хүний ёсоор амьдрах болно гэжээ. Бар тэнгэрийн хүүгийн үгийг ёсчлон сахиж чадсангүй. Харин баавгай тэрхүү үгийг ягштал сахисан учир эмэгтэй хүн болон хувирчээ. Гэвч урьд төрөлдөө баавгай байсан тэр бүсгүйтэй хэн ч гэрлэсэнгүй. Бүсгүй өдөр бүр зандан модны дор зогсож үрийн хутаг гуйн залбиран мөргөхийг үзсэн Хуан Үн түргэн зуур ертөнцийн хүн болон хувирч түүнтэй урагласанд нэгэн хүү төрснийг Дангүн. Гэж нэрлэжээ. Дангүн Пхеньянп улсаа үндэслэн байгуулж мянга таван зуун жилийн турш удирдаж байгаад 1908 насандаа тэнгэрт хальж уулын эзэн савдаг болсон (Пак, Бирн Үк, 1997, 24-33, Лхагваа, 1996, 36-37) гэж өгүүлнэ. 

	Монголч эрдэмтэн Г. Н. Рамстедт “орчин үеийн халимаг хэлэнд баавгай гэдэг үг нөхөртэй эхнэр хүнийг хүндэтгэн нэрийдсэн утгатай гэсэн ба Баавгайг ийнхүү эмэгтэй хүний дүрд хувилсан гэж домоглодог тул түүнтэй холбоотой хорио цээр дэлхийн улс түмний ёс заншилд цөөнгүй байдаг ажээ. Хойд Америкийн Индианчууд арван долоодугаар зууны үед баавгайн мах олуулаа хуваан идэцгээхэд тэр хавийн охид хүүхнүүд, хүүхэдгүй эмэгтэйчүүд тэндээс холдон явцгааж бүр мөсөн идэж дуусахаас нь өмнө ирдэггүй байсан (Цэрэнсодном, 1980, 37) бол монголд баавгайг ёс журамгүй агнахгүй, эмэгтэй хүн баавгайн мах иддэггүй. Баавгайн хээлийг эл гэдэг бөгөөд элтэй баавгай агнадаггүй, эм баавгай албал залуу хүнийг очуулдаггүй байжээ. Эм баавгай агнавал залуу эрэгтэй хүнийг ойртуулдаггүйн учир нь “Эм баавгайн зулч нь эмэгтэй хүний ичимдэгтэй их адилхан гэдэг. Тийм болохоор тэр юм уу, эм баавгай агнаад залуу эр хүнийг очуулдаггүй, Залуу хүнээр арьсыг нь өвчүүлдэггүй. Залуу хүн эм баавгайн зулчийг хараад инээд алдаж хөхөрсөөр элэг нь хөшиж үхдэг гэж ярьдаг. Үүнийг Жигмидийн өвчин гэдэг. Ийм учраас манай нутагт “Хөөрнө гэдэг хөлгүй өвчин хөхөрнө гэдэг Жигмидийн өвчин” гэдэг зүйр цэцэн үг хүртэл байдаг” гэж Архангай нутагт хуучилдаг домог үлгэрийг академич Д. Цэрэнсодном (Цэрэнсодном, 1989, 213) тэмдэглэн хэвлүүлжээ. 

	Буриадад баавгайг хүн хар гөрөөс бөгөөд эрт дээр үедээ баавгайн өвөг хүн байсан. Ийм болохоор баавгайн элэг хүний элэгтэй яг адил учраас баавгайн элэг идвэл хүний элэг идсэнтэй адил муу ёрын юм болно гэж цээрлэдэг байсан (Батнасан, 1996, 72-73) байна.

	Түүнчлэн баавгай анх ангийн олз омог ихтэй, ид шидтэй хүн байсан бөгөөд нэг удаа баавгайн дүрд хувилаад тайгад ангуучлахаар явахад нь атаархуу нэг хүн хувцсыг нь шатаачихсан учир тэр эргээд хүн дүрдээ орж чадсангүй, баавгай хэрэв агнахад хүрвэл янз бүрийн зан үйл гүйцэтгэх бөгөөд ичээнд нь алах бол "саадагтай бол саадгаа буулга, санчигтай бол санчгаа буулга Саадагтай гэдэг нь эрэгтэй, санчигтай гэдэг нь эмэгтэй хүн гэсэн утгатай гэж хэлдэг бөгөөд үүгээр агнах болсондоо уучлал гуйн тайтгаруулж буйн утгатай ажээ (Галданова, 1980, 116-124). 

	Түүнчлэн буриадад дээрх үг

	 

	Эр бол нум сумаа ав

	Эм бол зүүлтээ ав 

	 

	гэсэн хувилбартай нь мөн ижил утгатай ээлтэй буюу хээлтэй баавгайг агнах цээртэй тул баавгай агнахдаа ичээн дээр нь очоод

	 

	Элтэй бол элээ гарга

	Элгүй бол өөрөө гар 

	 

	гэж хашхирдаг нь мөн ийм зориулалттай юм (Цэрэнсодном, 1989, 32). Хамниган анчид баавгай агнахдаа ичээний нь үүдэнд нэг нь очиж нойтон бургаас зөрүүлэн хөшиж зогсоход нөгөө анчин нь баавгайд хандан

	 

	“Эр бол бүсээ чангал

	Эм бол тэлээгээ чангал” 

	 

	гэж хэлдэг бөгөөд үүнтэй төстэй заншил бусад үндэстэнд бий телингид анчин

	 

	Би ч чиний садан

	Би ядуу болохоороо чамайг агнах гэсэн юм” 

	 

	хэмээн өршөөл эрж наманчилдаг бол хойд Америкийн квак хэмээн нэрлэгддэг индиан нар баавгай агнахдаа “Бид байна” гэж хэлдэг ажээ. 

	Баавгай шүтэх ёсон монголчуудын болон түрэг хэлтний эдийн соёлд ч туссан нь цөөнгүй, тухайлбал Д. Майдар, Л. Дарьсүрэн нар “Гэр” (орон сууцны түүхэн тойм) номдоо “Эртний овог аймгуудын дунд баавгай тахиж, шүтэх баяр ёслол хийх заншил дэлгэрч тэр баяр ёслолд баавгайг тахих эртний нүхэн сууц эрүкний голын дөрвөн баганад уяж түүнийгээ тойрон бүжиглэдэг заншилтай болжээ. Энэ заншил нь Сибириэр нутагладаг ястнуудын дунд одоо үргэлжилсээр иржээ. Баавгай тахих ёслолын нэг онцлог бол түүний толгой, хоншоорын арьсыг хуулан авч эрүкэнд орж гарахад зориулж гаргасан нүхний амсрыг дороос нь тулсан баганын толгойд өлгөж хатаадаг явдал юм. Ингэж сууцны доторх багана тулгуурын тархинд баавгайн толгойн арьс тэлж хатаадаг заншлаас уламжилж хожим сууцныхаа баганын дээд хэсгийг баавгайн толгойг дуурайлгасан дүрсээр гоёж чимдэг ёс дэлгэрчээ. Ялангуяа эрт үед ан агнуур эрхэлж байгаад мал аж ахуй эрхэлдэг болсон овог аймгууд баавгай тахихаа больсон боловч баавгайн толгойн дүрс бүхий баганыг орон байрандаа хэрэглэн эрхэмлэдэг заншлыг хадгалсаар байв” (Майдар, Дарьсүрэн, 1976, 120) гээд баавгай, багана зэрэг үгийн язгуур нэг гэж үзээд эдгээр үг монгол түрэг хэлтэнд “өвөг эцэг”, “эцэг” гэсэн утгаар тохиолддог болох талаар баавгай гэдэг үгээр жишээ татжээ.

	Мөн Америкийн Индианы Хайда овгийнхон баавгай тотемтой бөгөөд уг бэлгэ тэмдгийг дурсгалын сүрлэг баганын оройд томоор урлан хийсэн байдаг (Гринув, 1995, 120) нь үүнтэй төстэй. 

	Баавгайг ийнхүү шүтэхээс гадна монголын дархад, цаатан, буриадад түүний зарим эрхтнийг ид шидийн шинж чанартайд тооцон дом эмчилгээ болон шүтлэгийн практикт өргөн хэрэглэснээр ирсэн нь шүтлэгийн эртний хэлбэрийн нэг фетишизмтэй холбоотой. Тухайлбал баавгайн савраар малын “дэлэн цочих”-од домнох, хүүхэд төрүүлэх үед төрөлтийг хэвийн болгох зорилгоор жирэмсэн эмэгтэйн бүсэнд баавгайн савар зүүх, эсвэл шүтлэгийн тодорхой онго-ын үүргээр ороолгон (өвчлөмтгий) хүүхдийн өлгийнөөс зүүх, мөн айлын үүдээр гаднаас орж ирэх элдэв муу юмыг хааж хориглохын тулд тотгонд зүүдэг заншил уламжлагдсаар иржээ. Баавгайн савар хумсыг иймэрхүү ид шидийн чанартай гэж үзэж үнээний өвчилсөн дэлэн домнох, баавгайн саврыг алсан анчинд заавал өгдөг ёс Байгаль нуурын баруунаа нутаглах якут буриадад уламжилж байсныг зарим судлаач тэмдэглэсэн бөгөөд Якут, Хакас, Шорчууд, Тофалар нарт баавгайн саврыг элдэв өвчин муу юмнаас хамгаалах, онго-ын үүргээр хүүхдийн өлгийнөөс дүүжлэх, орон дээр зүүх, тэрчлэн үүдэнд дүүжлэх ёс ихээхэн түгээмэл (Алексеев, 1980, 117-124) юм. 

	Ер нь баавгайтай холбоотой эртний шүтлэгийн ул мөр баавгай нутагшсан дэлхий бөмбөрцгийн умарт хагас, хойд Америк, Европ, Төв болон умарт Азийн улс түмнүүдийн археологи, угсаатны зүй, аман зохиолын дурсгалд нэн түгээмэл уламжилсан байдаг. Баавгайн савартай холбогдох угсаатны зүйн хэрэглэгдэхүүний зэрэгцээ баавгайн савар (хөл)-ний мөр монголын археологийн дурсгал, ялангуяа хадны сүг зурагт багагүй тохиолддог. Тухайлбал түүхч, археологич доктор Х. Пэрлээ 1960 оноос хойш явуулсан археологийн хайгуулын судалгааны явцад Хэнтий аймгийн Биндэр сумын нутаг Рашаан хадны орчмоос баавгайн мөр бүхий хадны олон сүг зураг илрүүлжээ. Баавгайн саврыг бодит тодорхой онго-ын хэлбэрээр шүтлэгийн практикт хэрэглэж байсан болон эртний овог аймгууд чухамхүү баавгайн биеийг тэр бүр онцлон дүрсэлж зурахгүй ихэвчлэн саврыг эрхэмлэж хад чулуунаа сийлж зурж үлдээсэн археологийн баримт нь өөр хоорондоо тодорхой холбоос залгамжлалтай байсан нь тодорхой. 

	Мөн эм баавгайн жулчи (хаг)-ийг чанаж савны өвчтэй эмэгтэй, тэрчлэн төрөлт хүндрэх үед жирэмсэн эмэгтэйд шөлийг уулгах, идүүлэх зэрэг ёс уламжилж байжээ. Иймэрхүү ёс нь голдуу эм баавгай ичээндээ жаранд- бамбаруушаа маш амархан, бараг унтаж зулзагалдаг гэсэн төсөөлөл нь ялангуяа төрөх үйлийг адилшуулсан бололтой төсөөллөөс үүсэж гарсан бололтой (Аюуш, 1986, 135). 

	Баавгай нь домог үлгэрийн сэтгэлгээний ойлголтын дагуу тухайн овог угсаатны онгон шүтээн, өвөг дээдэс нь болдог тул түүнийг алж хороовол далдын эзэн онгон хилэгнэнэ гэж сүсэглэн зайлшгүй агнах болбол эерүүлсэн утгатай янз бүрийн зан үйл үйлддэг. Баавгай агнахад үйлддэг зан үйл, хэлдэг шившлэгийн үгийг дотор нь агнахын өмнөх, агнасны дараах гэж хоёр хувааж болно.

	Буриад анчид анд явахын өмнө “... хазаарлаж болдоггүй баавгайг өгч соёрх, хөтөлж болдоггүй хөх чоныг өгч соёрх” хэмээн хангай дэлхийд цацал өргөж явдаг бол агнахдаа баавгайг сэрж ичээнийхээ нүхнээс цухуймагц 

	 

	“Тайгын эзэн минь

	Танайд бид зочноор ирлээ 

	 

	гэж гурвантаа хэлээд “Танаас бид ихэд айж байна" гээд тамхиа татаж мэнд мэдээд дараа нь агнадаг гэнэ. Эр баавгайг аль ч улиралд агнахдаа ихэнхдээ ичээнд нь хөшүүрэгдэж алах, харин эм баавгайг ичээндээ жаранд-бамбаруушаа төрүүлж ичээнээс гарсны дараа хаврын улирлаас эхлэн агнадаг. 

	Ер нь баавгайг ичээнд нь хөшүүрэгдэж агнах үед анчид залбирч мөргөн “Арьсыг тань тайж ноёнд өгөх боллоо" гэж учирлан хэлээд хэтээ гурав цахин ичээний амруу гал хаях зэрэг зан үйл гүйцэтгэж галт зэвсэг буугаар агнах бол хутгаараа буугаа гурвантаа цохисны дараа сая агнадаг байна. 

	Баавгайг ичээнд нь хөшүүрэгдэж алахдаа анчид нүхний амруу гурвантаа гал хаядаг зан үйл чухам ямар учир холболдолтой нь сонирхолтой. Баавгай гал хоёрын хооронд тодорхой зөрчил байдаг гэсэн эртний шүтлэгийн төсөөлөл якутад болон Алтайчуудад уламжлан байсныг зарим судлаачид тэмдэглэжээ. Жишээ нь якутууд “Хэрэв баавгайн арьснаас жаахан ч гэсэн галд орвол баавгай ихэд уурладаг гэх юм уу эсвэл түлэгдлээс болсон шархны үед баавгайн мах идвэл шарх эдгэрэхгүй уддаг (Алексеев, 1980) гэж үздэг байв. Мөн Алтайчууд “баавгай нь үхсэний дараа сүнс-куть (дух)-тай байдаг, тэр нь баавгай үхсэний дараа гурав хоногийн турш ой тайгаар хэсүүчлэн явдаг бөгөөд баавгайн сүнс гарч ирэхтэй зэрэг анчдын оромжид гал унтран бөхөж ноход хуцалдаж эхэлдэг" байна (Бадамхатан, 1982, 118). 

	Якут, алтайнхан, хакас, шор, тува зэрэг Сибирийн түрэг хэлтэн ард түмнүүдийн дунд баавгайг эртний өвөг дээдсээ гэж үзэх, эрт үед баавгайг хүн байсан мэтээр ойлгох, ичээнд буй баавгай агнах болбол урьдаар заавал сэрээх, агнасан тухайгаа нуун өөр зүйлээр тайлбарлах зэргээр баавгай шүтэх ёс, агнах үедээ гүйцэтгэх зан үйл нь (Алексеев, 1980, 116-124) монголынхтой төстэй юм. 

	Буриадууд баавгай агнаад “Би чамайг агнаагүй, чамайг урианхай, түнгүс хүмүүс агнасан байна билээ" гэх буюу баруун урд хөлийнх нь сарвуугаар толгойг нь илж байгаад

	 

	Тантай юу учирчхав аа

	Та өвсөндөө тээглэж уналаа шүү

	 

	гэж аргадаж хэлээд нүхнээс нь чирч гарган арьсыг нь хуулж толгойг нь салган аваад уушги зүрх, бөөр тэргүүтнийг газар булж далдлан халуун цусыг нь ууна. Мах арьс толгойг нь жирэмсэн эх, эмэгтэйчүүдээс бусдад хүртээнэ Хоёр гурав хоногийн дараа толгойг нь чанаж эрчүүд хуваан идэцгээнэ. Толгойг нь ил хаях нь нүгэл гэж үзэн модны хонгилд зална. Агнах үед биед нь буун сум нэвтэрсэн оромд нь сум хийж байгаад “Алтан тобшо жажалжа-яба” хэмээн хэлнэ. 

	Ийнхүү баавгай агнахад тусгай үг хэлдэг бөгөөд тэдгээрт тухайн амьтныг доромжлох, хөнөөх гэж юм уу элбэг байндаа ташууран зугаа цэнгэл болгож алсангүй, харин ядуу зүдүүгийн эрхээр аж амьжиргааны шаардлагаар арга буюу аллаа гэсэн утгыг илэрхийлдэг. Тухайлбал баавгай алмагц анчин гүйж очиж “Хайрхан минь. Алах гэж алсангүй билээ. Сум тэнэж оносон байна” гэж өршөөл гуйж дараа нь арьсыг нь өвчиж байхдаа цаг үе хүйтэрч бие мах бод минь даардаг боллоо. Илчээ хайрлана уу? гэж хэлдэг (Бадамхатан, 1965, 112-тал) буюу эсвэл

	 

	Огторгуйгаас угтай

	Орон уснаас хөлтэй

	Хан буурал

	Хайрхан аав минь

	Үр охин хүүхэд

	Хэрэгслээ даахгүй боллоо

	Этэр халтар нохой минь

	Өдөө даахгүй эцэж

	Турж өлсөж ундаасаж байна

	Хатуу ширүүнгүй

	Айлгаж сүрдүүлэлгүй

	Номхон дөлгөөн гадаалан

	Заларч хайрлагтун

	Хишиг соёрхлоос чинь

	Хүртэхийн хүсэл тун их байна 

	 

	гэж хэлдэг байжээ. Энд зарим шившлэгийн үгэнд тухайн ажил үйлийн зорилгыг нуун өөр зүйлтэй холбон өгүүлдэг онцлог харагдаж байна. Түүнчлэн хувьсгалын өмнөх ард олны аж амьдралын ядуу зүдүү байдлыг тусгасны зэрэгцээ овгийн байгууллын үеэс уламжлалтай овгийн дээд өвгөө ан амьтантай холбон тайлбарладаг тотем, шүтлэг түүний нэг хэлбэр болсон баавгай шүтэх шүтлэгийн ул мөр харагдаж байна. 

	Хайрхан гэдэг нь хүндэтгэсэн утгатай бөгөөд баавгайг хайрхан аав гэсэн нь элэнц хуланцаа хүндэтгэх, баавгайг элэнц эцэгтэйгээ адилтган тахих ёстой холбоотой. 

	Буриад ястны дунд баавгай агнах үед баавгайн ёслол гэгч зан үйл гүйцэтгэх бөгөөд дөрвөн үндсэн хэсэгт хуваагдана. Үүнд:

	1. Хоёр нүдийг нь (хоёр одон хэмээн нэрлэдэг) авч өвсөнд боон модон дээр тавьдаг. 

	2. Баавгайн толгойг багалзуур зүрх уушгины хамт их биеэс салган авна. 

	3. Баавгайн шарсан мах, өөхийг галд өргөн “Бид чамайг алаагүй, чамайг урианхай, түнгүс нар агнасан” гэж хэлдэг. 

	4. Их биеэс нь багалзуур, зүрх уушгины хамт салган авсан толгойг хусны мөчрөөр модон дээр бэхлэн орхино. 

	Энэ ёслол нь Сибирийн бараг ихэнх оршин суугчдын дунд түгээмэл дэлгэрсэн баавгай шүтэх эртний шүтлэгийн үлдэгдэл юм (Манжигеев, 1978, 21-22). Буриадын энэ ёслолтой төстэй зүйл бусад ястанд буйгаас үзвэл нийт монгол хэлтэнд түгээмэл байсан бололтой. Тухайлбал, Дархад ястанд “баавгай албал арьсыг нь өвчиж янзалж дууссаны дараа баавгайн толгойг гэрийн зүгээс нөгөө тийш харуулан модны мөчир дээр тавьж буцах зүгээ буруулж замын чигт 2-3 мод хөндлөн тавьж толгойн зүг рүү хий буу тавиад явдаг заншилтай байжээ (Бадамхатан, 1965, 112). 

	Баавгай агнасны дараа үйлдэх зан үйлүүдээс агнасан баавгайг өвчиж төхөөрөх үедээ түүний толгойг багалзуур, уушги, зүрхтэй нь авч зүлдлэх, толгойг нь чанаж хамт олноороо ёслолын байдалтай идэх заншил сонирхолтой. Энэ зан үйл дархдад нэлээд түгээмэл байжээ. Баавгай агнаад толгойг өвчиж арьсыг нь гэрт ханын толгойд өлгөж дараа нь чанаж болгосны дараа түүнийг нэг гол усанд байгаа хамгийн ахмад хүнтэй айлд очиж “баавгайн толгой хөндүүлэх (амсуулах) ёслолыг гүйцэтгэдэг байна. Хамгийн эхэлж баавгайн толгой амсаж ёслол үйлдсэн ахмад хүн толгойд цагаан бөс (даавуу) уяж анчинд хониор бэлэг өгдөг заншилтай. Ингэж ахмад настай хүнтэй айлаас эхлэн тэр нутаг усны ойролцоох бүх айлуудаар баавгайн чанасан толгойг дэс дараалан амсуулах ёслолыг үйлдэж хүн болгонд хүртээж түгээсний дараа баавгайн толгой (гавал)-н ясыг хөдөө хээр аваачиж модонд өлгөдөг заншилтай. Энэхүү зан үйл нь дэлхийн бусад ард түмэнд түгээмэл байсан “баавгайн баяр” хэмээгдэх цогцолбор зан үйлийн төгсгөлийн хэсэг болохыг оросын зарим эрдэмтэд нотлон тогтоожээ. 

	Баавгайн баярыг баавгайн агнуур амжилттай дууссаны дараа хамт олноороо ёслон тэмдэглэдэг бөгөөд түүний гол объект болох баавгайн толгойг тодорхой хугацаагаар арьстай нь үргэлжээр урьд хоёр хөлийнх нь хооронд салгалтгүйгээр тусгай хүндтэй байранд тавьж түүний өмнө баяр ёслол үйлдэн дараа нь баавгайн толгой болон ясыг хөдөө хээр аваачиж тавьдаг уламжлалтай. Ийм баяр ёслол европт эртний Фин, Карел (саам), Азид хант, мансы, эвенк, юкагир, нивх, нанайгууд, якут, Алтайчууд, Хакас, Тувачуулд уламжилсаар ирсэн байна (Алексеев, 1990, 420). 
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4. “ЖАНГАР" ТУУЛЬ ДАХЬ ЁС ЗАНШЛЫН ТУСГАЛ БА ХОЖМЫН УЛАМЖЛАЛ

	Монголын утга зохиолын гурван оргилын нэг гэж алдаршсан “Жангар” хэмээх цоморлог тууль Монгол түмний түүх, соёл, аж байдлын олон талыг тусгасны дотор ёс заншил томхон байрыг эзэлдэг. 

	Ялангуяа монгол туульд баатарлаг гэрлэлтийн сэдэв зонхилдгийн зэрэгцээ “Жангар’-ын бүлэг бүрд найрын тухай өгүүлдэг нь түүнд хурим найрын зан үйл нэлээд тодорхой тусах нөхцөлийг бүрдүүлсэн байна. Тухайлбал: Жангар Замбал хааны охиныг баатар Хонгортоо гэргий болгохоор зуучлахдаа тэмээ эрэлчний дүрээр ирдэг, бас хожим Хонгор хааны ордонд ирэхдээ зорилгоо нуудаг зэрэг нь хуримлах ёсны тусгал болдог тухай (Вайнштейн, Шарханов, 1978, стр 66-67) Хонгорын гэрлэсэн тухай бүлэгт “хуримлах ёсны талаар тусгасан нь зохиолын үйл явдлыг бүрдүүлэгч хэсэг болж буй бөгөөд гэр бүл бололцох ёсны тусгал нь хэв шинжит нэгтгэсэн хэлбэртэй, эцгийн эрхт уламжлалын шинжийг хадгалж байгааг (Биткеев, 1983, стр 130) судлаачид ажиглаж тэмдэглэсэн байна. “Жангар" туульд туссан ёс заншлын дотор эрдэмтдийн анхаарлыг хандуулбал зохих нэг зүйл нь төр ёслол, найр хуримын үед суух ёс юм. Жангар туулийн бүлэг бүрийн эхэнд найр хуримын үед баатруудын суух эрэмбэ дэсийг тоочин дүрсэлсэн хэсэг бий. 

	1956 онд Говь-Алтай аймгийн Тайшир сумын Өлзийн Думаас Өөлдийн Чимэдийн сурвалжлан бичсэн “Богд ноён Жангар хаан” туулийн хэсэгт:

	 

	Нүүрэндээ галтай

	Нүдэндээ цогтой нэг сүрхий

	Баатар шинжтэй хүн орж иржээ

	Баруун талын

	Богд ноён Жангар хаанаас аваад

	Адаг мөрний хүчит баатар хүртэл

	Амрыг эржээ

	Зүүн талын Авай гэрэл хатнаас

	Адаг мөрний Булган удаан хатан хүртэл

	Амрыг эрээд суужээ 

	(Загдсүрэн, 1968, 38 тал)

	 

	гэж гардаг бол Халимаг Жангарын “Догшин шар Гүргүүгийн" бүлэгт:

	 

	Таль дундъни цуhараhийн эзен

	Баатър нойън Жанбър суудъг

	Зүүден богдыын зүүн сүүде

	Орхъ нарни сүүре таласъ

	Оръг Йондын уулыын наадь бийэсе (залъгсън)

	Күселентэ Күжи Зандън хаани күүкен

	Эзен богдыын хатън

	Эне Бумбълухийн зиндемен

	Иинхын наста

	Шавдъл ханъ нсуудъг 

	(Жанпьр, I, стр 160) 

	 

	гэж бий. Энэ нь Монголчуудын найрын дэг ёсны дагуу зочин гийчид суухдаа гэрийн баруун талаар эрэгтэйчүүд, зүүн талаар эмэгтэйчүүд суудаг уламжлалт ёс заншлын тусгал юм. 13-дугаар зууны үед монголд ирж байсан Европын жуулчин Плано Карпини тэмдэглэхдээ найр хуримын үед ноёд ихсийн суух эрэмбэ дэсийг тодорхойлоод "бусад хүмүүсийн хувьд бол баруун талаар эрчүүл, зүүн талаар эмэгтэйчүүд суух ажээ”) Плано Карпини, 1957, стр 71) гэсэн нь Жангар туульд туссан эл заншил эрт дээр үеэс уламжлалтай болохын гэрч юм. Гэхдээ Хөвсгөл аймгийн үлгэрч Гачаагийн Одоос 1971 онд бидний тэмдэглэн авсан “Гунан бодон хүү” хэмээх хувилбарт:

	 

	Баруухан талд нь болбол

	Домгийн хүү догшин хар эцгийнхээ

	Долоон түмэн хүүг дагуулан суув гэнэ

	Зүүхэн талд нь

	Хааны олон хүүхэд суух л гэтэл

	Богд ноён Жанрай хаан

	Хатад хүүхэдтэйгээ суув л гэнэ 

	(Загдсүрэн, 1978, 83-84-р тал) 

	 

	гэж гардаг нь “Монгол айлд зочин гийчин нь гэрийн баруун хойд талд, гэрийн эзэн нь зүүн хойд (эхнэр хүүхдийнхээ дээд) талд суудаг (Сяо да Хэн, 1960, 48-тал) тухай Мин улсын жуулчдын тэмдэглэсэн зүйлийг санагдуулж байна. Тэгэхдээ “Жангар” туулийн олонх хувилбарт Жангар өөрөө хамгийн хүндтэй хоймор талд (буюу төв дунд), түүний баруун зүүн талаар баатрууд нь дараалан суусан тухай дүрслэл элбэг билээ. Халимаг Жангарт:

	 

	Барунииге ахълдъг күмен кэнби-гихни

	Баатар Бумбиин орииге ухаhарън

	Алтън Чээжи

	Ахлад суувъ

	— Зүүниге ахълдъг күмен кен би? Гидег болън

	Зүүдчерэн Ьаръгсън

	Зүүден нойън Гүмбе ахдал суувъ 

	(Жанhър, стр 147) 

	 

	гэсэн шиг өгүүлэмж бараг бүх бүлэгт давтагдаж байгаа бол Дорнод аймгийн Матад сумын үлгэрч Наянтайн Дүгэрээс тэмдэглэсэн Богд Жангарай хаан хэмээх монгол хувилбарт Жангарыг магтсаны дараагаар:

	 

	Найрланхан суудаг

	Найман их баатрын

	Баруун дээд талын баатрыг хэлэх юм бол

	Далан жин наян ван

	Дампан нэрт үйлийн үрийн

	Хар ташуурыг баригч

	Хүнд гарт эргүү хар шовгор гэдэг

	Зүүн дээд талын баатрыг хэлэх юм бол

	Хар хул хааны хүү

	Хатир хүтэр гүзээн Гомбо 

	(Загдсүрэн, 1968, 143 тал) 

	 

	гэж гарч байна. Жангар туулийн олон хувилбарт баруун талыг Баян Хүнхээн Алтан Цээж, зүүн талыг Арслангийн Араг Улаан Хонгор ахлан суудаг тухай дүрслэл нэлээд түгээмэл байна. Жангарын баатруудыг ийнхүү магтахдаа ямагт баруун талыг эхлэн дурддаг нь түүнд илүү хүндэтгэлтэй хандсантай холбоотой болов уу? Халимаг Жангарын “Орчлонгийн сайхан Минъяан Түрэг хааны түмэн шар цоохор агт хөөсөн” бүлэгт эзэн богд ноён Жангар эрдэнийн хар нулимсаа дуслуулан хайлаад байсанд

	 

	Барун бийин ахлачи

	Байън Күнкины Алтън Чээжи кэлве

	Арслънгийн Аръг Улан Хонhър мини... 

	Эзен богдыын хээлэгсэн

	Учир суриич

	Хонhър мини гиве гэхэд

	— Барун таль бээтел

	Танииге сурад уга бээтел

	Би зүүн бииэсе

	ЙаКжи сурхувъ 

	(Жанhър, стр 416) 

	 

	гэж Алтан Цээж мэдүүлсэн нь баруун талын ахлаач эзэн богд Жангартайгаа эхлэн дуугарах эрх бүхий Жангарын баатрууд дунд илүү хүндтэй байр суурь эзэлдэг болохыг харуулж байна. Энэ мэтээр Жангарт зориулсан орд өргөөг “Бумбъ дала гидег далан көвэде Алан Манхън Цаhан уулын барун өргөн дор” байгуулсан (Жанhър, стр 362) гэх буюу Жангар дөрвөн баатартайгаа өл Шар мангаст ялагдаад ирэхэд Бормагнай хүү тэдэнд тус болно гээд “баруун их өндөр уулан дээрээ гараад” (Загдсүрэн, 1968, 158 тал) гэх мэтээр баруун талыг хүндэтгэлтэй байдлаар харуулсан дүрслэл халимаг монгол Жангарын хувилбаруудад түгээмэл бий. Энэ бүхэн нь баруун талыг дээдлэх ёсны тухай бидний саналыг баталж байна. ХIII-дугаар зууны үед монгол орноор аялж явсан Италийн хамба лам Гильом Рубрук “гэрийн зүүн талд бүсгүйчүүд, баруун талд эрчүүл суудаг заншилтай. Бүсгүйчүүлийн суудаг зүүн талын хатавчинд үнээний дэлэнгийн дүрс, харин эрчүүдийн суудаг баруун талын хатавчинд гүүний хөхний дүрс тус тус өлгөдөг байна. Эдгээр дүрс бол үнээ саадаг бүсгүйчүүд, гүү саадаг эрчүүдийн сахиус шүтээн байдаг (Плано Карпини, Рубрук 1957, стр. 94) гэж бичсэн нь гэрийн зүүн баруун талыг эмэгтэй, эрэгтэйчүүлд хуваан оноох явдал эртний уламжлалтай болохыг харуулахын зэрэгцээ эрчүүдийн (буюу баруун) талд айргийн хөхүүр байдгийн учрыг давхар тайлбарлаж байна. Мөн гүүний үрс гаргах уламжлалт дэг ёсоор бол гүүгээ барьчхаад “хамгийн эхний гүүг эрэгтэй хүнээр саалгадгаас гадна жирийн цагт орон дэлхий, тэнгэр шүтээнд ундаа идээний дээжийг эмэгтэй хүн гол төлөв цацдаг (түүний) үрсийн цацлыг эрэгтэй хүн цацдаг” (Содном 1965, 32 тал) нь монголд эрт цагт эрэгтэйчүүд гүү саадаг байсан зан заншлын үлдэц маягтай ажээ. 

	Аман зохиол хэдийгээр ард түмний уран сэтгэмжээр зохиогдсон байдаг боловч цэвэр дан ганц оюуны бүтээл бус, бодит байдлаас эрх биш тусгал авсан байдаг. Ийм учраас ард түмний амьдрал ахуйд нэвтэрч өргөн тархсан энэ ёс аман зохиолд тусахгүй байж чадсангүй. Гэрийн нэгэн ерөөлд:

	 

	Баруун талын авдар дотор

	Баглаж хийсэн барын арьс

	Эрийн зодог шуудаг

	Эрээн бүс дээл лэмбэ

	Хурдан морины хусуур

	Хур сүүлний боодол

	Цөм бүрэн байна

	Зүүн талын авдар дотор

	Зүү хуруувч

	Зүүж оёх

	Зүйлийн торго

	Зүсэж тавьсан

	Бурам чихэр

	Бүрэн гүйцэд байна гэж гардаг 

	(ХЗХ-ийн Аман зохиолын хөмрөг дугаар 5, 5-р хавтас 7-р зүйл) 

	 

	нь баруун талыг эрэгтэй, эмэгтэйчүүлд хуваан оноох заншил тэдний эрхэлдэг ажил, хөдөлмөрийн онцлог байдал тэргүүтний тусгал даруй мөн. Тэрчлэн:

	 

	Баруун талаар суугаачингууд

	Бар бар дуутангууд

	Барилдах сайн бөхчүүд

	Баатар сайн эрс

	Зүүн талаар суугаачингууд

	Зүйр зүйр үгтэнгүүд

	Энтэй торгыг эгнэж оёдог

	Энгэр заамыг тааруулж суудаг

	Эх бэргэд

	Эгч дүү нар

	Авгай хүүхэд

	Аягчин сөнчин нар

	Амаглан жарга тугай 

	(мөн хөмрөг дугаар 3, 2-р хавтас, 20-р зүйл) 

	 

	гэж хуримын ерөөлд гардаг нь найрын үед баруун зүүн талд эр эмээрээ ялгарч суудгийн илрэл тусгал бөгөөд эл ёсыг бидэнд давхар баталж өгч байна. Монгол ардын аман зохиолын гайхамшигт нэг жишээ болсон Жангарын туульст 

	 

	... Баруун биед нь хүргэн

	Таван зуун хүүгээ дагуулан суусан

	Зүүн биед нь хааны хүүхэн

	Гурван зуун хүүхэнтэйгээ суусан 

	(Жангар ред. Ц. Дамдинсүрэн 1963, 49 тал) 

	 

	гэж гардаг бол өөр нэгэн хувилбарт:

	 

	Богд ноён Жанрай хаан

	Цай зооглож суутал

	Төврөг дархан баруун өвдгийг нь түшээд

	Түмэн өлзий чавганц зүүн өвдгийг нь түшээд

	(ХЗХ-ээс 1971 онд явсан шинжилгээний ангийн материалаас)

	 

	гэж гарч буй нь санамсаргүй хэрэг бус баруун талыг эрчүүлд, зүүн талыг эмэгтэйчүүлд хамааруулж байсан уламжлалын тусгал юм. Баруун талыг эрэгтэйд, зүүн талыг эмэгтэйд хамааруулан үзэх уламжлал аман зохиолд төдийгүй бичгийн зохиолд) "Монголын хаадын үндэсний их шар тууж оршив” 226 тал) мөн тусгалаа олсон юм. Мөн шинэ монголын уран зохиолыг үндэслэгч Д. Нацагдоржийн алдарт дуурь "Учиртай гурван толгой”-н тайзны заслаас үүнийг тодорхой харж болно. Жүжгийн эхэнд: "Хөдөө газар зүүн баруун хоёр хажууд хоёр уул, зүүн талынх нь ногоон гэрэл туссан хадтай уудам, баруун талынх нь цэнхэр гэрэл туссан модтой бэрх, тайзны ар талд нэг урт уул” (Д. Нацагдорж, 1961, 279 тал) гэх зэргээр тайзны заслыг тодорхойлсон нь жирийн зүйлс бөгөөд эдгээрийг нарийн учир шалтгааныг авцалдаатай бичсэнээрээ жүжгийн бүхий л санааг хураангуйлан дүрсэлсэн мэт буюу эсвэл түүнийг нэмж тодорхойлохуйц болжээ. Жүжгийн үйл явдлын өрнөл дундаас тайзны ар талд байгаа урт уул Балганыг төлөөлж буй нь мэдэгдэж буйн адил баруун талын модтой цэнхэр уул Юндэнг, зүүн талын хадтай уудам уул Нансалмааг тус тус төлөөлж байгаа нь харагдаж байна. Жүжгийн эхэн хавьд Юндэн, Нансалмаа хоёр уулзаад салахдаа Юндэн баруун тийш Нансалмаа зүүн тийш одож (Д. Нацагдорж, 1961, 183 тал) буйгаас энэ нь давхар батлагдаж байна. Тэрчлэн тухайлбал "зүүн уулын энгэр дээр Нансалмаа нэг чулуу сандайлан сууж, баруун ба хойд уулын тийш байн байн ширтэнэ" гэх буюу эсвэл "Нансалмаа зүүн уулын нэгэн жалганд муужран унана. Гэтэл Юндэн баруун уулын дээгүүр ирэх бөгөөд" гэх зэргээр жүжигт гарч байна. Үүнээс гадна жүжгийн эхэн хавьд Юндэнг алсын замд үдээд Нансалмаа ганцаар хоцрох үед "Дундад уулын дээгүүр Балган гарч ирэн”

	 

	Арын өндөр уул нь

	Асар сайхан уулаа

	 

	гэх мэтээр дуулснаа "баруун уулын бэл дэх хайлаас руу буудахад (Д. Нацагдорж, 1961, 286 тал)... Нансалмаа цочин” буй тухай дурдсан нь цаанаа мөн зохих утгыг илэрхийлж байна. Балган баруун уулын зүг хандан буудсан нь Юндэнгийн хувь заяанд заналхийлэгч этгээд мөн болохыг битүүхэн хэлж байгаа байгаа мэт санагдана. Мөн тайзны заслалд Балганы төлөөлөл болсон урт уулыг зүүн баруун уулын хооронд зориуд байрлуулсан нь ч гэсэн хоёр амрагийн хооронд саад орж "хос хоёр амраг зайгүй ч гэсэн гурвалжин болдог будилаантай"-г хөшиг дөнгөж нээгдмэгц битүүгээр урьдчилан хэлсэн мэт ажээ. Өөрөөр хэлбэл үйл хөдлөлийн дүрслэлээр жүжигт илэрхийлэх санааг уран зургийн аргаар маш хураангуйлан хэлж байна гэхэд хилсдэхгүй биз ээ. Мөн хос залуус уулзаад харилцан сэтгэлээ илэрхийлэхдээ Нансалмаагийн төлөөлөл болсон "Зүүн уул өөд Юндэн харж:

	 

	Ногоорон харагдах уул нь

	Номин эрдэнийн уулаа

	Ноён сайхан нуруунд нь

	Хүүтэйгээ зугаалмаар уулаа

	Хадтай өндөр уул нь

	Хангай дэлхийн үзэсгэлэн

	Хажууд суусан хүү минь

	Ганцхан миний баясгалан 

	 

	гэж дуулдаг бол Нансалмаа хариуд нь "ийш тийш бяцхан харж байгаад (Юндэнгийн төлөөлөл болсон) баруун уулыг ширтэн”

	 

	Цэнхэрлэн харагдах уул нь

	Чандмань эрдэнийн уулаа

	Цэцэрлэг сайхан ойд нь

	Чамтайгаа цэнгэмээр уулаа

	Модтой сайхан уул нь

	Монгол газрын чимгээ

	Ерөөлтэй учирсан хүү минь

	Ёстой миний амрагаа 

	(Д. Нацагдорж, 1961, 280 тал) 

	 

	гэж дуулдаг. Ийнхүү энэ жүжигт баруун уулыг Юндэн, зүүн уулыг Нансалмаад хамааруулан дүрсэлсэн нь нэг талаар эрэгтэйд нь баруун талыг, эмэгтэйд нь зүүн талыг хамааруулж буй мэт. Мөн Нансалмаагийн төлөөлөл болсон зүүн уулыг ногоорон харагдаж буйгаар Юндэнгийн төлөөлөл болсон баруун уулыг цэнхэрлэн харагдаж буйгаар дүрсэлсэн нь ч гэсэн ардын туульд "хөх тэнгэр эцэгт, хөрст дэлхий эхтэй" гэж гардагтай холбоотой мэт бөгөөд ийнхүү үржил шимт өвс ургамлаар хучигдсан хөрст газрын ногоон өнгөөр эмэгтэйг, эртнээс эрэгтэйд нь хамааруулан үздэг байсан тэнгэрийн цэнхэр өнгөөр эрэгтэйг тус тус төлөөлүүлсэн биз ээ. Монгол зургийн уламжлалт дүрслэлийн аргад мөн баруун талыг цэнхрээр, зүүнийг ногооноор зурдаг ёс буйг дурдалтай. Нөгөөтээгүүр баруун талаас Юндэн, зүүн талаас Нансалмаа гарч харилцан дуулж буй нь найр хуримын цагт гэрийн баруун талд эрэгтэйчүүд, зүүн талд эмэгтэйчүүд сууцгаан харилцан дуулж наргидаг уламжлалтайг санагдуулж байна. Энэ бүхэн нь учир утгагүй хэрэг огт биш харин зохиолч маань ардын уламжлалт дэг ёс, зан заншлыг сайн мэддэг байсны нэгэн баталгаа гэж хэлж болно. 

	Монголчуудын аж байдал, зан заншлын жижиг сажиг зүйлд хүртэл нэвтэрсэн эл ёс заншил бүр эртний гарал үүслийн хувьд санамсаргүй тогтсон бус эртний хүмүүсийн үзэл бодол, амьдралын онцлог тэргүүтэнтэй нарийн уялдаатай нь мэдээж бөгөөд баруун талыг эрэгтэйчүүлд хамааруулахдаа түүнийг зүүн талаас дээдлэн үздэг байсантай холбоотой. 

	Харин Архангай аймгийн Хангай сумын М. Лувсанжамбаагаас 1971 онд тэмдэглэсэн монгол Жангарын нэг хувилбарт:

	 

	Зүүн талын дээд биеийг

	Баринхан суудаг

	Үеийн хүү Үй жанжин

	Үхтлээ алагддаг

	Баахан богд ноён Жанрай хаан

	Үхэхгүй мөнхийн шидтэй

	Өтлөхгүй үүрдийн хорин тав

	Насан сүүдрийг зооглон суудаг байжээ

	Түүний дараа биед

	Арван таван наст

	Арал гуа хатантай юм санж

	Баруун талын дээд биеийг

	Баринхан суудаг сайд нь бол

	Хууль дансыг барин суудаг

	Цэцэн цэлмэг ноёнтой

	Хар хул хааны хүү

	Хажир гүзээн Гомбо 

	(Загдсүрэн, 1978, 108 тал) 

	 

	гэх мэтээр гарч буй нь гэрийн эзэн эхнэрийн хамт зүүн дээд талд суудаг тухай өмнө өгүүлсэн заншлын дагуу дүрслэгдсэн байж болохын зэрэгцээ бөхийн барилдаанд зүүн талд хамгийн их алдар цолтой бөх гарч цолоо дуудуулдаг ёс гэрийн үүдийг зөв буруу тал гэж үзэх заншил зэргийн адилаар анх наранд шүтэх ёсны дагуу зүүн талыг илүү хүндэлдэг байсан арай илүү хуучин цагийн ойлголттой холбоотой юм. Энэ талаар монголчуудын баруун талыг дээдлэх уламжлал (Сампилдэндэв, 1975) өгүүлэлдээ тодорхой бичсэн тул энд давтан нурших шаардлагагүй гэж үзэж байна. Өмнө дурдсаныг нэгтгэн дүгнэвэл:

	1. Жангар туулийн бүлэг бүрд баатруудын суух эрэмбэ дэсийг тоочин дүрсэлсэн нь найр хуримд гэрийн эзэн болон зочин гийчдийн суух ёс заншлын тусгал мөн. 

	2. Энэ ёс заншил нь халимаг монгол Жангарын хувилбаруудад тусахдаа адил төстэй хэлбэрээр дүрслэгджээ. Халимаг Жангарын хувилбарт суурин аж төрөх ёсны нөлөө туссан ч гэсэн нүүдэлчин амьдралтай байх үеийн гэрийн дотор баруун зүүн гэж хуваах журам ёсыг хадгалан үлджээ. 

	3. Халимаг монгол Жангарын хувилбаруудад ийнхүү ёс заншлын нэгдмэл зүйл байгаа нь энэ алдарт тууль анх төв азийн соёл иргэншлийн хүрээнд үүсэж хожим олон хувилбараар салбарлан хөгжиж нийт монгол түмний уран үгийн бүтээл болсныг харуулж байна. 

	4. Баруун талыг эрэгтэйд, зүүн талыг эмэгтэйд хамааруулах заншил хожим үеийн бичгийн зохиолд ч туссан эл заншил амьдралын өргөн хүрээг хамарч байсныг харуулна. 
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5. “ЦАСНЫ БИЧИГ” — НАЙРЫН ЗАР

	Аливаа улс үндэстэнд нийтлэг зан заншил байхын зэрэгцээ тухайн газар нутгийн өвөрмөц байдал, хүн ардын аж байдалд тохирсон онцлог сонин зан үйл цөөнгүй байдаг ажээ. Үүний жишээг бид хурим найрын зан үйлээс үзэж болох юм. Тухайлбал, Сайн ноён хан аймгийн Өөлд бэйсийн (Одоогийн Архангай аймгийн Өлзийт сум) хошуунд “Цасны бичиг" хэмээх нэгэн сонин найр болдог байжээ. Энэ хошуу өөлд ястнаас бүрдэж байсан бөгөөд манжийн түрэмгийллийн эсрэг тэмцэж байсан Галдан бошготын дайны үед халхын нутагт тасран үлдсэн бололтой гэж судлагсад үздэг. Дээр дурдсан сонин найрыг ойролцоох бусад хошуудад хийдэггүй боловч Увс хавиар нутагтай өөлд, дөрвөд ястны дотор хийдэг байсан мэдээ байна. Энэ нь аливаа овог ястан нэг газраас нөгөө газарт шилжин суурьшихад эрхэлж байсан ажил төрөл, дагаж мөрдөх зан үйл, ёс заншил нь мөн хамт дагадаг болохыг харуулж байгаа хэрэг юм. 

	“Цасны бичиг” хэмээх найрын өвөрмөц нь юундаа буйг мэдэхийн тулд найр хийх ёс заншилтай танилцах нь чухал. Нутгийн хэдэн хүн хэнийд найрлахаа бүр халуун зун тогтож тэднийд мэдэгддэг гэнэ. Ингэж мэдэгдэхдээ “энэ намар анхны цас орсны маргааш танайд очиж найрлана. Иймд өчнөөн хэмжээний айраг мах, архи бэлтгэ” гэсэн үгтэй бичгийг найр хийх айлдаа, уяж сойсон сайн морьтой хүнээр хүргүүлж, нууцаар ширдэг доогуур нь хийлгэдэг гэнэ. Хурдан сайн морьтой очдогийн учир гэвэл:

	Уг бичгийг ширдэг доогуур нь хийснээ мориндоо мордсон хойноо хэлээд зугтаахад хойноос нь барьж авах гэж хөөдөгтэй холбоотой бөгөөд хэрвээ баригдах юм уу, гэрт байхдаа “цасны бичигтэй" яваагаа сэжиг авхуулж мэдэгдвэл, айраг архиар шахуулж, өрхний эсгийд боолгуулдаг ажээ. Иймд бичиг хүргэж яваа хүн жирийн зочны маягаар энэ тэрийг хүүрнэж суух зуур гэрийн баруун талын ширдэг доогуур маш нууцаар уг бичгийг хийдэг. Учир нь зочны суудал голдуу баруун талд байдагтай энэ нь холбоотой. 

	“Цасны бичиг” авсан айл найрт заавал бэлтгэх ёстой бөгөөд “Тэднийх цасны бичиг авч гэнэ" гэсэн дуулиан нутаг даяар тарж анхны цас орсны маргааш нутгийн хүмүүс найрт уриулалгүй ирдэг байжээ. “Цасны бичгийг” голдуу мал хөрөнгө ихтэй айлд өгдөг байсан учраас тухайн үедээ зарим тохиолдолд харамч хариг, баядын эсрэг тэмцэх хэрэглүүр болж байсан удаа ч бий гэнэ. Энэ найрын эх үүсвэр нэлээд эрт үетэй холбоотой байж болох юм. Учир нь “Цасны бичиг" хэмээх энэхүү найр анчин гөрөөчин хүмүүсийн зан заншил тухайлбал ангийн хишгээ олноор хуваан хэрэглэж байсны ул мөрийг хадгалж байж магадгүй юм. 

	Анхны цас орсны маргааш найр хийж байгааг шинэ цас ороход цасан дээр ангийн мөр бичиг мэт дурайж, анчдын олз омгийг нэмэгдүүлж өгсний баяр хөөрийг ёслон тэмдэглэж байгаа хэрэг гэж үзэж болох мэт. Ийм ч учраас уг найрыг “Цасны бичиг" хэмээн нэрлэсэн биз ээ. Ер нь ч цас орох бүрд анчин хүн яаравчлан анд гарч мөр хөөн жирийн үеэс хэдэн хувь илүү ангийн олзтой ирдгийг бид мэдэх билээ. Иймд “Цасны бичиг" хэмээх энэхүү найрт тухайн овог ястан нийгмийн хөгжлийн тодорхой шатанд ан гөрөө эрхэлж байсан үеэс уламжлагдан ирсэн биз ээ. Намар цагт найр хийж буйн учрыг бид цас ороход ангийн олз омог нэмэгддэгээр тайлбарлаж болох мэт санагдана. Гэхдээ энэ зан үйл тэр чигээрээ ямар ч хувирал өөрчлөлтгүйгээр уламжлагдан ирсэн гэж үзэж болохгүй нь мэдээж хэрэг. Он цагийн явцад ард олны аж байдал өөрчлөгдөхийн хирээр түүнийг тусган хувирсаар ирснийг дурдах хэрэгтэй.

	 


6. МОНГОЛЧУУДЫН БАРУУН ТАЛЫГ ДЭЭДЛЭХ ЁСОН АМАН ЗОХИОЛД ТУССАН НЬ

	Бэр буулгах хуримын ёслолд оролцож буй зочин гийчид найрын гэрт хэн хүн санаан дураараа хаа хүссэн газраа сууж байсангүй, эртнээс уламжилсан ёс заншлын дагуу гэрийн баруун талд хүргэн тал, зүүн талд бэрийн тал суудаг байв. Баруун зүүн талыг хүргэн бэрд хуваан оноох явдал үүгээр хязгаарлагдахгүй. Тухайлбал, хүргэний талаас сүй хүргэж ирэхдээ гэрийн баруун талд буудаг бол хадмынд нь шинэ бэрийг хүргэж ирэгсэд буцахдаа бэрийн морийг гэрийн зүүнтээ хоёр давхар чөдрөөр чөдөрлөөд орхидог байжээ. 

	Иймэрхүү ёс заншил зөвхөн халхын хуримын ёсонд байгаа төдий бус дөрвөд, буриад, цахар зэрэг бусад ястны хуримлах ёсонд нэгэн адил түгээмэл тархжээ. 

	Баруун талыг ийнхүү хүргэнд, зүүн талыг бэрд хамааруулаад байгаа нь чухамдаа баруун талыг эрэгтэйчүүлд, зүүн талыг эмэгтэйчүүлд хамааруулсан хэрэг бололтой. Энэ нь жирийн найрын үед баруун талд эрэгтэйчүүл, зүүн талд эмэгтэйчүүл суудгаас илэрхий. 

	XIII зууны үед монголд ирж байсан европ жуулчин Плано Карпинни тэмдэглэхдээ, найр хуримын цагт ноёд ихсийн суух эрэмбэ дэсийг тодорхойлоод “бусад жирийн хүмүүс бол баруун талаар эрчүүл, зүүн талаар эмэгтэйчүүл суух ажээ" гэснээс үзвэл эл дэг ёс тэр цагт ч байсны гэрч юм. 

	“Жангар” хэмээх туулийн нэг хувилбарт:

	 

	Богд ноён Жанрай хаан

	Цай зооглож суутал

	Төврөг дархан баруун өвдгийг нь түшээд

	Түмэн өлзий чавганц зүүн өвдгийг нь түшээд 

	 

	гэж гарч буй нь санамсаргүй хэрэг бус, баруун талыг эрэгтэйчүүлд хамааруулах энэ заншил хуримын зан үйлээр барахгүй бусад олон зүйлд ч мөрдөгдөж байсны жишээ мөн. Эл заншил монголчуудын бусад олон зан үйлд буйг бид олон юмнаас харж болно. 

	Монголын хуучин заншил ёсоор баруун талыг эрэгтэй хүнд, зүүн талыг эмэгтэй хүнд хамааруулдаг энэ зүйл зан үйлийн хүрээнээс хальж монголчуудын гэр орны дотоод зүйлд ч ул мөрөө үлдээжээ. 

	Монголчуудын гэр орны дотоод эд хогшил, авдар савыг зассан байдлыг ажиглахад “гэрийн дотор талыг баруун буюу эрэгтэйн, зүүн буюу эмэгтэйн” гэж хуваадаг ажээ. Ийм учраас ч өрх гэрийн доторх эд хогшлыг дээр хуваасны дагуу байрлуулж байжээ. 

	Аман зохиол хэдийгээр ард түмний уран сэтгэмжээр зохиогдсон байдаг боловч цэвэр дан ганц оюун санааны бүтээл бус, бодит байдлаас эрхбиш тусгал авсан байдаг ажээ. Ийм ч учраас ард түмний амьдрал ахуйд нэвтэрч өргөн тархсан энэ ёс аман зохиолд тусахгүй байж чадсангүй. Гэрийн нэгэн ерөөлд:

	 

	Баруун талын авдар дотор

	Баглаж хийсэн барын арьс

	Эрийн зодог шуудаг

	Эрээн бүстэй лимбэ

	Хурдан морины хусуур

	Хур, сүүлний боодол

	Цөм бүрэн байна аа. 

	Зүүн талын авдар дотор

	Зүү хуруувч

	Зүйж оёх

	Зүйлийн торго

	Зүсэж тавьсан

	Бурам чихэр

	Бүрэн гүйцэт байна аа 

	 

	гэж гардаг нь баруун зүүн талыг эрэгтэй, эмэгтэйчүүлд хуваан оноох заншил, тэдний эрхэлдэг ажил хөдөлмөрийн онцлог байдал тэргүүтний тусгал даруй мөн. 

	Монголчуудын аж байдал, зан заншлын жижиг сажиг зүйлд хүртэл нэвтэрсэн эл ёс заншил санамсаргүй тогтсон бус нийгэм түүхийн онцлог, эртний хүмүүсийн үзэл ойлголт, сүсэг бишрэл тэргүүтэнтэй нарийн уялдаатай нь мэдээж бөгөөд баруун талыг эрэгтэйчүүлд хамааруулахдаа түүнийг зүүн хойд талаас илүү сайн гэж дээдлэн үздэг байсантай холбоотой бололтой. Плано Карпинни монголын их хааны ордонд бараалхсан тухайгаа бичихдээ: "Хаалганы баруун талаас нь их хаанаас өөр хэн ч орж үл болох учраас бид зүүн талаас нь орлоо” хэмээн дурджээ. Жишээлбэл: Хурим найрын хамгийн эхний дууг баруун талд суусан найрчид эхлэн дуулдаг бөгөөд энэ нь хурим найрын эхний дугарааг эрхэм хүндтэй зочиндоо барьдаг, айлд орсон хүн хамгийн өндөр настны амрыг эхлэн эрдэгтэй адил зүйл юм. 

	Баруун талыг дээдлэн үзэх энэ ойлголт ард түмний аж байдал, оюун санааны амьдралын тусгал болсон аман зохиолд туссан жишээ маш олон. Таван хошуу малын магтаалд:

	 

	Баруун талаар нь дүүрэн

	Барихдаа ондоо

	Уралдахад хурдан

	Уул талыг бүрхсэн

	Улаан хээр адууны

	Хишиг буян дэлгэрэг 

	 

	гэж зүг зүгийн дотроос баруун талыг эхлэн дурдаж тэр талд бэлчих адуун сүргийг магтан, дараа нь бусад зүгийг нар зөв тойруулан тоочиж, тэнд бэлчих үхэр, хонь, тэмээ, ямаа зэргийг магтжээ. Баруун талаар бэлчсэн адуун сүргийг эхлэн магтсан нь ч бас учиртай хэрэг. Монголчууд таван хошуу малыг дотор нь халуун хошуут, хүйтэн хошуут мал гэж ялган адууг халуун хошуут малд тооцдог билээ. Мөн “холыг ойртуулагч морин эрдэнэ” ч гэж ярилцдаг. Иймд хамгийн түрүүнд дурдсан баруун талд (бусад малыг бус) адуун сүргийг бэлчсэнээр дүрсэлсэн нь үүнтэй холбоотой. 

	Энэ заншлын ул мөр шашин шүтлэгт ч мөн бий бөгөөд тэгэхдээ бөөгийн шүтлэгтэй илүү холбоотой юм. Бөөгийн шашны ойлголт ёсоор бол огторгуйд ерэн есөн тэнгэр байдаг ба тэд сайн муу хоёр талд хуваагддаг байна. Эдгээр тэнгэрийн “барууны тавин таван тэнгэр нь хүнд тустай сайн, зүүний дөчин дөрвөн тэнгэр нь хүнд хортой" муу ажээ. 

	Тэнгэр шашны нэгэн домогт баруун талыг зүүнээс илүү сайн гэж дээдлэн үзсэн байдал бүр ч тод илэрч байна. Тэр домогт бол “хүн бүрд тэнгэр чөтгөр хоёр байдаг. Тэнгэр нь хүнийг үргэлж сайн явуулахыг чармайн туслах бөгөөд хүний баруун талын мөрөн дээр оршино. Харин чөтгөр нь хүнийг ямагт муу явуулахыг хичээж үргэлж муу үйлд хөтлөн зүүн мөрөн дээр оршино. Ийнхүү энэ хоёр хоорондоо тэмцэлдэн аль нь дийлснээс хүний сайн муу явах нь шалтгаалдаг” гэжээ. Эрэгтэйчүүдийг дээдлэн үзэх явдал нь эцгийн эрхт ёстой холбоотой бөгөөд шинэ чулуун зэвсгийн хожуу үед эрчүүдийн агнуурын ажил амжилттай болж “эрчүүд аж ахуйд улам бүр тэргүүлэх шинжтэй болсноос эмэгтэйчүүдийн аж ахуйн роль яваандаа суларч эрэгтэйчүүдийн аж ахуйн нийгмийн роль дээшилж" ирснээс тэдний нийгэмд эзлэх байр суурь, нэр хүнд эрс өссөнтэй холбогдон эрэгтэйчүүдийг дээдлэн өргөмжлөх үзэл гарч ирсэн нь лавтай. Улмаар энэ нь янз бүрийн дэг ёс, зан үйлд ул мөрөө үлдээсний нэг нь баруун талыг дээдлэх ёс гэж үзэж болох мэт. Гэхдээ заавал баруун талыг эрэгтэй хүнд зүүн талыг эмэгтэй хүнд хамааруулдгийн учир юу билээ? Эцгийн эрхт ёсноос өмнө байсан эхийн эрхт ёсны үед ямар байв? гэсэн асуулт зүй ёсоор гарч байна. 

	Өөрийн цуглуулсан материал дээр тулгаварлан үзэхэд монголчуудын зан заншлын ихэнх зүйлд баруун талыг дээдлэн эрхэмлэсэн байдал харагдаж байгаа боловч баяр наадмын бөх барилдах ёслол, морь унахдаа зүүн (буюу малчин олны ярьдгаар зөв) талаас нь морддог зуршил, эртний олны ярьдгаар зөв) талаас нь морддог зуршил, эртний хаадын төр улсаа захирах байдал, энхрий хүүхдийн буруу энгэртэй дээл мэтийн цөөхөн зүйл дээр зөрчигдөж байна. Бөхийн барилдааны гурав, тав, долоо мэтийн сондгой тоотой даваанд бөхийн цол дууддаг бөгөөд тэгэхдээ зүүн талын магнайд хамгийн их алдар цолтой бөх гарч цолоо эхлэн дуудуулдаг байна. 

	Дээр дурдсан зүйлсэд баруун талын бус, зүүн талыг дээдлэн буйг бид эцгийн эрхт ёсны урьд эхийн эрхт ёс байсан түүхэн нөхцөл байдалтай холбон тайлбарлавал илүү зохистой. Иймд эдгээр нь баруун талыг дээдлэх ёс байсан эсэхэд эргэлзээ төрүүлэх зүйл бус, харин эцгийн эрхт ёсны урьд эхийн эрхт ёс байсны дагуу эхлээд зүүн талыг дээдлэх ёс байгаад хожим хувирсныг харуулах нэгэн баримт болох мэт санагдана. Мөн морины зөв буруу тал гэж нэрлэж буй нь хүний гарын зөв буруугаас зөрж буй байдал, наадамд зүүн талын магнайд хамгийн их алдар цолтой бөх гарч цоллуулж буй ёс зэрэгт зүүн талыг дээдэлсэн байдал буй нь морь малыг хүн эхэлж сургасан түүх, бөхийн барилдааны үүсэл зэрэг нь эхийн эрхт ёсны сүүл үетэй холбогдож буйн нэг баримт гэж болох мэт. 

	Тэгвэл зүүн талыг заавал эмэгтэйчүүдэд хамааруулдгийн учир юу билээ гэсэн асуулт гарч ирэх нь дамжиггүй. Эртний монголчууд бусад нэлээд угсаатны нэг адил нарыг шүтэн тусгай мөргөл үйлддэг байсан тухай түүхэн сурвалж бичиг, судлагсдын бүтээлд дурдсан зүйл цөөнгүй бий. Наранд шүтэн мөргөж байсан тэр цагт наран гарах зүгийг ихэд дээдлэн хүндэлдэг байсан нь гарцаагүй. “Үүд нь дорно зүг рүү хандсан дугуй гэрт монголчууд амьдардаг" тухай дурдсан эртний жуулчдын тэмдэглэл түүхэн сурвалж бичиг олон бий бөгөөд энэ нь монголчууд наран гарах дорно зүгийг эрхэмлэн үздэг байсны илрэл гэж болох юм. Ийм ч учраас наран гарах зүгийг зүг зүгийн дотроос дээдлэн үзэж үүнийгээ тухайн цагт аж ахуйд тэргүүлэх ролийг эзэлж нийгмийн дундах байр суурь, нэр хүндээр давуу байсан эмэгтэйчүүдэд хамааруулдаг байсан байж болох юм. 

	Аливаа тогтсон ёс заншил дараах үеийнхэнд уламжлагдан мөрдөгддөг боловч яг тэр хэвээрээ, ямар ч өөрчлөлт хувьсалтгүй байдаг бус, үе бүхний үзэл бодол, ахуйд зохицон шинэ агуулгыг олж хувирсаар байдаг. Ийм учраас эхийн эрхт ёсны үед олон зүйлд нэвтэрсэн зүүн талыг дээдлэх ёс эцгийн эрхт ёс тогтон нийгмийн дунд эмэгтэйчүүдийн байр суурь буурч эхэлмэгц аяндаа сулран улмаар гарч ирсэн эрэгтэйчүүдийг өргөмжлөх зүйлийн дагуу баруун талыг дээдлэх ёсоор солигдсон мэт санагдана. Тэгэхдээ хэлбэр нь буюу эмэгтэйчүүлд зүүн талыг, эрэгтэйчүүлд баруун талыг хамааруулах заншил нь хэвээр уламжлагдаж, агуулга нь буюу тэдгээрийг дээдлэх ёс нь солигдсон ажээ. 

	Энэ бүхнээс үзэхэд монголчуудын ахуй амьдрал, зан үйлийн олон зүйлд түгээмэл ажиглагдан буй баруун талыг эрчүүлд, зүүн талыг эмэгтэйчүүлд хамааруулах заншил нь угтаа эхийн эрхт ёсны үеийн уламжлалтай боловч эцгийн эрхт ёсны үед гарч ирсэн эрчүүдийг өргөмжлөн хүндлэх заншлын нөлөөгөөр баруун талыг дээдлэх ёс болон шинэ агуулгыг олж хувирсан ажээ.
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	Хуримын ёс нь гэрлэлтийн анхны хэлбэрүүд үүссэн овгийн байгууллын үес өнөөг хүртэлх түүхэн үе шат, бүхний нийгмийн харилцаа, үзэл бодол аж амьдралын онцлог нөлөөг шингээн хадгалж ирсэн явдлыг зан заншилд уламжлан хадгалагдах байдал хүчтэй байдгаар тайлбарлаж болно. Энэ нь хуримлах ёсонд буй өнгөрсөн нийгмийн янз бүрийн үеийн нөхцөл байдлын үлдцийг тодруулан шинжих бололцоог олгож байгаа юм. 

	Гэхдээ зан заншил түүхэн хөгжлийн явцад харьцангуйгаар удаан боловч үргэлж хувьссаар байдгийн зэрэгцээ ялангуяа түүний агуулга нь анх үүссэн хэвээрээ хэзээ ч хадгалагддаггүй ямагт тухайн цаг үеийн нөлөөг шингээн шинэ утгаар баяжин хуучин нь орхигдож өөрчлөгдсөөр байдаг. Өөрөөр хэлбэл зан заншлын уламжлалт хэлбэр үеэс үед дамжиж болох боловч агуулга нь үргэлж шинэчлэгдэн түүнийхээ дагуу хэлбэр нь бага боловч өөрчлөгдсөөр байдаг учраас овгийн байгууллын үед үүссэн зан үйлийн эхний утга нь өнөө үед яг хэвээрээ байна гэж үзэж болохгүй. Харин танигдахгүй болтлоо улиран хувьсаж ирсэн гадаад хэлбэрийн үлдэц төдий зүйл байдагт түүхэн үүднээс хандан анхны гарал үүслийнх нь нийгмийн нөхцөлийг судлан тодруулж болох юм. 

	Хуримын аман зохиолын төрөл зүйлийн гарал үүслийн тодорхойлогч хүчин зүйл нь түүний зан заншил байдаг бол тэрхүү зан заншил дэг ёс гэрлэлтийн түүхэн хэлбэрүүдийн өөрчлөлттэй холбогдон үүсэх нь олонтой байна. 

	Өрх гэр маш эрт цагт үүсэж тухайн үеийн үйлдвэрлэх хүчний хэмжээ, нийгэм түүхийн тодорхой нөхцөл, юуны өмнө нийгэм эдийн засгийн байгууллын шинж түүнд тохирсон өмчийн хэлбэр маягийг дамжиж ирсний адилаар гэр бүл бололцох явдлыг ёслон тэмдэглэсэн иргэний баяр ёслол хурим наадам ч мөн нийгмийн харьцаа, гэрлэлтийн түүхэн хэлбэрүүдийн үе шат бүрийн онцлог шинжийг шингээж боловсорч иржээ. Иймд гэрлэлтийн түүхэн хөгжлийн онцлогоос товчхон өгүүлье. Ф. Энгельс “Өрх гэр өмч хөрөнгө, төрийн үүсэл” гэдэг алдарт бүтээлдээ гэрлэлт гэр бүлийн түүхийг
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	гэсэн үе шатаар хуваан тодорхойлсон билээ. Бүлгийн гэр бүлийн эхний шатанд хүй элгэнээрээ амьдарч байсан овгийн гишүүд өөр хоорондоо буюу овог дотроо (эндогамм) гэр бүл бололцож байжээ. Тэгэхдээ яс махан төрлийн өрх гэрийн үеэс аль ч эр хүн аль ч эм хүнтэй хавьтаж болох бэлгийн харьцааны чөлөөт байдлыг улам бүх хязгаарлаж ирсэн бөгөөд өвөг эцэг эмэг эх эцэг эх үр хүүхэд ач зээ гэсэн үе үеэр хуваагдан эцэг эх үр хүүхдийн хоорондох эр эмийн харьцааг цээрлэх болжээ. Ийнхүү тодорхой бүлэг эрэгтэйчүүд тодорхой бүлэг эмэгтэйчүүдийн хооронд гэрлэлтийн харьцаа тогтсон байна. Тийм бүлгийн бүх эмэгтэй эрэгтэйчүүд хоорондоо эхнэр нөхөр бололцож байв. Ингээд Пуналуа өрх гэрийн шатанд элгэн төрлийн цус холилдох явдлыг багасган төрсөн ах эгч дүү нар хоорондоо эр эмийн харилцаатай байх явдал арилав (Ф. Энгельсийн тодорхойлсончлон). Нэг эхийн юм уу, түүнээс цааших шатны төрлийн тодорхой тооны эгч дүү нар (үеэл, хаяал, бүл, бүлэнцэр зэрэг) өөрсдийн нийтийн эрчүүдийн (тэд нь мөн хоорондоо ах дүүс) нийтийн эхнэр болж байсан боловч тэднийх нь дотор төрсөн ах, эрэгтэй дүү нар нь оролцдоггүй харин тэд нь өөр нэг хүй нэгдлийн эгч, эмэгтэй дүүсийн нийтийн нөхөр болдог байв. Харин эрэгтэй эмэгтэй ах дүү нарын хүүхдүүд хоорондоо гэр бүл болж байсан бөгөөд учир нь тэд хоёр өөр бүлэгт хамаардгаас болой. Ийнхүү элгэн төрлийн цус холилдох явдалд хориг тавих гэсэн эрмэлзэл удаа дараа гарч байсан нь тодорхой ухамсарласан зорилгогүйгээр аяндаа зөн совингоор гарч байсан нь мэдээж. XIII дугаар зууны үеийн европын жуулчин Плано Карпини монголчуудын түүх гэдэг номдоо “эх, төрсөн эгч, нагац эгчээс бусад бүх төрөл эмэгтэйчүүдтэйгээ эр эм болж болдог. Ах нь нас барвал түүний гэргийг отгон дүү нь эхнэрээ болдог авах ёстой” гэж бичсэн ба Монголын нууц товчоонд Есүхэй баатар нас барахдаа өөрийн дүү Минлигт эхнэрээ гэрээслэн өгсөн тухай гардаг нь бүлгээр гэр бүл болох явдлын хожмын хувьслын ул мөр XIII зууны монголд байсны гэрч юм. Бүлгийн гэр бүлийн үед төрсөн хүүхэд зөвхөн өөрийн эх эцгийг ээж аав гэж нэрлээд зогсохгүй тэдний ах, эгч дүүсийг ч мөн тэгж нэрлэдэг байна. Учир нь тэд хүй нэгдлийн гэр бүлийн нийтийн эхнэр нөхрүүд билээ. Тухайлбал сахалин хавиар нутагтай гилякуудын дунд өөрийн эх болоод түүний бүх эгч дүүсийг ымк: эцэг болоод түүний ах дүүсийг ытк буюу апп: аппык, аппак гэр нэрлэдэг байна. Дашрамд тэмдэглэхэд монголын авга гэдэг нэр мөн энэ үеийн холбогдолтой байж болох бөгөөд Якутад эл үг аваha гэж дуудагдах зэргээр ер нь аав гэдэг үгтэй ижил язгуурт үг нийт алтайн хэлтэнд түгээмэл байдаг ажээ. Мөн эхнэр гэдэг үг нь олон тооны утгаар (эх нар гэсэн шиг) үүссэн мэт нь мөн эл нөхцөл байдалтай холбоотой болов уу? Буриад хуримын бүжгийн дуунд:

	 

	Алтайд агнахадам

	Ан сагаан hайхан лэ

	Аха баабайн тийргэндэн

	Ёохор наадан hайхан лэ

	Хүхэдэ ябахадам

	Хурдан ан hайхан лэ
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	гэж гардагтай холбогдуулан "ахмад эцгийн тухай дурдаж буй нь биднийг овгийн байгууллын үе рүү хөтлөн аваачиж байна. Аха баабай? Тэгэхээр бага эцэг ч гэж байсан болж таарна. Ахмад дунд, бага эцэг гэсэн нэр томьёо овгийн байгууллын үеийн их гэр бүлийн үед үүссэн” гэж тайлбарласан байдаг. 

	Бүлгээрээ гэр бүл бололцох үед хүүхдийн гарлыг гагцхүү эхийн талаас тогтоож болох байсан учир хүүхэд эхийн овогт багтдаг байжээ. Үүнээс гадна гэр аж ахуй дахь, ялангуяа газар тариалан дахь эмэгтэйчүүдийн хөдөлмөр эмэгтэйчүүд онцгой хүндэт байр суурь эзэлж овог тэргүүлж байв. Иймд энэ үеийг эхийн эрхт ёс гэж нэрлэдэг. 

	Бүлгийн гэр бүл нь санамсаргүй хосоор амьдрах бололцоог үгүйсгэдэггүй. Эрэгтэй эмэгтэй хоёр хүн түр хугацаанд бие биеэ дотночлон гол эхнэр нөхрөө гэж тооцох явдал цөөнгүй тохиолддог байв. Ингээд хүй нэгдлийн нийгмийн цаашдын хөгжлийн явцад ийм амьдрал улам бүр бэхжин хосолмол гэр бүл үүсжээ. Гэхдээ аль ч тал нь гэр бүлийн хэлхээгээ хялбархан тасалж болох байсан ба хүүхэд нь урьдын хэвээр эхдээ хамаарч байв. Мөн ийм гэр бүл нь өөртөө хувийн аж ахуй байхгүй, үүсэх ч нөхцөлгүй байв. Ийнхүү гэр бүлийн хүрээнээс эхлээд хамгийн ойрын, дараа нь улам бүр холын төрлүүд, тууштай хасагдах замаар бүлгээрээ гэр бүл бололцох ёс практик дээр байх бололцоогүй болсны улмаас анхандаа хараахан бат бусаар нэгдэж нийлсэн хосолмол гэр бүл үүсжээ. Гэрлэлт, гэр бүлийн харилцааны хөгжил дэх дараагийн үе нь моногамм бөгөөд үүний үүслийн гол шалтгаан нь хувийн өмч бий болсон явдал юм. Зэрлэг амьтдыг гэрийн мал болгон гаршуулж үржүүлэх болсон нь тэр үеийг хүртэл үзэгдээгүй их баялгийн эх бүлгийг бий болгож, хэрэглээнээс илүү гарсан эд баялаг овгийн доторх зарим хэсгийн мэдэлд хуримтлагдан хувийн өмчийг үүсгэж нийгмийн цоо шинэ харилцаа бий болгов. Мал аж ахуйн хөдөлмөр анхнаасаа эрэгтэйчүүдэд хамаардаг байсан тул энэ эрэгтэйчүүдийн роль өсөхөд нөлөөлж улмаар эхийн эрхт ёсыг эцгийн эрхт ёсоор халахад хүргэсэн байна. Хувийн өмч үүссэн нь түүнийг өвлүүлэх, өмчлөн залгамжлуулах эрмэлзэл төрүүлсэн бөгөөд түүнд тохирох гэрлэлтийн хэлбэр бол тодорхой нэг эцгийн гэдэгт эргэлзэх зүйлгүй болсон хүүхдийг төрүүлэх илэрхий зорилго бүхий эрчүүдийн ноёрхолд үндэслэгдсэн моногамм гэр бүл байв. Ингэж өрх гэрийн дотор эр хүн ноёрхож, төрсөн хүүхэд нь ганц түүнийх байж хуримтлуулсан эд баялгийг нь өвлөн эзэмших бололцоог олгосон нэг эртэй (буюу эхнэртэй) байх ёсонд үндэслэсэн моногамм гэр бүл үүсэв. 

	Ангит нийгмийн нөхцөлд моногамм гэр бүл нь хувийн өмчийн аж ахуй, үйлдвэрлэлийн бие даасан нэгж болж байв. 

	Орчин үед хуучин моногаммын оронд чанарын хувьд цоо шинэ моногамм гарч ирдэг. Ф. Энгельсийн хэлсэнчлэн орчин үеийн гэр бүл нь үгийн гарлын судлалын үүднээс моногамм гэр бүл боловч түүхийн үүднээс огт биш юм. Энэ нь эрэгтэй эмэгтэйчүүдийн тэгш байдал, бие биеэ хүндэтгэсэн харилцан дурлалд үндэслэдэг бөгөөд түүний эдийн засгийн үндэс нь үйлдвэрийн хэрэгслийг өмчлөх нийгмийн өмч болсон гэр бүлийн гишүүдийн нийгмийн хөдөлмөр юм. Монголчуудын хуучны уламжлалт хуримлах ёсны зан үйлийн дотор энэхүү гэрлэлтийн түүхийн хэлбэрүүдийн онцлогийг тусгасан зүйлс цөөнгүй. Тухайлбал: Хуримлах зан үйлд буй хүргэд талбих ёсны үлдэц нь эхийн эрхт ёсны үетэй гарал үүслийн холбоотой. Хурим болохын урьдхан хүргэн хүү гэрээ нүүлгэн авчирч хадмын гэрийн гадаа эсвэл саахалт буун хүүхнээ аваачиж хуримлах ёслол халх, дөрвөд, дархад, урианхай зэрэг ястны дунд түгээмэл бий. Жишээ нь: Сүй хүргэсний дараа хүргэн хүү нь гэрээ нүүлгэн авчирч худгуйн гэрийн хойно нэлээд зайдуу барих үед хадам эцэг нь ирж гэрээ хэрхэн барьж байгаа болон дотуур гадуур бүслүүр ханын боолт зэргийн чанар байдлыг шалгадаг заншил Ховдын урианхай нарын дунд бий. Ийнхүү шинэ гэрээ нүүлгэн ирж хуримлан хуримын дараа гурав хоног байх ёс бол эрт үеийн эхийн эрхт ёсны үеийн ул мөр, түүний хожмын хувьсал болсон “хүргэд талбих” ёсны тусгал юм. Эхийн эрхт ёсны үед нэг эхээс гаралтай овгийн гишүүд хоорондоо эр эм бололцохоо больж овог хоорондын ялгааг улам ихэсгэж харь овогт хүргэн орох ёс үүссэн буюу Ф. Энгельсийн хэлснээр эмэгтэйчүүд бусад овгоос эрийг авдаг болжээ. Өөрөөр хэлбэл хожим үеийнх шиг эмэгтэй нь эрийн талд бус, харин нөхөр нь хүүхний талын овогт ирж тэндхийн үүрдийн хүн болдог байв. Хүргэн гэдэг үгийн анхны утга ч гэсэн энэ ёсыг тусгаж байгаа гэж болно. Энэ үг хүргэх гэсэн үгтэй язгуур нэг бөгөөд К. Ф. Голстунскийн “Монгол Орос тольд үүнийг “Провожать сопутствовать” гэж орчуулсан байна. Эхийн эрхт ёс эцгийн эрхт ёсоор мөн солигдсон бөгөөд тэгэхдээ нөхөр нь хүүхнийхээ урагт очдог нь хугацаатай болсон билээ. Монгол аймгийн нэгэн болох Сяньби нарын дунд гэр бүл бололцохдоо “хүргэн хүү хадмындаа хоёр жил зарцлагддаг (ба) үүний дараа эцэг нь охиноо хадмынд нь элбэг баянаар гаргаж өгдөг” заншилтай байсан нь хүргэн орох ёсны хожмын уламжлалыг харуулах сонин баримт юм. Энэ ёс монголын нууц товчоонд “хүргэд талбих” нэрээр тэмдэглэсэн бөгөөд хүргэн хүргэх ёсны ул мөр XIII зууны эхэн үеийг хүртэл уламжлан ирсний нэг гэрч гэж хэлж болно. Хүргэд талбихуй нь ургийн харилцаат нэгэн овгийн хөвгүүд нөгөө охид талын овгоос эхнэр буулган авахаар тохиролцоод бодвол бага насны (Жишээ нь Тэмүүжинийг Дай сэцнийд хүргэн талбин орхиход тэр 9 настай байв). Хүргэн хөвгүүний эхийн урагт хүргэж түүнийг ирээдүйн эхнэртэй нь хамт байлган ижилсүүлэн дасгах зорилготой хэв заншилтай юм”. 

	Энэ ёс хөдөлмөрийн хуваарьтай холбоотой бөгөөд харь овгоос гэрлэх ёс үүсэн үеэс овгийн нэг гишүүнийг нь авч буйн хувьд түүний овогтоо ажиллавал зохих хөдөлмөрийг урьдчилан төлж буйн утгатай болсон мэт. Харин өмч үүссэн цагаас түүнийг сүй бэлгийн журмаар нөхөн төлж тооцдог болсон ч байж магадгүй. Монгол ардын үлгэр туульст хүргэд талбих ёс тусахдаа баатар эрийг хадам нь элдвээр сорьж хэдэн жилийн тэртээх газраас хангардийн өд, ховор эрдэнэ, ургамлын үндэс, хүнд баригддаггүй дошгин цагаан ингэ зэргийг олж ирэх хүнд бэрх сорилт хэлдэг нь хүргэн хүү хүүхний талд хүчээ өгч буйн нэг хэлбэр гэж болно. Мөн туулийн баатрууд авгай авахаар алсад яваад эрийн гурван наадам хийн өрсөлдсөнөөр гардаг нь үүнтэй холбоотой мэт санагдана. Буриадын хуримлах ёсонд саяхан болтол хүргэн хөвүүний хүч турших явдал байсан бөгөөд хүргэн хүү хадмынд ирээд элдэв ажил хийн сорилт авахаас гадна “хүргэн хүү хүчтэй”-г үзүүлж бусад бөхчүүлтэй барилдах, сур харвах ан агнах зэргээр өрсөлддөг байв. “Эмээ дагаж төрхөмд зарагдах", “хүргэн хүү хүчээ, хүрэгч үнээ шимээ" зэрэг зүйр цэцэн үг байдаг нь энэхүү хэв заншилтай холбоотой. Хүргэний хүч турших энэхүү зан үйлтэй холбоотой болов уу гэмээр нэг зүйл бол хүүхнээ аваачихаар хүргэнийг ирэхэд нь шаант чөмөг мултлуулан сорих заншил бөгөөд халх, дариганга, дөрвөд зэрэг ястанд түгээмэл байдаг. Тухайлбал “хүргэн бэр хоёрын хормойг зөрүүлэн зэрэгцүүлэн суулгаад хүргэн тал аягатай сүүнд мөнгөн төгрөг хийн хүүхний эхэд барихад хариуд нь хултай айрагт махыг нь мөлжчихсөн шаант хийн хүргэн хүүд барьдаг байна. Хүргэн шагайт чөмгийг авч эрхий хуруугаар даран шагайг нь мултлан авч өвөртлөөд чөмгийг нь эцэгтээ өгдөг” энэ ёслолыг шагай мултлах, зүлд мултлах зэргээр нэрлэдэг. Энэ нь бэр хүргэний наранд мөргүүлэх үед атгуулдаг шаант чөмөг байж магадгүй бөгөөд хуримын эцэст хөөлгийн дуу дуулах үед нөгөө өвөртөлсөн шагайгаа уургын үзүүрт хуйваар нь бэхлээд зочдыг хөөх маяг үзүүлэн ёслол үйлддэг. Энэ нь хүргэний хүч чадалтайн баримт болгон түүний мулталсан шагайг үзүүлж буй хэрэг бөгөөд хүргэн талынхныг явахгүй цааргалбал хүч хэрэглэнэ гэсэн утга санаатай болов уу. 

	Зарим газар шаант чөмөг мултлуулж хүргэнийг сорихын оронд хүзүүний яс хуга мушгиулдаг ба “Бачуу газар явсан барын хүзүү хуга мушгидаг” гэж хүргэний ерөөлд гардаг нь хүргэн хүүгийн хүч чадлыг тодчилох гэсэн утгатай ажээ. “Хүргэн хүү хүчтэй хүзүүний мах амттай” гэсэн зүйр үг байдаг нь үүнтэй холбоотой мэт санагдана. Мөн халимагт хурим дээр хүргэн хүүд асуух нурууны мөлжсөн яс өгч түүний шинж тэмдгийг хэлүүлж сорьдог. Хүргэнээр хүзүү мултлуулахад түүний хүч тэнхээг шалгаж буй бол асуух нурууны үг нь ардын заншил хир мэддэг, үг хэлний цэц оюун ухааны, чадвараар ямар болохыг сорьсон шинжтэй. Халимагт үүнийг яс хэмэлгэн гэж нэрлэдэг ба монголын өөлд, дөрвөд ястанд ийм заншил элбэг. Энэ заншил нөгөө талаар эртний монголд байсан “багалзуур идэх” ёстой холбоотой. Монголын нууц товчооны 168 дугаар зүйлд Сангүм “Мөнөөхөн (тэд) манай Чаур бэхийг гуйсан бөлгөө. Эдүгээ багалзуур идэхээр ирэгтүн хэмээн өдөр болзож урьж ирүүлж тэнд барья" гэж хэлдэг. Энд гарч байгаа багалзуур ид гэдэг үг нь эр эм бололцох хуримыг түүний нэг ёслолоор төлөөлүүлсэн үг бололтой юм. 

	Даригангын “Хурим найрын шувтаргад хонины бүхэл хүзүүний махыг хөшиглөн хүзүүний мөлжүүртэй ясны нь хамтаар таваг дээр тавин (авчрахад) хүргэн хүү махыг цугларсан олонд амсуулдаг" байна. Мөн залуу эр эм гэрлэсэн өдрөөс эхлэн гурав хоногийн турш хонины хүзүү багалзуурын мах хуваан идэх заншил халх ястанд түгээмэл бий. Энэ нь хүзүүний яс маш бат бэх тул түүгээр эр эмийн бат холбоог бэлгэдсэн нь лавтай. Хүзүүний яс маш бат бөх гэсэн ойлголт үлгэр домогт ч тусжээ. “Эрийн сайн хар нүдэн Цэвээнхүү" гэдэг үлгэрт “хорин таван толгойтой хотгоолжин хар мангасын аман хүзүү хатан хүзүү хоёрын дундуур тас цавчсан” гэж гардаг нь хүзүүний ясыг салгахад төвөгтэй байдаг учраас мангасыг дарсан баатар эрийн чадлыг бүрэн харуулах дүрслэл болжээ. Нөгөөтээгүүр ийм ойлголт ан амьтны сүнс аман хүзүүндээ оршдог гэсэн эртний хүмүүсийн гэнэн төсөөлөлтэй холбоотой мэт. 

	Эртний монголчуудын хуримлах ёсны дагуу бэр гуйхад эцэг эх нь өөрсдөө бус харин хүүтэйгээ гэрлүүлэхээр сонгосон бүсгүйнхнийг сайн таньдаг, нутаг усандаа нэр хүндтэй тусгай зууч хүнийг сонгон олж илгээдэг бөгөөд зууч нар очоод санаагаа төгс илтгэсэн уран цэцэн холбоо шүлэг хэлдэг байжээ. Иймд зуучийг шилэхдээ цэцэн цэлмэг уран үгтэй хүн олохыг чухалчилдаг байв. Бэр гуйн ам турших энэ ёсыг нэрлэх нэр нутаг нутагт өөр буйн адил хэлдэг үг нь ч янз янз байна. Харин эдгээр үгийн үндсэн нийтлэг шинж бол далд ёгт утгатай байдагт оршино. Тухайлбал: Дөрвөд ястанд

	 

	Тогосын өдөн танайд

	Тотийн өдөн манайд

	Тэмээ хөтөлдөг танайд
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	гэх мэтээр хэлдэг бол халхад:

	 

	Буга намнаач манайд байна

	Булга зүйгээч танайд байна

	Халиу намнаач манайд байна

	Хамба хайчлаач танайд байна

	Мөнгөн тэвнэ манай болтугай

	Мөлчгөр цагаан сум танай болтугай

	Алтан тэвнэ манай болтугай

	Алаг эрээн нум танай болтугай

	 

	гэж хэлдэг бөгөөд “Гэрлэх хар хүү манайд байна, эхнэр болох хүн нь танайд байна гэсэн үгийн оронд ажлын гуншныг тайлбарлан” хэлж улмаар ураг, худ бололцъё гэсэн санааг ёгтлолын аргаар илэрхийлжээ. Бэр гуйхад зөвхөн зууч нар ёгт далд утгатай уран шүлэг хэлэх бус худгуйнхан хариуд нь мөн ийм үгээр хариулах удаа байдгаар барахгүй зууч буцаж ирээд ч өөрийн талынхантай мөн битүү далд утгат үгээр хэлэлцдэг байна. Жишээ нь, Хотгойд нарын дунд зуучийг буцаж ирэхэд явуулсан айл нь хүндлэн угтаж цай идээгээр дайлаад хүргэний аав ээж хормой дэвсэн сөхөрч суугаад

	 

	Магнай хагарав уу?

	Малгай сөхөв үү? 

	 

	гэж асуухад зууч нар хэрэг бүтэмжтэй бол

	 

	Магнай хагарлаа

	Малгай сөхлөө 

	 

	гэж хэлдэг байна. Энэ нь баяртай шийд сонссон эсэх тухайд ёгт утгаар ярилцсан нь тодорхой. Бэр гуйх зуучийн үг хэдий олон янз өнгө бүхий хувилбартай боловч эрэгтэй, эмэгтэй хүмүүсийн эрхэлдэг ажил хөдөлмөр, тэдний хэрэглэдэг багаж зэвсэг, гоёл чимэглэлийн зүйлсээр тус бүрийг төлөөлүүлэн ёгтлон шүлэглэсэн зүйлс элбэг байдаг явдал гол онцлог юм. Тухайлбал, эмэгтэй хүнийг гоёл чимэглэлийн зүйлсээр нь

	 

	Эрж олдохгүй эрдэнэ

	Сурч олдохгүй сувд

	Алтан ээмэг

	Мөнгөн бугуйвч 

	 

	хэмээн, эрхэлдэг ажил хөдөлмөрийнх нь багаж зэвсгээр

	 

	Цэцэн тэвнэ

	Уран хайч гэж 

	 

	бэрийг төлөөлүүлэн ёгтлон нэрлэсэн бол хүргэнийг "мөлчгөр цагаан сум, алаг эрээн нум" гэж төлөөлүүлсэн байна. Энэ мэтээр эрэгтэй эмэгтэйчүүдийн ажил хөдөлмөрийн ялгаагаар нь бэрийг “булга зүйгээчин", “хамба торго хайчлаач”, “тэмээ хөтөлдөг”, “хав торго хайчлан суудаг уран эрхий" гэх буюу эсвэл хүргэнийг "буга намнаач”, “халиу намнаач”, “тэн өргөдөг”, “хандгай бугыг харван суудаг мэргэн эрхий” гэх зэргээр тус тус нэрлэн “алсын амьдралын нүүдлийн тэмээ хөтлөх бэр”, “аяны тэмээнд тэн өргөх” хүргэн хоёрыг нэгтгэн гэрлүүлэхийн дам утгыг илэрхийлж байна. 

	Бэрийг ямар нэг торго магнаг зэрэг үнэт даавууны өөдсөөр төлөөлүүлэн хэлэх нь бэр гуйх үгэнд түгээмэл бөгөөд

	 

	Манайд үгүй магнагийн өөдөс танайд

	Танайд үгүй тасын өөдөс манайд 

	 

	гэж хэлдэг. Мөн баатарлаг туульст баатар эр ямар нэг хааныхаас хүүхэн гуйхдаа мөн иймэрхүү үг хэлснээр олонтоо гардаг билээ. Бэрийг ийнхүү үнэт даавууны өөдсөөр төлөөлүүлэх уламжлал монгол хэлтэн төдийгүй бусад ойр төрөл хэлтэнд ч түгээмэл тархжээ. Тувад бэр гуйхдаа хүргэний эцэг хэт, булга, хэрмийн арьс, торгомсог даавууны өөдөс оролцсон бэлэгтэй ирдэг бөгөөд хэт, ангийн үс зэрэг нь хүргэн хүүг, торгоны өөдөс нь бэрийг тус тус төлөөлдөг байна. Нөгөө талаар Монголын нууц товчоонд бэрийг “алтан бүсийн гархиар" төлөөлүүлсэн хэллэгийг буриад зэрэг ястанд худ ураг бололцохдоо бүс солилцдог заншилтай холбон үзэж болох юм. 

	Хуримын ёслолд хүргэнийг төдийгүй бэрийн ажил хөдөлмөрийн чадварыг ч сорьсон зүйл байдаг. Хүргэний хүч чадварыг тэнссэн зүйлс нь эхийн эрхт ёсны үед үүссэн гэж болох бол бэрийг сорьсон сорилтууд нь эцгийн эрхт ёсны үеийн гаралтай юм. Тухайлбал “бэр нь хадам эцэгтээ өөрийн эхийн “шитгүл” гэдэг бэлэг өгдөг ёс" бий. Монголын нууц товчоонд: “Сэнгүр горхиноос нүүж Хэрлэн мөрний эх Бүрги эрэгт нутаглан буув. Цотан эхийн бэлэг хэмээн хар булган дах авч ирсэн бөлгөө" гэж гардаг нь үүний жишээ юм. Энэ нь ямар нэг оёж шидсэн зүйл байх бөгөөд хадам эцэгтээ мөргөх үед цамц буюу олбог хадам эхдээ өмдөөр бэлэг өгөх ёс түгээмэл, Халимагт үүнийг захт хувцас бэлэглэх, буриадад захтай дээл өгөх ёс гэж тус тус нэрлэдэг байна. Эл заншил нь бэрийн оёх урлах зэрэг ажил хөдөлмөрийн чадварыг шалгах зориулалттай. Хуучин цагт гэр орны ажил, үйл үртсэнд сайн, дадлага ихтэй эмэгтэйчүүд илүү үнэлэгдэн сүй бэлгийг ихээр өгч байсан нь үүнтэй холбоотой ажээ.

	Эхийн эрхт ёсноос эцгийн эрхт ёсонд шилжих үеийн гэрлэлтийн хэлбэрүүдээс үүдсэн зарим заншил нь монголчуудын уламжлалт хуримлах ёслолын гол цөм болсон хэсгүүдийг үүсгэн бүрдүүлсэн гэж болно. 

	Элгэн төрлийн цус холилдох явдал улам бүр хязгаарлагдсаар хоёр өөр овгийн гишүүдийн хооронд гэрлэх (экзагом) ёс үүссэн боловч эхний шатанд аль тохиолдсон овогтой худ ураг бололцож байсангүй. Тодорхой нэг хэлэлцээрт овог бүр тодруулбал эх нь хүүдээ эхнэр сонгохдоо өөрийн төрсөн ахын охинтой гэрлүүлэхийг эрхэмлэдэг байжээ. Тэгэхдээ үүний хариуд тэр овгоос өөрийн овогт хүргэн оруулахыг цээрлэдэг байсан ба охидоо эцгийнх нь эгч буюу эмэгтэй дүүгийн хөвгүүдтэй өөр гуравдугаар овгийн эрчүүлтэй гэрлүүлдэг байжээ. Ураг гэдэг нь эхийн талын төрөл садныг хэлэх ба худ ураг бололцох ураг барилдах гэж ярьдаг нь эхийн хамааралт овгоос гэрлэдэг байсан үед үүссэн нэр томьёо юм. Иймэрхүү гэрлэх хэлэлцээрт овгууд нь нэг ёсондоо ураг төрлийн холбоо бүхий бүлгүүдийн системийг үүсгэдэг бөгөөд Морган овгуудын нэгдлийн тийм бүлгийг Фратри (ах дүүлэг) гэж нэрлэжээ. Ф. Энгельс энэ тухайд “Нэлээд нарийвчлан судалж үзвэл эдгээр фратри нь их төлөв аймгуудын анх хуваагдсан омгууд бөгөөд учир нь омгуудын хүмүүс хоорондоо гэрлэхийг хориглосон үед аймаг бүр бие биеэ дааж тогтож байхын тулд наад зах нь хоёр омогтой байх нь аргагүй чухал болжээ. Аймаг өргөжих тутам овог бүр нь хоёр буюу түүнээс дээш омог болж хуваагдаад биеэ дааж орших болоход охидын бүх омгуудыг хамарсан анхны омог нь Фратри болж үлджээ... сонгодог хэлбэрийг авч үзвэл хэдэн омог нийлж фратри болдог шиг хэдэн фратри нийлж аймаг болдог” гэж бичсэн билээ. Эртний үед овог бүхэн тус тусын сүлд туг, онгон шүтээн гал голомт, ит тамгатай байсан боловч хоёр өөр овог, хоёр ондоо эрх нэгэн тамгатай байсан тохиолдол гарсан буюу “Монголын түүхийн сурвалж бичигт Боржгин, баргу хоёр овог худ худгуйн хувьд нэгт тамгатай байсан гэж заасан” байдгийн зэрэгцээ “Захчин ястны нэгэн гэрийн эр эм хоёрын төрхөм хадам өрхүүдийн малын тамга ижил байдаг” нь эрт үед нагац нараа түшин гэрлэх хэлэлцээрт овгууд нь ураг төрхмийн хамааралт нэгэн бүлэг (фратри)-т багтдаг байсан гэрч юм. Хүмүүс бүлгээрээ гэр бүл болох шатанд хүүхдийн эх нь тодорхой байхад харин эцэг нь хэн болох нь мэдэгддэггүй байсан учраас ураг төрлийн холбоог мөн эхийн талыг түшин тогтож болох байсан билээ. Ийм учраас эхийн талын саднуудыг нэрлэдэг ураг гэдэг нэр нь нагац талаа түшин өөр овогточин гэр бүл бололцдог нөхцөлд зөвхөн нэг овгийг бус гэрлэх хэлэлцээрт хэд хэдэн овгийг хамарсан ойлголт байв. “Чингис хааны цадигт” “Хатхуулдуху үдүд күрбэсү хагучин өри уруг авурайу... үкүлдүкү үдүд күрбэсү хагучин өри авурайру" гэж гардгийн доторх “хуучин өр ураг” гэдэг нь эхнэр авах хэлэлцээрт овгийг хэлж байгаа" биш харин эхийн эрхт ёсны үеийн ураг төрлийн холбоот овгууд дотроос онцлон хамгийн гол төв (өр) буюу эхийн (хуучин өөрийн) овгийг тэмдэглэж үүссэн болов уу?

	Ийнхүү өөр овгоос ураг төрлийн систем дотроо тодорхой нэг хэлэлцээрт овгийн буюу нагац ахынхаа охинтой гэрлэх хэлбэр нэлээд хугацаанд байжээ. Харин эхийн эрхт ёс эцгийн эрхт ёсоор солигдоход нагац талаасаа эхнэр авах хэлбэрээр мөрдөгдөж байв. Монголын нууц товчооны 61-62 дугаар зүйлд: “Энэ хөвүүндээ нагац нар Олхунуд иргэнээс охин гуйя хэмээн явна” гэх мэтээр эхийнх нь төрхөм хөвүүний нагац нараас бэр гуйх гэж явсан тухай гардаг нь гэрлэлтийн энэ хэлбэрийн ул мөр юм. Мөн “хүний уг нагац модны уг үндэс”, “нагацаас гэрлэвэл насны баян, зээгээс гэрлэвэл зэл хураана”, “Бөх ураг бөл, бөдөн ураг нагац” гэх мэтийн зүйр цэцэн үг нийт монгол хэлтэнд түгээмэл байдгийн зэрэгцээ халимагт “нагац эгчээн авсан хүн насан турш жаргадаг” гэж ярилцдаг нь овгийн байгууллын үед нагац нараа түшин гэрлэдэг байсан онцлогийг тусгаж байна. Эхийн эрхт ёсны үед ийнхүү гэрлэхэд зээ нь нагац ахынхаа хүргэн орсон овогт түүний охинтой нь гэрлэхээр ирдэг байсан бол хүү нь мөн нагац нараа түшин гэрлэхээр өөр овогт оддог байсан учраас тэр үеэс зээ нагацын хооронд ойр дотно холбоо үүсэж ирсэн нь “нагацад наян зээ", “нагацт газар найртай, зээт газар зэмтэй”, “усны эх нь булаг, улсын эх нь нагац" гэх мэтийн зүйр цэцэн үгс, “наран адил хурц болоорой, нагац адил цэцэн болоорой" гэх мэтийн ерөөл бэлгийн үгнүүдэд тусжээ. Харин хувийн өмч үүссэн үеэс зээ нагацын хоорондох энэ дотно холбоо нь эд хөрөнгөө төрсөн хүүдээ өвлүүлэх эрмэлзэлтэй зөрчилдөн суларч ирсэн ажээ. Кавказынхан нагац нь хэрэв бэлэглэхээс татгалзвал зээ нь түүний адууг хулгайлан аваад ямар ч гэм зэмгүй өнгөрдөг заншилтай байснаас гадна Алтайнханд зээ хүү долоон чононоос дор гэсэн үг байдаг нь үүнийг харуулж байна. Монгол ардын зээт газар зэмтэй, зээ хүүхдээр үр хийхгүй, зээрийн зулзагаар мал хийхгүй гэсэн үгс ч энэ нөхцөл байдлыг тусган хожим зохиогдсон бололтой. 

	Ийнхүү тогтсон уламжлалыг даган тодорхой хэлэлцээрт овгуудын хооронд нагац зээгийн холбоог түшиглэн гэр бүл бололцох явдалд саад учруулдаг хүчин зүйлс эрт үед цөөнгүй байснаас хамгийн гол нь хүн амын өсөлтийн тогтворгүй буюу жигд бус байдал юм. Тухайлбал гэрлэлтийн холбоо бүхий овгуудын эрэгтэй эмэгтэйчүүдийн тоо тэнцүү биш байх явдал арга буюу хүргэдэг байсны зэрэгцээ ялангуяа “хосолмол гэр бүл үүссэн цагаас эхлээд эмэгтэйчүүдийг хулгайлж, худалдан авч эхэлжээ". Мөн хувийн өмч үүссэн явдал эхнэр болох эмэгтэйчүүдийг гоо үзэсгэлэн болон ажлын чадварынх нь байдлаар шилж авах эрмэлзэл, боломжийг бий болгосон юм. Урьдаас тогтсон уламжлалыг дагаж тодорхой хэлэлцээрт овгоос нагац талаа түшин гэр бүл болоход/фратри буюу ургийн холбоот овгууд нь нэгэн ижил онгон, шүтээн, гал голомт, овгийн тамгатай байх нь олонтой байсан учир) “бэр гуйх, баталгаа хийх, хүүхний төлбөр болгон сүй бэлгийн тоог хэлэлцэн өгөх, бүр цаашилбал харь овгийн хүнийг овогтоо элсүүлэх мөргөлийн ёс гүйцэтгэх зэргийн шаардлагагүй" байсан бол харь овгоос гэрлэх болсон үед энэ бүхэн зайлшгүй хэрэгтэй болжээ. Нөгөөтээгүүр тэр үеийн хүмүүсийн ойлголт ёсоор бол шүтлэг, гал голомт, ураг төрлийн системийн хувьд өөр харь овгийн хүнтэй гэрлэнэ гэдэг өвөг дээдсийн уламжлалыг зөрчин овгийн онгон шүтээнээ доромжилсон маш их нүгэлтэй үйлс болох байв. Иймд хүчинд автсан буюу хулгайлуулж буй маягаар хүүхнээ өгөх, худын тал ч гэсэн бэрийг төдий л дуртай биш маягаар авах зэрэг хуримлах ёслолын зарим зүйлс үүссэн юм. Энэ нь “харь овгийн хүнтэй гэрлэлээ гэж онгон шүтээнээ хилэгнэхээс болгоомжлон түүнийг хуурмаг маягаар цагаатгаж буйн учир утгатай. Хоёр тал гэрлэлтийг санал нэгтэй зөвшөөрч буй атал хүүхнээ булаалган хулгайлуулсан юм шиг хуурмаг маяг үзүүлэх заншлыг чухам үүгээр л тайлбарлаж болох юм. Жишээ нь Гилякуудын Курнай аймгийн дотор охиноо бэр болгон сайн дураар өгсөн атал хүргэний хамт зугтаалган хойноос нь зориуд хөөн очиж хөлийг нь жадлан харгисаар зоддог байсан явдлыг чухам үүгээр л тайлбарлаж болох юм" гэж Оросын нэрт угсаатны зүйл Л. Я. Штернберг бичсэн нь хуримлах ёсны зарим зүйлсийн гарал үүслийг тайлбарлах үндэс болж байна. 

	Монголын хуримлах ёсонд ингэж тайлбарлаж болох зүйл элбэг. 

	13-дугаар зууны үеийн европын жуулчин Гильом де Рубрук монголчуудын хуримлах ёсны талаар “Хэн нэгэн хүнд охиноо өгөх болмогц эцэг нь найр хийх ба охин нь ойрын төрөл рүү зугтан очиж тэнд нуугддаг. Тэгээд эцэг нь хүргэнд хандан-Миний охин чинийх боллоо. Түүнийг олсон газраасаа ав гэж хэлдэг. Тэгэхэд нь хүргэн бүсгүйг нөхдийн хамт эрэн хүчээр барьж авч гэртээ авч одох бүлгээ” гэж бичсэн бол Мин улсын жуулчин Сиёо-Да-Сиян “Охин нь морь унаж саахалтын айлдаа зайлж одмуй. Хүргэн мөн морь унаж хойноос нь нэхэж очоод барьж чадваас хамтдаа охины гэрт буцаж ирмүй. Тийм бус болбоос даруй хэдэн зуун газар хол хүртэл хоёр гурван хоногоор нэхэн явмуй” гэж тэмдэглэжээ. Монголын уламжлалт хуримын ёслолд бэрийг хүргэх замд нар булаалдах, таваг булаалдах нэрээр хүргэн бэрийн талынхны хооронд морины хурд үзэн өрсөлдөх заншил байдаг нь дээрх жуулчдын тэмдэглэлд буй бэр буруулан зугтах ёстой гарал үүслийн холбоотой нь лавтай. 

	Бэрийг төрхмийн нь гэрээс авч мордох цаг болмогц бэрийн эгч дүүс, найз бүсгүйчүүдээс гурав нь түүний бүснээс барин зууралдаж чангаах ба тэгэхэд хүргэний дагалт хүмүүс хүчээр авч буй маягаар авч гардаг. Энэ үеэр бэр ч гэсэн хүчинд автан явж буйн илэрхийлэл болгож уйлах, эргэн тэмүүлж хоргодох нь цөөнгүй байдаг. Буриад ястны дунд шинэ бэр төрсөн гэрээсээ явахдаа уйлж явах тусмаа түүний ирээдүйд нь амьдрал аз жаргалтай болно гэж үздэг бөгөөд:

	 

	Хасагта ошохо хүбүүн

	Дуулж мордохоо hайн

	Хадамда ошохо басаган

	Уйлж мордоходоо hайн 

	 

	гэсэн зүйр үг ч байдаг байна”. Мөн бэрийг төрхмийнхөөс нь авч мордоход дээлийг нь нөмгөн өмсгөж нүүрийг нь бүтээн ивээл жилтэй хүн морин дээрээ буруу харуулж дүүрэн ирэх ёс түгээмэл байжээ. Энэ нь хүчинд автан бусдад булаагдан явж буйн учир утгыг илэрхийлдэг бол бэрийг хадмынд хүргэн ирсэн хойно нь гэрт орох гэхэд баганаар үүд даран саатуулж хэрэг зорилгыг ёгт үгээр байцаан шалгаадаг нь хүргэний тал ч гэсэн гэрлэлтэд дуртай биш байгаа мэт хуурмаг байдал үзүүлэх зориулалттай юм. 

	Мөн бэрийг морин дээр буруу харуулан дүүрч явах мэтэд эртний хүний гэнэн төсөөллийн үлдцийн ул мөр байгаа юм. Бэрийг ийнхүү авч явахад үсийг нь задгайлан гар хуруун дээр нь янз бүрийн юм зурж тэмдэглэн үүнийгээ нас барсан хүнийг оршуулах маягаар авч явж байгаа хэрэг гэж тайлбарлах явдал байсныг ч үүнтэй холбон үзэж болно. Хуримын ёслолын зарим зүйлс эртний хүний гэнэн төсөөлөл ёсоор “муу нөлөө үзүүлэн заналхийлж болзошгүй далдын хүчнээс шинээр гэр бүл бологсдыг хамгаалах шүтлэг бишрэлийн учир холбогдолтой үүдсэн байдаг" гэдгээр үүнийг тайлбарлаж болно. Ийнхүү бэр гуйх, баталгаа хийх, хуримд бэлтгэх бэрийг хүргэх үеийн элдэв зан үйл, бэр мөргөх ёслол зэрэг хуримлах ёслолын үндсэн хэсгүүд харь овгоос гэрлэх ёс бий болох явцад үүсэн бүрэлдэж улмаар түүхэн үе шат бүрийн нөхцөл байдалд зохицон боловсрон хувьссан юм. 

	Ураг саднаараа гэрлэн цус холилдох нь хүн амын өсөлт хөгжилтөд муу нөлөөтэй болохыг эртний хүмүүс зөнгөөрөө ч болов мэдэрч байсан явдал харь овгоос гэрлэх эрмэлзэлд түлхэц өгсөн бөгөөд хариас гэрлэх нь гэр бүл болохын зайлшгүй нөхцөл болон улам бүр бэхэжсэн юм. 

	Нийт монголчуудад хожим харь овгоос гэрлэх заншил улам бүр бэхэжсэн болохыг буриадын зарим нутагт харь-хал (буюу халуун) гэсэн хоёр овогт хуваагдан хал дотроо гэрлэхийг зөвшөөрдөггүй бол монголчуудын дунд тархсан “гертен нүгүд төрөл эц гергей авахыг хоригсон зүйл” хэмээх номд “гэргий авахад ёсон лугаа зохицуулан үйлдэх хэрэгтэй тул авагдах бэр ану төрөл бус, нэгэн гарагтай бөгөөд төрөл мөн бусын ялгал ямар вэ? хэмээвээс эцгийн уг ба эхийн уг долоон үеэс янагш дахь нь төрөл мөн түүнээс чинагш дахь төрөл бус болой” гэж бичсэн нь гэрчилж байна. 

	Ийнхүү гэрлэх ёс нь түүхэн урт хувьсал өөрчлөлтийг үзсээр эндогамм) овог дотроо гэрлэх) хэлбэрээс энзогами (харь овгоос эхнэр авах) шатыг дамжин улмаар полигамм (олон эхнэр авах) ёсноос моногамм (нэг нөхөр нэг эхнэртэй байх) орчин үеийн хэлбэрт шилжсэн байна. 


8. БЭРИЙГ ТЭМЭЭГЭЭР ХҮРГЭХ ЁСОН

	Эртний монголчуудын хуримлах ёсны нэг сонин зүйл нь бэрийг тэмээгээр хүргэх зан үйл юм. Энэ тухайд хуримын аман зохиол, баатарлаг тууль, үлгэр домог, тэрчлэн хуучин уран зохиолын дурсгалуудад туссан нь цөөнгүй бөгөөд эрдэмтдийн анхаарлыг татсаар иржээ. Тухайлбал: Монголын нууц товчооны 56-р зүйлд Чилэдү Олхонуд эхнэрээ тэмээн тэргээр авчирч яваад булаалгасан тухай гардаг ба 64-р зүйлд

	 

	Хацар гоо охидыг

	Хаан болсон танд

	Хасаг тэргэнд суулгаж

	Хар буур хөллөж

	Хатируулан одож

	Хатан сууринд хамт суулгаж

	Улс иргэнд үл тэмцээд

	Өнгө сайт охидоо өсгөж

	Өлжигт (суудалт) тэргэнд суулгаж

	Өл буур хөллөж

	Үүсгэн одож

	Өндөр сууринд

	Өрөөл талд нь суулгаж 

	(Цэрэнсодном, 1990, 125) 

	 

	гэх мэтээр гарч буй нь XIII зууны монголд хар буур хөллөсөн хасаг тэргэнд суулгасан бэрийг хадмын талд хүргэдэг байсныг тусгасан Хонгирад аймгийнхны хуримын дууны хэсэг гэж судлаачид үздэг. 

	Энэ тухай тодруулбал эрдэмтэн Н. Поппе “Эртний монголчуудын хуримлах ёс” гэдэг өгүүлэлдээ “Хүүхнийг тэмээгээр хүргэдэг ёс Нууц товчоонд туссан байна” (Поппе, 1969, 69) гэж үзээд Буриадын Хоца Намсраевийн “Үүрийн цолмон”, орос ардын дууны нэгэн дуу зэрэгтэй харьцуулан тайлбарлахыг оролдсон юм. Энэ ёс ардын дуунд ч туссаны жишээг “Бортогтойн өндөр даваа” хэмээх монгол ардын дуунд:

	 

	“Алтан цагаан тэмээнд ачаалж мордъё

	Аав ээж хоёроо уйлуулж мордъё" 

	 

	гэх мэтээр гарч буй эл дууг ОХУ-ын ШУА-ийн Санкт-Петрбург хотын номын сан, архивд буй А. Позднеевын буй цуглуулгад “Хадамд өгдөх басган мордох өдрийн өглөө дуулна" гэж тэмдэглэжээ. Эл дуунд гарч буй “Атан цагаан тэмээнд" гэж эхэлж буй бадгийг буриадын хуримлах ёсонд бэрийг үдэх найран дээр дуулдаг ууцны дуунд

	 

	Ингэн ингэн тэмээгээ

	Эмээлж мордолойб

	Эжы аба хоёроо

	Уйлуулж мордолойб 

	(Шаракшинова. 1973. 13) 

	 

	гэх буюу

	 

	Атан цагаан тэмээгээ

	Ашалдаж мордолойб

	Аба эжы хоёроо

	Уйлуулж мордолойб 

	(Балдаев. 1965. 26) 

	 

	гэж гардаг хувилбаруудтай харьцуулан үзвэл буриад хуримын дуу болох нь тодорхой. Энэ нь эртний монголд бэрийг хадмынд нь тэмээгээр буюу тэмээн тэргээр хүргэдэг байсны тусгал юм. Энэ уламжлал XIII зууны монголд хадгалагдан үлдэж хар буур хөллөсөн хасаг тэргэнд суулгаж бэрийг хадамд хүргэдэг байсан ажээ. Хар буур хөллөдгийн учир гэвэл “Гэрийн ерөөл”-д оосор хошлонг орсон буурын зогдроор оёж ширж хийсэн нь огторгуйн салхитай тэмцэлдэн гэрийг хүчит салхинаа бат тогтвортой байлгана гэдэг шиг ойлголтын дагуу хор хөнөөл хүргэж болзошгүй гаднын хүчин, ад чөтгөр зэргээс хамгаалан бас урт холын замд явахыг бодолцсонтой холбоотой болов уу. 

	Ийм заншил зөвхөн монголд байдаг төдий биш “XX зуун хүртэл Азербайжан, Узбек, Түрэгмэн, Казах, Афган, Араб, Турк, Иемен, Ливан зэрэг улс үндэстнүүдэд хадамд гарч байгаа эмэгтэйчүүдийг тэмээ хөллөсөн тэрэг, тэмээн дээр ачсан бүхээгт суулгаж аваачдаг заншилтай байв” (Майдар, Дарьсүрэн. 1966. 64). 

	Бэрийг тэмээгээр хүргэх энэ ёс нь ардын аман зохиолын олон төрөл зүйл тэр дундаас ардын баатарлаг туульст туссан байдаг. Монгол ардын “Бум эрдэнэ", “Хан харангуй” зэрэгт хуримын хэсэгтэй холбогдон тэмээний эрэлчний тухай гардгийг тэмээгээр хүргэх ёс туссаны жишээ гэж судлагсад үзжээ. Бэрийг тэмээгээр хүргэх ёс аман зохиолд туссан жишээ зөвхөн үүгээр хязгаарлагдахгүй. Төв аймгийн Баянбараат сумын Ойдовын Мижиддоржоос тэмдэглэсэн “Алтан сүмбэн хүү" гэдэг туульд нэгэн хааныд тэмээ сурагласан хүн ирж

	 

	Мойл хар нүдтэй

	Мөнгөн цагаан буйлтай

	Молцог цагаан ширмэн ханан бөхтэй

	Тоолшгүй олон тормон тэмээтэй

	Тоглошгүй олон ботгон тэмээтэй

	Хажууд нь хана хүргэж үзээгүй

	Хамарт нь буйл хүргэж үзээгүй

	Догшин шарагч гунжин тэмээ сурч явна 

	 

	гэхэд хааныхан утгыг нь тайлах гэж гурван өдөр ядаад чадсангүй атал охин нь

	 

	Мойл хар нүдтэй

	Мөнгөн цагаан буйлтай гэдэг нь

	Миний аавыг хэлж байна

	Молцог цагаан ширмэн ханан бөхтэй гэдэг нь

	Миний ээжийг хэлжээ

	Тоолшгүй олон тормон тэмээтэй гэдэг нь

	Миний эгч нарыг хэлжээ. 

	Хажууд нь хана хүргэж үзээгүй

	Хамарт нь буйл хүргэж үзээгүй

	Догшин шар гунжин тэмээ гэж намайг хэлжээ

	Энэ хүн чинь намайг бэр болгож авах 

	 

	гэж утгыг тайлснаар гардаг. Энэ нь хуримлах ёсны тусгал бөгөөд ийм ёсны тодорхой жишээг Хотгойд болон Буриадын хуримын зан үйлээс үзэж болох ба Буриадын хуримлах ёсонд бэр гуйх харилцаа шүлэг болон бэрийн эцэг нь охиныхоо найрт ирэхдээ тэмээ эрж яваа гэж ирээд найрт уриулан ордог нь дээрх туульст гардагтай ямар нэгэн холбоотой мэт байна. Тухайлбал худын түрүүчийг ирэхэд ийнхүү ярилцдаг байна. 

	 

	— Юун эрж явна

	Шэрэ хара зүhэтэй

	Шэрэм хар зүгдортой

	Хажар хар буураhан

	— Манай тэмээнээр нэг тиймэ

	Буур бийгш танай буура ямар тэмдэгтэйв

	— Манай буура

	Орой дээрэ

	Улаан тэмдэгтэй

	Сээжэдээ СССР тамгатай

	— Тэрэ буураяа үзүүлыт да

	Бэди жолоогын баръяахадаа танихабди

	— Мүнлэдаа танай буурадатанай

	Үргэндэн үбэhэ

	Үбдэгтэн хохир дэлгэбнэди

	Тийн гээд л

	Буурал сагаан үбгэн болошобобди

	Аша туhын юугээр харюлха уласнуудта 

	(Тугутов. 1966. 74) 

	 

	гэж хэлдэг байна. Мөн буриадад бэрийн эцэг хуримд ирэхдээ

	 

	Зүүн гуяндаа зөв гэсэн тамгатай

	Баруун гуяндаа бай гэсэн тамгатай

	Алтан буйлтай мөнгөн товхтой

	Гурван өнгийн утсан бурантагтай

	Ингэн цагаан тэмээ эрж явна

	Үзсэн харсан юу байна 

	 

	гэж шүлэглэн асуухад

	 

	Эрлийн улс эцээ байлгүй

	Явдлын улс ядраа байлгүй

	Та манай хурим найрт оролцоод яв 

	 

	гэж урьдаг байна. Энэ нь баатарлаг туульд гардаг тэмээ эрэлчний үгийг хуримын зан үйлтэй холбосон бидний саналыг давхар баталж байна. Монголчуудын хуримлах ёсонд ээж нь охиноо хадмынд нь хүргэн өгч хуримд оролцох ба аав нь гурван хоногийн дараа очиж эргэлтийн найр хийдэг байжээ. Иймд “ээж хүргэлтэд, аав эргэлтэд” гэсэн зүйр цэцэн үг гарсан ба аав нь тэмээ эрэлчний байдлаар очиж хэлэлцэж буй харилцаа шүлэг энэ ёсыг тусгасан байна. 

	Монголч эрдэмтэн Н. Н. Поппе 1955 онд “Богд ноён Жангар хаан” гэдэг туулийг герман хэлнээ орчуулан галигийн хамт хэвлүүлсний агуулга нь Богд ноён Жангар хаан Ирвэстэй хааны Оюун дагина авхайг авахаар нусгай хүү болон зүсээ хувилгаж тэмээ эрэлчин болж яваад Ирвэстэй хааныд ирж өөр газрын баатар эрстэй эрийн гурван наадам хийж ялан дийлж хатнаа авч буйгаар гардаг нь энэ ёсны уран сэтгэмжээр баяжсан хувилбар юм. Эрдэмтэн Н. Поппе Жангарын туулийн эл хувилбарыг 1920 хэдэн оны дундуур халх нутгаас тэмдэглэн бичжээ (Поппе. 1955. 170-186). 

	Тэгэхдээ "Монголын нууц товчоо”-нд

	 

	“Хасаг тэргэнд суулгаж

	Хар буур хөллөж” 

	 

	гэж гардгаас үзвэл бэрийг зөвхөн тэмээгээр бус, тэмээн тэргээр хүргэдэг байсан юм биш байгаа гэсэн таамаглал хийж болохоор байна. Хойно дурдах үлгэрийн жишээнд бэрийг тэргээр очиж байгаа тухай гардаг нь үүнийг давхар батлах юм. “Монголын нууц товчоонд” буй өөр нэг жишээнд бэрийг тэмээн тэргээр хүргэж байгаа тухай 55-р зүйлд) “Их Чилэдү, Есүхэй баатар нараас буруулан зугтаасаар нэгэн хошууг тойрч эргэн тэргэндээ хүрч ирсэнд Өэлүн үжин өгүүлрүүн" (МНТ. 1957. 34) гэж гардаг. “Лу Алтан товч"-ид, “Есүхэй баатар Өэлүн үжиний дэлбэгээс барьж ах Нэгүн тайж удирдаж дүү Отчигин тэмээг гилж явна” (Алтан товч. 1957. 181) гэснээс үзэхэд шинэ бэрийг тэмээн тэргээр хүргэх ёс нэгэн хэсэг овгийн дотор гарсан нь бусдад тарахдаа бодит ахуйгаас шалтгаалан зарим газар тэргээр, зарим газар тэмээгээр хүргэх болсон байж болох юм. 

	Мөн Монголын нууц товчоонд гарч байгаагаар “Тэр нүүж яваа иргэдийн дотор нэгэн мухлаг тэрэгний өмнө суудалд нэг сайхан охин (сууж явна) буюу (I бүлгийн зүйл. в) хэмээсэн байдаг бөгөөд монголын хатад охид ихэвчлэн тэмээнд хөллөсөн чингэлэг тэргээр ийнхүү залран явдаг байсны нэгээхэн гэрч ажгуу.
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9. АМАН ЗОХИОЛД ЭЛЧЭЭР ДУУН БАРИУЛАХ ЁСНЫ ТУХАЙ ӨГҮҮЛСЭН НЬ

	Аман зохиол нэг үеэс нөгөө үед уламжлагдан хэдэн зууныг туулахдаа олон сонин зан заншил, дэг ёсыг тусган хадгалсаар ирсний нэг нь “элчээр дуун бариулах ёс" юм. Монгол ардын “Цэцэн бэрийн үлгэр"-т хаан нь харь оронд олзлогдоод байхдаа өөрийгөө аврахыг хүсэж ёгт далд утгатай захиа илгээсний утгыг түшмэд нь тайлж эс чадсанд хааны элдэв сорилтыг даван хааны бэр болсон харц ардын охин, ухаантай бүсгүй учрыг тайлж хэлснээр гардаг. Тухайлбал, хаан харь гүрэнд олзонд буйгаа нууцлан

	 

	Дээрээ хөх торгон хөнжилтэй

	Доороо ногоон торгон дэвсгэртэй

	Ардаа

	Арван хүн түшлэгтэй байна би... 

	 

	хэмээгээд та нар миний нэг адил жаргахыг хүсвэл ирж болно. Тэгэхдээ хэн түрүүнд ирсэн хүн

	 

	Эвэртэй малаа түрүүнд нь

	Эвэргүй малаа сүүлд нь

	Аваад ирэх хэрэгтэй 

	 

	гэх мэтээр ёгт далд утгаар шүлэглэн хэлүүлдэг ажээ. 

	Ийнхүү хааны явуулсан захианы утгыг хэн ч тайлан уншиж эс чадсанд гагцхүү цэцэн бэр утгыг ойлгон учрыг зөв тайлбарладаг. Тухайлбал: “Дээрээ хөх торгон хөнжилтэй гэдэг нь огторгуйг хэлжээ. Дороо ногоон торгон дэвсгэртэй гэсэн нь ногоог хэлжээ. Ардаа арван хүн түшлэгтэй гэсэн нь мутрыг нь ард нь хүлжээ. Эвэртэй малаа урдаа туугтун гэсэн нь зэвсэгтэй нь өмнөө гарагтун гэжээ. Эвэргүй малаа ардаа туугтун гэсэн нь зэвсэггүй нь ардаа гарагтун гэжээ. Цагаан туулайг эвхэгтүн гэсэн нь шөнө явагтун гэжээ" хэмээн цэцэн бэр хааны ёгт захиаг тайлж уншсанаар гардаг нь дээр дурдсан “элчээр дуун бариулж” явуулсан захианы жишээ болж байна. 

	Буриад ардын “Алтан хайч" гэдэг үлгэрт ийм зүйлийн тусгал бас бий бөгөөд “Халиу хөнжил гэж тэнгэрийг хэлэв. Булган дэвсгэр гэж газрыг хэлжээ. Ноостой зуун хонь гэж зэвсэгтэй зуун хүнийг хэлэв. Ноосгүй зуун хонь гэж зэвсэггүй зуун хүнийг хэлэв” гэж тайлснаар гардаг. Дайны үеийн цэргийн нарийн тактикийн холбоотой зүйлийг ч гэсэн ийнхүү элчид цээжлүүлэн ёгт шүлгээр дамжуулж болохыг энэ жишээнээс мэдэж болох бөгөөд энэ бүхэн нь монгол түмний дунд өргөн тархаж байсан яруу найргийн сонин дурсгалыг судалж онцлогийг тогтооход үнэтэй баримт болох юм. Гэхдээ үлгэр домог уран сэтгэмжийн зүйл нь их байдаг учраас ямар ч үнэн бодит зүйл тусахдаа янз бүрээр хувирсан байдгийг харгалзан үзэх хэрэгтэй юм. 

	Эртний монголчууд албан харилцаа, цэрэг дайны үеийн холбоог дамжуулахдаа тухайн үеийн онцлогт тохируулан элчээр хэлүүлэх үгээ ёгтлон шүлэглэж цээжлүүлэн явуулдаг байсан бөгөөд үүнийг “элчээр дуун бариулах” гэж ном сударт тэмдэглэжээ. Нийтээрээ биш ч гэсэн хүн амын ихэнх бичиг үл мэдэх явдал түгээмэл байсан тэр үед элчид мэдээгээ цээжлүүлэн явуулах нь тохиромжтой байсны зэрэгцээ бичгээр явуулсан захиаг дайсан олзолбол аюултай тул энэ онцлогийг ч харгалзан ийнхүү харилцдаг байжээ. Шүлэглэдгийн учир нь цээжлэх, цээжилснээ эргэн санахад зохимжтойн гадна шүлэглэхгүй бол уг зүйлийг дамжуулахдаа зарим үгийг өөрчилж болох учраас айзам хэмнэл тааруулан, толгой холбож шүлэглэдэг байжээ. Хэн хүн сонсох хэрэггүй нууцыг дамжуулж байгаа учир голдуу далд утгатай, ёгтлон хэлсэн зүйл байдаг байв. Энэ тухай Рашид Эддин “Эрт цагт монголчуудын дунд хэл хүргэх ихэнх зүйлээ чадамгай шүлэглэсэн ёгт уран үгээр илэрхийлсэн байдаг. Элчээр дамжуулсан үг нь үүний нэг хэлбэр юм” гэж бичсэн байдаг. Нөгөө талаар монголд шүлгийг дууны адил гэмээр аялгуулан уншдаг уламжлалтай байсан тул “дуун бариулах” гэж нэрлэсэн байж болох юм. Энэ нь ардын яруу найраг хүмүүсийн өдөр тутмын хэрэгцээнд ашиглагдах болтлоо нийтэд тархан байсныг нэг талаар гэрчлэх баримт болж байна. 

	Элчээр дуун бариулж зохиосон ийм шүлэг 13-р зууны үеийн монголд яруу найргийн нэг биеэ даасан төрөл болж байсан ч байж магадгүй. Энэ ёс тухайн үеийн нөхцөл байдалд сайтар нийцсэн тул нэлээд дэлгэрч үүний ач холбогдлыг үнэлсэн домог ч зохиогдож байжээ. Монголын Сайн хаан нэг удаа Бошигт хааныд баригдан шоронд байхдаа Бахаг баатраараа далд утгатай захиа явуулж аврагдсан тухай домог байдаг. Захиа гэсэн үг ч гэсэн элчид үг захиж өгч хэл залгуулдаг байсан онцлогийг тусган гарсан бололтой. Дашрамд хэлэхэд, манай шинэ үеийн хувьсгалт уран зохиолыг үндэслэгчийн нэг С. Буяннэмэх, шүлэг илэрхий ба далд утгатай байдгийг ажиглан, далд утгатай шүлгийг тайлбарлах авьяас бүхий хүмүүст зориулдаг тухай онолын бүтээлдээ дурдаж ийм шүлэг бичих оролдлого хийхдээ дорно зүгийн шүлгийн онолд тулгуурласныхаа зэрэгцээ “элчээр дуун бариулж явуулсан” шүлэг мэтийн үндэснийхээ уламжлалыг харгалзан үзэж байсан биз ээ. 

	Манай ахмад зохиолч Б. Ринчен “Нууцыг задруулсан захиа” гэдэг өгүүллэгтээ мэдээ дамжуулах энэ өвөрмөц сонин заншил нэлээд сүүл үе буюу 16-17 дугаар зууны үед ч байсан тухай дүрслэн, эртнээс уламжилсан шилдэг аргыг умартан мэдээгээ бичгээр явуулсан нь дайсанд олзлогдон нууцыг задруулж гай тарьсан тухай бичсэн байдаг билээ. 

	Монгол ардын зарим үлгэрт харь орны хаан тасын өд, тарваганы хумс тэргүүтнийг өгч явуулсныг “Та нар тас шиг нисэж, тарвага шиг нүхэнд орсон ч ялагдана” гэж нэг мэргэн хүн утгыг тайлж хариуг явуулснаар гардаг нь эрт үед улс гүрний харилцаанд ёгт тааврын зүйлийг ашиглаж байсан гэж үзэж болох мэт.

	Монголчууд ийнхүү элчээр дамжуулж мэдээлэх зүйлээ цээжлүүлэн явуулдаг байсан тул “Хэлүүлэх үг элчийн аманд бий" хэмээх үг гарсан бөгөөд улмаар “элч эс урваваас нууц үл алдагдъюу” гэсэн зарчмыг элчин харилцаанд мөрдөгддөг байжээ. Судлаач Ж. Бор “Манай дээдэс дипломат ажилд нууц хадгалалт нэн чухал ач холбогдолтойг эртнээс ажиж мэдсэн энэ үүднээс буюу дипломат захидлынхаа нууцыг гурав дахь орны тагнуул туршуулуудад алдах аюулаас сэргийлэхийн тулд “дуун бариулах ёс” боловсруулан гаргажээ” гэж үзээд “дуун бариулах ёс нь сяньбичуудын үед үүсэж зочин харилцаанд бага сага хэрэглэгдэж байгаад нэгэн удам угсааны жужан, хятан, зүбү, татаарчууд дамжин улам дэгжин боловсорсоор дундад эртний үед элчин харилцааны нууцыг хадгалах гол аргын нэг болжээ. Дундад эртний монгол овог аймгуудын өвөр хоорондын харилцааны явцад “элч” хэмээх харилцаа холбооны тусгай албаны хүмүүс бий болсон нь хойшид Их Монгол улс байгуулагдсаны дараах үеийн гадаад харилцаанд ч их үүрэг гүйцэтгэж байсан. Тиймээс дундад эртний монголчууд элчин харилцааг төрийн алтан аргамж хэмээн чухалчилж байв” (Бор. 1988. 56) гэсэн нь энэ ёсон жирийн аж амьдрал, овог аймаг хоорондын харилцааны хүрээнээс гадаад, дипломат харилцаанд ч нэвтэрч өргөн цар хүрээтэй болсныг харуулж байна. 

	Элчээр дуун бариулж байсны жишээ “Монголын нууц товчоонд” арвин бий. Жишээ нь: Жамуха, Чингис хаанд

	 

	“Хар хэрээ

	Халтар нугасыг

	Барих болов. 

	Харц боол

	Хан эзэндээ

	Халдах болов" 

	(МНТ. 1957. 169) 

	 

	гэж хэлүүлснээр “элчээр дуун бариулж” явуулсан шүлгийн нэг жишээ мөн. Ажиглан үзэхэд энэ хэсэгт элчид захиж явуулсан зүйл, түүнийг тайлж уншсан зүйл хоёулаа байх шиг ажээ. 

	Энэ мэтээр элчээр дуун бариулж илгээсэн тухай “Монголын нууц товчоон"-д олон сонин мэдээ байдаг бөгөөд ялангуяа Чингисийг хаанд өргөмжилсөн мэдээг сонсож Ван хааны хариу илгээсэн шүлэг (126) Чингис хаан, Алтан Хоцар хоёрт гомдол мэдүүлж хэрүүл өдөөн хэлүүлсэн (179) нөхдөдөө баригдаж ирсэн Жамухаас Чингис хаанд хэлж буй үг (200) зэрэг нь ийм шүлгийн жишээ болно. Аман захиа бол “уул дурсгалд (МНТ-д) орсон олон зүйр цэцэн үг, мэргэн оновчтой үгс, ардын уянгат дуу, түүхэн дууны хэсэг, тууль орчилт туулийн тасархай зэргийн нэг адил ардын аман зохиол мөн") Козин. 1941. 10). Тэгэхдээ элчээр дуун бариулж явуулахдаа хэн тааралдсаныг бус зохих авьяас чадвар бүхий, тусгайлан бэлтгэгдсэн хүнийг томилон илгээдэг байсан бололтой. Өөрөөр хэлбэл: “Олон үгтэй дуу бариулах зүйлийг хэчнээн уран яруугаар шүлэглэн зохиолоо ч түүнийг урт удаан замд марталгүй хэвээр нь дамжуулахад хир баргийн хүн чаддаггүй байсан нь мэдээж хэрэг. Тиймээс элч нараар голдуу уран хошин, ёгт битүү утгатай үг ярианд мэргэн “бүх улсын дотроос хамгийн ухаалаг алдар нэртэй” хүмүүсийг тохоон томилдог байжээ. Зарим үед элчин дуу барьж ирсэн уран хошноор найруулан зохиосон ёгт битүү үгийг хүлээн авч байгаа этгээд явдал ухаж ойлгоход ихээхэн ур ухаан зарах хэрэг гардаг байснаас “дипломат шуудангийнх” нь нууцлал давхар хамгаалалттай болдог гэж ч хэлж болно" (Бор. 1998. 56). 

	Аргасун хорчийн домогт Чингис хаан солонгодын Бух цагаан хааны Хулан нэрт охинтой нь дэр нэгтгэн гурван жил саатан суухад Аргасун хорчийг илгээсэн нь үүний жишээ мөн. Аргасун хорч очоод амар мэндийг нь эрсний дараа

	 

	Сал модон

	Салбар шувуу өндөглөв гэнэ

	Сал модонд үүрээ эвдүүлж

	Өндөг зулзагаа идэгдэв гэлээ

	Хутагт эзэн минь

	Гэгээндээ айлд 

	 

	хэмээн өчвөөс эзэн үгийг ухав уу та хэмээхэд түшмэд эс мэдэв. Эзэн өөрөө мэдэж зарлиг болов. 

	 

	Сал мод гэж хамаг нөхөд минь буюу

	Салбар шувуу гэж миний бие буюу

	Сар шувуу гэж Солонго улс буюу

	Өндөгө зулзага гэж хатад хөвгүүд минь буюу

	Үүр гэж энх төр минь буюу

	Хулст нуур гэж хамаг улс минь буюу

	Хун галуу гэж миний бие буюу

	Хулд шувуу гэж Солонго улс буюу

	Өндөгө зулзага гэж хатад хөвгүүд минь буюу

	Үүр гэж энх төр минь буюу 

	 

	хэмээн зарлиг болж алтан жолоогоо залав гэж гарч буй нь элчээр дуун бариулж явуулах, түүний утгыг хэрхэн тайлан уншихын тодорхой жишээ мөн. 

	“Монголын нууц товчоо"-ны 238-р зүйлд Уйгарын Идүд Чингис хаанд илч илгээн “Чингис хаан соёрхвоос алтан бүсийн горхиноос ал (улаан) дээлийн үртэснээс өгвөөс тавдугаар хөвгүүн чинь болж хүч өгье" (Цэрэнсодном. 1990. 30) гэж хэлүүлж байсан нь элчээр дуун бариулж илгээсэн аман захиа төдийгүй бэр гуйх үг бололтой юм. Үүний баталгаа нь саяны үгийг сонсоод хариуд нь шаардсаны дагуу алт, мөнгө, сувд, тана, хоргой, хээт оёмол, торго уурс авчирч (Дамдинсүрэн. 1957. 205) Чингис хаанд соёрхогдон Алалтун бэхи охиныг нь авч буйг хуримлах ёсны сүй бэлэгтэй холбогдуулан үзэж болохоос гадна хоёр ургийг холбогч бэрийг алтан бүсийн гархи, ал (улаан) дээлийн үртэс (өөдөс)- ээр төлөөлүүлэн хэлсэн дээрх үг бэр гуйх үгийг санагдуулж байна. Энэ нь хуримлах ёсны бэр гуйх үгийг аман захиа, элчээр “дуун бариулах” ёстой холбогдуулан үзэх бололцоог олгож байна. 

	Элчээр “дуун бариулах" ёс нь зөвхөн төрийн албан харилцаанд байсан төдийгүй жирийн ардын аж төрөх ёсонд зан үйлийн шинжтэй болтлоо гүн нэвтэрсэн эртний уг сурвалжтай юм. Тухайлбал монголчуудын хуримлах ёсонд зуучийн хүнээр дамжуулан хэлүүлдэг бэр гуйх үг нь аман захиа буюу элчээр дуун бариулах үгийн нэг хэлбэр гэж үзэж болно. 

	Эртний монголчуудын хуримлах ёсны дагуу хүүгээ гэрлүүлэхээр бэр гуйхад эцэг эх нь өөрсдөө бус харин очих айлд тал нүүр сайтай, нутаг усандаа нэр хүндтэй тусгай зууч хүнийг сонгон илгээдэг бөгөөд зууч нар очоод зорилго, санаагаа төгс илтгэсэн уран цэцэн холбоо шүлэг хэлдэг байжээ. Ийм зуучийн хүнийг сонгон шилэхдээ цэцэн цэлмэг, уран үгтэй хүн олохыг чухалчилдаг байсан нь "дуун бариулах" элч сонгохтой адил юм. 

	Бэр гуйн ам турших энэ ёсыг нэрлэх нэр нутаг нутагт өөр байдагчлан хэлдэг үг нь янз янз юм Харин эдгээр үгийн үндсэн нийтлэг шинж бол элчээр “дуун бариулах” далд ёгт утгатай байдагт оршино. Тухайлбал халхад:

	 

	Буга намнаач манайд байна

	Булга зүйгээч танайд байна

	Халиу намнаач манайд байна

	Хамба хайчлаач танайд байна

	Мөнгөн тэвнэ манай болтугай

	Мөлчгөр цагаан сум танай болтугай

	Алтан тэвнэ танай болтугай

	Алаг эрээн сум танай болтугай 

	(Загдсүрэн. 1969. 8) 

	 

	гэж хэлдэг бол дөрвөд ястанд

	 

	Тогосын өдөн танайд

	Тотийн өлөн манайд

	Тэмээ хөтөлдөг танайд

	Тэн өргөдөг манайд

	Уургын уртаар морь барьдаг

	Уран аргаар төр барьдаг

	Ургийн ургаар зуу хүрдэг 

	 

	гэх мэтээр хэлдэг бөгөөд үүний утга нь гэвэл гэрлэх хархүү манайд байна, эхнэр болох хүн танайд байна гэсэн үгийн оронд эрэгтэй эмэгтэй хүмүүсийн эрхэлдэг ажил хөдөлмөрийн багаж зэвсэг, гоёл чимэглэлийн зүйлсээр төлөөлүүлэн хэлж улмаар хос хоёрын амьдралыг нэгтгэе гэсэн санааг ёгтлолын аргаар илэрхийлсэн байдаг. 

	Аман захианы өвөрмөц хэлбэр болсон бэр гуйх үгийн олон хувилбарыг ажиглахад “буга намнаач нь манайд, булга зүйгээчин танайд” гэх зэргээр хүргэнийг анчин гөрөөчний байдлаар, бэрийг оёдолчны байдлаар харуулсан нь түгээмэл бөгөөд энэ нь эртний хүмүүсийн хооронд ялгагддаг байсан ажлын онцлогтой холбоотой байж болох юм. Иймд “бэр гуйх үгийн асуулт хариулт маш эрт цагт ан гөрөөгөөр амьдарч байсан үеэс уламжлагдсан хэв заншил бололтой” (Бадамхатан. 1965. 177) хэмээн эрдэмтэд үзэж байна. Тэгвэл энэ нь элчээр “дуун бариулах” аман захианы эртний хэлбэр гэж үзэх үндэслэлтэй. 

	Аман захианы тусгал үлгэрээс гадна түүхэн бодит үнэнийг зохих хэмжээгээр хадгалсан домогт ч бий бөгөөд Богдын хүрээг суурьшуулсан тухай домогт нэг өвгөн хүрээ суурьшуулах газар эрж явсан түшмэлээр дамжуулан би Богд эзэн танд алтан мандарваа, тасаршгүй мяндас алтан тэвшний хамт барьж байна хэмээн зөвхөн ганц хадаг явуулсны учрыг алтан мандарваа гэдэг нь Богд уул, тасаршгүй мяндас гэдэг нь Туул гол, Алтан тэвш гэдгийг хойд дэнж юм байна гэж ухааран тэнд хүрээ суурьшуулснаар гардаг бол боржигин Хатан баатар бэйлийн түүхийн нэгэн хувилбарт Хатан баатар үхэхдээ хүүдээ: “Өдөр балар, шөнө тодорхой, их хар, бага цавч, зээрэн цэгтэй зэглийгээ зэгс дэрс болго. 13 нас хүрээд ноёнд “Би 13 нас хүртлээ хурим найр үзсэнгүй” гэж хэлээрэй гэж захиа үлдээсэн нь “өдөр битгий яв, шөнө яв, уяаг нь сарын өмнөөс тааруулж хоёр морь бэлд. Найрын үеэр эхтэйгээ хамт орго" гэсэн утгатай захиа байсан тухай өгүүлдэг. Энэ бүхэн нь монгол түмний дунд нэгэн үе өргөн тархаж байсан яруу найргийн сонин дурсгалыг судалж онцлогийг тогтооход үнэтэй баримт болох ажээ. 

	Бэр гуйх үг буюу аман захианд бэр хүргэнийг өмнө дурдсанчлан янз бүрийн зүйлсээр төлөөлүүлэн нэрлэсэн байх боловч нийтлэг ажиглагдаж буй нэг зүйл бол худ ураг бололцохын учрыг ил шууд зарлан мэдээлэхгүйгээр ёгт далд утгатай шүлгээр илэрхийлдэг явдал юм. Энэ нь хэрэг зорилгоо энгийн тоочин хэлэлгүй уран дүрслэлээр дамжуулан хэлэх, уран сайхны учир холбогдолтойн зэрэгцээ анхны үүслийн хувьд эртний хүмүүсийн ойлголт ёсоор тухайн үйлсэд саад учруулан хор хөнөөл хүргэж болзошгүй далдын онгон муу зүгийн тэнгэр нараас нуун далдлах зан үйлийн зориулалттай юм. Энэ нь аман захиа, элчээр “дуун бариулах” ёсны олон хэлбэр овгийн байгууллын үед харилцааны үүргийн зэрэгцээ зан үйлийн ийм зориулалттай байсныг харуулж байна. Энэ нь түүний гарал үүслийг тайлбарлах нэг үндэслэл болж болох юм. 

	Эртний монголчууд зөн бэлгэдлийн утга бүхий эд өлгийн зүйлийг захидал харилцааны зориулалтаар илгээж байсан баримт бас бий. Тухайлбал хуримлах ёсонд сүй бэлгийн дотор “эвийг нийлүүлэгч цавуу, сэвийг дарагч хуурай, гал голомт бадраах хэт цахиур” зэрэг зүйлс оролцуулах, хүргэн хүү сум бэлэглэх ёс зэргээс харж болно. Түүнчлэн худ ураг юм уу анд бололцохдоо бүс солилцох заншил нь үүнд бүр ч илүү холбогдолтой бөгөөд “Монголын нууц товчоо”-нд бэрийг алтан бүсийн гархиар төлөөлүүлсэн хэллэг эл заншлын хожмын хувьсал уран зохиолд туссаны гэрч гэж болно. Эртний овог аймгуудын дунд худ ураг болох, айл зэргэлдээ овог аймагтай дайн самуунгүй эв найртай харилцахыг эрмэлзэж буйн гэрч болгон бүс солилцох заншил түгээмэл байжээ. Ялангуяа “бүсний гархи арлын холбоо аливаа юм үзэгдлийг бөх бат холбохын бэлэг тэмдэг болгодог төдийгүй хар санаагүй хорсол сүйтгэлгүй элэгсэг дотно харилцаатай байхыг илэрхийлдэг (Майдар, Дарьсүрэн. 1976. 131) бөгөөд хан бугуйвч, хатан сүйх хэмээх хээ үүнээс үндэслэн хоёр талын бат бэх холбоог бэлгэдэн үүсжээ. 

	Нөгөө талаар зөн бэлгэдлийн утга бүхий бэлэг солилцох явдал аман захиа, элчээр “дуун бариулах” үгийн нэг адил эрт үед овог аймаг, улс хоорондын харилцааны үүрэг гүйцэтгэж байсан бөгөөд уяа зангилаа зэргийн адилаар өвөрмөц нэгэн “бичиг” болж байсан бололтой. Монгол ардын зарим үлгэрт харь орны хаан тасын өд, тарваганы хумс тэргүүтнийг илгээснийг үзээд “та нар тас шиг нисэж тарвага шиг нүхэнд орсон ч ялагдана” гэсэн утгатай хэмээн нэгэн мэргэн хүн учрыг тайлснаар гардгийн адил тохиолдол бусад улс түмний түүхэнд гарч байсан юм. Скифийн хаан Иданфур, Дари хааныг сүрдүүлж хулгана, мэлхий, шувуу, сум, анжис илгээсний гол утга нь “шувуу шиг тэнгэр өөд нисэвч, хулгана шиг газар нүхлэвч бидний сумнаас зайлж чадахгүй газар орноо алдах болно” гэсэн утгатай (Латышев. 1947. 284) байсан бол Сибирийн хакас ястны нэг аймгийнхан дорнод сибирьд ирсэн орос хүмүүст сум, хар үнэг, хэсэг улаан шороо илгээн дайтах найрамдахын алинд ч бэлэн буйгаа илэрхийлж байжээ (Боргояков. 1975. №6. 110). Эдгээрийн дотроос сум илгээх заншил нь дайсан довтолгоход өөрийн талынхнаас тусламж гуйх буюу эсвэл дайснаа дайнд уриалахын утгыг илэрхийлдэг байна. Харин монгол үндэстэнд хүргэн хүүдээ хадам эцэг нь сум бэлэглэхдээ сум мэт шулуун шударга явахыг ерөөж буйн утгыг илэрхийлдэг. 

	Энэ бүхнээс үзэхэд зөн бэлгэдлийн утгатай зүйлсээр бэлэг солилцох явдал нь аман захиа, "элчээр дуун бариулах" үгийн нэг адил бичиг үсэг үүсэхээс өмнөх үеийн хүмүүсийн хооронд мэдээ солилцох харилцааны үүрэг гүйцэтгэж байсан өвөрмөц “бичиг захидлын” нэг хэлбэр гэж үзэж болох юм. Тэгэхдээ энэ нь аман захиа, элчээр дуун бариулах үгийн өмнөх хэлбэр байсан байж магадгүй бөгөөд монголчуудын мэдээлэл солилцох харилцаа нь олон үе шатыг дамжсан нь лавтай. “Монголчууд мэдээлэл солилцох өөрийн гэсэн өвөрмөц арга барилтай байсныг эртний сурвалж бичгүүдэд тэмдэглэсэн байдаг, Юань улсын үед бичигдсэн “Фа шү као” хэмээх зохиолд Шэн-Си-Мин хэмээх хүний бичсэн “... Бидний улс гэр умардад тулгуур байгуулсан тул зан дадгаал хэмжээтэй. Тэд (монголчууд) мод цавчин харилцаж байсан нь) нангиадын) олс зангидаж байсантай адил, үүний дараа умардад (монголд) хонины арьсан дээр бичиж харилцаж байсан нь (нангиадын) хулсан дээр бичиж байсантай адил” хэмээн бичжээ” (Цэдэн. 1994. №35). 

	Ийнхүү улс гүрэн, овог аймаг хүмүүс хооронд мэдээлэл солилцох харилцаа нь зөн бэлгэдлийн утга бүхий эд өлгийн зүйл, элчээр “дуун бариулах” аман захиа, улмаар бичиг захидал илгээх зэрэг олон үе шатыг дамжин хөгжиж иржээ. 
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10. МАХАН ЗООГ БАРИХ ЁСОН

	Монголчууд эрт үеэс жилийн дөрвөн улирал ээлжилж уул тал, хангай говь хосолсон төв азийн өндөрлөг газар, уудам дэлгэр нутагт бэлчээрийн мал аж ахуй эрхлэн нүүдэллэн аж төрж ирсэн билээ. Эрхэлдэг хөдөлмөр-мал аж ахуйн гол бүтээгдэхүүн нь мах сүү, арьс шир, үс ноос бөгөөд эдгээрийг нүүдэлчний аж төрлийн өвөрмөц аргаар боловсруулж бүтээгдэхүүнийг нь амьдрал ахуйдаа хэрэглэж иржээ. Эдгээрийн дотроос мах сүү цагаан идээг хүнсэндээ хэрэглэхдээ зун намрын халуун дулаан улиралд сүүн бүтээгдэхүүн, өвөл, хаврын буюу хүйтэн сэрүүнд ихэнх сард мах зонхилон хэрэглэдэг байсан нь эрүүл ахуйн шаардлагаар баримтлах хоолны дэглэм, мал сүргээ өсгөж олон болгох гэсэн малчны эрмэлзэлтэй холбоотой. 

	Тухайлбал зуны (эхэн) 6-р сараас намрын сүүл өвлийн эхэн 11-р сар хүртэл дархал хүмүүс малын мах хүнсэндээ хэрэглэхийг нэлээд цээрлэдэг. Энэ үед өнгөрөх өвөл бэлтгэсэн борц, ангийн махаар хааяа нэг махтай хоол хийх бөгөөд ихэвчлэн цагаан идээ хэрэглэдэг байжээ (Бадамхатан, 1965, 105). Ер нь монголчууд мал ногоо идэж хүч тэвээрэг авах үе буюу хавар ногоо цухуйхаас намар өвс ногоо шарлах хооронд мал нядлахыг ихэд цээрлэдэг. Өвгөд настан хүүхэд төрүүлсэн эмэгтэй, өвчтэй хүнд шөл уулгах эмчилгээ сувилгаа болон хүндтэй зочныг дайлах зорилгоор л хонь гаргадаг байв. 

	Монголчууд малын махыг хүнс хоолны хүндэтгэл ёслолын гэсэн зориулалтаар хэрэглэж нүүдэлч малчны сэтгэл зүйг тусгасан олон сонин ёс заншил, зан үйлийг бий болгожээ. 

	Төрийн ёслол болон насны ой, шинэ гэрийн найр, хурим, хүүхдийн угаалга зэрэгт хонины бүхэл махан зоог тавьдаг. Эрт үед үүнийг зум гэж нэрлэж байсан ба хониныхоос гадна бүхэл үхрийн махаар ч зум бэлтгэж байжээ. Ийм хүндэтгэлийн зоогийг толгой тэргүүлдэг боловч хожим хонины ууц тавих гэх болжээ. Иймд “махны түрүүнд ууц, малын түрүүнд бух” гэж хэлэлцэх нь бий. Хүндэтгэл ёслолын махан зоог шүүсний бүрдлийг тавагт байрлуулах, юунаас нь эхэлж яаж хөндөх, идэх бүгд эртнээс уламжилсан дэг ёстой. Эдгээрийг эс баримталбаас хүндэтгэл ёслолын утга учраа алдана. 

	Хүзүүнийх аман хүзүү, сээрийнх хар сээр, ууцных харцага гэх мэтээр малын ямар ч маханд эх адаг бий агаад бүхэл махан зоог шүүс бүхэл махан зоог шүүс тавихдаа мал амьд байхдаа ямар байдаг тэр байдлаар нь эрэмбэлж махны эхийг нь гэрийн эзэн тал буюу хоймор руу харуулан тавагт өрнө.

	Хурим найрт бүхэл махан зоог буюу бүтэн ууц (толгой, хүзүү, сээр, дал, дөрвөн өндөр, хавирга, шаант гэх мэт) тавьдаг заншил дээр үеэс уламжлагджээ. Ууц гэдэг нь сээрний шувтарга нуруунаас эхлэн ахар сүүлийг оролцуулсан зооны хэсэг юм. 

	“Таваг цард ууц өрөхдөө урд доор нь өвчүү, хүзүү сээр, хоёр хааг, хойд доор нь хоёр гуя, шаантыг урагш харуулан мал хэвтэж байгаа аятай байрлуулж, ууцаараа бүтээгээд дээр нь толгой тавина. Ууцыг хөндөх бас нарийн журам ёстой. Тиймээс ч Учир мэдэхгүй хүнд

	Ууц бүү тавь гэсэн үг ч бий (Ловор, 2002, 19). 

	Битүүний орой хонины бүтэн махан зоог тавагт тавихад гэрийн эзэн эсвэл түүний эцэг зэрэг хүндтэй хүн эхэлж есөн хөндлөнг (толгой, хошуу, хоёр эрүү, хоёр чих, ууцны хоёр тал) хөндөж галдаа өргөдөг. Дараа нь бурхандаа өргөөд, гэрт байгаа хүмүүст хувь тарааж өгдөг. 

	Тэгэхдээ эхлээд толгойд, дараа нь ууцанд гар хүргэж сүүлд нь сээр, хүзүү болон бусад махнаас иддэг дэс дараа барина. Өргөн хүндэтгэлтэй найр ёслолд тавьсан ууцыг таллахад бас их учиртай. Ууцныхаа сүүл талыг өөр лүүгээ харуулж, зүүн гараараа харцаганаас цэмбэгэрхэн барьж, хутгаараа ууц сүүлний уулзварт нэг, олон яс уулзах хавиас эхлэн бие рүүгээ чигтэй, харцаганы хоёр зурааг дугуйлан гурав эсгэх учиртай. Сүүлний бөгтрөгийн хоёр толионоос өөх халимлаж аваад түүнийгээ харцаганы ирмэгээс мах өөх нийлсэн хоёр, толгой сүүлнээс нь авсан хоёр дээжтэй хамт гал голомтын хувь болгож галд өргөнө. Дараа нь зүүн гараараа ууцаа тавгаас бага зэрэг дөмийлгөсхийн баруун гарт барьсан хутгаараа ууцны хоёр хажуу талаас ээлжлэн нарийвтар зүсэж бүх хүнд нар зөв тойруулан хишиглэн хүртээнэ (Дарамбазар, 1992, 50). 

	Төрөл садны гийчид (эр хүн) ирэхэд ууц чанаж өгдөг. Тэр зочин ууцны хоёр талаас өөлж галд өргөөд толгойг эзний зүг харуулж өгөөд эзэн хөндсөний дараа бага сага иддэг. Зочныг явахад толгой ууцыг, хонго, тойн шагайт дөрвөн өндөртэй нь дагуулан түүнд өгч ганзагалуулан явуулдаг. Эмэгтэй зочинд (хэрэв залуу бол) сүүж хонго, хавирга, хаа, гуя чанаж өгдөг. 

	Настай хүнд толгой, ууц, өвчүү, чанаж хүндэлнэ. Тэр хүн бол толгойг гэрийн эзнээр эхлээд хөндүүлж, дараа нь өөрөө авч дээжийг нь галд өргөөд иддэг байна. Гэр тусгаарлан гарсан хөвгүүд, охид нь аав ээждээ золгохоор ирэхдээ заавал ууцтай ирж золгодог. Мал нядалсан хүнд гол мах, зүрх уушгинаас заавал өгдөг ёстой. Мал нядалсны дараа дотор мах чанаад хот айлынхандаа хувь гэж төрөл бүрээс нь оролцуулж шөлтэй нь өгдөг байжээ (Бадамхатан, 1965, 154-155). Түүнчлэн хонины махыг үе мөч болгон эвдэх нь тодорхой зарчимтай. Чанасан махны мөч бүрийг тухайлбал, өрхийн аливаа баяр ёслолын үед ахмад хүмүүс, эрэгтэй эмэгтэй, хүүхдийн хувь хэмээн ноогдуулдаг байв. Эртнээс нааш хонины махны хамгийн хүндтэйд нь толгой, сээр, дал, ууц тоологдож, эрэгтэй хүмүүст зориулалттай гэх ба эмэгтэй хүнд сүүж, дунд чөмөг, өвчүү зэргийг тавьдаг байжээ. Эвдэж чанасан махаа хуваах ёс тухайн айл гэрт болж буй үйл явдалтай холбоотой.

	Бүхэл махан зоог буюу бүтэн ууцны дараа ганц нэгээр ирсэн хүндтэй зочинд барих хүндтэй зоог нь хонины толгой юм. Чанасан толгойн 

	доод эрүүг урьдчилан салгаж гэрийн хамгийн өндөр настан буюу хүндэт зочинд барихдаа хошууг нь түүн рүү хандуулж өгдөг. Толгойн ясыг эр хүн хагалж өгвөл эм хүн тархи идэхээс, хагалахгүй бол иддэггүй байсан гэнэ. 

	Толгойн дараа хамгийн хүндтэйд дал ордог бөгөөд ахмад настан, хүндэт зочин эрэгтэйчүүдэд өгнө. Хижээл насны эрэгтэйчүүлд дунд чөмөг, бүсгүйчүүлд өвчүү, хөвгүүдэд бөөр, чих, охидод зүрхийг хоёр хувааж өгнө (Эрдниев, 1980, 197). Хамгийн хүндтэй махыг голдуу эрэгтэй хүнд өгч буй нь эцгийн эрхт ёсны нөлөөгөөр тайлбарлагдахын зэрэгцээ ан агнуурт эрэгтэйчүүд голлох үүрэгтэй учраас ангийн махны хүндтэй хэсгийг агнасан хүнд өгч олз хуваах заншлын ул мөр хадгалагдан үлдсэнийг харуулж байна. Энэ бүхнээс үзэхэд толгой, дал, ууц, өвчүү хүндэтгэлийн маханд ордог бөгөөд тэдгээрийг идэх тусгай ёс журам байсан бололтой. 

	Мөч бүр хүндэтгэлийн зэрэгтэй учраас ирсэн зочин гийчний өмнө тавьсан зоогоор тэр ямар зиндааны хүн болохыг мэдэж болно. 

	Эрхэм хүндтэй аав, ээж, авга нагац ч юм уу, эсвэл дээд албаны хүнийг хүндэтгэж зоог шүүс бэлтгэх боллоо гэхэд юуны түрүүнд хонины ууц тавина. 

	 

	Ууцыг дал дагадаг

	Уулыг мод дагадаг 

	 

	гэдэг үгтэй юм болохоор дагуул маханд нь заавал дал байна. Түүнчлэн өвөрлөгч нутаг тухайлбал Шилийн гол, Хишигтэнд зочноос хамааран зөвхөн дал дөрвөн өндрийн дайллага хийх явдал ч байдаг (Ловор, 2002, 25). 

	Далны махыг ганцаараа идэх ёсгүй бусад хүмүүст хувааж өгөх ёстой бөгөөд хэрэв өгөх хүн байхгүй ганцаараа байвал далны махнаас (хуудас гэж нэрлэдэг) тулганы хасагт (хэрэв хээр бол эмээлийнхээ бүүрэгт) наах ёстой. “Далны хуудсыг дангаар иддэггүй", “Далыг далан хүн хуваадаг", “Далны махыг далан хүн зооглодог" гэх мэтийн зүйр цэцэн үг байдаг нь энэ ёс заншлыг тусгасан ажээ. 

	Далны махыг түгээхдээ “Дал хүртлээ хувааж идье" гэж хэлээд

	 

	Унасан морь чинь жороо бол

	Унага даага чинь хурдан бол

	Ухаан санаа чинь сэргэлэн бол 

	 

	гэж ерөөдөг (Ловор, 2002, 29). 

	Далны мах буюу хуудсыг авсан хүн хариуд нь

	 

	Даага чинь дал хүр

	Нас чинь ная хүр 

	 

	гэх мэтээр ерөөл бэлгийн үг хариуд нь хэлнэ. Эмэгтэй хүн тавин таван нас хүртлээ хонины дал иддэггүй байжээ. 

	Далыг зочинд өгөх ёслолын цар хүрээнээс хамаарч далны ерөөл бэлгийн их дэлгэрэнгүй байх нь ч бий. Далны ясыг сайтар мөлжөөд дээр нь зүсэм сүүл тавьж нас намбатай хэн нэгэнд хундага дарстай өгдөг. Түүнийг авсан хүн

	 

	Түмэн хонины түрүүч болсон

	Мянган хонины манлай болсон

	Ижилдээ элгэмсэг, эзэндээ ээлсэг

	Хургандаа хуруу зузаан ноостой

	Төлгөндөө төө зузаан ноостой

	Халзан цагаан хонины дал юм байна

	Худмын махыг нь хурсан бүхэн амсаж

	Хуван цагаан ясыг тань хоёр гартаа барьж ерөөх ину

	Даландаа байхдаа даргар зузаан махтай

	Хаандаа байхдаа харвин зузаан махтай

	Харийн олон зочиндоо

	Халуун сэтгэлээ илтгэж байх шинжтэй

	Тогоо талаас нь харахад

	Тун олон шинжтэй

	Тойруулж эргүүлж үзвэл

	Төрөл саднаараа жаргах шинжтэй

	Хамрын ясыг нь үзвэл

	Хан уул сүндэрлэж байх шиг

	Хажуу талаас нь үзвэл

	Хатан туул урсаж байх шиг

	Хавтгай талаас нь үзвэл

	Хамаг улс цэрэглэн хөгжих шинжтэй

	Хормой талаас нь үзвэл

	Хоттой хонь түм хүрэх шинжтэй

	Ил талаас нь үзвэл

	Эд хөрөнгөөр баяжиж байх шинжтэй

	Ирмэг талаас нь үзвэл

	Эзэн хүн зуу наслах шинжтэй юм байна 

	 

	гэхчлэн ерөөхөд хариуд нь:

	 

	Далыг ерөөсөн хүн

	Далаас цааш наслах болтугай

	Даатгасан хүсэл нь

	Таатай сайхан биелэх болтугай 

	 

	гэж хэлдэг байна (Ловор, 2002, 63-64). Энэ нь ерөөл бэлгийн үг төдий бус далны ясыг шинжин мэргэлж бэлгэшээсэн зориулалттай мэт. Ер нь монголчууд далны ясыг мэрэг төлөгний зүйлд оруулан цагаан далаар эсвэл галд шатаасан хар далны байдлаар мэргэлдэг байснаас үзвэл зөвхөн хүндэтгэлийн утгатай төдийгүй шүтлэгийн учир холбогдолтой гэж болно. 

	Хүүхдийн угаалгын үед хонь төхөөрч эх барьж авсан хүнд ууц, бусад дагуул махтай, хүүхдийн эхэд дунд чөмөг, хүүхдэд уураг сүүл, (хүндтэй зочинд) дал дөрвөн өндөр хавирга оногддог байжээ. Ямарваа баярт үйл явдал буюу зан үйлийн холбогдолтой тэмдэглэлт ёслолын үед ямааны махыг тэр бүр хэрэглэдэггүй байв. Тэмээний махыг хангай нутгийнхан хүнсэндээ төдий л хэрэглэдэггүй байв. Иймд

	 

	Ямаан толгой ямбанд ордоггүй

	Янтгар хатан зарга шүүдэггүй

	Тэмээн толгой тэвшинд багтдаггүй

	Тэнтгэр хатан зарга шүүдэггүй 

	 

	гэсэн зүйр цэцэн үг гарчээ. Хурим найрын үед ёслол хүндэтгэлийн махан зоогийг хуваахдаа эрэгтэйчүүдийг хонины толгой, цээж талын махаар, эмэгтэйчүүдийг ууц хонины бөгс талын махаар зочлох уламжлал бас бий (Цэрэнханд, 1981, 37). Ер нь “өвчүү бол эмэгтэй хүн буюу зээдээ өгдөг учиртай мах аж. Зээ нагацынхаа дэргэд дал барьдаггүй, нагац нь тэднийхээ дэргэд өвчүүнд гар хүрэх учиргүй ажээ. (Х. Нямбуу, 1969, 16)

	Хонины шагайт чөмөг (шаант чөмөг) буюу хонт шаант бол монгол хүний төрөх, нас нэмэх, шинэлэх, шинэ гэр барих, ураг төрөл баригдах зэрэг чухал чухал зан үйлд хэрэглэгддэг (Ловор, 2002, 36). 

	Монголчууд өвлийн адаг сарын сүүлчийн өдөр битүүлж шинэ оноо угтдаг заншилтай. Битүүлгийн зоогт бууз баншнаас гадна толгой, эсвэл дал, дөрвөн өндөр, хонт шаант, залаатай богтосны аль нэг заавал байх учиртай. Гэрийн эзэн шаант чөмгийг сайтар мөлжөөд

	— Битүүг гаргах уу? гэж асуугаад гэр доторх хүмүүсийг

	— Битүү гаргая, гаргая гэхэд шаант чөмгийг хутганы мөрөөр ганц цохиж хугалахдаа

	— Битүү гарлаа гэж баярлан хэлээд нас намбын эрэмбээр өвгөд хөгшдөд

	— Тавтай сайхан битүүлж байна уу? гэхчлэн мэндэлж тамхилдаг (Одбагмэд, 1981, 58). Ингэж шаант чөмөг зарим нутагт үхрийн дунд чөмөг хугалж битүү гаргахын учрыг өгүүлсэн домог байдаг. Тэр домог ёсоор өглөг буяны эзэн Лхам бурхан цагаан сарын шинийн нэгний өглөө эрт айл болгонд ирж аз жаргал хүсэж хүн бүрд нэг нас нэмэх учиртай гэнэ. Тэгтэл нэг удаа замд нь шуламсын элч нар саатуулан хоргоожээ. Тэднээс арай ядан салаад явах гэтэл шулмын хүлгүүд Лхам бурхны хүлэгтэй тэмцэлдэж хөлийг нь бэртээчихсэн байж гэнэ. Энэ явдлаас хойш тэрхүү шулмын морьдын хөлийг хорьж байгаа нь энэ гэж (шуламсын сүлд сүнс оршдог) шаант чөмгийг төлөөлүүлэн хугалж

	 

	Буурал жил гарлаа

	Ботгон жил оров оо

	Цагаан идээнд цадна аа

	Цасан мөсөн хайлна аа

	Хөхөө шувуу донгодно оо

	Хөх ногоо дэлгэрнэ ээ

	Заараагүй юм заарна аа

	Битүү болгон задарна аа 

	 

	гэж хэлээд идээгээ амсацгааж битүү толгойгоо зааж бууз баншаа идэцгээдэг (Ловор, 2002, 37-38). 

	Мөн хуримын үед хүргэнд шаант чөмөг, бэрд өвчүү зооглуулах ёс нийтлэг байсан бөгөөд хуримлах ёслолын үед хүргэн хүүд шаант чөмөг өгөхөд махыг идэж ясыг мөлжөөд эрхий хуруугаараа дарж шаант чөмгөөс шагайг мултлан авч түрийлээд хожим гэрийн даллагын савандаа хийх юм уу, үүр цайж нар гарах үед төрхмийнхөөс нь бэрийг авчирч хадмын гадаа нэг талд нь нар, нөгөө талд нь сарны дүрс төвд нь батжил суурьшлын бэлгэдэл болж эртний дорно дахины улс түмэнд дэлгэрсэн хас тэмдгийг цагаан будаагаар өсөж үржихийн бэлгэдэл болгон дүрсэлсэн цагаан эсгий дээр мориноос нь буулгаад дараа нь шаант чөмгийн бүдүүн талыг хүргэнд, нарийн үзүүрийг бэрд бариулан сөгдүүлэн суулгаж

	 

	Шар наранд мөргөмүү

	Шаант чөмөг атгамуу 

	 

	гэж хэдэн удаа хэлж наранд мөргүүлэх ёслол үйлддэг байжээ. 

	Малын шагай бол шаант шилбэ хоёрын завсарт байдаг онцгой маягийн яс бөгөөд шагайгаар зөн бэлгэдэл зан үйл ёслолын чанартай алаг мэлхий засах, дөрвөн бэрх хаях, морь уралдуулах зэрэг олон янзын тоглоом тоглоно. 

	 

	Ийнхүү шагай тоглоход

	Малын биед мах нь эрдэнэ

	Махан дотроо яс нь эрдэнэ

	Яс нь дотроо шагай нь эрдэнэ

	Дээд тал нь морин эрдэнэ

	Тэртээх тал нь тэмээн эрдэнэ

	Гүдгэр тал нь хонин эрдэнэ

	Хотгор тал нь ямаан эрдэнэ

	Дээшээ гүдийсэн нь хүмүүн эрдэнэ

	Доошоо тонгойсон нь онго эрдэнэ 

	 

	гэж ерөөдөг (Ловор, 2002, 51-52) нь шагайн тоглоомоор намрын сүүл сараас хаврын эхэн сар хүртэл тоглоод түүнээс цааш тогловол тэнгэрийн дуу ихсэж адуу малын шим барагдана гэж хорьдог нь зан үйлийн учир утгатай төдийгүй нүүдэлч малчны хүүхэд залуус урин дулаан цагт хөдөө хээр гадаа тоглох нь ил үүтэй байдаг бол хүйтэн сэрүүн үед тийм боломж бага, дулаан гэртээ тоглох нь эрүүл ахуйн шаардлагын үүднээс зохимжтой байдагтай холбоотой болов уу. 

	Түүнчлэн шагайг хээр хаявал эзнээ гурван жил харж өвчин зовлон дууддаг гэж цээрлэнэ. Хээр хаясан шагай таарвал өлмийгөөрөө өшиглөхөд морь босвол бэлгэшээж авдаг ёстой. 

	Хүндэтгэлийн зоогт шаант чөмөг тавихдаа шагайтай талыг нь зочин руу хандуулан хүндэтгэл илэрхийлдэг бөгөөд махыг идэж дуусаад шагайг шаант чөмөгтэй нь орхихыг цээрлэж шагайг салган авдаг байна. 

	Махыг ийнхүү зан үйл, зөн бэлгэдлийн утгаар ангилан хувааж идэх заншил монгол туургатанд түгээмэл юм. Тухайлбал залуу эр эм хоёр гэрлэсэн өдрөөс эхлэн гурав хоногийн турш хүзүү багалзуурын мах хуваан идэх заншил (Вяткина, 160, 244) халх ястанд бий. Энэ нь хүзүүний ясыг үеэр нь салгахад маш хэцүү бат бэх тул түүгээр гэр бүлийн бат холбоог бэлгэдсэн утгатай юм. Энэ бүхнээс үзэхэд малын махыг хүндэтгэлийн зэргээр хуваан ангилж тусгай зан үйл гүйцэтгэж буй нь ангийн олз хуваан тусгай тайлга ёслол үйлддэг эртний ёс заншлын ул мөрийг хадгалж байгааг харуулж байна. 

	Түүнчлэн махан зоог нь зөвхөн зан үйлийн холбогдолтой төдийгүй эрүүл ахуй, эмчилгээ сувилгааны үндэслэлтэй байдаг. Тухайлбал “малын мөч, сээр, нуруу, хавирганы ясыг шимтэй хэмээн чанаж шөлийг нь уухад хий хуйнд сайн гэж үздэг. Хонины борви тойг, далны толгойг гурван шимт, дээр нь нарийн нуруу нэмээд таван шимтийн яс гэх бөгөөд сайтар буцалгаж шөлийг нь уухад тамир тэнхээ орох, эрүүлжүүлэх тустай гэдэг (Ловор, 2002, 56). 

	Түүнчлэн мөчийг идэхдээ аль талаас эхэлж огтлоход хүртэл тусгай ёс журам баримталдаг. Өөрөөр хэлбэл ёс төртэй хүлээн авч зохих журмын дагуу зөв барьж идэх ёстой. 

	Малын махыг барьж мөч махыг хаанаас нь барьж яаж огтлон зүсэж идэх нарийн дэг ёстой. Энэ дэг ёсыг зөрчсөн тухай шог яриа ч байдаг. Үүнд “Урьд явуулын нэг хүн айлд хоноход тэр айл бүхэл мах чанаж өгчээ. Нөгөө хүнд хаа чанаж өгсөнд эхлээд богтсыг нь аваад өвөр талаас нь хэрчиж орхижээ. Тэгтэл тэр айлын хүүхэд гэдсийг нь хагаллаа гэж шивгэнэж байна гэнэ. Буруу огтолж байх шиг байна гэж бодоод араас нь хэрчиж. Тэгсэн чинь бас л гэзгийг нь авлаа гэж байна гэнэ. Тэр хүн бүр цөхрөнгөө барж “махыг зөв огтолж сур! Мах бүрд дүрэм бий" гэдэг хуучны сургаал үгийг анзааралгүй явснаа гэмшин нэрэлхэж би цатгалан байна” гэсээр хоосон хоносон гэдэг (Нямбуу, 1969, 14). Уул нь богтосны махыг ууц таллаж байгаа шиг хоёр хажуугаас шууж зүсэхээс бус хаа хамаагүй таарсан газраас нь хөндлөн огтолж иддэггүй ажээ. Малын зарим үе мөчний мах идэхэд ийнхүү журам баримтлахаар зогсохгүй тусгай үг хэлдэг ч ёс бий. Тухайлбал, Хондлой буюу сүүлний нугалмын өмнөх яс болох асуух нурууг зочинд чанаж өгсөн байвал зочин идэх үедээ гэрийн эзнээс “энэ нурууг нугалах уу” гэж заавал асууж зөвшөөрөл авч байж нугалдаг байжээ. Асуух нурууг өвөрлөгчид асуудаг нуруу, ятгагч яс, хэлдэг яс, лондачин яс, халимагууд хэмэлгэн яс гэж нэрлэдэг. Сүүж ууц, сүүл зэрэг олны ясны уулзвар учраас “зовлонт нуруу” гэж хэлэлцэх нь бий (Ловор, 2002, 21). 

	Гэр зуураа ч гэсэн асуух нуруу идсэн хүн “Асуух нуруу" нугалах уу гэж асуухад “нугал нугал нугасыг нь надад өгөөрэй” гэдэг заншилтай ажээ. Хэрэв уг нурууг асуулгүй нугалчихвал 

	— Та яагаад асуух нурууг асуулгүй нугалчхав. Энэ юуны шинжтэй вэ? гээд түүний бүтэц хэсэг бүрийг заан тогтсон журмын дагуу хариулт авдаг. Үүнд:

	— Энэ юуны шинжтэй вэ? гээд нурууны хоёр сэртэнг заахад

	— Сайн шувууны дэвлэг шинжтэй байна

	— Яагаад сайн шувууны дэвлэг шинжтэй гэсэн юм бэ?

	— Салхинд санждаггүй

	Хурд хумьдаггүйгээр нь

	Сайн шувууны дэвлэг гэсэн юм аа

	— Энэ юуны шинжтэй байна вэ? гэж нурууны дотор хэсгийг заахад

	— Алтай Хангайн даваа шинжтэй байна. 

	— Яагаад Алтай Хангайн даваа шинжтэй гэсэн юм бэ?

	— Ардаа айраг тарагтай

	Өвөртөө өөх тостойн учир гэх мэтээр ярилцсаар цөмөөрөө ямар шинжтэй вэ? гэж асуухад:

	— Хэвтээ зааны хэлбэртэй

	Байгаа зааны байдалтай гэж хариулдаг ажээ.

	Асуух нурууны үг хэлэлцэх ёс нь хэдийгээр тоглоом наадмын шинж чанартай мэт боловч анхны гарал үүслийн хувьд зан үйлийн зориулалттай байсан нь эргэлзээгүй юм. Тухайн зүйлийн ёс заншлын учир холбогдол, шүтлэгийн нөлөө нь мартагдахад зарим зүйл зан үйлийн хүрээнээс тоглоом наадмын төрөл зүйлд шилждэг зүй тогтол нийтлэг билээ. Асуух нурууны үг хэлэлцэж дуусаад, үүнийг одоо яах вэ? гэж гэрийн эзнээс асуухад, За цааш нь хая гэхээр

	 

	— Хаан хүн иддэг

	Харц хүн мөлждөг

	Хаалганы цаагуур шиддэг

	Хар нохой хэмлэдэг юм 

	 

	гээд үүдээр гадагш шиддэг (Ш. Гаадамба, Д. Цэрэнсодном, 1978, 88). Асуух нуруу гэж нурууны хамгийн төгсгөлийг хэлдэг бөгөөд энэ эрдэнэт нуруу гэж нэрлэдэг нь олон зүйлийн шинжийг хадгалснаар нь зовлонт нуруу гэдэг нь идэх хүн төвөгтэй дэг ёс гүйцэтгэн олон зүйлийн бэрхтэй асуултад хариулдагтай холбогдон гарсан байж болох юм. Асуух нуруу гэдэг нэр ч гэсэн энэ ёс заншлын утгыг илтгэсэн нь илэрхий байна. 

	Асуух нурууны үг яаж үүссэн тухай домог байдаг. Эрт цагт ах дүү гурван хөвгүүн хүний газар гүний нутагт явж байгаад нэгэн шөнө эзгүй хээр хонохдоо хоёр морио хулгайд алдчихаж гэнэ. Ах нь үлдсэн ганц морио унаж алдсан хоёр мориныхоо эрэлд явсан хойно хоёр дүү нь хийх юмаа олж ядан сууж дээ. Ахаа хүлээж ядсан хоёр богцтой махнаасаа чанаж идэхдээ мөлчийтөл мөлжсөн нэг нурууны ясны төрх байдлыг бие биеэсээ асууж өдрийг бардаг байжээ. Ингэ ингэсээр есөн өдөр болоход нурууны есөн шинжийг гаргасан юм санжээ. Үүнээс хойш тэр ясыг асуух нуруу гэдэг болжээ (Чойдандар, 1992, 51). 

	Монголчууд малын ямар үе мөч махыг ямар хүн хэдийд идэж болох болохгүй тухай дэг журам, цээрийн ёс байдаг. Тухайлбал хүндтэй зочин гийчинд богтос юм уу, харьт чөмөг өгдөггүй. Тиймээс

	 

	Боол хүнд өгдөг

	Богтос чөмөг гэх эсвэл

	Хариугүй хүнд

	Харьт чөмөг өгдөг 

	 

	гэж үздэг байна. Бүтэшгүй юмыг сэтгэж бодохгүй юмыг бодож богтосныхоо махыг барах гэж хэлэх ч бий. Ер нь богтос чөмгийг зөвхөн гэр бүлийн улс өөрснөө идэж мөлжөөд ясыг хөсөр хаялгүй ашдын бэлэг бодож

	 

	Богтос идлээ

	Болж явъя 

	 

	гэж хэлээд галдаа өргөдөг заншилтай. Цагаан сарын битүүлгийн зоогт гэрийн эздийн хувь мах гэж хонт шаант юм уу, залаатай богтосны аль нэгийг тавьдаг ёстой (Ловор, 2002, 33-34). 

	Ийнхүү ах зах хүний дэргэд далны мах иддэггүй, далны ясыг мэрэг төлөгний зүйлд хэрэглэдэг гэх буюу “богтос чөмөг боолын хувь", “мах барагдахад богтос, чөмөг ахлах" гэх мэтийн үг байдаг. Тэрчлэн малын махыг өрх гэрийн гишүүдэд идэх нарийн хуваарь байсан нь ангийн олз хуваах эртний ёсноос уламжлалтай байж магадгүй юм. Иймд энэ талаар угсаатны зүйчдийн тодорхойлон бичсэнийг харьцуулан үзье. “Мах идэхтэй холбогдсон янз бүрийн цээр хориотой зүйл их байжээ. Түүнээс гадна эр, эм, хүүхдийн идэж болох, болохгүй мах гэж байсан байна. Жишээлбэл хүүхдэд бөөр, сүүл, уушги, зүрх, элэг зэргийг зөөлөн гэж өгдөг. Нугас, тархи, чөмөг зэргийг хүүхдэд өгвөл дүйнгэ, дүлий, нусгай, эрдэм сурахдаа муу болно гэж үздэг учир өгдөггүй байсан ажээ. Ийм учир хүүхдэд цээртэй мах гэж гарчээ. Үүнд:

	1. Түгшүүр идвэл (унасан) морь түгшинэ

	2. Бүдэрхий идвэл морь бүдэрнэ

	3. Хотон идвэл морь шарвана

	4. Хамар идвэл морь шарвана

	5. Сархинаг идвэл саадгаа гээнэ

	6. Олгой идвэл олдой болно

	7. Самалдаг идвэл салан болно

	8. Нугас идвэл чадалгүй (эсвэл нусхай) болно

	9. Дэлүү идвэл хөх болно

	10. Тархи идвэл нусгай (эсвэл улцан) болно

	11. Тэнэг түрүү идвэл эргүү тэнэг болно

	12. Ходоодны амсар идвэл аманцар болно

	13. Богино хавьс (хавирга) идвэл богино болно

	14. Өнчин элэг идвэл хүний ганц хүү хөнөөсөнтэй адил өнчин болно (өнчин өрөөснийг доромжилсон болно)

	15. Чөмөг идвэл битүү болно

	16. Аюумтгай (аюулхай) идвэл аюумтгай болно

	17. Ухархай идвэл охиланхай (уйланхай) болно

	18. Зангилгаа идвэл зангараг болно

	19. Бөөрийн хацар идвэл хацраа хөлдөөнө

	20. Булчирхай идвэл бузартана

	21. Нойр идвэл унтамхай болно гэх мэт. 

	Хуучин цагт монголд хүүхэд багачууд байтугай хэн ч иддэггүй хорин нэгэн цээр мах гэж (Бүрэнтөгс, 1991, 49) байсан нь амт шимтээр гажууд буюу хүнд шим тэжээл болохооргүй юм уу, эсвэл эмгэг согогтой байсан ул мөр тийм “шалиг мах” болой. Энэ цээр нэг талаар хүний эрүүл мэндийг бодсон хэрэг мөний дээр үр хүүхдийнхээ ёс суртахууны хүмүүжилд анхаарал тавихад ч нэмэр болдог ач холбогдолтой (Ловор, 2002, 5). 

	Махан зоог барихтай холбогдсон хорио цээр нь эрүүл ахуй сүсэг бишрэл ёс заншлын учир холбогдолтой. Монголд ангийн буюу алсан малын махнаас олон зүйл булчирхайтай “богино хавиргыг” мөн өвчүүний бүдэрхийг идэлгүй галд өргөдөг ёс бий. Түүний улмаас “боломжтой явъя” гэвэл богино хавиргаа галдаа өргө" гэсэн зүйр үг гарчээ. Добун мэргэн алсан бугынхаа авид хавиргыг галд шарж байсан тухай Монголын нууц товчоонд өгүүлсэн нь тахилгын зориулалттай зан үйл болохыг тодруулах баримт юм (Гаадамба, 1976, 23). 

	Түүнчлэн монголчууд хонь алж идээд түүний гэдсийг чанаж хуваахдаа “нугалуур идвэл нутаг сахидаг” юм гэж хэлээд эрд очоогүй залуу охид бүсгүйчүүлд нугалуур өгөхгүй цээрлэдэг ёс байдаг. Энэ бол нэгд нугалуур идвэл нутаг сахиж үлдэнэ гээд өөх өгөхгүй цээрлэхийг үзэхэд, нуган хөвгүүн нутаг сахиж (үлдэхэд) охин хүүхэд өнгө шилэгдэн (хадамд гардаг) гэсэн заншлыг гажиж (хадамд бэр болж очилгүй нутаг харж сахиж (нуган хөвгүүдийн адил) үлдэх залуу бүсгүйчүүлийг жигшин үздэг байсныг гэрчилж байна. Хоёрт (охин хүний заяа төрсөн үүдэнд өтлөхгүй гэдэг цэцэн үгийн дагуу сэтгэн нугалуурын өөх идвэл залуу охидын царайд сэвх гарах, мөн залуугаараа таргалж хэлбэр галбираа алдаад “өнгө үзэгдэж шилэгдэж чадахаа байна” гэж айн болгоомжилсон хориг цээр байж магадгүй (Гаадамба, 1976, 140). 

	Малын ходоодыг монголчууд “буян хураах бумба” мэт бэлгэшээлтэй эрхтэн гэж эрхэмлэн дотор нь цус цутган шавай хийж иддэг заншилтай. Харин түүний аман талын нугалуурыг хэнд ч өгөлгүй, өөрснөө ч идэлгүй зөвхөн галдаа өргөдөг заншилтай (Ловор, 2002, 47). 

	Иймд нугалуур идвэл нутаг сахина гэсэн үг нь энэ заншлыг зөрчихийн гэмийг бас сургамжилсан утгатай гэж болно. 

	Монголчууд сүүж, богтос, богино хавирга, далны мөгөөрс, өвчүүний бүдэрхийг хүндэтгэлийн маханд оруулдаггүй

	 

	Тэр ч байтугай

	Нүдийг нь авсан толгой

	Нүхийг нь ухсан сүүж

	Нүнжгийг нь хуулсан далны ясыг 

	 

	зочинд үзүүлэхгүйг хичээдгээс гадна гэртээ хонуулахыг одоо ч түвддэггүй (учир нь тэдгээрт чөтгөр орогноно гэж үздэг) ялангуяа сүүжний ясыг хамгийн муу муухайн бэлгэдэл болгож... урьд гэмт хэрэг хийсэн хүний аман хайланг авахын тулд доогуур нь мөлхүүлдэг шахааны хэцэд өлгөдөг элдэв бузар муухай юмсын нэгэнд оруулдаг байв (Ловор, 2002, 6). 

	Энэ бүхнээс үзэхэд монголчууд малын махыг хүнсэнд хэрэглэхдээ өдрийн өл залгах хоол хүнс төдийгөөр хязгаарлалгүй заншил ёс, шүтлэг бишрэлийн онцгой учир холбогдолтой гэж ханддаг байжээ. 
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11. БАГАНА ШҮТЭХ ЁСОН АМАН ЗОХИОЛД ТУССАН НЬ

	Монгол ардын “Цэцэн бэрийн үлгэр"-ийн нэг хувилбарт хаан эр үхрийн сүүгээр элгэн тараг бүр гэж даалгавар өгч сориод ирэхэд нь цэцэн бүсгүй эцгээ нөмгөн суулгаад хаяа хатавчаа манаж гэрийнхээ тооноор багана цухуйлгаад аав хүүхэд гаргах гэж байна” гэж хэлж улмаар “Хэзээ эр хүн хүүхэд гаргаж байлаа” гэхэд нь “Хэзээ эр үхэр сүү гаргаж байлаа” хэмээж хааныг мохоон давсан тухай гардаг. Бусад хувилбарт төдий л байхгүй “гэрийн тооноор багана цухуйлгаад" гэсэн өгүүлэмж эртний нэг сонин заншлыг тусгаж байна. Монгол, Түрэг, Алтайн олон туульд баатрыг хол яваад ирэхэд нь хатан нь хүү төрүүлж гэрийн тооноор алтан багана цухуйлгаж мэдээ өгсөн тухай бишгүйдээ гардаг. Иймд дээрх зүйл нь гэрийн баганаар гал голомт залгах хүү төрснийг гаднаас ирэгсдэд мэдээлдэг эртний нэг сонин ёс заншлыг тусгаж байгаа ажээ. Гал голомт залгамжлах хүү төрснийг мэдээлэх зориулалттай зан үйл юм. Багана нь гэрийн тоононы тулгуур болдгоос гадна гал голомтын бэлгэдэл, шүтлэгийн учир холбогдолтой байв. 

	Энд гэрийн багана айлын гал голомтыг төлөөлж буй нь тодорхой ажээ. Багана бол гэр, орон сууцны бүтцийн нэг чухал хэсэг төдийгүй эртний хүмүүс өөрсдийн амьдрал үйлсийг тэтгэгч хэмээн үздэг гал голомтынхоо эзэн, өвөг дээдсийнхээ сүнс сүлд, онгон шүтээнийг галынхаа эгц хойно баганад байрлуулж шүтдэг байсны ул мөр мөн. Нийт Алтай хэлтний дотроос энэ ёс заншлыг саяхан болтол бүрэн хадгалж байсан үндэстэн ястан бол “Сибирийн гүн тайга их гол мөрний сав дагуу нутагладаг кет, ульч, чугчи, нэн, нанай, ханти” зэрэг бөгөөд тэнд овоохой дахь гал голомтынхоо ард онго бүхий шургааг босгож үзүүрийг нь овоохойн оройгоор гаргадаг (Майдар, Дарьсүрэн. 1976. 110) байжээ. 

	Монголчууд гэрийн багана тэврэх, алдлах, барих, түшиж зогсохыг цээрлэдэг нь гал голомтоо төдийгүй түүний дэргэдэх баганыг шүтлэгийн учир холбогдолтойд тооцон эрхэмлэж байсны гэрч юм. 

	“Халх монголчууд бэр буулгахдаа ацтай модон баганаар үүд хаалгыг нь дарж худ, худгайн (бэр хүргэний) хоёр тал уран яруу шүлгээр мэтгэлцэх, хурга ишиг хөнгөлөөд баганан дээгүүр алхуулах зэрэг олон зүйлийн зан заншил уламжлан ирснийг судлаачид анхааран тэмдэглэсээр иржээ (Майдар, Дарьсүрэн. 1976. 120). 

	Багана шүтэх ёстой холбоотой өөр нэгэн заншил гэвэл хуримлах ёслолын үед бэрийг хүргэж ирэхэд хадмынх нь гэрийн үүдийг багана хөндлөн барьж даран саатуулж хэрэг зорилгыг нь асуун шүлгээр харилцан цэц булаалдах ёс юм. Үүнийг үүдэн дарлагын үг хэлэлцэх гэж нэрлэдэг. Энэ нь анх хадам эцгийн гал голомтын төсөөлөл болсон гэрийн баганад бэрийг мөргүүлэх зориулалттай байснаа хожим уран үгээр цэц булаалдах наадам зугааны шинжтэй болсон бололтой. Үүдэн дарлагын үгэнд бэр хүргэн талаас уран цэцэн үгтэй гарч ёс журам, түүхийн талаар цэц булаалддагийн дотор баганын тухай хэсэг байдаг. Тухайлбал зүүн Цахрын хуримлах ёсны үүдэн дарлагын үгэнд үүд дарсан баганын тухайд

	 

	— Танай энэ баганыг үзвэл

	Тал газрын бургаас

	Тайрсан модны өөдөс

	Элсэн газрын шигдэс байна

	Эрэг газрын шигдэс байна

	Эрхэм заяа буян ерөөлөөр учирсан

	Энхрий хайрт үрээ угтаж авахгүй

	Эрт урьдын ёсыг хэлэлцэх дуртай юу?

	— Манай энэ мод бол

	Энэ орны мод биш

	Энэтхэг орны мод

	Үүрд дэлгэрэн урсагч

	Ганга мөрөн далайн

	Өр дундаас үндэслэж

	Наян жил навчилж

	Мянган жил дэлгэрсэн

	Галбарбаасан мод гэгч энэ буй

	Ац дээш мандсан

	Хоёр салааны учир бол

	Агаар тэнгэрийн орноос

	Урсах салхин ирвэл

	Салж зайлж оддог

	Атаат дайсан ирвэл

	Аяндаа сүрдэн буудаг

	Самуун улс ирвэл

	Салаагаар нь занчиж хөөдөг

	Садан ураг ирвэл

	Сая авч хэрэглэдэг 

	(Сампилдэндэв. 1988) 

	 

	гэх мэтээр бэрийн тал бодит байдлаар, хүргэн тал үлгэр домгийн сэтгэмжээр баганын тухай шүлэглэн хэлэлцдэг. 

	Энэ бүхэн нь баганаар гэрийн гал голомтыг төлөөлүүлж байсныг харуулахын зэрэгцээ бэрийг хүргэж ирэхэд өөр овгийн хүнийг гал голомтдоо хамаагүй нэвтрүүлдэггүй байсан эртний заншлыг тусгаж байна. Хариас гэрлэх (экзагом) ёс үүссэн үед бэр хадмын талын гал голомтод мөргөн тухайн овгийн гишүүнд тооцогддог байсан заншилтай хуримлах ёсны үүдэн дарлагын үг холбоотой байна. 

	“Бум эрдэнэ” хэмээх туулийн нэгэн бүлэг “Бурхан хаан" гэдэг туульд “Элгэн хүрэн морьтой эрийн сайн Буйман баатрыг эхээс мэндлэхэд нь хүү төрсний бэлгэ тэмдэг болгож гэрийнхээ тооноор ацтай алтан багана цухуйлгаж (Цэрэн. 1964. 26) Бурхан хаан аавд нь мэдээ занги хүргэж байдаг билээ. 

	Мөн Шинжааны торгууд Жангарын “Баатар Уйлган, Шар гэрэл хаантай дайлагдсан" хэсэгт

	 

	Авай Гэрэл хатан минь

	Ачаа чинь сульддаг цагт

	Хөвүүн гарахул

	Баруун биеийн алтан цагаригаар

	Алтан шугурагийг гаргаарай

	Хүүхэн гарахул

	Зүүн биеийн алтан цагаригаар

	Алтан шугурагийг гаргаарай гэж

	Аман гурван үгээ захиад 

	(Буянхишиг, Бадам, 1982. II. 1095-1096) 

	 

	мордсон тухай өгүүлжээ. Шинжааны торгууд Жангарын туульд гарч буй энэ шугураг мод нь жирэмсэн эх хөнгөжихдөө гараараа барьж нэг ёсны арга дом засал хийдэг байжээ. Шугураг модны тархин талд нь арван хоёр жилийн дүрсийг сийлсэн байдаг байна. Нярайлж буй эх хүн ямар жилд хөнгөжиж байна тэр жилийнхээ амьтны дүрсийг барьж суух учиртай гэнэ. Энэхүү шугураг модыг барьж хөнгөжих нь эх, үрийн аль алинд нь ивээлтэй гэх тул халх монголчуудын эрхэмлэн дээдэлдэг ацтай хус модон баганаас ялгаагүй эрхэмд үздэг зан үйлийн зэмсэг юм (Хадаа. 1998. 177-178). 

	 

	НОМ ЗҮЙ

	1. Буянхишиг Бадам 1982. Жангар (Буянхишиг Бадам цуглуулан эмхэтгэв) Хөх хот 1988

	2. Майдар Д., Дарьсүрэн Л., Гэр (орон сууцны түүхэн тойм), IV. УБ., 1976

	3. Монголчуудын хуримлах ёс (Эмхэтгэн боловсруулж удиртгал тайлбар бичсэн Х. Сампилдэндэв), УБ., 1998

	4. Хадаа Д., Монгол туулийн доторх мод эрхэмлэх ёсон, Төв Азийн тууль, УБ., 1998

	5. Цэрэл Б. Алтай хайлах, эмхэтгэн найруулсан

	Б. Цэрэл, Улаангом, 1964


12. МОНГОЛЧУУДЫН БАЙГАЛЬ ШҮТЭХ ЁСОН

	Хүрээлэн буй орчныхоо байгалийн экологийг алдагдуулахгүйгээр онгон сайхан байгаль дэлхийгээ эдүгээ хүртэл хэвээр хадгалж XXI зууны босгоор давж буй дэлхийн цөөхөн орны нэг нь монгол юм. Хотжилт үйлдвэрлэл хэт хөгжсөн зарим орны иргэд адгуусан амьтныг зоо паркаас л харж цэцгийн сайхныг таримал байдлаар мэдэрч зоогийн газартаа хиймэл мод байрлуулах зэргээр байгалийн зохиомол орчинд амьдарч байхад Монголд эдгээрийг онгон сайхан байгаль, уул талаас мэдэрч болно. Байгаль хамгаалах уламжлал бол шүтлэг бишрэл, ёс заншилд гүн шингэсэн төдийгүй монгол төрийн бодлоготой холбоотой байсныг эзэн богд Чингис хааны байгуулсан монголын эзэнт гүрний “Их засаг" хуульд энэ талаар туссанаас харж болно. 

	“Асар тагтад суух үгүй монгол гэрт суудаг болсон нь” хэмээх домогт өгүүлэх нь: Эрт урьд цагт Чингис хаан их улсыг байгуулсны дараа өмнө Сүн зэрэг улсууд Богд Чингис хааныг өргөмжлөн хүндэтгэж асар тагт барьж суулган ой цэцэрлэг тарьж нутаг орныг үзэмжтэй болгон чимэглэсүгэй хэмээсэн гэнэ. Богд эзэн эс зөвшөөрөн зарлиг болгосон нь: “Манай монголын эртнээс эрхэлж ирсэн Богд төрийн хүйс болсон далай цагаан өргөө ордон энэ болно. Энэ бол байгалийн гамшиг газрын чилээнд аюулгүй, ариун газар дэвшин нүүхэд магад тустай, манай монголын дутааж болшгүй эрхт ард бие бүтэх төрийн шүтээн зүрх. Ингэж жаргахын тэргүүн бэлгэ. Хотол шинж төгссөн нь энэ гэр болно. Надад асар тагт хэрэггүй. Монголын их нутагтаа алтан дэлхийн хөрс болон хөрөг шинжийг эвдэлгүй байлгаваас энэ нь маны хожмын хан үр хийгээд харцас албат мөнхийн алтан цэцэрлэг болох тул таримал цэцэрлэг хэрэггүй” хэмээгээд эс зөвшөөрсөн тул манай монголын олон хошууд түүгээр журамлан сахиж байшин барилга барих, цэцэрлэг мод тарихыг цээрлэдэг, энэ тэр үед Чингис Богдын зарлиг байх тул ерөнхийдөө монгол гэрээр оторлон нүүж тансаг амьдарч ирсэн билээ. Энэ нь хэдий домгийн шинжтэй ч байгаль хамгаалах уламжлал монголын хаан төрийн бодлогын нэгэн гол зүйл болж байсныг харуулна. 

	Дорнын их найрагч хэмээх алдрыг зүй ёсоор хүртсэн Б. Явуухулангийн бичсэнчлэн “амьсгаа хүрэхэд хиртдэг анхны цагаан цаснаас үйлдвэрлэлийн утаа хотын тоосонд сааралтаагүй цэлмэг хөх тэнгэрийнхээ цэвэр тунгалгийг мэдэрдэг" онгон сайхан байгальтай хэвээр буйн учир нүүдлийн соёл иргэншил, аж төрөх ёстой холбоотой хэмээн эрдэмтэд зөвшөөрдөг. Тэгвэл нүүдэлчний соёл иргэншил хүн төрөлхтний соёл иргэншлийн анхдагч агаад хэрэв суурин аж төрөлтэй орны иргэд ажил үйлдвэрлэл явуулахдаа байгалийн онгон төрхийг өөрчлөн заримдаа сүйтгэдэг бол "нүүдэлчдийн хувьд бол байгаль орчноо эвдэхгүйгээр түүний онгон төрх байдалд нь зохицон улирал цаг агаарын аясаар нүүдэл суудал хийснээр ирсэн өнө эртний түүхтэй (Хавх, 1996, 128). 

	Байгалтай зохицон амьдарна гэдэг түүний аясыг даган зудад нь малаа үхүүлж шуурганд нь уруудуулж өөрсдөө үхэж үрэгдэх зэргээр гамшигт өртөн байгалийн хүчний эрхшээлд автана гэсэн үг бус монголчуудын байгалийн зэрлэг амьтныг гаршуулснаар үл барам таван хошуу малын үүлдрийг төлөвшүүлж бэлчээрийн буюу нүүдлийн мал аж ахуйн сонгодог тогтолцоог бий болгосон юм. “Хүрээлэн байгаа байгаль орчноо танин мэдэж улмаар байгальтайгаа зохицон амьдрах замаар монголын нүүдэлчид байгальтайгаа битүү хэлхээ үүсгэсэн билээ. Нүүдэлч малчид мал сүргийнхээ дэргэд бүхэл өдрийг өнгөрөөн байгалийн юмс үзэгдэлтэй байнга тулгаран учрах явцдаа өөрийгөө байгаль орчинтойгоо нягт нэгдмэлээр ухаарч хүний бүх үйл ажиллагаа түүний сайн муу тал байгалиас ихээхэн хамаарч байгааг мэдэрч байгальтай зохицон, байгалийн үзэгдэлтэй тэмцэх, ялан давах арга ухааныг эрэн сурвалжилж ирсэн юм" (Төмөржав, Эрдэнэцогт, 1999, 44)

	Ийнхүү монголчуудад бусад нүүдэлчдээс давуутайгаар нүүдлийн мал аж ахуйн сонгодог тогтолцоог бий болгон байгалийн эрхшээлд нь автах бус харин зүй тогтлыг нь танин мэдэж түүнийг өөрчлөх бус зохицон аж ахуйгаа эрхлэн амьдрах арга ухааныг бий болгосны нэг үндэс нь байгалийг шүтэн бишрэх ёсон юм. Монголчууд эртнээс байгалийг дээдлэн шүтэж түүний зүй ёсны зохицлыг хадгалж хамгаалахыг эрмэлздэг уламжлалтай. 

	“Эртний монголчуудын дунд газар усыг шүтэх шүтлэг ихээхэн дэлгэрсэн байжээ. Ер нь байгаль бол нүүдэлчдийн анхны гол шүтээн юм. Хангай дэлхий уул нуруугаа Ээж хайрхан, Асралт хайрхан, Богд уул, Отгон тэнгэр гэх мэтчилэн өргөмжлөн нэрлэдэг нь ухаарлын болон хүндэтгэлийн нэгэн илрэл. Мөн уул овоо тахиж бэлгэдэх, хүндэтгэл үзүүлдэг, идээ цайныхаа дээжийг тэнгэр хангайдаа өргөдөг ёс жаяг өргөн дэлгэр байсан одоо ч байгаа нь нүүдэлчдийн байгалийг шүтдэгийн нэгэн баримт мөн” (Төмөржав, Эрдэнэцогт, 1999, 48). 

	Овоо тахих ёс бол байгалийг шүтэн бишрэхтэй холбоотой зан үйл бөгөөд чулуун овоог томоохон уул ус нуурын дэргэд босгон жилийн тодорхой өдөр цагт тахилгын тусгай зан үйл ёслол үйлдэж идээний дээж өргөн уул усны эзэн лус савдгаас хур бороо оруулж ган тайлах, ган зудгүй байлгах зэрэг өршөөл ивээлийг нь гуйдаг байжээ. 

	Монголд эрт үеэс овог, хожим аймаг хошуу, хүрээ хийд, улмаар бүх улс даяар тахих уул овоо гэх мэтээр шатлан дэсэлсэн зэрэг дэв бүхий овоо тахилгын дэг ёс зан үйл бий болжээ. Хан Хэнтий, Богд хан уул, Отгонтэнгэр, Батхаан зэрэг монгол даяар алдартай уулыг эрт үеэс төрийн тахилгат уул хэмээн тахиж ёслол үйлдэж ирсэн түүхтэй.

	Мөн байгалийн ховор нандин бүтэц, ургамал ан амьтантай газрыг эрт үеэс дархан цаазат хэмээн тэндээс ан агнах, мод ургамал амьтанд зүй бусаар хандахыг чандлан хориглож ирсэн нь байгаль хамгаалах нэгэн хэлбэр болж байв. Түүнчлэн өвөрмөц сонин хэлбэр төрх бүхий зарим уулыг догшин савдагтай хэмээн тахилгат болон дархан цаазат газрын нэгэн адилаар газар шороо өвс ургамлыг нь хөндөн хад чулууг нь сэвтээж хөдөлгөх, ан амьтан загас жараахайг нь хөнөөхийг цээрлэдэг байсан нь байгалийн онгон байдлыг хадгалан хамгаалах нэг хэрэглүүр болж байв. 

	Хэрэв өвчин эмгэгтэй болох, мал сүрэг нь үхэх зэрэг гай барцад учирвал мод огтолж, хад чулууг нь сэвтээж булаг шандыг нь бузартуулах зэргээр байгальтай зүй бусаар харьцан лус савдаг хилэгнүүлснээс боллоо гэж үздэг ховор эрдэнэс, ашигт малтмал бүхий газарт хэн дур зоргоор халдахаас болгоомжлон чөтгөртэй хэмээн зарлаж байсан нь ч бий. Эдүгээ шунаг сэтгэлтэй аминч хүмүүс ойн цагдаа байхгүй бол дархан цаазат уулынхаа ургамал, амьтныг яаж ч хэрцгийгээр хөнөөхөөс буцахгүй байхад байгалийн шүтлэгтэн зэлүүд нутагт явахдаа далдын эзэн лус савдаг хилэгнэнэ хэмээн өвс ургамлыг нь сэвтээхээс ч болгоомжилдог байв. 

	Энэ бүхэн нь эдүгээ шүтлэг бишрэлийн шинжтэй мэт санагдавч эрт үеэс уламжилж ирсэн байгаль орчноо хамгаалах нэг хэрэглүүр болж байлаа. 

	Ийнхүү “Байгаль дэлхийтэй холбоотой монголчуудын уламжлалт шүтлэгийн элдэв төсөөлөл нь газар ус, мод ургамал тахиж шүтэх, байгалийн янз бүрийн үзэгдэл, од гараг, амьтан араатан жигүүртэн шувуу шүтэж бишрэх зэрэгт тусгагдсан байдаг" (Бадамхатан, 1987, 379) ажээ. 

	Монголчууд сондгой ургасан хачин хэлбэр дүрс бүхий зарим модыг удган мод гэж нэрлэн тайн шүтэж ирсэн бөгөөд Монголын нууц товчоонд "Саглагар мод" нэрээр гардаг. Мөн эртний хүмүүс зарим адгуусан амьтныг овог аймгийнхаа гарал үүсэлтэй холбон шүтэж ирснийг дэлхий дахинаа тотем шүтлэг гэх бөгөөд энэ нь байгаль шүтэх шүтлэгийн нэг хэлбэр болж байв. 

	Хорь буриадууд өөрсдийгөө "Хун шувуун гарвальтай хусан модон шүтлэгтэй" гэх буюу Монголын нууц товчоонд "Чингис хааны дээд язгуур тэнгэрээс заяат төрсөн Бөртэ чоно гоо марал" гэж гардаг, монгол нутагт Буган чулуун хөшөө элбэг байдаг нь тотем шүтлэгийн тусгал юм. Эртний нүүдэлчид тухайлбал монголчууд танин мэдэхүй буюу зөн совингоороо байгалийн зүй тогтлыг танин мэдэж түүнтэй зохицон аж төрж ирсэн бөгөөд бас ч зан үйл үгийн ид шидийн хүчээр нөлөөлөхийг эрмэлзэж ирсэн нь зан үйлийн яруу найрагт тусжээ. 

	Говь хангай уул тал хосолж жилийн дөрвөн улирлын гайхамшиг ээлжилсэн уудам дэлгэр нутагтай монгол түмэн байгаль эхийг гүнээ хүндэтгэн биширч түүний ер бусын хурц тод үзэсгэлэнг яруу сайхны өвөрмөц сонин мэдрэхүйгээр ойлгодог. 

	Монгол аман яруу найргийн цацал, мялаалгын болон магтаалын шүлэгт байгалиас эд баялгийг нь булаан авах бус харин хөдөлмөрийн бүтээгдэхүүний дээж буюу малын сааль сүүнийхээ дээжийг тэнгэр газар уул усанд өргөн, яруу найргийн буюу уран үгийн ид шидийн хүчээр аргадан тайтгаруулж өршөөл ивээлийг нь хүртэх гэсэн эрмэлзэл тод харагддаг. Эртний яруу найргийн энэ үзэл санаа улмаар бөө мөргөл болон бурхны шашны зан үйл буюу уул овоо тахих ёсонд уламжлагдаж уул овооны сан тахилгын шүлгийн төрлийг бий болгосон юм. Байгаль хамгаалах уламжлал өдөр тутмын аж амьдралын зүйлд нэвтэрсэн бөгөөд зан үйл, шүтлэг бишрэлтэй байдаг талаар-олон жишээ дурдаж болно. Тухайлбал ургамал зүйч, эрдэмтэн доктор Г. Очирбатын дурдсанаар бол "Булгийн эхэнд ургасан цөөн мод, ганц модыг хэн ч хөндөж огтолдоггүй, лус савдгийн хорлол болно, лус савдаг хилэгнэнэ. Хүний гар хөл татна, булгийн ус татарна гэх мэтээр цээрлэдэг байв. Хээлтэй амьтад, ганцаараа яваа амьтад, гал усны аюулаас дүрвэсэн амьтад зэргийг агнадаггүй заншилтай байжээ. Ан хийхдээ заавал үлдэц хойчийг нь боддог. Агнасан ан дээрээ ирээд байгаль дэлхийдээ билэг дэмбэрэлтэй үг хэлж, гэм буруугаа тэнгэр бурхны өмнө хүлээж, зөвхөн үүний дараа махыг нь хэрэглэдэг байжээ. 

	Монголчууд зөвхөн ургамал, амьтнаа хамгаалахдаа дангаар нь салган авч үздэггүй байв. Уул, ус, орчин тойрныг хамтад нь хамгаалах нарийн ёс жаягтай байлаа. Тухайлбал, байгалийн усанд цустай зүйл хүргэдэггүй, сүүтэй шанага халбага дүрдэггүй зэрэг нь усны амьтан, ургамлыг үхэж үрэгдэхээс хамгаалах, хүндэтгэх ёс заншил байлаа (Очирбат 2004, №02 (70))
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13. НАР ШҮТЭХ МОНГОЛ ЁСОН

	МОНГОЛЧУУД аливаа ажил үйл, баяр ёслолыг мандах нарнаар тохиолдуулан эхлэхийг урьтал болгодог байв. Цагаан сарын шинийн нэгний өглөө ургах нарнаар овоо буюу тусгайлан зассан индэрт мөргөх ёслолыг үйлддэг байв. 

	Монголчууд эрт дээр үеэс тэнгэрийг амьдчилан шүтэж ирсний дотор нар сарны шүтлэг онцгой байр суурьтай. Эрт үеэс уламжлан ирсэн “алтан нар", “алиман сар”-ны тухай ойлголт нь үүнтэй холбоотой юм. Ийм ч учраас монголчуудын эрх чөлөө тусгаар тогтнолын билгэ тэмдэг болсон соёмбо үсгийн дээр ноцож буй галын хамтаар наран саран хоёрыг дүрсэлсэн нь нэн учиртай ажгуу. 

	Монголчуудын эртний өвөг Хүннү улсын хан өглөө бүр өргөөнөөс гадаалахдаа мандаж буй наранд ёсолдог байсан нь бидний өвөг дээдэс нар шүтдэг байсны нэгэн гэрч юм. Тэгэхдээ бидний өвөг дээдэс нарыг арга буюу эр, сарыг билиг буюу эм хэмээн төлөөлж ирсэн ажээ. 

	Галын тахилгын сударт “Наран эцэг саран эх, оддын гэрэлт хөвүүний буян хишгийг гуйнам" гэх мэт өгүүлсэн нь нарыг эр үүтгэн буюу арга, сарыг эм үүтгэн буюу билиг гэж үзэж байсны гэрч юм. 

	Ойрад монголчууд хурим хийхдээ хүргэний ард нарны дүрс бэрийнх нь ард сарны дүрс хаддаг байв. 

	Халхын зарим нутагт ус авахаар явсан хүүхдийг дуудахдаа “Нохой хахлаа" хэмээн эерүүлэн дууддаг бөгөөд энэ нь эрт дээр цагт нэгэн айлын охин усанд яваад ирэхгүй саатаж, голын эрэгт саатан тоглож байхад нь нар цээжийг нь, сар бөгсийг нь авсан юм гэнэ. Түүнээс хойш нар эрэгтэй, сар эмэгтэй болсон гэдгээс улбаатай гэнэ. 

	Монголчуудын домог үлгэрт нар сарны үүслийн тухай өгүүлсэн нь цөөнгүй. Нэгэн домогт өгүүлэх нь наран байхгүй байхад хүмүүс биеэсээ гэрэл цацруулан тэнгэрээр нисдэг байжээ. Гэтэл тэдний нэг нь өвдөж гэрэл нь алга болжээ. Бурхан хүмүүст туслахаар эмч явуулж, эм олоход нь туслахаар шар толь илгээсэн нь нар болсон юм санжээ. Үүнээс хойш хүмүүс биеэсээ гэрэл цацраахаа больж нарны гэрэл доор амьдрах болжээ гэж өгүүлнэ. 

	Дээр үед хүн бүр гэрэлтэй, нэг хүн төрөхөд нэг жимсний мод ургадаг байсан гэнэ. Хүн болгон гэрэлтэй, өөр өөрийн модтой түүгээрээ хооллож амьдардаг байжээ. Гэтэл нэг нь нөгөөдхийнхөө жимстэй модноос хулгайлдаг болсон учир анх хулгайн хэрэг гэгч бузар юм гарчээ. Тэрнээс болж янз бүрийн мод жимсгүй болж хүн гэдэг амьтан гэрэлгүй болсон учир бурхан тэр олон хүний гэрлийг бөөгнүүлж Нар, Сар гэгчийг гаргажээ. 

	Нар бол хүн бүхний гэрлийг биедээ шингээсэн болохоор амьтан хүнийг гэрэл гэгээгээрээ тэгш гийгүүлж байдаг учиртай гэнэ. Хүн ч наранд гэрлээ өгсөн болохоор наранд шүтэж гэрэл гэгээнд нь ивээгдэж амьдардаг болсон гэнэ. 

	Энэ бүхэн нь хэдийгээр эртний домог үлгэрийн ойлголт боловч монголчуудын шүтлэгийн нэгэн үеийн ойлголтыг харуулахын зэрэгцээ ертөнцийн юм үзэгдлийг танин мэдэж түүнийгээ уран сэтгэмжээр тайлбарлах гэж байсны гэрч болж байна. 

	Нар сар хиртэхтэй холбогдсон Монгол заншлын нэлээд нь домог үлгэрийн сэтгэхүйтэй холбоотой. Нар сар хиртэхийг ихэнхдээ, Раху гэгч амьтан түүнийг залгисантай холбон тайлбарладаг боловч энэ нь бурхны шашнаар дамжиж Монголд ирсэн Энэтхэг төвөдийн нөлөө бололтой. Харин Монголд анх түүнийг мангасын дүртэй холбон ойлгож байсан гэж үзэж болох юм. 

	Нэгэн монгол домогт хүн амьтныг хөнөөсөн аюулт мангасыг дарах аргыг зааж өглөө гэж өширхөн нарыг мангас үмхчихжээ гэж гардаг нь язгуурын монгол хувилбар байж болзошгүй. Ингэхэд хорвоо дэлхий тэр аяараа харанхуй болж хамт явж байгаа хоёр хүн бие биеэ олж харахгүй болж гэнэ. Тэгэхэд нь баатар хүү явж мангастай тулалдан дийлж ялахад нэг бурхан од үүр тэмдгэрэх үед гэрэл цацруулахад мангасын амин газрыг олж хатгасан тухай өгүүлдэг. Баатар хүү одноос хурц гэрэлтэй саран болж, харин нар их хурц гэрэлтэй боловч хорт мангасын аманд орсон учир бузартсаны учир нарыг сайн ажиглавал хар толботой байдаг ажээ. Нар хиртэхийг хүмүүс мангас нарыг үмхжээ гэж үздэг нь язгуурын монгол хувилбар байж болох юм. Энэ ойлголт буддын шашны нөлөөнөөс болж дараах маягаар өөрчлөгдсөн гэж үзэж байна. 

	Эрт дээр цагт бурхан багш хонхныхоо очрыг нэг шавьдаа өгч далайг хоёр удаа бүлээд ир гэж явуулжээ. Шавь нь очоод нэг бүлтэл нар гарч, хоёр бүлтэл сар гарч гэнэ. Ахиад бүлбэл юу гардаг бол гэж бодоод сониуч зан гаргаж дахин бүлтэл Мичид иржээ. Дахиад бүлэхдээ юу гарч ирдгийг үзэх гэж нэг бүлтэл Раху гэгч хамаг ертөнцийг өрөвхийн сорж залгих айхавтар амьтан гарч ирж гэнэ. 

	Энэ ертөнцийг сордог Раху гэдэг амьтныг Нар, Сар хоёрын нэг нь барьж хадгал гэжээ. Тэгэхэд нь би барихлаар ертөнцийн амьтныг түлж шатаана. Сэрүүнээрээ чи барь гээд Раху гэдэг амьтныг саранд хадгалуулсан гэнэ. 

	Саран дээр байдаг хар толбо тэр Раху гэдэг амьтан гурван жилд нэг удаа сарыг барих гэж ноцолддог аж. Үүнийг Раху сар барилаа гэдэг. Ингээд Рахуг сар барих цагт гурван настай эрэгтэй хүүхэд уйлуулж, дөрвөн нүдтэй халтар нохой хуцуулж хавар хар буу тавьж их дуу чимээ гаргаж байдаг. Раху Сар барих үед жирэмсэн эмэгтэй хүн үл шээхийг цээрлэдэг. 

	Иймээс Нар, Сар хиртэхийг Раху хэмээх бөгсгүй амьтан түүнийг залгиж байгаа юм гэнэ. Энэ үед нар сар асар их зовж тарчилж, аврал өршөөл гуйдаг гэсэн ойлголт түгээмэл болж, тиймээс уг аймшигт явдлаас хурдан гэтэлгэхийн тулд тодорхой зан үйл, ёслол үйлддэг болжээ. Тухайлбал нар, сар хиртэх үед түүнийг эгц харах цээртэй, харин гэрт төмпөн саванд ус хийж нар сарны гэрэл тусах газар тавихад усанд цовхчиж хөдөлж харагддаг, хэрэв Раху гэдэг амьтан үзэгдвэл харсан хүний амь насанд цөвтэй гэж үздэг байв. 

	Нар сар хиртэх үед хоол унд идэж уух, унтаж хэвтэхийг ихэд цээрлэдэг бөгөөд энэ үед төрсөн хүүхдийн нас богиносдог гэдэг. 

	Раху гэдэг амьтныг түргэн холдуулж зайлуулахын тулд аль болох их дуу чимээ гарган нохой турхирч хуцуулах, гөлөг гасалгах, төмпөн сав, тогоо нүдэх, дун үлээх, цан цохих, буу буудах зэрэг үйлдэл хийх нь цөөнгүй байв. Халх монголчуудын дунд Раху хэмээх домгийн амьтныг шавж хэлбэртэй гэж төсөөлдөг байжээ. Ингээд модны холтос, чулуун доор амьдардаг олон хөлтэй нэгэн зүйл шавжийг Рахуд тусалдаг, нар сар хиртэх үеэр үхрийн чинээ томорч сахлаараа нар сарыг уургална гэж Рахуд барьж өгдөг мэтээр домоглон ойлгодог байв. Иймд уг шавжийг үзэгдсэн газар нь алдаг заншилтай агаад “нар бүү үз, сар бүү үз" хэмээн шившлэгийн үг хэлдэг байв. Мөн ийм шавж байгаа газарт аянга буудаг гэж ойлгодог байжээ. Энэ бүхэн нь сансар эрхэс, орчлон дэлхийн юмс үзэгдэл хоорондоо харилцан шүтэлцээтэй байдгийг монголчууд эртнээс ойлгож ирсний нэгэн гэрч юм. 


ГУРАВДУГААР БҮЛЭГ : ЗАН ҮЙЛ АМАН ЗОХИОЛ ОРЧИН ҮЕ

	 


1. БАРГЫН ТЭМДЭГЛЭЛ

	БНХАУ-ын ӨМӨЗО-ны баргачууд эртний уламжлалтай монгол аймгуудын нэг нь билээ. Түүхэн сурвалж бичигт дурдсанаар бол баргын уг язгуур нь Байгаль нуурын Баргужин төхөм хавиас гаралтай агаад хожим Хөлөнбуйр орчмоор бусад монгол хэлтэн аймгуудтай хөрш зэргэлдээ нутаглаж байв. Эдүгээгийн БНХАУ-ын Өвөр монголын Баргын баруун хил залгаа оршин буй бөлгөө. Түүхчид Хятадын Тан улсын үед Ба-еэ-гу хэмээх нэгэн хүчирхэг аймаг байсан нь Барга аймаг гэж үздэг. Түрэг хэлэнд Барга хэмээх нэрийг Байрку буюу Бааргужин гэж бичсэн байв. Байркууд VI. VII зууны үед Орхон, Туул, Хэрлэн, Ононгоор дайлаар явж Хөлөнбуйрын баруун хөвөөгөөр нутаглаж байжээ. 

	Мөн монголын олон аймаг түүний дотор хорь буриадтай эртний холбоотой байсан учир хэл, түүх, ёс заншил, соёлын талаар нийтлэг зүйл их билээ. Монголын нууц товчоонд гардгаар бол Байгаль далайн зүүнээс цутгаж буй Баргужин голын сав газрыг багтаасан нутгийг Баргужин Тухум хэмээн нэрлэж байсан бөгөөд Баргужин Тухумын эзэн Баргудай мэргэний Баргужин гоо нэртэй охиныг Хорь түмдийн ноён Хорилардай мэргэнээ өгөгдсөн ажгуу. 

	Хорь түмдийн газар ариг уснаас хорилардай мэргэний Баргужин гоогоос төрсөн Алунгоо охин тэр гэж гардаг. Энэхүү Алунгоо Чингис хааны арван нэгдүгээр язгуур үеийн өвөг Дува мэргэний эхнэр болсон ажээ. Иймээс Барга гэдэг нэр бол газар усны нэрээс үүдэлтэй агаад тухайн газар уснаа нутаглаж байсан овог аймгийн нэр болсон гэж үзэж болно. 

	“XIII зууны эхээр монгол угсаатны олон аймаг нэгдэх үед байгальт орчмоор нутаглаж байсан нүүдэлчин аймгууд 1207 онд Монголын эзэнт гүрний харьяат хожим нь Чингисийн отгон хүү Тулуйн угсааны хан хөвгүүдийн хувь өмч болж, 1368 онд Юань улс мөхсөнөөс хойш үүссэн дөрвөн Ойрадын холбоо “Арын ганц модны олон отог" хэмээхэд Барга, Буриад аймгууд орж байжээ (Нямбуу, 1992, 145). 

	ХҮ зууны үед Ойрадууд Өрнө зүг нүүдэллэхэд Барга, Буриад аймгууд зүүн монголын мэдэлд Батмөнх даян хааны харьяат зургаан түмэн монголын зүүн гурван түмний нэг урианхай түмний бүрэлдэхүүнд багтаж Сэлэнгэ, Байгаль, Онон, Хөлөнбуйр, Хянганы нурууны хооронд нутаглаж байгаад ХҮI зууны үед Урианхай түмэн хуваагдсанаар Барга, Буриад нь Халх түмний харьяалалд орж улмаар Халхын Түшээт хан, Засагт ханы харьяанд багтах болжээ. 

	Баргууд нүүдэлч удамтай, Хөлөнбуйр, байгаль нуур, Алтай уулын хооронд түүхэн урт хугацаанд нүүдэллэж байсан бөгөөд Алтайгаас нааш нүүхдээ одоогийн Завханы нутагт суурьшин нэг хэсэг нь тэнд үлдсэн бололтой (Цэрэнханд, 1996, 89). 

	Энэ талаар Далангууд хал буюу овгийн 74 настай Гэлэгпунцаг Байгаль орчмоос Баруун хойноос энд нүүдэллэн ирсэн гэж ярьж байв. 

	Баргууд зүүн тийш нүүдэллэх болсон нь ХҮII зууны эхнээс Оросууд Сибирь, Байгаль нуур орчмын нутгийг эзэлж эхэлсэнтэй холбоотой бөгөөд тэндэх бүс нутгийн уугуул иргэд дорно зүг улам бүр шахагдан шинэ газарт нүүдэллэхэд хүрч барга, буриадууд Хятадын зүүн хойд бүс нутгийн Манж, Түнгүс мөн Монголын дорнод хэсгээр Цэцэн хан аймгийн Халхчуудтай айл хөрш нутаглах болсны нэг хэсэг нь эдүгээгийн БНХАУ-ын Өвөр монголын Хөлөнбуйрын баргууд ажээ. Хөлөнбуйр гэдэг нь эдүгээ Хятадын нутагт буй Хөлөн нуур, Монгол, Хятадын хилийн заагт орших Буйр нуурын хоршсон нэр юм. 

	— Хөлөнбуйрын газарт нийтдээ арван долоон хошуу байжээ. Үүнд шинэ баргын найм, хуучин баргын дөрөв, Алтайн өөлд нэг, Солооны дөрвөн хошуу тус тус болно. Халхын Цэцэн хан аймгаас нүүдэллэн суурьшсан Барга нарыг “Шинэ барга” гэж нэрлэх болсон нь Бутханы газраас ирсэн Хивчин баргаас сүүлд нутагласнаар гарсан үг болно (Өлзий, 1990, 89). 

	 

	НЭГ. ХЭЛ БИЧИГ. 

	Баргууд уламжлалт хэл соёлын хувьд Байгаль орчмын эртний Буриадынхтай нийтлэг зүйл их боловч Манж, Түнгүс хэлтэн болон Халх ястантай ойр зэргэлдээ амьдарч ирсэн нь тодорхой нөлөө үзүүлжээ. Тэгэхдээ хэл аялгуу нь буриадтай илүү төстэй, үүнийг овгийн нэг, хүний нэр, газар усны нэрээс ажиглаж болно. 

	 

	А. ОВГИЙН НЭГ. 

	Овгоо хал гэж Манж үгээр нэрлэж хал-овгийн дэг журмыг ёсчлон баримталж, ахмад үе өвгөд настнаа хүндлэх, овог дотроо гэр бүл болохыг хориглож иржээ. ӨМӨЗО-ны шинэ баргын баруун хошууны улс төрийн зөвлөгөөний соёл түүхийн комиссоос 1991 онд “Шинэ баргын баруун хошууны барга овгийн үе залгамжийн бичиг” хэмээх номыг хэвлүүлж хошууны хүмүүсийн угийн бичгийг овог овгоор ангилан оруулсан нь овог удмаа дээдлэх заншил эдүгээ хүртэл уламжлагдаж буйг харуулж байна. Энэ номд орсон овгуудыг дурдвал Далангууд, гоголиг, эзэд, хүйчилэг, сартуул, хөх хайдала, отогтон, харгана, тавнан, баргил, цоохор, хурлат, урианхай, бажиндэр (бэжиндэр), галзууд, оримсоо (уримсоо), цагаадай, хуухир, хундан (хонхор), шарайд, төмөрчин, улиад, алгуй, харанхууд, хөхнүд, хэлхэн, хашнуу, үзөөм, гучид, цагаан үрэгэй, бодонгууд, тонгойд, нумчин, зорогон, хангин, авгачуул, еншөөв, даарьтан, хашигууд, хадагтай, цахар, егээжун гэсэн гучин зургаан овгийг жагсаан хуасай Дугаржав, Ч. Дамдинжав өмнөх үгийг бичжээ. 

	Эдгээр овгийн нэр цөм монгол гаралтай үг буй нь баргуудын гарал үүслийг тодорхойлох нэг үндэслэл болж байна. Ер нь овог салбарлан үүсэх болон овгийн нэрс юуны өмнө тухайн овог ясны хүмүүсийн нэг орчинд урт удаан хугацаанд оршин нутаглаж буй газар, угсаа төрөл, эрхэлж буй ажил үйлс нэр цуутай хүмүүс, гэнэтийн тохиолдол хошигнон хэлсэн хэллэг зэргээс үүссэн байх нь түүхэн сурвалж болон аман мэдээнээс илэрхий байна. Тухайлбал Баргад Жорон хэмээх халыг “жорон жорон жороохой, жороны бөгс эрвээхэй" гэж хочилдог ажээ. Үүнийг жороолох гэдэг үгтэй хутгаж болохгүй гэнэ. Жорооны цээж эрээн гэвэл цээжирхэг гэсэн үг. Харин жороны бөгс эрээн гэдэг бол заргач, заргалддаг байсан учир банздуулж шарх сорвитой болсноос эрээн", “эрвээхэй” хэмээн домоглон хуучилдаг. Тэрчлэн хүйслэг халыг “хүний муу хүйслэг, хүйслэг хүн хүн биш" гэдэг үгтэй холбон ярьсан домог юм (Цэрэнханд, 1996, 23). 

	Бусад ястан ч ийм хэллэг байдаг бөгөөд “Сартуул шааранд дуртай, шаазгай дааринд дуртай” гэх юм уу, “дөрвөд хүн хүн биш, дөрвөн шийр мах биш” гэдэгтэй утга нэг юм. Ер нь баргын хал буюу овгийн нэрийн нэлээд нь монголын нууц товчоонд гардаг буюу хорь түмдийн эзэн хорилардай мэргэний улам хорийн арван нэгэн овогтон болсон овгийн нэрстэй таарч буй нь эртний угсаа гарвалийн холбоотойг харуулж байна. 

	Бид БНХАУ-ын Өвөр монголын Буйр, Хэрлэн, Алтан эмээл зэрэг сумын сургуулиар орж сурагчдаас нэр овог (хал) болон төрсөн газар, зүйр цэцэн үг, оньсого зэргийг бичүүлж сурвалжилга хийсэн юм. Ингэхэд нийт 100 орчим сурагчаас овог халаа цоохор сартуул, Цагаадай хэмээн 6 сурагч бичиж бусад нь ян овогт Хуйцэн, Хүй овогт урихан, ли овогт Чимэг, Бу овогт урихан, Зан овогт ий, Жан овогт оргил, Жан овогт Хүй бай, Пү овогт Юун Аяун, Ч овогт Линхуа, Жиан овогт Ли хува, Ли овогт Бу сиян гэх мэтээр хятадчилан товчилсон нь уламжлалт ёсоор овгоо бүрэн төгс мэдэх тогтолцоо алдагдсаныг харуулж байна. Мөн сурагчдын нэрийн хувьд Чимэг, Урихан, Мэнд, алиа, Оргил, Сумъяа, Бөхгуа, Урнаа, Хийморь, Гал, Нэрэн, Зул, Уринсаа, Алтан, Халиа, Төмөр, Сэргэлэн, Хөх гэх мэт монгол нэр цөөнгүй боловч нэлээд нь Хүйцэн, Ий, Хүйбай, Бу Си Яан, Цайшиан, Юун, Аюуш, Ли Хува, Бу Юун, Цүн, Лян гэх мэт хятад нэртэй юм. Мөн уламжлал ёсоор хүүхдэдээ нэр өгөхдөө ахмадаасаа нэр сонсдог хүүхэд тогтдоггүй айлд хүүхэд төрвөл нохой, гахай гэх мэт нэр өгдөг байжээ. 

	Газрын нэрийн хувьд гэвэл Хөлөнбуйр, Алтан эмээл, Хэрлэн, Оршун, Богд зэрэг томхон уул цөм монгол нэртэй, харин бага шиг газрын нэрийг тэр болгон мэдэхгүй буй нь бэлчээрийг хувьчилж жилийн дөрвөн улиралд нүүдэллэхээ больсонтой холбоотой. Хүн амын олонх нь барга, дунд сургуульд монгол бичиг заадаг. Нэг суманд 200-гаад айлаас 4-8 нь л Хятад бусад нь барга монголчууд болохоор монгол хэл бичгээ сайн мэдэх юм. Аймаг томхон хотын төвд албан байгууллагын хаяг эхлээд хятадаар дараа нь уйгуржин монголоор байсан бол хошууны төв, сум гацаанд эхлээд монголоор байсан нь сонин. Далайдун суманд 2400 гаруй хүн амтай монгол, хятад, дагуур, манж хотон, эвэнк үндэстэн аж төрдгийн дотор 8405 хувь нь барга, монгол бөгөөд бага сургууль нь 1-5 гэсэн ангитай, 134 сурагчтай багш нар нь 21, үүний дотор монгол багш 20, хятад багш 1 буй нь нэгийг өгүүлжээ. Дунд сургуульд 1 дүгээр ангиас монгол хэл бичиг үзэж бүх сурах бичиг нь уйгуржин монголоор байхын зэрэгцээ 3-4 дүгээр ангиас хятад хэл бичиг, 6 дугаар ангиас англи хэл үздэг ажээ. Тэгэхдээ албан хэргийг хятадаар хөтөлж, дээд сургуулийн монгол хэл зохиолын ангийн сургалт хятад хэлээр заагдаж кадр бэлтгэх буюу албан тушаал дэвших шалгуур нь хятад хэл бичиг байдаг болохоор хятад хэл бичгийг шаргуу үзэж нийтээр сайн мэдэх ажээ. 

	Аймаг, хошуу сумын удирдлагад хятад хүн ховор боловч дарга нарын дотор барга цөөн ихэнх нь хянган орчмоос ирсэн харчин хорчин нар байв. 

	Аман зохиол уран зохиолын хувьд гэвэл нэгэнт дунд сургуулийн хичээлийн хөтөлбөрт туссан хэмжээгээр зохих мэдлэгийг авдаг байна. Оньсогын хувьд 

	 

	“Мөсөн дээр мөнгөн аяга”

	(сар)

	 

	“Могой эрээн биетэй, модон гурван хумстай”

	(чөдөр)

	 

	"Төрсөн бие нь дэлхий төгөлдөр нь салхи, хонох нь хонхор, үхэх нь худаг”

	(хамхуул)

	 

	“Аавын томсон дээсийг алдалж барахгүй, ээжийн оёсон хөнжлийг эвхээд барахгүй”

	(зам, үүл)

	 

	“Хятад эмч хялгасан ханууртай”

	(батгана)

	 

	“Цагаан ямаа ногоон сахалтай”

	(сонгино)

	 

	“Эвэр ихт эрдэнэ хаан, сахал ихт сагсуу хаан”

	(ямаа)

	 

	гэх мэт нийт монгол хэлтэнд нийтлэг байдаг оньсого байдгийн зэрэгцээ хэрмэн дээр хэвтдэг туулай (хөмсөг), алх багтахгүй авдар багтах (уурга), Түнтгэр өвгөн түмэн жадтай (зараа) зэргийн өвөрмөц оньсого байна. Түүний зэрэгцээ “Гэр гэрийн орой дээр хөх луу тоглоно (утаа) ” гэх мэтийн оньсого буй нь хятад соёлын нөлөө гэлтэй. 

	Түүнчлэн мангадын хүүхэд шороонд дургүй (ханын шийр) гэсэн оньсого буй нь орон байшинд суудаг тухайд нь ёгтлон хэлсэн гэж болох мэт. Мангад гэж буриадууд оросыг хэлдэг. Энэ нь буриадаас дамжиж ирсний зэрэгцээ суурин аж төрөлд шилжсэнийг харуулж байна. 

	Дээрээс ургасан залаа дээр дүүжилж суусан шиг хэмх нартай өдөр ануухан сууж сартай шөнөөр гэрэлтэнэ (цахилгаан дэн) зэрэг шинээр зохиогдсон оньсогууд байна. Зүйр цэцэн үгийн тухайд бол “Хүний эрээн дотроо, могойн эрээн гаднаа”, “Зан сайтай хүнд нөхөр олон, замаг сайтай усанд загас олон”, “Эхийн сэтгэл үрд, үрийн сэтгэл ууланд”, “Хөнжлийнхөө хэрээр хөлөө жий”, “Гэм нь өмнө нь гэмшил нь хойно нь”, “ Хүн болох багаасаа, хүлэг болох унаганаасаа”, “Хэлэхэд амар хийхэд хэцүү", “Биеэ мэдвэл хүн, бэлчээрээ мэдвэл мал”, “Эдээр биеэ чимэхээс, эрдмээр биеэ чим", “Эзэн хичээвэл заяа хичээнэ”, “Айлаас эрэхээс авдраа уудал" гэх мэт нийт монгол даяар түгээмэл зүйр цэцэн үг байхын зэрэгцээ “Хүнийг хэлэхээр хүзүүгээ мэд, нохой хуцавч явахаараа яв”, “Бар цагт босохгүй бол өдрийн явдлаас хоцорно, бага наснаасаа сурахгүй бол насны явдлаас хоцорно”, “Хутгыг билүүдэх тутам хурц болно, тархийг хэрэглэх тусам сэргэлэн болно” гэх зэрэг төдий л түгээмэл биш зүйр цэцэн үг байна. 

	Дууны төрөл зүйлийн тухайд гэвэл ардын уламжлалт дууны зэрэгцээ манай монгол улсад 1960-2000 онд зохиогдсон уянгын дууг илүү их дуулж байна. Хошууны төв, хүн ард нь амьдравч гадна нь айлын гэрийн хэмжээтэй аргал овоолоостой. Айл бүрийн гэрээс монгол дууны бичлэг дуурьсах нь сонин санагдав.

	Аман зохиолын цуглуулгын хувьд 20-50 насны хүмүүс өөрсдийн хэмжээгээр зохих уламжлалаа мэдэж байвч ахмад насныхан илүүтэй мэдэж байв. Түүнчлэн ардын дуу ерөөлөө зохих хэмжээгээр хэвлэн нийтэлж байснаас сийрүүлэв. 

	1991 онд хэвлэгдсэн шинэ баргын баруун хошууны барга овгийн үе залгамжилсан бичиг номд дараах дуу оржээ. Үүнд:

	 

	Мэнэнгийн шилийг туулахад

	Мэнгэтийн улаан хөөрхий

	Мэдэх мэдэхгүйг мэдүүлсэн

	Мэргэн хамба нь хайрхан

	Ардын шилийг туулахад

	Ашигт улаан хөөрхий

	Аливаа хамба хайран 

	 

	гэсэн дууны зэрэгцээ

	 

	Уралдаан морины түшлэг

	Уяа сойлго хоёр

	Уралдсан хүүхдийн түшлэг

	Ухаан санаа хоёр

	Барилдах бөхийн түшлэг

	Зодог жийрэг хоёр

	Багын насны түшлэг

	Эжий аав л хоёр

	 

	гэсэн наадмын тухай дуу байна. Түүнчлэн Далангид говор зохиов. 1879 он буюу тэнгэр тэтгэсний ойд гэсэн номд:

	 

	Дээд бошигт гурван сүмбэр

	Далай буйр түшлэгтэй

	Оршун хэрлэн ундлагатай

	Өгөөж согдын эмээлтэй

	Хурмаст тэнгэрийн заавраар

	Хун шувууд хэлмэрчтэй

	Ховог аймаг зондоо

	Холбоо болох нь гол байна

	Хэнтий ханы хишигтэй

	Халх цагаан ханьтай

	Соёлз уул сонортой

	Могойн уул мутартай

	Монгол гаралтны өлгий

	Мөнх тогтоогч орон хэмээгдсэн

	Хөлөнбуйрын өргөн тал

	Хүн адгуусны жаргалан 

	 

	гэсэн магтаал шүлэг оржээ. 

	Түүнчлэн хуримлах ёсонд охиноо хадмынд нь үдэх гэж ерөөхдөө

	 

	Булган малгайг буулгаж

	Булт олон тойрон сууж

	Халиун малгайг харцаглан 

	Хамаг олон тойрон сууна гэж ерөөдөг ажээ. 


Мөн өндөр газар өргөөгөө барьж

	Өргөн талд малаа бэлчээж яв 

	 

	хэмээн бэрийг ерөөдөг байжээ. 

	Найр хийхдээ Хинган голын бялзуухай хэмээх буриад дуу түүнчлэн бор харцага, саруул талбай, Хэрлэн гол, Эрдэнэ уулын бараа зэрэг монгол угсаатанд нийтлэг уртын дууны зэрэгцээ

	 

	Наран тунгалаг байвч, 

	Найман төвдөө жаргалтай

	Наргиж наадаж сууна гэгч

	Насан багын жаргалан

	Үдийн наран тунгалаг гэгч

	Өргөн тивдээ жаргалтай

	Үерхэж наадаад сууна гэгч

	Өсөх насны жаргалан 

	 

	гэх зэрэг дуу дуулдаг нь бусад монгол хэлтэнд төдий л тархаагүй гэж болно. 

	Бидний шинжилгээний-анги 10 хоногийн хугацааны явуулын хэмжээнд олон мэргэжлийн хүмүүс оролцсон учир уулзсан хүмүүстэй тулж уулзан тухтай суун аман зохиолын талаар хүн ардтай нэг бүрчлэн уулзан сурвалжлах боломж хомс байв. Гэхдээ Барга ардын дууны талаар урьд өмнө 6 хэвлэгдсэн бүтээлийг олж судлах бололцоо олдсон юм. Эдгээрийн дотор нийт монгол даяар түгээмэл Болор хундага, Сүй манан хөөрөг, Шар хад, Жороо сураагүй морь, Эрдэнэ уулын бараа, Саруул тал, Эрх хээр морь, Оонын хоёр эвэр, Хэрээтэйхэн хээр, Бүжинхэн туулай зэрэг дуу буй зэрэгцээ зөвхөн баргын гэмээр хувилбар түүний дотор баргын нутаг оронтой холбоотой дууны талаар өгүүлсүү. Үүнд Гарвуу найруулж 1987 онд Өвөр монголын соёлын хэвлэлийн хорооноос хэвлүүлсэн номоос зарим дууг иш татъя. 

	Үүнд: "Зэрэглээд ургасан мод", “Алтан товруутай зодог”, “Үхэрт хүйтэн”, “Тариат майтан хоёр”, “Харганатын дөрвөлжин”, “Энтэй хүрэн шаахай”, “Далайн хойнох Оршун гол”, “Бараан алагтай адуу”, “Оршун Хэрлэн хоёр”, “Шинэ Хөлөнбуйрын дуу”, “Баян баргын манаа”, “Хөлөнбуйр нутаг зэрэг дуу болно. Эдгээр барга түмний нутагладаг уул устай холбоотой зарим дуунаас иш татвал “Зэрэглээд ургасан мод” дуунд:

	 

	Угалзлан урссан Оршун гоүл

	Уугаад баймаар рашаан

	Уулаас биднийг цэнгүүлсэн

	Учиртай сайхан рашаандаа

	Гараглаад урссан Хэрлэн гол, 

	Ганд залгимаар рашаандаа 

	 

	хэмээн уул усны магтаал уянгын аясаар өгүүлсэн бол “Алтан товруутай зодог дуунд

	 

	Булигаартайхан зодог нь хө

	Алтан мөнгөн товруутайдаа

	Баргын хүү Дүүрэнжаргал хүү

	Богдын хүрээнд түрүүлээд гарав аа хө 

	 

	гэж түүхэн хүний тухай өгүүлжээ. Түүнчлэн барга түмний оршин суудаг газар устай холбоотой “Үхэрт хүйтэн”, "Тариат майтан хоёр” зэрэг олон дуу бий агаад эдгээрт

	 

	Үргэлж ойрхон харагдагч

	Үхэрт хүйтэн хоёр

	Үеийн бяцхан дүүг минь

	Үйл таарахыг мэдээгүй гэх буюу

	Тариат майтан хоёр

	Тэртээ холыг хүрээгүй

	Тэртээ холыг хүрсэн бол

	Тарган хулыгаа соймоор юм 

	 

	гэх мэтээр өгүүлжээ. 

	Баруун баргын нутагт Чингис хаантай холбоотой домог бүхий олон газар нутаг байна. Тухайлбал Алтан эмээл гэж уул бий агаад энд эзэн Богд Чингис хааны аян дайнд явахдаа унаж явсан морины алтан эмээл байсныг хожим олсон тул Алтан эмээл гэж нэрлэсэн домогтой. Үнэхээр ч уг уул алсаас харвал эмээлийн төрхтэй ажээ. Мөн Буйр сумын төв буй газрыг Будаат гэдэг бөгөөд Чингис хаан энд будаа тарьж байсан домогтой ажээ. 

	Буйр нуур уг нь эр халиунтай холбоотой. Чингис хаан найман шарга морио алдаад эрж олсны сүүлд хоноод явсан гэдэг. Мөн Хөлөн нуурын усанд гүн орсон дээрээ нүхтэй хад байх агаад тэнд Чингис хаан найман шарга морио эрж явахдаа тэр хаднаас морио уяж хоноод явсан гэдэг домогтой ажээ. 

	Буйр сумын бага сургуулийн захирал, Өвөр монголын багшийн их сургуулийн тусгай анги төгссөн Тэн овогтой Боуля нэгэн сонин домог ярив. Буйр, Хөлөн нуур хоёр эгч дүүс байжээ. Нутаг усанд нь ган гачиг болоход хүн ардаа ундаалахын тулд хоёул нуур болон хувирч гэнэ. Хөлөн нуур эгч нь бөгөөд Буйр эгчдээ жил бүр загасаар бэлэг барьдаг. Хөлөн Буйр нуур хоёр Оршун голоор холбогддог ажээ. Энэ домгоос үүдэн санаа авч

	 

	Эгч дүү шиг Буйр, Хөлөн мину

	Ээж аавын минь төрсөн нутаг

	Эгц дээрээс нь харахад

	Ээжийн хоёр хөх шиг 

	 

	хэмээсэн дууг Хөлөн буйр аймгийн зүүн хошууны хүн зохиожээ. 

	Хөлөн нуурын домогт өгүүлэх нь Хөлөн нуур уг нь цүнхээл байжээ. Эрэг хөвөөнд нь айл зон тэнд малаа маллан аж төрөн суув. Нэг шөнө цагаан морьтой хүн гарч ирээд та нар гурав хоногийн дотор нүү. Тэгэхгүй бол сүйрнэ гэв. Үнэхээр цүнхээлээс их усан гарч нуур болоход нүүгээд явсан нь аврагдаж үлдсэн нь үнэхээр сүйрчээ. 1950-иад оны үед нуураас сүмийн үлдэц мод гарч ирдэг байжээ гэж нутгийн хөгшчүүл ярив. 

	Барга аман зохиолын дээжсийг хавсаргасан тул үүгээр товчлов. Уран зохиолын тухайд гэвэл дунд сургуулийн хичээлийн хөтөлбөрт орсны дагуу хятад, өвөр монголын зохиолчдын бүтээлийн зэрэгцээ “Монголын нууц товчоо", “Гэсэр”, “Жангар”, “Далан худалчийн үлгэр”, “Хуульч Сандаг", “Хар үхэрт хөвүүний тууж" зэрэг нийт монголчуудад хамаарах сонгодог зохиолууд болон монголын зохиолчдоос Д. Нацагдорж “Миний нутаг”, Ц. Дамдинсүрэн “Гологдсон хүүхэн”, “Буурал ээж”, “Зугаацахаар мордсон нь”, С. Буяннэмэх, Б. Явуухулан, Д. Пүрэвдорж, Д. Гармаа, Д. Мягмар нарын бүтээлийн тухай тодорхой мэдлэгтэй байв. Мөн өрнийн зохиолчдын бүтээлүүд түүний дотор эх хэлээ эрхэмлэх тухай бичсэн Францын зохиолч А. Додвегийн “Сүүлчийн хичээл" өгүүллэг уран зохиолын унших бичигт орсон нь монгол хэл бичгээ хүүхэд залууст өвлөн үлдээх эрмэлзлийн илрэл болов уу. 

	Гурав. Шашин шүтлэг, зан заншил. Шашин шүтлэгийн тухайд гэвэл 1960-аад оноос хойш 1960-аад оноос хойш Бөө мөргөлийн уламжлал тасарсан. 1950-иад оны үед Даян дээрхийн бөө гэгдсэн Уртнасан нэртэй хүн ирж байсан тэр Шарын зүгийн бөө байсан агаад Алтай хангай уулын хоорондоос онгод нь заасан гэж ярьдаг байжээ. Шандын гав гэдэг газар Уртнасан бөөгийн онгон бий гэж үздэг байжээ. Буддын шашны уламжлалын хувьд Баруун сүм гэж бий агаад 30 гаруй лам, 3-4 уншлагатай, ширээт лам нь 90 орчим настай, залуу лам нар нь цөөн ер нь бурхан шашны уламжлал мартагдаж буй шинжтэй тэгэхдээ баргын зүүн хошууныхан баруун хошуугаа бодвол уншлага сайтай гэж үздэг ажээ. 

	Баргын улаан ганжуур нэртэй сүм байсныг соёлын хувьсгалын үед нураажээ. Баруун баргын нийт хүн амын олонх нь бурхны шашин шүтдэг боловч Далайдун суманд 2400 орчим хүн оршин суудгийн дотор Христосын шашин шүтдэг 20-50 насны 40, 50 орчим хүн буй нь даяаршлын эриний нөлөө юм уу, эсвэл уг сум ОХУ-ын хилд ойр байдагтай холбоотой байж болох юм. 

	Тэгэхдээ Цагаан сар, хуримлах ёс, эрийн гурван наадам болон бусад уламжлалт зан үйлийг зөвхөн өвгөд настанд дурсамж төдий үлдсэнээс дөч хүртэлх насны хүмүүс залуус хийдэггүй. Үүнийг 1960 хэдэн онд болсон соёлын хувьсгалаас болсон гэж тайлбарлаж байв. 

	Адуун чулуун сумын Шаравдовогтой 80 настай Равданы ярьснаар бол Цагаан сараар гэрийн зүүн урд зарим газар баруун талд цасан овоо босгож үүнийг сүлд гэж нэрлэн нар мандах зүгт хүж асаан хормой дэвж сөгдөн сууж мөргөж шинэ оны сайн сайхныг бэлгэдэн ерөөдөг байжээ. Мөн битүүний үдэш үүдэн дээрээ гурван цас овоолон гурван харгана тавьж үүнийгээ хааны морь усаллаа гэж үздэг. Битүүнд ууц тавьж ёслохгүй харин хонины толгой, өвчүү чанаж ёсолдог байжээ. Мөн битүүний үдэш шагайгаар дөрвөн бугат, хоёр бугат гэдэг тоглоом тоглодог, дөрвөн бэрх хаяж дараа жилийн хувь заяагаа мэргэлдэг. Алаг мэлхий засдаггүй нь халхаас өөр юм. 

	Хуримлах ёсны үед үүд дарж холбоо шүлэг хэлдэг байв. Хүүхдээ бүүвэйлэхдээ Бууван хааны буувандай гэдэг. Тэгээд бүүвэй бүүвэй гэж аялгуулан бүүвэйлдэг байв. 

	Газар усны нэрийн хувьд Баян уул, Гурван ган, Дэдийн орой, Дааган дэл, Халзан бүрэгтэй, Устын гав, Дэлийн овоо гэх мэтээр эртнээс уламжлалт монгол нэрийг хэрэглэж байна. Тэрчлэн уул овоо тахих заншил хадгалагдан үлджээ. Монголын хилийн чанадад орших 5 уулыг халхын таван өндөр хэмээн Баргын нутгаар урсан Хөлөн нуурт цутгадаг Хэрлэн голыг үдэж өгсөн гэж хүндлэхийн зэрэгцээ нутагтаа буй элсэн хөндий гэдэг газарт байдаг богд уулыг тахихдаа жил бүрийн 6 дугаар сар орчим сумын лам хуврагууд цуглан бурхны шашны ном уншин аравнайлж 13 дахь өдөр нь тахилгын ёслол үйлддэг хэмээн Жайр сумын Цагаадай хал буюу овгийн 68 настай Даржаа гуай ярив.

	Халхын таван өндөрлөг Хэрлэн голыг үдэн Мэргэн уул угтан Хан Богд уулын урд талаар урсгах гээд чадаагүй тул тахихдаа хойд талаас нь тахидаг гэж домоглодог ажээ. Дааган дэл хэмээх газрын нэрийн хувьд Чингис хаан адуугаа дэллэсэн тул ийн нэрлэсэн гэсэн домогтой ажээ. Богд уулыг тахивал түмэн хонины хишиг буян хурна гэж үздэг ажээ. 

	Төгсгөлд дүгнэхэд Монгол, Хятад, ОХУ-ын хилийн зааг зурвас газарт орших Барга түмэн даяаршлын энэ эринд хэл бичиг, соёл түүхээ уламжлан хадгалж шинэ зуун шинэ мянганыг угтаж байна. 


2. МОНГОЛ СУДЛАЛЫН НЭГЭН ШИНЭ ЧИГЛЭЛ (ШҮҮМЖ)

	Сүүлийн жилүүдэд монгол судлалын шинжлэх ухаан эрчимтэй хөгжиж, олон улсын хэмжээнд цар хүрээгээ тэлж, шинэ шинэ салбар чиглэлүүд үүсэж бий болж байгаа бөгөөд үүнд манай монголын эрдэмтэд ч гэсэн жинтэй хувь нэмэр оруулах болжээ. Түүний дотор манай ахмад эрдэмтэн академич П. Хорлоогийн монгол аман зохиол дахь ардын гүн ухааны сэтгэлгээгээр, академич Д. Цэрэнсодномын Монголын бурхны шашны уран зохиолоор, доктор Л. Хүрэлбаатарын зохист аялгууны онол болон сургаал шастирын бүтээлүүдээр, доктор С. Дуламын бэлгэдэл зүйн судалгаагаар туурвисан ном бүтээлүүд гадаад дотоодын эрдэмтдийн анхаарлыг ихээхэн татаж байна. 

	Манай эрдэмтэн С. Дулам олон жилийн турш Монголын баруун, зүүн, төв, өмнөд, умард хязгаарт хийсэн эрдэм шинжилгээний ажлынхаа үр дүнд цуглуулсан үнэт материалууд болон сүүлийн жилүүдэд гадаад дотоодод хэвлэгдсэн монгол аман зохиол, утга зохиолын эх бичиг сурвалжуудын жишээн дээр тулгуурлан олон жилийн нөр их хөдөлмөрийнхөө үр дүнд "Монгол бэлгэдэл зүй" боть: тооны бэлгэдэл зүй, УБ., 1999, II боть, өнгөний бэлгэдэл зүй, зүг чигийн бэлгэдэл зүй, УБ., 2000, III боть, Дүрсийн бэлгэдэл зүй, дохио зангааны бэлгэдэл зүй, УБ., 2001, IҮ боть, Зүүд зөн совингийн бэлгэдэл зүй, Цагийн бэлгэдэл зүй, УБ., 2002 (IҮ боть) бүтээлийг хэвлүүлэн гаргаж дууслаа. С. Дуламын судалгааны эх сурвалжийн талаар ХБНГУ-ын Бонны их сургуулийн Төв Азийн хэл, соёл судлах семинарын профессор, доктор Клаус Сагастер “профессор С. Дулам бол тодорхой шинжлэх ухааны арга зүйд хээрийн шинжилгээний аргатай хослуулдаг эрдэмтэн юм. Өнөө үед орчин цагийн шинжлэх ухааны нэгэн чухал зорилт бол улс үндэстний соёл нэн түргэн хувирч өөрчлөгдөж байгаа нөхцөлд уламжлалт утга соёлын өвийг яаралтай бичиж тэмдэглэж үлдээх нь онц чухал байгаа билээ. Энэ үйл хэрэгт С. Дулам хэд хэдэн дорвитой бүтээл туурвижээ” (1997) хэмээн үнэлсэн байна. С. Дулам олон жилийн өмнөөс монгол домог зүйг дагнан судалж, хуучнаар ЗХУ-ын ШУА-ийн Дорно дахины Судлалын хүрээнд 1982 онд “Монгол домог зүйн дүр, утга зохиолын уламжлал” сэдвээр хэл бичгийн ухааны дэд эрдэмтний зэрэг хамгаалсан бөгөөд энэ судалгааны ажлын өрнөлт дунд Монгол улсын нутаг дэвсгэр дээр өнөөг хүртэл үлдэж хоцорсон монгол бөөгийн өв уламжлалыг судлах шаардлага урган гарч, Хөвсгөлийн дархад, цаатан, Дорнодын буриад зоны эртний шүтлэг мөргөлийн талаар материал цуглуулж судалгаагаа үргэлжлүүлсэн билээ. Үүний үр дүнд “Дархад бөөгийн уламжлал” (1992), “Уйгар цаатан ардын бөө мөргөл, угсаатны талаарх зарим ажиглалт” (1995), “Ага, хорийн буриад зоны хүүхдийн найжи “Хормойн хөшигний” тайлга” (2000) зэрэг ном өгүүллүүд хэвлүүлсэн билээ. монгол домог зүй, бөө мөргөлийн эх материалуудад нийтлэг ажиглагдаж буй нэгэн зүйл бол тэдгээрийн бэлгэдэлт шинж мөн болохыг гярхай ажигласны үр дүнд монгол аман зохиол, утга зохиол дахь бэлгэдлийн тогтолцоог судлах санаа төрж, улмаар энэ санаагаа өмнө өгүүлсэн дөрвөн цуврал бүтээлдээ тусгасан байна. Аливаа улс үндэстний сэтгэлгээний сэтгэх арга маяг нь өөрийн онцлогтой байдаг бөгөөд энэ нь монгол угсаатны хувьд бэлгэдэх сэтгэлгээ мөн юмаа гэдгийг олж харсны учир “монгол угсаатан эртнээс нааш бэлгэдлийн чанадын гүн утга учрыг соргог оюун, сэргэг зөн билгээрээ мэдрэн өдөр тутмын ажил үйл, үг яриандаа хүртэл бэлгэдлийн далд нууцлаг хүчийг хэрэглэх хэмээн эрмэлзэж, “монгол хүн амны бэлгээр", “амны бэлгээс ашдын бэлэг” гэхчлэн хэлэлцэж ирсэн билээ" (Монгол бэлгэдэл зүй, I боть, тооны бэлгэдэл зүй, 1999, 3) гэхчлэн өгүүлсэн нь энэ бүтээлийг туурвих нэгэн ёсны үүдэл санаа болжээ. С. Дуламын энэхүү судалгаа нь юуны өмнө ашигласан эх материалын хувьд үнэхээр баялаг бөгөөд өвөрмөц онцлогтой байсан талаар олон эрдэмтэд санал нэгтэй дүгнэсэн байна. Тухайлбал, Буриадын аман зохиол судлалыг үндэслэгчдийн нэг, хэл бичгийн шинжлэх ухааны доктор А. И. Уланов “зохиогч уг материалын талаар өргөн гүнзгий мэдлэгтэй хийгээд хэрэгтэй иш баримтыг чөлөөтэй сонгож байгаа нь мэдэгдэж энэ талаар нэлээд нарийн мэргэшсэн болох нь харагдаж байна" (1997) гэсэн бол хэл бичгийн шинжлэх ухааны доктор Ш-Н. Р. Цыденжапов “Олон шинжлэх ухааны зааг дээрх баялаг, сонирхолтой, давтагдашгүй өвөрмөц материалуудыг авч ашиглаад судалгааныхаа нэг үндсэн сэдвийг тал бүрээс нь нээж, түүнд тодорхой тогтолцоо байгааг харуулж, энэ бүхнийг нэвт гарсан асуудал бүрд тодруулж чадсан” (1997) гэж, түүхийн шинжлэх ухааны доктор Т. М. Михайлов “энэ судалгаа ер нь бэлгэдэл зүйг судлахад наад зах нь төв Азийн улс түмний болон түрэг-монгол угсаатны бэлгэдэл зүйг судлах онцгой чухал материалаас бүтсэн бөгөөд иймэрхүү нэгтгэн дүгнэсэн бүтээл онцгой үнэ цэнтэй болно (1997) гэжээ. Үнэхээр түүний ашигласан гол материал нь монгол аман зохиолын олон төрөл зүйл, үлгэр домог, туульс, оньсого, зүйр цэцэн үг, ертөнцийн гурав, ардын дуу, ерөөл магтаал зэргээс гадна монгол тайлга тахилгын өв уламжлал, бөө мөргөлийн аман зохиол, яруу найраг, зүүд тайллыг судрын олон гар бичмэл хувилбар, бичгийн утга зохиолын эх сурвалжуудыг ашигласан байна. Түүгээр ч барахгүй монгол зураг, уран баримал, уран барилга, хадны сүг зураг, малын им тамга, хээ угалз зэргийг хүртэл харьцуулан судалсан юм. Сонирхолтой нь соёлын аль нэгэн үзэгдлийг ийнхүү олон шинжлэх ухааны зааг дээр улируулан судлахад нэгэн ижил дүгнэлтийг тал талаас нь баталж болох юм гэдгийг харуулсан байна. Тухайлбал галын үүслийн тухай монгол домог нь аман уламжлалт галын тахилгын судрууд, бөөгийн дуудлага, өчиг залбирал, дүрслэх урлагийн зарим бүтээлүүдэд (эрвээхэй хээний жишээгээр) бүгдэд нь нэгэн ижил утга бэлгэдлийг агуулж байдаг нь харагддаг байна. Энэхүү арвин баялаг материалыг ангилж цэгцэлж задлан шинжлэхийн тулд орчин үеийн шинжлэх ухааны нэг чухал арга зүй болох дохио зүйн (семиотика) аргыг монгол аман зохиол утга зохиолд анх удаа хэрэглэснээрээ онцлог юм. Дохио зүйн онолын үүднээс бүх зүйлийг тэмдэглэгдэхүүн тэмдэглэхүүн болгон хуваадаг билээ. Тэгвэл доктор С. Дулам энэхүү сэдвийг тэмдэглэхүүний талаас нь тооны бэлгэдэл өнгөний бэлгэдэл дохио зангааны бэлгэдэл зүүд зөн совингийн бэлгэдэл цагийн бэлгэдэл хэмээн долоон категори болгон ангилжээ. Энэ ангиллыг гадаадын нэртэй эрдэмтэд бас хүлээн зөвшөөрч байгаа нь Парисын их сургуулийн профессор, хэл шинжлэлийн шинжлэх ухааны доктор, профессор Роберт Амайоны “С. Дулам бол монгол угсаатны аман зохиол, домог зүйн судалгааны талбарт өөрийн оронд төдийгүй гадаадад нэрд гарсан эрдэмтэн хүн юм. С. Дуламын дэвшүүлж буй шинжлэх ухааны ангилал монгол судлаачид болон аман зохиол судлаачдад нэн ашиг тустай зүйл болжээ (1997) хэмээн үнэлснээс харагдаж байна. С. Дуламын бүтээлээс өмнө монгол бэлгэдлийг судалсан эрдэмтэд ихэвчлэн аман зохиолын нэг төрөл зүйлд (Б. Катуу туульсны бэлгэдлийг) юм уу нэгэн зүйлийн бэлгэдлийг (Х. Нямбуу төрийн бэлгэдлийг) судалж байсан бол С. Дулам монгол бэлгэдлийг бүхэл бүтэн тогтолцоот үзэгдэл болох талаас нь авч үзэж, түүнийгээ “Бэлгэдэл зүй” хэмээн нэрлэсэн бөгөөд олон талаас нь иж бүрэн судалснаараа онцлог байна. Монгол улсын төрийн шагналт академич, хэл бичгийн шинжлэх ухааны доктор, профессор П. Хорлоо “энэ чухал салбар судлалыг дагнан судалсан нь өнгөрсөн хугацаанд төдий л гарсангүй. Ийм учраас монгол ардын билиг зүй ба бичгийн утга зохиолын төрөлд тусгалаа олж үеэс үед уламжилсан монгол хүмүүсийн бэлгэдэл зүйн сэтгэлгээг шинжлэх ухааны үүднээс судлах явдал орчин үеийн монголын соёл утга зохиолын судлалд хамгийн чухал сэдвийн нэг болж байна" (1997) гэжээ. Чухам иймээс монгол бэлгэдэл зүйн талаарх энэ судалгааг гадаад дотоодын эрдэмтэд монгол судлалын шинжлэх ухаанд шинэ чиглэлийг буй болгосон гэж үзжээ. Тухайлбал, Оросын эрдэмтэн хэл бичгийн шинжлэх ухааны доктор, профессор, нэрт Гэсэр судлаач С. Ш. Чагдуров “С. Дуламын диссертаци нэн цаг үеэ болсон бөгөөд түүнийхээ ачаар монголчуудын оюуны соёлын салбарт шинжлэх ухааны шинэ чиглэл үндэслэсэн байна” (1997) гэжээ. Халимагийн их сургуулийн доктор профессор, нэрт Жангар судлаач А. Ш. Кичиков “Эрдмийн зэрэг горилсон бүтээлүүд, тэр дундаа шинжлэх ухааны ул үндэстэй судалгаанууд бүр шинжлэх ухаанд шинэ мөр гаргасан бүтээлүүд ч байдаг. Тэр дундаа манай ВАК-ийн (Шалгаруулах дээд комиссын) дүрэмд чухамдаа шинжлэх ухаан-эрдэм шинжилгээний бүхэл бүтэн чиглэл үүсгэсэн бүтээлд докторын зэрэг олгоно гэсэн өндөр шаардлага бичээстэй байдаг. Энэ шаардлага биелэгдсэн тохиолдол тун ховор байдгийг хэлэх хэрэггүй биз ээ. Харин одоо л Монголын эрдэмтний бүтээлийн хурангуйгаас нь үзэхэд манай ВАК-ийн энэ өндөр шаардлагад нийцэж байна. Түүний энэ бүтээл зөвхөн монгол судлалд төдийгүй орчин цагийн хүмүүнлэгийн эрдэм ухааны нэгдсэн иж цогцолборт томоохон жинтэй хувь нэмэр боллоо” (1997) гэжээ.

	С. Дуламын энэ бүтээлд монголын утга соёл дахь бэлгэдлийн цогцолбор, чуулбар, уг үлгэрийг тогтоон томьёолох оролдлого хийсэн нь нэн сонирхолтой байна. Үүнд: тооны бэлгэдлийн цогцолбор (I боть, 188-189), өнгөний бэлгэдлийн цогцолбор (II боть, 188-191) зэрэг болно. Энэ бүхнийг гадаадын нэртэй эрдэмтэд үнэлж цэгнэсний дотор Францын эрдэмтэн Р. Амайон “жишээ болгон өгүүлэхэд тооны бэлгэдлийн талаар хэд хэдэн дүгнэлт хийсний дотор Долоогийн тоо ертөнцийн босоо хэмжигдэхүүнтэй, Наймын тоо хавтгай (хэвтээ) хэмжигдэхүүнтэй холбогдоно хэмээн үзсэн нь үлэмж сонирхол татаж байна” (1997) гэж үнэлсэн байна. Энэ тухай Монгол улсын төрийн шагналт академич, хэл бичгийн шинжлэх ухааны доктор, профессор Д. Цэрэнсодном “Энэ ганц сэдэвт зохиолын юун түрүүнд тэмдэглүүштэй шинэлэг тал гэвэл аман бичгийн зохиол дахь бэлгэдлийн мөн чанар түүний уг гарвал хийгээд үгийн урлагт гүйцэтгэж буй учир утгыг тайлбарлахыг хичээсэн нь зохиолын гол ололт гэж хэлмээр байна. Өөрөөр хэлбэл эл бүтээлд үгийн урлагийн бүтээлийн суурь дэвсгэр болох зан үйл, ёс суртахууны арга барилын хувьд шинэлэг зохиол болжээ" (1996) гэсэн байна. 

	С. Дулам сүүлийн жилүүдэд хэлбичгийн шинжлэх ухаанаар доктор болон дэд доктор болсон олон хүний эрдэм шинжилгээний ажлыг удирдаж хамгаалуулсан хийгээд албан ёсны шүүмжлэгчээр ажилласны дотор бэлгэдэл зүйн судалгаагаар ажилладаг эрдэмтэд судлаачид нэгэнт бий болжээ. Энэ бүтээл гарснаас хойш БНХАУ-ын Ланжоугийн их сургуулийн багш, профессор Сэцэнмөнхийн “Монголчуудын ерөөл магтаал дахь соёл иргэншлийн тусгал” (1999) хэмээх сэдвээр шинжлэх ухааны докторын зэрэг хамгаалсан бүтээл, монголын эрдэмтэн Д. Цэдэвийн “Монголын нууц товчооны бэлгэдэл зүй" (1997) хэмээх сэдвээр шинжлэх ухааны докторын зэрэг хамгаалсан бүтээл, МУИС-ийн багш Г. Нандинбилигийн “Монгол баатарлаг туульс дахь сайхны тухай үзэл" (2001) хэмээх сэдвээр дэд докторын зэрэг хамгаалсан диссертаци зэргийг дурдаж болох бөгөөд тэдгээрт С. Дуламын монгол бэлгэдэл зүйн судалгаа, түүний арга зүйг нэлээд иш үндэс болгожээ. Мөн Солонгосын залуу судлаач Ли Анна С. Дуламын удирдлагаар “Монгол-Солонгосын амьтны бэлгэдлийг харьцуулах нь" сэдвээр эрдмийн зэрэг хамгаалах ганц сэдэвт зохиолыг бичиж дуусгаад байна. Практик үр өгөөжийн хувьд Улаанбаатар төдийгүй Улаан-Үд, Элиста, Хөх хотын их дээд сургуулиудад монгол бэлгэдэл зүй гэсэн спецкурс, спецсеминар, магистр, докторын сургалтын хичээлүүд буй болсон байна. Халимагийн их сургуулийн доктор профессор, нэрт Жангар судлаач А. Ш. Кичиков “энэ монгол эрдэмтний бүтээл эх хэлээрээ халимагийн шинжлэх ухааны болон уран бүтээлийн сэхээтний дунд нэгэнт хүлээн зөвшөөрөгдсөн бөгөөд халимаг хэл бичиг, соёлын салбарын оюутны сургалтын ажилд байнга хэрэглэгддэг юм. Манай гол гол мэргэжлийн хичээл, спецкурс, спецсеминарт түүний бүтээлийг байнга ашиглаж байдаг юм" гэж үнэлсэн ба мөн БНХАУ-аас ирсэн мэргэжил дээшлүүлэгчид доктор С. Дуламын бэлгэдэл зүйн хичээлийг заах болжээ. Гэрэлжав, “С. Дулам хийгээд монгол бэлгэдэл зүй", “Монгол хэл, утга зохиол” сэтгүүл, 2000, 2 "Монгол судлалын мэдээлэл" сэтгүүл (хятад хэлээр), 1999, 4. Одоо БНХАУ-д энэ бүтээлийн эхний хоёр боть нь хэвлэгдээд байгаа (2001 он) бөгөөд сүүлийн ботиуд нь хэвлэлд шилжихэд бэлэн болоод байна.

	С. Дуламын энэхүү бүтээлийн оюуны үнэ цэнэ, шинэ санааг дүгнэн үзвэл:

	1. Монгол угсаатны аман зохиол, утга зохиолын талаар урьд өмнө хэвлэгдсэн эх материалууд төдийгүй 1975 оноос хойш хээрийн шинжилгээний ажлаар явахдаа өөрийн цуглуулсан шинэ материалыг ашиглаж, эрдэм шинжилгээний эргэлтэд оруулсан

	2. Арга зүйн хувьд манай аман зохиол, утга зохиол судлалд анх удаа дохио зүй-тэмдэг зүйн (семиотика) аргыг хэрэглэхийг зорьсон

	3. Монгол угсаатны болон монгол хүний сэтгэлгээний нэгэн гол онцлог болох бэлгэдэх сэтгэлгээг харуулахыг эрмэлзсэн, үүгээрээ монгол утга соёлын өвөрмөц онцлогийг нээн гаргаж ирсэн

	4. Аман зохиол, утга зохиолоос гадна соёл иргэншил судлал, археологийн дурсгал, угсаатны зүй, хэл шинжлэл, соёл судлал, хүн судлал, нийгэм судлал зэрэг олон шинжлэх ухааны зааг дээрх асуудлыг олон талаас иж бүрэн хөндөж харуулахыг эрмэлзсэн

	5. Энэ бүхний үр дүнд монгол бэлгэдэл зүйн олон цогцолбор (комплекс), чуулбар (ансамбль), уг үлгэрийг (архетип) шинээр томьёолон тогтоосон, монгол утга соёлын үзэгдлүүдийг шинээр тайлах оролдлого хийсэн

	6. Монгол бэлгэдэл зүйг Төв Азийн болон төрөл, төрөл бус угсаатны бэлгэдэл зүйтэй харьцуулан судалж шинжлэх эхний замыг тавьсан

	7. Монгол бэлгэдэл зүйг тэмдэглэгдэхүүний талаас нь долоон үндсэн категори болгон ангилсан нь монгол судлаачдад тус дөхөм болох анхны алхмыг хийсэн

	8. Энэ судалгааны үр дүнд монгол утга соёл дахь бэлгэдэл нь систем тогтолцоо бүхий соёлын үзэгдэл мөн гэдгийг баталсан байна. Энэ тухайд ХБНГУ-ын Боннын их сургуулийн Төв Азийн хэл, соёл судлах Семинарын профессор, доктор Клаус Сагастер “С. Дулам бол монгол угсаатны бэлгэдэл зүйн системчилсэн дүр зургийг сайтар мэдэж эзэмшсэн болохоо нотлон харуулсан” гэж дүгнэсэн байна. 

	Энэ бүхнээс доктор С. Дуламын энэхүү бүтээлийг болон ер нь эрдэмтнийх нь хувьд гадаад дотоодод хүлээн зөвшөөрч үнэлж буйг харж болох бөгөөд С. Дуламын судалгаа нь монгол судлалд нэгэн шинэ чиглэлийн эх үндсийг тавьсан тухайд Оросын эрдэмтэн нэрт Гэсэр судлагч С. Ш. Чагдуров, нэрт Жангар судлагч А. Ш. Кичиков нарын дүгнэлтэд болон бусад эрдэмтдийн дүгнэлтэд тодорхой өгүүлсэн байна. Ингээд Оросын эрдэмтэн, хэлбичгийн шинжлэх ухааны доктор, профессор, нэрт Гэсэр судлагч С. Ш. Чагдуровын “С. Дулам өнөөдөр монгол оюуны соёл судлагч эрдэмтдийн дунд нэр гарч яваа хүн бөгөөд ойрын ирээдүйд дэлхийн монголч эрдэмтдийн дотор түүнийг Вальтер Хайссиг, Клаус Сагастер, Ярослав Вацек нарын зэрэг нэртэй төртэй эрдэмтдийн адилаар тоолох болно” гэсэн үгээр энэхүү өгүүллээ өндөрлөе. 


3. БУГА ШҮТЭХ ЁСНЫ ДУУЛЬ

	Киргизийн нэрт зохиолч Чингиз Айтматовын зохиолоор бүтээсэн “Цайран харагдах хөлөг онгоц” кинонд үндэс угсаагаа мартсан харгис шунахай Орозкул гэгч алсан бугынхаа толгойг балт сүхээр цавчих нь ариун нандин агаад гэнэн итгэл бишрэлээр бугыг өвөг дээдсээ аварсан ачтан гэж итгэн шүтдэг Момун өвгөн, бяцхан хүү хоёрт хүүхдийн өлгийг цавчиж буй шиг санагддагийг дүрс солин сэлгэх киноны зураглалын аргаар харуулдгийг та лав үзсэн байх. Олон жилийн өмнө манайд л ийм явдал байхгүй хэмээн баттай итгэж, Орозкулын дүрийг жигшиж байсан монголчууд бид юмыг их л гэнэхнээр сэтгэж байжээ. Гэтэл одоо буга алж толгойг нь цавчих байтугай хүнийг жигшүүртэйгээр алсан тухай мэдээ өдөр бүр сонссоор дасал болж байна гэхэд хилсдэхгүй. 

	Зах зээлийн үед эх захаа алдсан арилжаа наймаанаас үүдэлтэй олон гэмт явдлын нэг нь бугын эвэртэй холбоотой. Хуучин цагийн шүтлэгтэй өвгөдийн нүдэнд буга согоо бурхан шүтээний дүрээр харагддаг байсан бол өнөөгийн болчимгүй залууст бугын эвэр дойлуур юм уу, юань болж харагддаг бололтой. Цаг хугацаагаа болохоор байгалийн жам ёсны дагуу ургаж гүйцээд унаж гээгдсэн ясан эврийг нь ойгоос түүж, эвсэл зайлшгүй шаардлагаар эмчилгээнд хэрэглэх гэж л цусны эврээс нь зохих дагуу авч байсан монголчууд урьд цагт онголон шүтэж өнөө үед дархан цаазтай гэж зарласан бугадаа зэрлэг балмадаар халдах болсон нь түүхийн эмгэнэл гэлтэй. 

	Монголчууд бидний өвөг дээдэс киргиз түмний нэг адил буюу “Цайран харагдах хөлөг” киноны Момун өвгөн шиг л буга шүтэж явжээ. Үүний гэрч нь гэвэл: Монголын нууц товчоонд “Чингис хааны дээд язгуур Бөртэ чоно, Гоо марал" гэж гардгаас үндэслэн чоно, буга бол монголчуудын угсаа гарлын холбогдолтой онгон шүтээн байсан гэдэгт судлаачид нэгэн саналтай байдаг билээ. Гэтэл монголчууд бид дээд тэнгэрээс заяат төрсөн эзэн богд Чингис хааныхаа онгон шүтээнд ингэж зэрлэг балмадаар халдах нь арван хар нүглийн адгийн доод нүгэл юм. Сүүлийн үед монголчууд “бид Чингисийн удам” гэж хэнхдэг дэлдэн хашхирч байгаа ч их эзэн хаанаа үнэн сэтгэлээс шүтэн биширч байгаа нь цөөхөн байна. Өвөг дээдэс маань Чингис гэсэн нэр нь хүнддэж алдас болно хэмээн хүүхдэдээ нэрийг нь өгөхөөс ч эмээдэг байсан атал өнөө үед зах зээлийн овсгоо гаргасан зарим нь өмд цамцан дээрээ нэрийг нь бичих нь холгүй болж, арван хар нүглийг үйлдүүлдэг архи дарсаа хүртэл нэрлэн арай ухамсар соёлтойгоор Чингис хааны нэртэй холбоотой эвсэл холбоо нийгэмлэг байгуулсан нь ч гэсэн Улаанбаатар хотод Чингис хааны дурсгалын цогцолбор сүндэрлүүлнэ хэмээн хандив цуглуулж нийслэлийн төв хэсэгт шав тавин ёдрын ганц мод босгон ёроолд нь хэдэн чулуу овоолсон нь шалтаг заан нанчид хүртэх гэсэн архичдын орхисон архины шилний хагархай, янжуурын иш зэрэг хог цуглуулах газар болсоор удаж буйгаас энэ нь тодорхой бус уу? Түүх, угсаатны зүйн баримтаас үзэхэд монголчуудын буга шүтэх ёстой холбоотой эд өлгийн болон оюун соёлын дурсгал цөөнгүй бий. Түүхч Ч. Далай “Дархад, Барга, Цахар, Харчины бөө удган нар малгай дээрээ бугын эврийн дүрсийг төмрөөр хийж хаддаг байсны дээр хүрэл толь буюу хэц дээр бугын дүрийг сийлсэн байдаг" хэмээн бичсэн ба “Ноён уулын булшийг ухахад гоо марлын зурагтай дэвсгэр олдсон бөгөөд энэ нь дээр үед монголчууд бугыг шүтдэг байснаас түүний зургийг эд хогшил дээрээ хадгалдаг байсан" гэж Японы эрдэмтэн Учида бичсэнийг иш татсан байна. Монгол орны нутаг дэвсгэрээс бугын дүрс бүхий чулуун хөшөө, хадны сүг зургийг археологичид нээн олсоор байгаа нь мөн энэ заншилтай холбоотой юм. Ийм учраас монголчууд бугыг учир зорилгогүй алахыг ихэд цээрлэдэг бөгөөд зарим үлгэрт буга алсан анчныг “нүгэлт хар гөрөөчин" гэж нэрлэх буюу “улир цагаан өвгөн”, “хорин дөрвөн салаа эвэртэй ухаа дөнөн буга” зэрэг бугын тухай үлгэрүүдэд буга алсан анчин тэр сайхан амьтныг агнаж янзагануудыг нь өнчрүүлсэндээ харамсаж гутран үхсэн гэж гардаг нь эрт үеэс эхлэн буга шүтэж түүнийг хамгаалж алуулахгүй байх гэсэн мөрөөдлийн илэрхийлэл болж байв. Ийнхүү монголчууд эрт үеэс буга эрхэмлэн шүтэж ирсэн бөгөөд хэрэв зайлшгүй шаардлагаар арга буюу агнах болбол тусгай ёслол үйлдэн онцгой хүндэтгэл үзүүлдэг байна. Баян-Өлгий, Ховд аймгийн урианхай нарын дунд “дээхэн үедээ зориуд ярилцаж тохирсон юм уу, эсвэл эрх бүхий цөөн хүн буга агнадаг байсан гэнэ. Буга үхэхдээ эрүүгээ газар тавиад эврээ өргөж эцэслэдэг ажээ. Хэрэв буга агнахад тэр нь эврээ газар хүргэж үхвэл анчиндаа муугаар нөлөөлдөг гэж эмээдэг. Агнасан бугыг өвчихөөсөө өмнө эхэлж толгойг нь салгаж газар дээр цагаан өнгийн юм (даавуу) дэвсээд түүн дээрээ эврийг нь тавьж шороодохгүйгээр авна. Уг эврийг зориуд нэгэн хүн урдаа дүүрч буцдаг бөгөөд агнасан анчны гэрийн тотгон дээр тавиад дараа нь анд явалцсан хүмүүс хамтран цайлна. Бугын эврэн элдүүрийг цагаан сараар нутгийн өндөр настан эсвэл эрх дархтан хүмүүст цагаан даавуу, хадаг самбайн дээр тавин бэлэглэдэг нь хамгийн эрхэм бэлэгт тооцогддог. Бугын эврийг гэрийн зүүн талд гаргавал эмэгтэйчүүдэд хүндэддэг гэж цээрлэдэг учир баруун талд хадгалдаг” зэрэг буга эрхэмлэх ёстой холбогдсон заншил олон байдаг ажээ. Мөн дархад ястны дунд буга агнахдаа эврийг нь гэмтээлгүй, газар унагалгүй авч өндөр юман дээр тавиад арьсыг өвчин модонд өлгөн тавьж (хожим тавьж) махыг нь эвдээд эврийг хүндлэн авч түүнд гурвантаа мөргөөд дараа нь хангайд гурав мөргөж

	 

	Алтан хангай минь

	Авралт орон минь

	Хайнагийн шар юм уу

	Монголын шар юм уу

	Нэг шараа хайрлажээ

	Хэзээ болгоно доо

	Алтан хангай минь

	Намайг тэжээж яваарай

	Даргай эвэртэй буга

	Далбин чихтэй согоогоо

	Надад хайрлав аа 

	 

	гээд мориндоо мордож эврийг өвөр дээрээ дүүрэн буцдаг байна. Гэрийн эзэгтэй нөхрийнхөө ирж яваа барааг хармагц морины уяаны дэргэд очин хормойгоо дэвсэн сөхрөн сууж малгайгаа авч газар тавин хүлээн суудаг Нөхөр нь ирээд бугынхаа эврийг эхнэртээ өгөхөд хормойгоо тосон аваад

	 

	Ай Алтай Хангай минь

	Хайнаг шар юм билүү

	Монгол шар юм билүү

	Нэг шараа хайрлажээ 

	 

	гээд эвэрт гурав мөргөөд босож эврийг авч гэртээ орж баруун талаар өгсөж хоймроо босоо байдлаар тавьдаг байжээ. Буга агнахдаа хэлдэг эл үгэнд эртний ойлголтын дагуу тухайн үйл явдлыг далдын онгон шүтээнээс нуун далдалж буга агнаагүй харин хайнаг шар зэрэг үхэр алсан мэтээр ойлгуулах гэсэн байдал ажиглагдаж байна. Гэтэл ойн цагдаа л харахгүй бол олз хайж орлого хөөцөлдсөн зарим нь зөвхөн эврийг нь авахын тулд бага согоог аймаглан устгахад бэлэн буйг хэвлэл сонины хуудаснууд гэрчилнэм бус уу?

	“Цайран харагдах хөлөг онгоц” киноны нэгэн овог аймгийг харь дайсан уулгалан довтолж хүн бүрийг хүйс тэмтрэн ганц өлгийтэй хүүхэд үлдэхэд алтан эвэрт буга ирж түүнийг авран хүмүүст хүргэж үр удам нь тасрах аюулаас гэтэлсэн тухай гардагтай төстэй үйл явдал монгол ардын бүүвэйн дууны домогт гарч буй нь тохиолдлын санамсаргүй зүйл бус монгол киргиз түмний түүх соёлын холбоо харилцааг харуулах сонин баримт юм. Энэ нь мөн л буга шүтэх ёстой холбоотой бөгөөд монгол ардын бүүвэйн дууны домгийн нэгэн хувилбарт Зээрэлдээ мэргэн өлгийтэй дүүгийн хамт эхээсээ өнчирч хоцроод байтал алтан хайрцаг хүзүүндээ зүүсэн арван салаа эвэртэй буга гадаа нь ирээд зогсжээ. Тэгэхлээр нь дүүгээ тэр хайрцагт хийгээд явуулсанд буга дүүг нь үрийн мөрөөсөл болсон эмэгтэйд хүргэн өгч амийг нь аварсан гэж гардаг. 

	Монгол киргиз түмэн бол хоёул Алтай хэлтний бүлэгт багтаж түүхэн тодорхой үед нэгэн төр улсад хамаарагдан явсан түүх соёлын холбоотой. Монгол орны нутагт түгээмэл байдаг булш бунхныг хиргисүүр гэдэг нь угтаа хиргисийн хүүр гэсэн үг бөгөөд есөн хөлт цагаан тугийнхаа дор дэлхийн талыг нэгтгэн байлдан дагуулсан монголын их эзэн хаан, уран авьяасаараа дэлхийн соёлт түмнийг “байлдан дагуулсан" Киргизийн нэрт зохиолч хоёул хатуу чулуу гэсэн утгатай Чингис нэртэй буй нь үүний наад захын баримт юм. Чингиз Айтматовын “Цайран харагдах хөлөг онгоц" тууж анх нийтлэгдэн түүний тухай маргаан Зөвлөлтийн хэвлэлд өрнөн байх үед уран зохиол сонирхогч залуус бидний дунд уг туужийн нэг гол дүрийн нэг Орозкулын "ороз” гэдэг нь түрэг буюу киргиз хэлээр орос, “кул” гэдэг нь (Исык кул нуур гэдэг шиг) нуур гэсэн утгатай. Иймд Орозкул бол харийн түрэмгий бодлоготны гар хөл болж үндэсний ёс заншлаа сүйтгэж буй хүнийг төлөөлж буйн адил киргиз түмний өнгөрсөн түүхийг Момун өвгөн, бяцхан хүү хойч үеийг тус тус төлөөлсөн болзолт дүр бөгөөд кино бүхэлдээ их оросын түрэмгий бодлогод хэлмэгдэн харийн нуурт живсэн улс түмний түүхийг тусгасан (подтекст) далд утгатай гэсэн яриа сэмхэн тарж билээ. Хэлэх ярих, хэвлэх нийтлэх, ардчилал баталгаажсан өнөө үед “ил тод” чалчин хэнхдэг дэлдэгсдийг “хамартаа (коммунист дэглэмийн) нустай, борвиндоо (социалист үзэл суртлын) баастай”, "балчир жаалууд" байхад Чингиз Айтматовын зохиол ийнхүү утгын гэрэл цацраан уншигчдын үндэсний ухамсрыг сэргээн өөрчлөлт шинэчлэлтийн сэтгэл зүйг урьдчилан төлөвшүүлэхэд зохих нөлөө үзүүлж байсан билээ. Киргизэд кинонд гардаг шиг тохиолдол гарсан эсэхийг бүү мэд, лав л их зохиолчийн уран саналгаар бүтсэн “цайран харагдах хөлөг”-ийн үйл явдал монголд одоо бүр ч хурцаар өрнөн Орозкул мэтийн гэм нүгэлтний балмад явдлыг эсэргүүцэх сэтгэл байвч хүчин мөхөс Момун өвгөн, бяцхан хүү хоёрын балмагдсан нүдээр монгол түмэн ширтсээр гурван жил болж байна. “Мөнгө цагаан нүд улаан” гэсэн үг жинхэнэ ёсоор хэрэгжиж буй зах зээлийн үед цэвдэг сэтгэлтний бузар гарт хөнөөгдсөн бугын эвэр (тарваганы арьс шиг хойшоо биш) өмнөд хөрш рүү Эрээнээр дамжин урсаж буй болохоор ариун шүтээнээ доромжлогсдыг “муу бол хойд захын овоохойд” хамааруулан бүгдийг нь Орозкул гэж нэрлэж болмооргүй. Уг нь дойлуурт шунан харийн жуулчинд худалдсан гуулин бурхан, “дотор” хүнд эврийг нь арилжих гэж егүүтгэсэн буга аль аль нь эцэг өвгөдийн минь ариун нандин шүтээн байсан юм сан. Чингис богдын “их засаг" монголд сэргэн, гэмтнийг цээрлүүлж Чингиз Айтматов шиг их зохиолч монголд төрж нүгэлтнийг илчлэх болоогүй юм болов уу?


4. МАНДАХ ТӨРИЙН БЭЛГЭДЭЛ МАЛГАЙ НЭГЭН ЧИМЭГ

	Наадам монгол хүний зүрх сэтгэлд хоногшсон төр ёсны их баяр, нүүдэлчин удамт монголчуудын хүсэн хүлээдэг, жилдээ ганцхан тохиодог төрийн их ёслол юм. 

	Бидний хүндэтгэн тэмдэглэдэг наадмын их ёс жаяг бол, даяаршлын эринд, монгол түмнийг аврах үндэсний бахархлын төвлөрсөн нэгэн илэрхийлэл билээ. Нүүдэлчин малчин монгол түмний цогцлоосон наадам бол дэлхийд ганцхан “наадам” гэснээрээ, хүн төрөлхтний соёл иргэншилд оруулсан монгол түмний хосгүй хувь нэмэр мөн. 

	Монголын суут зохиолч Д. Нацагдорж “Эрүүл явбал улсын наадам үзнэ” гэсэн нь нэгийг өгүүлнэм. “Хойтон жилийн наадам хол байна даа" гэсэн хосгүй найргийн мөрийг ховорхон заяасан монголын нэгэн суутан бичсэн нь монгол түмний сэтгэлд хоногшин Монгол төрийн наадмыг, ариун нандин чанараар нь залгамжлан үлдээх нь, өнөөгийн бидний үүрэг билээ. Энэ нь уламжлал шинэчлэл уусах эс уусахуй, тасрах эс тасрахуй ёсны төгс шүтэлцээнд баяжин хөгжсөөр, үеэс үед жилээс жилд үргэлжлэх нь лавтай. 

	Гэтэл дэг ёсоороо болсон төрийн наадмын тухай уншигчдын сэтгэлд сэв учруулсан өгүүлэл төвийн зарим сонинд нийтлэгдсэн нь уншигч түмнийг төөрөгдүүлж буйн учир үүнийг арга буюу бичиглэв. 

	Наадмын маргааш намар эхэлдэг гэж малчдыг хадландаа гаргахыг, тариаланчдыг ургацаа хураахыг шамдуулсан өгүүлэл сонины хуудаснаа нийтлэгддэг цаг байсан юм сан. Гэтэл эдүгээ наадмаар хэн ямар хувцас өмсөж гангарсан тухай сонжсон, сорьсон нийтлэл гарах болжээ. Ардчилал, эрх чөлөөний тухай ярьж буй энэ үед, хэн хэзээ ямар хувцас өмсөх эдлэх нь дурын хэрэг мэт, бас сонинд хэн юу бичих нь бүрэн чөлөөтэй боловч төр ёсны тогтсон дэг жаягийг нандигнан дээдлэх нь монгол улсын иргэн бүгдийн тэр дундаа сэтгүүлчдийн ёс зүйн ариун үүрэг юм. 

	Сүүлийн үеийн зарим сонины нийтлэлийн дундаас, төр засгийн удирдлагууд, улсын баяр наадмын үеэр ямар дээл малгай өмссөн тухай бичсэн нь олны анхаарлыг татаж, зарим талаар эргэлзээ төрүүлэв. Тухайлбал УИХ-ын дарга С. Төмөр-Очир өмссөн малгайн тухай эргэлзээтэй өгүүлэл гарсанд харамсаж буйгаа хэлэх нь монгол ёс заншил аман зохиол судлагч эрдэмтэн хүний хувьд, өөрийн үүрэг гэж бодлоо. 

	Миний бие төрийн тусгаар тогтнолыг дээдлэхийн зэрэгцээ, шинжлэх ухааныг улс төр, анги намын үзэл суртлаас тусгаар байх ёстой гэдэг үзэл баримтлалыг дагнадаг нэгэн билээ. Үүнийг монгол хэл, уран зохиол, аман зохиол, ёс заншлын талаар судалгаа хийж, хэвлүүлсэн бүтээлээс минь уншигч та мэдэх буй заа. УИХ-ын дарга С. Төмөр- Очир наадмын үеэр, манжийн үеийн хэргэмтний малгай өмсөж гангарсан гэдэгтэй санал нийлэхгүй буйгаа учирлая. 

	“Ам нээвэл уушги нээ" гэгчээр малгайн тухай ярихад хүрвэл монгол түмэн хувцас өмсгөлийнхөө дотроос малгай бүсийг дээдэлдэг агаад “Мандах төрийн малгай бүтэх төрийн бүс" гэсэн ардын мэргэн үг үүнийг гэрчилнэ. “Хоёул явбал нэг нь ахалдаг ганцаар явбал малгай ахалдаг” гэлцэх нь буй. 

	Төрийн наадмаар түмэн олон тэр дундаа төрийн гурван өндөрлөг монгол дээл хувцсаа өмссөнийг буруутгах учир юун. Тэгэхдээ цэргийн дүрэмт хувцас шиг бүгдээрээ нэгэн ижил загвараар гангарсан бол бас л нэгийг хэлэх байсан биз. Хувь хүн төдийгүй төрийн зүтгэлтэн ч бас “өөрийн толгой мэдэлтэй амьдарч яваа заяатай, өргөн цээж чөлөөтэй амьсгалж буй агаартай” бөгөөд ямар хувцас малгай өмсөх нь өөрийнх нь гоо сайхны таашаал, ёс зүйн эрхэмлэлийн эрх чөлөө гэж байх учиртай. 

	Олон зуун жилийн турш хаяа хатган, нүүдэллэн ирсэн Алтай хэмээх нэгэн омгийн хэлний язгуурт багтах, аж төрөх ёсон нь олон талаар нийтлэг монгол манж хоёр үндэстний хувьд оюуны болоод эдийн соёлын харилцан шингээлцсэн зүйл бий агаад үүнд монголчууд давамгайлдаг гэдгийг өгүүлэх юун. Тухайлбал манж нар монгол бичигт үндэслэн дусал бинт зэрэг зарим нэг тэмдэгт нэмэх төдийгөөр өөрийнхөө бичиг үсгийг зохион хэрэглэсэн баримт ч үүнийг нотлох бус уу. Түүнчлэн Их Чингисийн төр улс мандан бадарч байх үед манж үндэстэн байснаас бус, манж гүрний тухай сураг ч үгүй байсан. Энэ түүхэн цагт монгол аж төрөх ёсоор монгол гэртээ амьдран монгол бичгээрээ судар номоо туурвиж ирснийг эдүгээ сохор хүн сонсон мэдэрч, дүлий хүн харан биширч байнам бус уу?

	Монгол дээлийн тухайд ч адил төстэй зүйл. олон буйг олныг өгүүлж болно. Наадмын дараахнаас ихэд шуугин буй “манж малгай” хэмээхийн тухайд Монгол улсын ерөнхийлөгч, Ерөнхий сайд, УИХ-ын даргын төрийн ёслол, гадаад оронд албан ёсны айлчлал хийх үедээ ямар хувцас өмсөж зүүхийг төрийн ёслолын албад, бусад газрууд эрхбиш зөвлөдгийг хэлэхэд илүүц. 

	Чингис хааны мэндэлсний 840 жилийн ой, Үндэсний их баяр наадмын үед манай төр засгийн удирдлагуудын өмссөн хувцас өмсгөл болбоос үнэхээр, монголын эртний язгуурт монгол ихэс дээдсийн өмсөж хэрэглэж ирсэн болохыг түүхэн сурвалжийн судлаачид, угсаатны зүйчдийн бүтээлээс харж болно. 

	Манай түүхч археологичдын судлан тогтоосноор эртний монголын хаад, наад зах нь 13-р зуунаас ийм маягийн хувцас малгай өмсдөг байсныг, монголын хүн чулууны дурсгал, түүнчлэн Чингисийн алтан ургийн Хубилай хааны тэргүүлсэн Юань гүрнээс уламжлан үе үеийн хаад энэхүү хувцастай түүхэн баримтад дүрслэгдсэн байдгийг хэлэхэд илүүц бус биз ээ. Бүр тодруулбал хаадын малгай нь бөмбөгөр оройтой монгол гэрийг санагдуулахын зэрэгцээ эртний баатрын дуулга малгайг дүрсэлсэн мэт санагддаг. Мөн ийм хэлбэрийн малгай монгол судлаачдын төдий л үзэж амжаагүй XIV зууны Персийн номын дурсгал, Турфанаас олдсон чимэглэл зураг зэрэг дундад зууны монголын түүх, соёлд хамаарах уран зургийн дурсгалд цөөнгүй тохиолддог нь мөн энэхүү олдворын он цагийн баримжааг тогтоох баримтын нэг болж байна. Нөгөө талаар монголч эрдэмтдийн туурвисан “Монгол хаад, хатдын хөрөг” хэмээх бүтээлд ийм хэлбэрийн малгайн зураг байдгийг, эрдэм оюуныг дээдэлдэг билгийн нүдтэй хүн бүхэн мэдэх учиртай. 

	Энэхүү уламжлал Суут богд эзэн Чингисийн дараах үеийн хаадын үед ч хэвээр өвлөгдсөнийг энд толилуулан бүхий хаадын эш хөрөг гэрчилнэ. 

	Монголын их хаадын түүхэн уламжлалыг даган Лигдэн бошигт хаан энэ малгайг өмсөж манжийн түрэмгийллийн эсрэг тэмцэж байсныг та бүхэн түүхэн сурвалж болсон “Цогт тайж" хэмээх монгол түмний бахархал болсон киноноос толилсон буй за. Монгол үндэстний тусгаар тогтнолын төлөө тууштай тэмцсэн Галданбошигт хааны малгайн төрхийг та бүхэнд сонордуулахад илүүдэх юун. 

	Аливаа юмны уг учир үүсэл гарвалийг эс мэдэхийнхээ гайгаар бусдыг үл тоомсорлон, бүхнийг мэдэгч, чадагчийн дүрд манай зарим нэгэн тоглож буй нь харамсалтай юм. 

	Гүн ухааны доктор, профессор С. Төмөр-Очир УИХ-ын даргаар ажиллахдаа, аливаа асуудалд шинжлэх ухааны үндэслэлтэй учир зүйн үүднээс хандахаа илэрхийлсэнчлэн тэрээр хэлсэн үг, хийх ажилдаа бодитой баримталж буйг ард түмэн мэднэ. Шинжлэх ухаанаа дээдлэхээ ард түмэндээ амласан парламентын тэргүүн маань үйл ажиллагаа үг хэл өмсөх зүүхдээ хүртэл учиртай, утгатай ханддаг тухайгаа сурвалжлагчид өгсөн ярилцлагадаа хэлсэнтэй санал нэгэн байна. 

	Академич доктор, профессор Б. Ринчин, монгол дээлтэй атлаа дугуй хар малгайтай явдаг байсан бөгөөд нэгэн удаа төр засгийн албатан, булган малгайтай нэгэнтэй уулзахад, төрийн албатан:

	— Та эрдэмт нэгэн атлаа ийм малгай өмсөх гэж хэмээх тохуурхан, улмаар Танай толгой дээрхийг малгай гэдэг юм уу? Гэхэд

	— Таны малгай доорхыг толгой гэдэг юм уу? хэмээн хариулсан гэдэг. Үүнээс үүдэн бодоход малгайндаа юу толгойндоо юу гэдгийг манай эрхэмсэг сэтгүүлчид бодмоор юм. 

	 

	“Аргалын утаа бургилсан малчны гэрт төрсөн би. 

	Атар хээр нутгаа өлгий минь гэж боддог” 

	 

	хэмээн монголын алдартай найрагч шүлэглэснийг энэ үеийн алдарт дуучин Тэнгэр тив дэлхийг донсолгон дуулсаар байхад бидний цөөхөн монголчуудын бичээч нэгэн бээр шинжлэх ухаан технологийн дэвшилд даяаршлын энэ эринд “Малын баасны тухай алийн болгон дуулсаар байх юм бэ?” гэж халаглан монгол үндэстний аугаа их яруу найргийг гутаан доромжлох нь үндэсний гутамшиг шившиг ч юм уу, даа. 


5. ЗАН ҮЙЛИЙН СУДЛАЛЫГ АЗИЙН УЛС ОРНУУДАД ЗОХИОН БАЙГУУЛАХ ЗАРИМ АСУУДАЛ

	Аливаа үндэстэн бүрийн оршин тогтнолын олон мянган жилийн түүхээс харахад, тэдгээр нь өөрийн түүх, соёл, урлаг, өв уламжлал, ёс заншил, ардын аман зохиол, бичиг үсгийн арвин баялгийг олон зуун жилийн тэртээгээс өөртөө шингээн багтаасаар ирсэн билээ. 

	Соёл иргэншил ба даяарчлал хэмээх ухагдахуун нь XX зууны төгсгөл, XXI зууны эхэн үеэс эхлэн дэлхийн хэмжээнд түүний утга учир, логик уялдаа улам бүр өргөжин тэлсээр байна. XX зууны эхэн ба түүнээс өмнөх үеийн соёл гэдэг ойлголтын тодорхойлолтыг одоо үеийнхтэй харьцуулж үзвэл нэлээд зөрөө байгаа нь ажиглагдсаар байна. Өнөө үед иргэншил гэдэг ойлголт нь соёл гэдэг агуулгаа гээж байгаатай зэрэгцээд соёл хэмээх ойлголтын агуулга улам явцууран соёлыг нийгэм-түүхийн үзэгдэл болох хувьд нь илэрхийлэхээсээ илүү бага хүрээнд тодорхойлох болжээ. Өнөөгийн гарамгай социологичид английн А. Гидденс, америкийн Н. Смелзер нар соёлын тухайд хэлэхдээ “Соёл бол ямарваа бүлгийн шинжийг агуулсан үнэлэмж, хэм хэмжээ, материаллаг эд юмс мөн. Соёл нь хүний нийгмийн хамгийн онцгой өмчийн нэг юм”1 гэсэн бол Н. Смелзер “Соёлыг амьдралын хэв маягаар холбогдсон хүмүүст нийтлэг байдаг үнэлэмж, амьдралын төсөөлөл, араншны кодын систем гэж тодорхойлсон байна”2. 

	Түүнчлэн өөр нэг сонирхууштай тодорхойлолт бол Г. Ленски, Ж. Ленски нарын номд тэмдэглэгдсэнээр “соёл бол симболийн систем, түүний илэрхийлж байгаа мэдээлэл”3 хэмээн тэмдэглэсэн байна. Соёл бол тодорхой онцлогийг нь бүлгээрээ эзэмшиж, ахмад үе эс залгамж үед дамжин өвлөгддөг, мөн ямар нэг хэмжээгээр өөр бүлгээс хүлээс авсан араншин мөн гэж К. Клакхан үзэж байсан тухай Н. Смелзер дурдсан байдаг4. Дээрх тодорхойлолтуудаас харахад соёл хэмээх ойлголтод өнөөгийн залуучуудын ганган хээнцэр маяг, нэг үндэстний доторх янз бүрийн анги бүлгүүдийн амьдралын хэв маяг, угсаа гарал, тэдний ёс заншил, үзэл баримтлал, хэм хэмжээ зэрэг олон зүйлээс хамаардаг байна. Харин иргэншил гэдэг ойлголт орчин үед соёлыг төдийгүй нийгмийн хөгжлийг бүхэлд нь бүхий л тал, харилцаанд илэрхийлж байна. Тухайлбал монголын иргэншил гэж ярихад монгол үндэстний бүтээсэн соёл, үйлдвэрлэлийн хүчин зүйл, амьдралын хэв маяг, оюун ухаан сэтгэхүйн онцлог шинж зэрэг бүх зүйлийг харилцан хамааруулан авч үзэх болж байна. 

	Эндээс иргэншил, соёл хэмээх ойлголтуудын ялгаа бага боловч хэмжээгээр харагдаж байгаа юм. Өөрөөр хэлбэл соёл бол иргэншлийн бүрэлдэхүүн хэсэг хэмээн үзэж болох бөгөөд түүн дээр үндэслэн соёл ба иргэншил хэмээх ойлголтуудын хоорондох ялгаа, төсөөг гаргаснаар өнөөгийн соёл иргэншлүүдийн өөр хоорондын ялгаа шинж төрхийг тодорхойлоход ач холбогдлоо өгөх болно. 

	Нүүдэлчдийн соёл иргэншлийг бие даасан соёл иргэншлийн төвшинд үгүйсгэдэг зарим эрдэмтэн байдаг ч олонх нь түүнийг хүлээн зөвшөөрдгөөр үл барам эрт үеэс эдүгээ хүртэл өөрийн өвөрмөц онцлогоо хадгалан оршин тогтносоор ирснийг ажил хөдөлмөрийн болон аж төрөх ёс, эдийн болоод оюуны соёлын олон зүйлээр нотолсон билээ. 

	Нүүдэлчин соёл иргэншлийн уг үндэс нь байгалийн онгон төрхийг эвдэн өөрчлөх бус харин түүний зүй тогтлыг эртнээс ажиглан танин мэдсэний үндсэн дээр байгальтай зохицон аж төрөхөд оршино. Дэлхий дахинаа нүүдэлчин аж төрөх ёсны уламжлалтай 40 гаруй орон байдаг бөгөөд эрхэлдэг гол аж ахуй нь мал аж ахуй байсан ажээ. Эдүгээ нүүдэлчний соёл иргэншлийн уламжлалыг Төв Азийн улс түмэн түүний дотор Монгол орон сонгодог хэлбэрээр нь хадгалан үлджээ. Монголчууд эртнээс эрс тэс уур амьсгалтай жилийн дөрвөн улирал ээлжилсэн говь хангай, уул тал хосолсон Төв Азийн уудам нутагт өвсний соргог, усны тунгалгийг сонгон мал сүргээ өсгөж нүүдэллэн аж төрж ирсэн билээ. Иймд аж төрөх ёс, ажил хөдөлмөр, эдийн болон оюуны соёл, ёс заншил, зан үйл нь цөм мал аж ахуйтай холбоотой байдаг. 

	Монголчууд адуу, хонь, үхэр, ямаа, тэмээ гэсэн таван хошуу малын бэлчээрийн мал аж ахуйд тохирсон сонгодог үүлдрийг бий болгон түүнийг бэлчээрлүүлэн маллах, мах, сүү, үс, ноос, арьс шир зэрэг бүтээгдэхүүнийг боловсруулах өвөрмөц технологийг бий болгон мал аж ахуйтай холбоотой эдийн ба оюуны соёлын өвөрмөц асар их өвийг бий болгон хүн төрөлхтний соёлд нэмэрлэсэн юм. Нүүдлийн аж төрөх ёсонд зохицсон эсгий гэр, мал аж ахуйн тоног хэрэгсэл зэрэг эдийн соёл болон оюуны соёлын асар их өвийг бий болгон уламжлуулсан юм. Тухайлбал, оюуны соёлын тухайд гэхэд л монголчууд Монголын Нууц Товчоо зэрэг бичгийн зохиол, уртын дуу, Жангар зэрэг олон тууль, Киргизийн манас тууль нь нүүдэлчдээс хүн төрөлхтний соёлд оруулсан асар баялаг хувь нэмэр юм. Эдгээр нь нүүдэлчний соёл иргэншлийг тусгасан байдаг. Төв Азийн монгол, төвд зэрэг улс түмэнд өргөн тархсан Гэсэрийн тууж бол үгийн урлагийн гайхамшигт бүтээл мөн. 

	Нүүдэлчний соёл иргэншилд зөвхөн бэлчээрийн мал аж ахуй хамаарч байсан төдийгүй ан агнуур, хавсарга, байдалтай байж, байгаль цаг уурын боломжтой нөхцөлд газар тариалан эрхэлж хот сууриныг ч барьж байгуулж байсан юм. Тухайлбал монголын Сэлэнгэ мөрний сав газар, Баруун Монголд газар тариалан эрхэлж байсан уламжлал бий. 

	Нүүдэлчний соёл иргэншил нь түүхийн урт хугацаанд хувьсан өөрчлөгдөж ирсэн ч өвөрмөц онцлогоо хадгалан ХIХ-XX зуунд суурин соёл иргэншил, шинжлэх ухаан технологийн нөлөөг шингээн XXI зуунтай золгож байна. 

	Нүүдэлчний соёл иргэншилт улс түмнүүдийн аж төрөх ёс, ажил хөдөлмөр, эдийн ба оюуны соёлыг тухайн орны юм уу, бүс нутгийн хүрээнд судлах төдий бус хүн төрөлхтний түүхэнд оруулсан хувь нэмрийг олон улсын хэмжээнд тусгайлан судлах нь шинжлэх ухааны эрхэм зорилтын нэг мөн. Нөгөө талаар суурин иргэншил, хотжилт, үйлдвэрлэл, шинжлэх ухаан технологийн дэвшил нь эерэг ба сөрөг нөлөөтэй бөгөөд ялангуяа байгаль дэлхийн онгон төрх, экологийг алдагдуулахад сөрөг нөлөө үзүүлж байна. 

	Иймд байгалийн зүй тогтлыг таньж мэдэж онгон төрх экологийн орчныг алдагдуулалгүй байгальтай зохицон амьдарч ирсэн нүүдэлчний соёл иргэншлээс хүн төрөлхтний соёлд сурч судлах зүйл их билээ. 

	Дэлхийн олон орны эрдэмтэд нүүдлийн соёл иргэншлийг хүлээн зөвшөөрөхөөр үл барам түүнийг тусгайлан судалж буй нь үүнтэй холбоотой юм. Мөн суурин болон нүүдэлчний соёл иргэншлийн нийтлэг болоод өвөрмөц шинжийг харьцуулан судалж тус тусын ашиг тустай зүйлийг хүн төрөлхтний хөгжил дэвшилд ашиглах нь даяаршлын энэ эринд бүр ч чухал болж байна. 

	Энэ талаар дэлхийн олон оронд түүний дотор Азийн улс түмнүүдийн эрдэмтэн олон талаар хамтран ажиллаж байна. Азийн улс түмнүүд бол нүүдэлчин ба суурин соёл иргэншилд хуваагддаг ч эрт үеэс улс төр эдийн засаг соёлын өргөн харилцаатай явж ирсэн бөгөөд бөө мөргөл бөгөөд буддын шашин соёлын хүрээнд байсан зүйлд орон тус бүрд өвөрмөц онцлог байх боловч нийтлэг зүйл олон бий. 

	“Азийн зан үйлийн нийгэмлэг” байгуулагдсан Хятад, Солонгос, Японд их хурлаа хийн энэ оны намар Улаанбаатар хотноо 5 дахь их хурлаа хийх гэж байгаа нүүдлийн ба суурин соёл иргэншлийн нэг хэсэг ёс заншил, аман тэргүүтнийг хамарсан зан үйлийг дэлхийн олон эрдэмтэд хамтран судалж буйн тодорхой жишээ мөн. Цаашид энэ судалгааг улам өргөжүүлэн дэлхийн олон орны эрдэмтдийг оролцуулах нь чухал юм.


6. ДАЯАРШИЛ БА ҮНДЭСНИЙ ХЭЛ СОЁЛ, ЁС ЗАНШИЛ

	Орчин үед хүн төрөлхтний анхаарлыг онцгой татаж буй нэг зүйл бол даяаршил буюу дэлхийчлэлийн тухай асуудал бөгөөд түүнийг улс орон түүгээр ч үл барам хүн бүр өөр өөрийнхөөрөө хүлээн авч байна. Дэлхий нийтийг хамарч буй энэ томьёоллын үндэслэл нь “Дэлхий болбоос нэг л гүрэн, хүн төрөлхтөн болбоос түүний иргэд гэсэн үзэл санаа бөгөөд нэр томьёоны шинэлэг байдлаасаа шалтгаалан шинэ юм шиг санагдаж буйгаас бус утга санаа, зорилгын хувьд эртний уламжлалтай. Эдүгээгийн даяаршил шиг дэлхий нийтийг хамраагүй ч гэсэн цар хүрээний хувьд бүс нутаг, тивийг хамаарч байлаа. 

	Даяаршлын хамгийн эртний хэлбэрүүдийн нэг нь Грек, Ромын эзэнт гүрний үе гэж болох мэт бөгөөд “Зам бүхэн ромыг чиглэнэ" гэсэн үг байдаг нь тухайн үедээ соёл шашны суртахуун, худалдаа арилжаа, бүс нутгийн даяаршлын төв нь Ром байсныг гэрчилнэ. 

	Дэлхийн улс түмэн ямар ч албадлагагүйгээр аяндаа татагдан орж байсан, эдүгээ өргөжин тэлж буй нэг зүйл бол спорт, олимпын хөдөлгөөн юм. Олимпын хөдөлгөөн эртний Грек, Ромын соёлоос үүдэлтэй агаад МЭӨ 776 онд эртний грекийн хамгийн өндөр уул болох оргилд нь Зевс тэнгэр тэргүүтэн оршин байдаг гэсэн домогтой олимп уулын нэрээр нэршиж үүссэн олимпын наадам нь спортын олон төрлийг хамарч зэвсэг барин тулалдсан хүмүүс цэцэг барин учирна гэсэн зарчмаар өрсөлддөг байжээ. Дөрвөн жил тутамд 5 хоногоор үргэлжилж байсан энэ баяр наадам хэсэгхэн хугацаанд түр зогсонги байдалд орсноо 1896 онд Афин хотноо дахин сэргэж олимпын тоглолт хэмээн алдаршсан дэлхийн олон улс орны тамирчид оролцдог спортын олон төрлийг хамарсан том хэмжээний наадам болон хувирснаас хойш тасралтгүй шахам үргэлжилсээр 25 удаагийн олимп болж өнгөрчээ (Түдэв, 2004. №22). 

	Олимпын наадам дэлхий нийтийн шинжтэй томхон үзэгдэл болсон шиг хамаарах спортын төрлүүд оросын самбо, японы жудо гэх зэргээр улам бүр нэмэгдсээр эдүгээ спортын глобалчлал буюу дэлхийшсэн спорт гэж ярих хэмжээнд хүрчээ. Монголчууд 1964 оноос олимпын тоглолтод оролцож 17 тамирчин олимпын медаль хүртсэн нь чамлахааргүй амжилт юм.

	Нэгэн гэр бүлд нэгтгэх гэсэн эрмэлзэл зэр зэвсгийн хүчээр хэрэгжүүлэх оролдлого хорин зууны уртын урт замд нэг биш удаа гарсан амой... Тэдний дотроос Чингис хаан л ганцаараа дэлхийн талыг нэгэн тооно дор нэгтгэж чадсан нь тэр үедээ даяаршлын дээд амжилт байлаа (Түдэв, 2003. №18/2/). 

	Чингэс хаан ийнхүү Монголын эзэнт гүрнийг байгуулаад улмаар бусад улсад халдан дотолсон, эзлэн түрэмгийлэх, аян дайн төдий бус улсынхаа тусгаар тогтнолыг хамгаалахын тул дайсагнагч орнуудад довтолсон, нөгөө талаар дэлхийн улс орнуудыг монголын эзэнт гүрний захиргаанд оруулах оролдлого хийсэн нь нэгтгэхэд чиглэж байв. 

	Ийнхүү тухайн үедээ дэлхийн ердийн нэг их эзэнт гүрэн байгуулагдах төдийгөөс илт хэтэрсэн ертөнц дахины шинжтэй ер бусын нэгэн том үйл явц явагдаж эхэлснийг хэлэх хэрэгтэй. Тэрхүү үйл явцыг бид Монгол нэр томьёогоор “Тэнгэрчлэх” үйл явц буюу тэнгэрчлэл хэмээн нэрлэж болно. Түүх үзэл баримтлалын үүднээс авч үзвээс Монголын тэнгэрчлэл “Тэнгэрийн үзэл", “Тэнгэризм” нь глобализм буюу дэлхийчлэлийн үзэлтэй төстэй учир харьцуулан авч үзэж болмоор байгаа юм (Бира, 2003, 13). 

	Академич Ш. Бирагийн нотолж буйгаар бол тэнгэрчлэх үзэл санаа нь улам боловсронгуй болсоор тэнгэрийг шүтэх үзэл буюу тэнгэрлизм хэмээн нэрлэж болохоор ихээхэн хөгжсөн онол, тэр ч бүү хэл бүхэл бүтэн улс төрийн үзэл суртал болсон хэмээн үзэж болно... Юуны өмнө тэнгэрийн үзлийн талаарх тодорхой магадлалтай анхны ойлголтыг Монголын нууц товчооноос олж үзэж болно. Түүнд “Дээд тэнгэрээс заяат төрсөн Чингэс хааны язгуур” гэх зэргээр Монголын төр тэнгэрлэг язгууртай болохыг түүхэн домгоор нотолсон нь илт байдаг (Бира, 2003, 10-р тал). 

	Тэнгэризм буюу тэнгэр шүтэх үзэл, хаан төрийг тэнгэрлэг язгууртай талаар монголчуудын үзэл баримтлалыг олон зүйлээр нотолж болох бөгөөд тухайлбал “Мөнх хаанаас Францын хаан хутагт Луид илгээсэн захидлын оршлуудад “Мөнх тэнгэрийн хүчин дор" дээр гагц мөнх тэнгэр дор газар гагц эзэн Чингэс хаан. Тэнгэрийн хөвүүний зарлиг" гэх мэтээр тэнгэрийн үзлийн гол философи ёсоор дээр гагц тэнгэр байдаг шиг доор газарт гагц хагаан байх учиртай. Өөрөөр хэлбэл Монголын хаан нь

	Наран ургахуй зүгээс

	Наран жаргахуй “Мөнх тэнгэрийн доорх бүхнийг нэгтгэн захирах ёстой" байжээ (Бира, 2003. 11). 

	Түүнчлэн Лувсанданзаны “Алтан товч", Галданы “Эрдэнийн эрих", Саган Сэцэний “Эрдэнийн товч" зэрэг монгол түүхийн сурвалж бичигт “Чингэсийг хаан ширээнд суухаас өмнө таван өнгийн өдтэй нэгэн шувуу гэрийн үүдэн дэх хадан дээр суун донгодож хаанд нэр өгсөн тухай буюу эсвэл тэр хадан дотроос хаан төрийн хаш тамга гарсан мэтээр өгүүлсэн домог байдаг. 

	Энэ нь шувуугаар тэнгэрийн элчийг төлөөлүүлж Чингэс хааныг тэнгэрээс заяат төрсөн хэмээн тэнгэрлэг язгууртай болохыг нотолсон зүйл мөн.

	Чингэс хаан, түүний дараах алтан ургийн хаад “Дорно өрнийг хүчээр дайлан дагуулсан боловч монголчууд урьд өмнө үзэгдээгүй дэлхийн их эзэнт гүрнийг эмхлэн тохижуулж төрөл бүрийн улс орныг улс төрийн нэгэн хатуу засгийн дор нэгтгэж чаджээ. Үүний үр дүнд дэлхий ертөнц монголын морин өртөө хэмээх тухайн үедээ хамгийн дэвшилтэт харилцаа холбооны тогтолцоогоор холбогдов. 

	Өртөөний замаар хүн ард үзэл санаа, элдэв мэдлэг, мэдээлэл сэлт болон арилжаа худалдааны урсгал хөдөлгөөн дэлхийн улс орны хооронд чөлөөтэй явагдаж байв. Дорно, Өрнийн харилцаа холбоо тэр цагийнх шиг тийм үр бүтээлтэй бөгөөд идэвхтэй байсан нь урьд өмнө түүхэнд үзэгдээгүй ажээ (Бира, 2003. 32). 

	Түүнчлэн Монголын хаад ноёдын машид хөхүүлэн дэмжиж байсан Торгоны их зам бол дэлхийн эдийн засгийн харилцааны эхлэл байлаа. Нүүдэлчдийн нийгэм бол анхнаасаа нээлттэй чөлөөт солилцоо харилцааг хөхүүлэн дэмждэг. Өнөө үед эртний торгоны замаар мянганы зам, Ази европыг холбосон транс-магистрал дамжин өнгөрөхийг үгүйсгэх аргагүй юм (Энхтүвшин, Шүрхүү, 2003, 8). 

	Монголын эзэнт гүрний бий болгосон даяарчлал бүтэлгүйдэж нурсан талаар эрдэмтдийн дунд олон янзын санал бий. 

	Гэхдээ монголын тэнгэрчлэл бол голдуу улс төрийн үзэгдэл байсан хийгээд түүнийг юуны өмнө хүчирхийллийн аргаар л хэрэгжүүлжээ. Ийм учраас тиймэрхүү маягийн дэлхийчлэл төдий л их амжилтад хүрч чадаагүй агаад тэр нь удалгүй бүтэлгүйтэн нурсан түүхтэй” гэж үзэж (Бира, 2003, №1) байхад академич эрдэмтэн зохиолч Ц. Дамдинсүрэн “Чингисийн байгуулсан засаг төрийн мөхсөн учир нь усан замын худалдаа дэлгэрч Хятад улс Европ лугаа далайгаар худалдаа явуулах болоод Төв Ази нь худалдааны боомт биш тасархай орон болсны харгай мөн" гэж үзжээ. 

	Орчин үеийн даяаршлын гол хөдөлгөгч хүч нь шинжлэх ухаан техникийн ололт буюу оюуны хувьсгал юм. 

	Даяарших үйл явцыг удаашруулж байсан орон зай, цаг хугацааны хоёр том хүчин зүйл одоо нэгэнт тэрхүү мөн чанараа алдан ололтод ороогдон автагдлаа (Түдэв, 2003, №18/2/). 

	Эдүгээ хүмүүс дуунаас ч хурдан онгоцоор өдрийн газрыг цагаар товчилж холыг ойртуулж хоёрыг уулзуулдаг холбоо харилцааны олон төрлийн техник хэрэгсэл, интернэтийн сүлжээг ашиглан сонирхсон мэдээллээ авч жигүүртэн шувуу нисэн үл хүрэх газарт суугаа дотнын хүмүүстэйгээ хүссэн цагтаа гар утсаар харилцаж байна. 

	Шинжлэх ухаан техникийн хөгжил, мэдээлэл холбооны дэвшил нь өнөө үеийн даяаршлыг түргэтгэх гол хүчин зүйл болж буй бөгөөд нийгмийн амьдралын салбарууд, өрх гэр, хувь хүн хүртэл даяаршлын нөлөөг ямар нэг хэмжээгээр мэдэрч үр шимийг нь хүртэж байна. Ийм нөхцөлд хоцрогдон орхигдохыг хүсэхгүй л бол даяаршлын эргүүлэгт татагдан орохоос аргагүй боллоо (Түдэв, 2003, 118/2/).

	Дэлхийн аль ч улс түмэн хүссэн ч эс хүссэн ч даяаршилд татагдан орохоос аргагүй тийм салбарууд бий агаад энэ нь холбоо харилцааны болон интернэтийн сүлжээ, худалдаа эдийн засаг, дэлхий дахины бүхий л төрлийн тээврийн тогтолцоо соёл урлаг, спортын харилцаа холбоо терроризмын эсрэг энхийн төлөө хамтын тэмцэл зэрэг болой. Мөн “шинжлэх ухаан техникийн ололтыг хүмүүс арьс өнгө, шашин ёс суртахуун ам хэлээр ялгаваргүй авч хэрэглэсээр ирлээ (Түдэв, 2003, №22). 

	Даяаршил нь дэлхийн улс түмэн интеграци буюу ойртон нягтрахын утгыг хадгалж буй боловч даяаршил буюу дэлхийчлэлийн талаар монголд хамгийн жинтэй үг дуугарсан монгол улсын хөдөлмөрийн баатар Л. Түдэвийн онож хэлснээр “Гурван өөр өнгийн арьстай гурван зуу шахам улс болон бөөрөнхий хорвоогийн дөрвөн далай таван тивээр тархан суусан хүн төрөлхтөн тийм ч амархан “ойртож нягтрахгүй” болохыг хорин зууны турш зэвсэг барин өөр хоорондоо дайтсан хорвоогийн түүх бэлхнээ харуулж байна (Түдэв, 2003, №22). 

	Даяаршил, дэлхийчлэл гэж манай эрдэмтэн мэргэдийн монголоор орчуулж байгаа глобализм эдүгээ дэлхийн улс түмнүүдийн нийгмийн амьдралын бүхий л хүрээг хамарч заримдаа дэлхийд хөгжлөөрөө тэргүүлж буй том гүрнүүдийн эдийн засаг техник технологи хэл соёл, шашин суртахууны түрэмгийллийн хэлбэртэй болж лалын шашны ертөнцөд дайны галыг дүрэлзүүлэн салан тусгаарлах үзлийг дэвэргэн дэлхий дахины соёлт хүн төрөлхтнийг түгшээж буй терроризмын нэгэн шалтгаан болж байна. 

	Ертөнц дахиныг нэгэн дээвэр дор нэгтгэх гэсэн Чингэс хаан тэргүүтнийг зэр зэвсгийн хүчээр улс орныг эзэлж даяаршлыг эхлүүлсэн гэж зэмлэж өнөөгийн америк гүрэн шинжлэх ухаан технологийн дэвшлийн ололтоор дэлхий дахинаа манлайлж даяаршлыг гол жолоодогч гэж нэрлэж буй ч лалын шашинтан афганистан, ирак зэрэг орныг зэр зэвсэг төдийгүй пуужин танкны хүчээр эрхшээлдээ оруулж байна. 

	Эдүгээ дэлхийн тэргүүлэгч гүрэн Америкийн нөлөө улс орнуудын нийгмийн амьдралын бүхий л хүрээнд хүчтэй нэвтэрч америкийн урлаг соёл тэр дундаа олон түмний урлаг гэгддэг кино хүүхэд залуусын сонирхлыг татаж эх хэлээ үл тоомсорлон англи хэлийг шимтэн суралцаж түүгээр харилцааны гол хэрэглүүрээ болгох хандлага давамгайлж буй ч хэл, соёл, ёс заншлын хувьд америкийн нөлөөний хүрээний орнуудад ч тийм бус өвөрмөц онцлогоо хадгалсаар буйг хүмүүсийн харилцааны хэрэглүүрийн нэг хэвээр буй дохио зангаанаас харж болно. 

	Дохио зангаа нь хүмүүсийн харилцааны өвөрмөц нэгэн хэрэглүүр, дохих зангах хөдөлгөөн бүр тодорхой утгыг илтгэдэг ажээ. Иймд дохионы хэл гэж ярьдаг учир бий. Монгол улсын хөдөлмөрийн баатар эрдэмтэн зохиолч Л. Түдэв “Дал" сонинд хэвлүүлсэн "Зангаа” өгүүллэгтээ бичсэнээр бол “Анхдагч гэж үзэхүйц зангаануудын хувьд бас үндэсний шинж чанартай байсаар иржээ. Тухайлбал эрхий хурууг долоовор хуруутайгаа үзүүрээр нь уулзуулан тэг маягийн дүгрэг дохио болгон харуулахдаа америкчууд “о’кей", “сайн байна” гэсэн санааг илтгэдэг бол газрын дундад тэнгисийн эрэг хавийн франц хүмүүс тэр мэт дохиог “юу ч биш”, “шал дэмий" гэж байна хэмээн ухаардаг. Гэтэл тунисчууд бол яг тэр мэтийн дохиог “би чамайг алах болно”, “ална шүү” гэж байна хэмээн ойлгодог ажээ. Тэгтэл Токио хотын япончууд тийм дохиог “мөнгө" гэж ойлгодог байна. Сайн хүн болох гээд тунис хүнд эрхий долоовор хоёр хуруугаа дүгрэглэн уулзуулсан дохио үзүүлчихвэл юуны нь сайн байх вэ, харин бүр алахаар заналхийлсэн хэрэгт орох ажээ. Гэвч дэлхийн улс түмний урлаг соёлд хэлбэр нь өөр ч агуулга нь ижил зүйл цөөнгүй байдаг. Тухайлбал хурдан нисэх оньсон техник зохиохын хүсэл мөрөөдөл зөн бэлгэдэл болж европ дахины аман зохиолд өөрөө нисдэг хивс гардаг бол төв азийн нүүдэлчин монгол ардын үлгэр туульд мөнхүү хүсэл мөрөөдлийн илрэл болж “үүлтэй тэнгэрийн доогуур үзүүртэй модны дээгүүр нисэж явдаг хуйнд гүйцэгддэггүй хул цоохор, салхинд гүйцэгддэггүй шар цоохор зэрэг жигүүртэн хүлэг морь гардаг нь тэдгээр ард түмэн бүрийн үндэсний өвөрмөц онцлог юм. Тэгэхдээ хивсэн дээр суугаад гэдэг нь европ дахины ард түмний суурин амьдралаас, нөгөө морио унаад нисдэг нь төв азийн ард түмний нүүдлийн амьдралаас хамаарсан уран сэтгэмж бөгөөд тэнгэрт нисэх хүсэл нь нийтлэг билээ. 

	Аливаа шинэ юм үзэгдэлд байдаг жам ёсны дагуу даяаршил нь эерэг ба сөрөг талтай. Эерэг тал нь гэвэл шинжлэх ухаан технологи, дэвшил, мэдээлэл холбооны (интернэт) ололт нь хүссэн ч, хүсээгүй ч бүх улс оронд нэвтрэн түгж дэлхий нийтийг хамарч (Адъяа, 2003, 10) буйн зэрэгцээ байгалийн тэнцвэр буюу экологи, хүн, мал амьтны эрүүл мэндийг сахин хамгаалахын төлөө, ган зуд, үер, түймэр, газар хөдлөлт зэрэг гамшгийн эсрэг мафи, хорлон сүйтгэх, алан хядах терроризмын эсрэг санаа нэгдэн хамтран тэмцэх, мэдээлэл холбооны дэвшлийн үрээр дэлхийн аль ч газрын хүмүүс өөр хоорондоо төвөггүй харилцах боломжтой болсон зэрэг нь даяаршлыг зайлшгүй болгож байна. Сөрөг тал нь гэвэл одоогийн дэлхийчлэл нь Монголын тэнгэрчлэлээс эрс ялгаатай, үндсэндээ тайван замаар явагдаж байгаа билээ. Гэхдээ тэр нь хэтэрхий их материаллаг, прагматик шинжтэй, эд хөрөнгийн ашиг сонирхлыг урьдал болгоод оюуны болон зан суртахууны үнэт зүйлсийг төдий л үл анхааран орхигдуулж байгаа сөрөг үр дагавартайг хэлэх хэрэгтэй. Эдүгээ дэлхийчлэлийн үйл явц хүчтэй болох тусам дэлхийн өөр өөр иргэншил, шашны өвөрмөц шинж байдал, түүхэн уламжлалаа хадгалах эрмэлзэл тэр ч бүү хэл эсэргүүцэл тэмцэл ч ихсэх хандлага илт ажиглагдаж байна. Одоогийн дэлхийчлэлийн үзэл илүү их ул суурьтай, илүү их хүмүүнлэг бөгөөд боловсронгуй философийг шаардаж байгаа нь илэрхий байна (Бира, 2003, 13). 

	Түүнчлэн даяарших үйл явц эрчимжин үндэстэн хоорондын интеграцичлал хүчтэй болсны улмаас жижиг үндэстний онцлог, өвөрмөц байдал улам бүдгэрэн том үндэстнүүдийн соёлын нөлөөнд автан уусах аюул ч бодит байдал болж байна (Энхтүвшин, Шүрхүү, 2001, 6). Аливаа улс үндэстний ард түмэн өөрсдийн үндэсний бахархал, дээдэлж хүндэлж явдаг шүтээнээ үеийн үед үр хойчдоо өвлүүлэн хадгалсаар ирсэн нь өнөө үед дэлхийн соёл иргэншил, соёлын үнэт өв болон уламжлагддаг. Гэвч аливаа жижиг буурай үндэстэн, их гүрний харьяанд буй улс үндэстнүүдийн хувьд өөрсдийн ёс заншил, өв уламжлалаа цэвэр ариунаар нь авч үлдэх нь ховор төдийгүй тэрхүү соёлын өвийг өнөөгийн дэлхийн соёл иргэншлийн шинэ үе шатанд зохицуулан сонгодог хэлбэрээр нь үргэлжлүүлэх нь зайлшгүй шаардлагатай зүйл юм. Түүнчлэн нийгэм эдийн засгийн төлөв байдал болон жирийн ард түмний өдөр тутмын амьдралын хэв маяг нь өдрөөс өдөрт өөрчлөгдөн шинэчлэгдэж байдаг. Өөрөөр хэлбэл, жилийн дөрвөн улирлын эргэлтэд нэгэн хэвийн амьдралаас зайлсхийх өөр нэгэн ажлыг сонирхох явдал бол хүний байгалиас заяасан төрөлхийн зан авир юм. 

	Ийм нөхцөлд хэл соёл, түүхэн уламжлал аж төрөх ёс зан заншлын өвөрмөц онцлогоо даяаршлын хүчтэй давалгаанд автуулалгүй үндэстний аюулгүй байдал тусгаар тогтнолоо хамгаалахын зэрэгцээ дэлхийн улс түмэнтэй нийтлэг шинжид тулгаварлан даяаршилд орох нь чухал юм. 

	Хэрэв монголчууд эх хэлээ харь үг хэллэгээр бохирдуулан түүх соёл, ёс заншлаа умартан харийн соёлд уусвал монгол улс гэдэг нэр зөвхөн газар нутгийн тухай ойлголт болох бус уу?

	Мөн дэлхий дахины хөгжилтэй алхаа үл нийлүүлэн, даяаршлыг үл ойшоон хуучин хэвээр амьдарна гэвэл монгол орон гадаадын жуулчдын үздэг угсаатны музей мэт болж магадгүй. Иймд даяаршлын эринд авах гээхийн ухааны үүднээс уламжлал шинэчлэлийг зөв хослуулах нь чухал юм. Монгол улсын ерөнхийлөгч Н. Багабанди 2002 оны шинэ жилээр ард түмэндээ хандсан мэндчилгээндээ “Орон зайн хувьд ганцхан эх дэлхийтэй он цагийн хувьд ганцхан чиглэлт хугацаатай манай бөмбөрцгийн их бага хүчирхэг буурай бүхий л улс үндэстнүүд эдүгээ цагийн шаардлагад нийцэн санаа бодлоо өргөн айлсуулж бодлого шийдвэрээ уялдуулан хөгжил дэвшлийн нийтлэг зорилго, үзэл баримтлал, үйл ажиллагааны хөтөлбөр төсөлд улам бүр татагдан орсоор байна... Монгол улсын хувьд дэлхийн бусад оронтой хөл нийлүүлж алхаж даяаршилд зохицож бас өөрийгөө хадгалж хөгжүүлэх өрсөлдөх чадвараа дээшлүүлэх үндэсний хэрэгцээ сонирхол хослон тулгарч байна” хэмээн онцлон хэлсэн нь даяарших үйл явцад оролцох, үндэсний хэл соёл, ёс заншлаа хадгалан үлдэх зарчмыг тодорхойлсон үг гэж болно. Ийнхүү даяаршилтай зохицон өөрийгөө хадгалж үлдэхийн тулд аливаа асуудлыг өөрийн орны явцуу хүрээнд бус суурин иргэншил нүүдлийн иргэншлийг хэрхэн хослуулах дэлхийн хэмжээнд өргөн цар хүрээтэй сэтгэн бодлогоо боловсруулах ёстой. 

	Глобалчлал ба олон иргэншлийн идэвхтэй харилцан нөлөөллийн нөхцөлд нүүдлийн ба суурин иргэншлийг оновчтой хэлбэрээр үр өгөөжтэй хослуулах замаар эртний монголын уугуул нутагт цоо шинэ иргэншлийн хэв маягийг цогцлоох тухай асуудал бол олон улсын иргэншил судлалын тулгамдсан чухал сэдвийн нэг мөн. 

	XXI зуун нийгмийн амьдралын глобалчлал олон иргэншлийн харилцан нөлөөллийн зуун болно. Тодорхой бүс нутаг, тусгаар улс үндэстний хүсэл зориг, таашаалаас үл шалтгаалан дэлхий нийтийг хамран өрнөж буй глобалчлалын үйл явц бие даасан иргэншил бүхий улс орны нөхцөлд цоо шинэ нөхцөл байдал шинэ боломжуудыг бий болгож байна (Чулуунбаатар, 2002, 35).

	Аливаа үндэстэн их, бага ямар ч байсан өөрийн гэсэн үндэстний өвөрмөц уламжлалаа хадгалсан шашин шүтлэг түүнийгээ дагасан ёс заншил, зан үйл гэж байх бөгөөд түүнийгээ өнөөгийн шилжилтийн цаг үетэйгээ зохицуулан, устаж мөхөх аюулаас сэргийлэн хадгалах, улмаар их гүрний соёлын болоод нийгэм улс төр, шашны нөлөөллөөс хамгаалан авч үлдэх үүргийг үе үеийн эгэл жирийн ард иргэд, сүсэгтэн олон өөрсдийн оюун санаа, үзэл бодолдоо тээсээр ирдэг билээ. А. Тейнби, Л. Гумилеев нарын онолын бүтээлд угсаатны төрөх мөхөх хөгжил зүй тогтлыг гүнзгий тусгасан байдаг. Аливаа угсаатан өөрийн соёл үндэстний нэгдмэл чанарыг ухаарахаа больсон цагт задарч мөхдөг гэж эдгээр эрдэмтэд үзжээ. 

	Ер нь соёлын нөлөө харилцаа холбооны асуудал бол харийн соёлын ололтыг шууд хуулбарлах нэг чиглэлийн урсгалтай байдаг бус ядаж л өөрийн орны соёлын хөрсөнд нутагшуулан өвөрмөц төрхийг бий болгохоос эхлээд хариу нөлөө үзүүлдгийг академич Ц. Дамдинсүрэн Монгол Энэтхэг Төвөдийн харилцаа холбооны асуудалд зориулсан бүтээлүүддээ онцлон тэмдэглэсэн байдаг. Монгол улсын хөдөлмөрийн баатар, эрдэмтэн зохиолч Л. Түдэв “Дал” сонинд хэвлүүлсэн “Үндэсний спортоо даяаршуулъя" өгүүлэлдээ “Дэлхийг хамарсан спортын глобалчлалын их нөмөргөн дор монголчуудын үндэсний спортын уламжлал улам бүр дарагдан далдлагдах магадлал маш их байгаа билээ. Спортын глобалчлал нь зөвхөн олимпын тоглолтын жагсаалтад орсон гол төрөл зүйлүүдийн хаанчлалыг бүх дэлхийд тогтоох хэрэглүүр байж таарахгүй билээ. Аливаа улс үндэстний амьдарч буй байгаль орчны нөхцөл ахуй амьдралын онцлог, аж төрөх арга барил өвөрмөц чанартай хэвээр байгаа цагт түүнд зохилдсон урлаг спорт зан заншил, тэр ч байтугай заалтууд онц бүрэн эрхээ эдэлсээр байх болно. Түүнээс гажвал үндэстэн зүс царайгаа алдахаар барахгүй амь зуулгаасаа салж болно (Түдэв, 2004, №22) гэсэн чухал санаа сэдэж үндэсний спортын төрлүүдийг зөвхөн өөрийн оронд хөгжүүлэн залгамж үедээ өвлүүлэх төдийгүй дэлхий дахинаа түгээн олимпын төрөлд оруулж болох талаар Шотландын мөсний монцгор чулуу тоглоомоос монголын мөсөн шагай” наадам үүссэн он цагийн хувьд ч, соёлтойн хувьд ч сонирхолтойн хувьд ч давж гарна уу гэхээс дутахааргүй санагдана" хэмээн харьцуулан бичсэн байдаг билээ. 

	Манай тамирчид бусад орноос үүдэлтэй спортын төрөлд өрсөлдөн олсон амжилтаа бататгахын зэрэгцээ даяаршлын энэ эринд бүгдийг гаднаас зээлдэн бусдыг дуурайх бус өөрийн орны спортын зарим төрлийг олимпын наадмын бүрэлдэхүүнд оруулан дэлхий нийтээр хүлээн зөвшөөрүүлэх нь чухал юм. 

	Энэ нь соёл урлагийн бусад төрөлд ч нэгэн адил хамаарна. Монгол үндэстний хөгжлийн хосгүй бүтээл морин хуурыг Юнескогоос дэлхийн хөгжмийн сангийн бүртгэлд оруулсан нь түүнийг дэлхийн соёлт ертөнц хүлээн зөвшөөрсний гэрч билээ. 

	Монгол ардын уртын дуу бол мөнх хөх тэнгэрийн дор уудам тэнүүн тал, өндөр сүрлэг уулс бүхий эх нутагтаа нүүдлийн мал аж ахуй эрхлэн аж төрөн суудаг манай ард түмнээс дэлхийн соёлд оруулсан том хувь нэмэр мөн. Уртын дуу дуулна гэдэг дуучны эрдэм, ур чадвар, байгалиас заяасан авьяасыг төгөлдөр эзэмшсэн Монгол улсын ардын жүжигчин Норовбанзад агсан Азийн соёл урлаг, эрдэм ухааны хөгжилд онцгой хувь нэмэр оруулсан хүмүүст олгодог Фуко шагналыг түүнд хүртээсэн нь Монголын соёл урлаг дэлхийн төвшинд хүрснийг харуулж байна. 

	Монголын соёл урлагийн санд эрхэм хүндэт байрыг эзэлдэг Монгол тууль, монгол зураг, Занабазарын суут бүтээл үүд хэзээ хаана ч давтагдашгүй билээ. 

	Монголчууд бид урлаг соёл, эрдэм ухааны суут бүтээлүүд болон түүнийг туурвигчдын авьяас билгийг даяаршлын эринд зах зээлийн шуурганд алдчихалгүй эдийн болон оюуны соёлын үнэт зүйлсээ зөв үнэлж залгамж хойч үедээ өвлөн үлдээх нь эх оронч гавьяат үйлс мөн. 

	Даяаршил нь үндэсний ёс заншил, үндэсний тусгаар тогтнол эх оронч үзлийн эсрэг бүрэн биш юмаа гэхэд түүнийг ихээхэн саармагжуулах утга чанартай ойлголтын нэр болоод байна (Түдэв, 2003, №18/2/). 

	Эх орон юунаас эхэлдэг вэ? гэсэн оросын нэг дуу байдаг. Эх оронч үзэл хийсвэр чанартай бол “Эх орон гэж бид бүхний өргөмжлөн ярьдаг тэр бодит зүйл маань “ердөө л газар гэсэн уугуул нэртэй (Түдэв, 2003, №18/2/) бөгөөд эх орон газар нутгаас эхэлдэг гэж болно. Монголчууд бидний өвөг дээдэс Модун Шаньуй хөрш зэргэлдээх орны хааны хайртай хатан, хүлэг сайн морийг нь гуйхад эв найртай зэрэгцэн оршихын тул цааргалалгүй бэлэг болгон өгөхөд хөрш орны хаан улам даварч хил хязгаар нутгийн үржил шимгүй хэсэг газраа өгөхийг хүсэхэд эх орныхоо зурвас газрыг ч өгөхгүй хэмээн цэрэг хөдөлгөн довтолсон нь нэгийг өгүүлнэм. 

	Эх оронч үзэл гэдэг ерөнхий ойлголтыг уриа тунхаг болгох бус монгол хэл бичиг, уртын дуу, ардын туульс, морин хуур, монгол бөх, морин уралдаан, сурын харваа, монголын нууц товчоо зэрэг хөлгөн их судар эрдэм ухаан урлаг соёлын суут бүтээл туурвигчид болон эх орны тусгаар тогтнолын төлөө амь насаа үл хайрлан тэмцсэн зүтгэлтнүүдийг дээдлэн биширдэг болгон үндэсний бахархлыг нийгмийн бүхий л давхарга, хүүхэд залууст бий болгох нь чухал юм. 

	XVI зууны үед Монгол орон Манжид эзлэгдэн Хятадуудтай нэгэн адил Манж Чин улсын захиргаанд орсон үед Монголчууд Күнзийн сурталд автан хятадад уусахаас сэргэмжилж Монголын хаад алс Гималайн чанад дахь Энэтхэгээс үүсэлтэй бурхны шашныг Төвөдөөр дамжуулан Монголд дахин эрчимтэй дэлгэрүүлж хятадууд эрт үед нүүдэлчид монголчуудын довтолгооноос хамгаалахын тул түмэн газрын цагаан хэрмийг байгуулсан шиг Монголын тусгаар тогтнолыг хамгаалах үзэл санааны шар хэрмийг бий болгосон гэж академич Ц. Дамдинсүрэн хэлсэн байдаг. Иймд эх оронч үзэл, үндэсний бахархлыг үндэсний аюулгүй байдлын баталгаа болгохын тул тодорхой үзэл санаанд төвлөрүүлэх нь чухал юм. Хамгийн наад зах нь эмэгтэйчүүдийн, цэргийн, хүүхдийн зэрэг нийгмийн тодорхой давхаргын тэмдэглэлт өдрүүдээ зул сарын баяр, Валентины баяр зэрэг монголын нийгэмд шинээр орж ирэн хүүхэд залуусын сонирхлыг хүчтэй татаж буй харийн зан үйлийн ёслолуудаас зааг ялгаатай болгон цагаан сар, үндэсний баяр наадмаа төрийн их ёслолын хэмжээнд дээдлэн гүн хүндэтгэлтэй хандан ёслон тэмдэглэх нь даяаршлын эринд бүр ч чухал болж байна. Тэгэхдээ цагаан сараар айл хэсэж дайлуулахдаа гол нь бус эртний уламжлалт үндэсний баяр ёслолын хэмжээнд хүндлэн дээдэлж орчин үеийн шаардлагад нийцүүлэн улам боловсронгуй болгох талаар бодох зүйл их буй. 

	Харийн шашны янз бүрийн урсгал хүчтэй нэвтэрч буй үед бурхны шашныг үндсэн хуульд заасанчлан “төр нь шашнаа хүндэлж, шашин нь төрөө дээдлэх” зарчмаар хандах нь зүй. Үзэл санаа буюу үндэсний бахархлын хувьд мянганы суут хүмүүс төрүүлж дэлхий дахинаа хүлээн зөвшөөрсөн эзэн богд Чингэс хааныг үндэсний бахархал болгон дээдэлж шүтэн биширч бүрнээ болох буй заа. Мөн үндэсний эдийн болон оюуны соёл, урлагийн дэлхийд хосгүй үнэтэй зүйлс, түүнийг бүтээж туурвигч суут авьяас чадвартан, үндэсний тусаар тогтнолын амь насаа үл хайрлан тэмцэгчдийн заншлыг хүүхэд залууст багаас нь танин мэдүүлэх нь монгол монголоороо байхын нэг үндэс мөн. 

	Эрдэмтэн зохиолч Л. Түдэвийн бичсэнчлэн Даяаршлын нөхцөлд “урьдын байтугай өчигдрийн олон ойлголт хуучраад өөрчлөгдөхөөс аргагүй болов. “Тэрхүү хуучирсан ойлголт буюу хатуу хэв (стереотин) хэмээх баримтлалуудын дотор улсын хил хязгаар, үндэсний мөнгөн тэмдэгт, төрийн сүлд, туг, далбаа болон үндэсний ёс заншил гэх мэтийн хөдөлшгүй Тогтсоор ирсэн зүйлийг даяаршлын үйл явц саармагжуулан аажмаар үгүйсгэх чиглэлдээ орсныг Европын Нэгдсэн Холбоонд багтаж орсон 16 улс орны өнөөгийн дүр төрх бэлхнээ харуулж байна” (Түдэв, 2003, №118/2/). 

	Даяаршлын эринд улс гүрнүүд ойртон нягтарч буй нөхцөлд энэхүү жишгээр Азийн холбооны улс бий болж түүнд энэ тивийн олон улс оронд хамрагдахгүй гэх үндэслэл байхгүй. 

	Ийм нөхцөлд том гүрнүүдийн харьяалалд орсон ч эх хэл, бичиг үсэг, уламжлалт ёс заншлаа марталгүй хэвээр хадгалсаар буй ОХУ-ын Буриад, БНХАУ-ын Өвөр монгол, хөх нуурын дээд монголчуудын туршлагаас судлах суралцах зүйл их бий. Мөн айлаас эрэхийн оронд авдраа уудал гэгчээр манай Баян-Өлгийн казахууд үндэсний хэл, соёл ёс заншлаа марталгүй оршин тогтносоор буйг ч анхаарахад илүүдэхгүй. БНХАУ-ын Өвөр монголын Багшийн их сургуулийн дэд профессор Улаанбаган, Баяр нар Даяаршлыг эдүгээчлэлт гэсэн нэр томьёогоор ойлгож “Эдүгээчлэлт бол нэгэнт одоо үеийн нийгмийн хөгжилтийн мөн чанар болов. Гэтэл одоо үеийн нийгмийн хөгжилт нэгэн зүйлийн эдүгээчлэлтийн явц болсны хувьд тэр бол будилаантай үе шатын чанартай сөрж болшгүй давшилтийн явц мөн. Энэ явц бол адил бус улс ба адил бус үндэстэн ба газар оронд адил нэгэн үлгэр хэвээр биелэгдэх биш харин адил бус улс ба адил бус үндэстэн ба газар оронд адил нэгэн үлгэр хэвээр биелэгдэх биш харин адил бус улс ба адил бус үндэстэн ба адил бус газар орны хооронд хувь хувийн тохиромж бүхий өвөрмөц арга маягаар биелэгдэх болно” гээд Өвөр монголын монгол үндэстний одоо үеийн нүүдэллэх малжих соёлыг задлан үзэхэд түүний соёлын онцлог нь эцэстээ доорх мэт хэдэн талыг багтаана. 

	1. Дэлгэр уудам чанар - гэдэг бол соёлын дотоод бүтцийн талын нэлээд их уян хатан чанар болно. Нийгмийн хэв журмыг сахих талаараа нэлээд их ухамсарт чанар ба нэлээд бага албадах чанар, оюун ухааны сэтгэцийн талаарх элэгсэг чанар, хүний харьцааны талаарх эрх тэгш чанар, жич гадаадаас ирэх соёлын талаарх бага шиг гадуурхах чанар зэрэг болно. Энэ бол монгол үндэстний нүүдэллэн малжих соёлын нэлээд их тодорхой онцлог мөн. 

	2. Хувирамтгай чанар - Эдүгээчилсэн нийгмийн хүрч ирэхийг дагалдан соёлын хувиралт бол маш олон улс үндэстний соёлын тойрч гарч болшгүй асуудал болжээ. Монгол үндэстний нүүдэллэн малжих соёл ч мөн адил юм. Гадаадаас ирсэн соёлын нөлөөг дагалдан удамшилт соёл нь аль олон өрсөлдөөнд учирч байна. Давшингуй шинэ соёлын нөлөөнөөс тэрсэлж болшгүй чанараас болж удамшилт соёлын доторх цаг үеийн шаардлага лугаа үл зохилдох соёлын агуулга нь хувирч байна. 

	3. Мөргөлдөөнт чанар - Соёлын хувирамтгай чанар нь зайлшгүйгээр удамших соёл ба одоо үеийн соёлын мөргөлдөөнийг үүсгэдэг. Энэ бол зайлшгүй явц мөн. Ийм болохоор барахгүй Өвөр монголд бусад маш олон үндэстэн холилдон суурьшиж байгаа болохоор Өвөр монголын монгол үндэсний одоо үеийн нүүдэллэн малжих соёл нь бусад соёл, жич дэлхийн соёл лугаа солилцох ба хүлээн авах явцад түүний уулын соёлын бүтэц зайлшгүй мөргөлдөөн үүсэх бөгөөд нэлээд урт хугацааны холилдон эвдэх хугацааг хэрэгсэн... Соёлын мөргөлдөөн нь бол цул бөгөөд харилцашгүй зүйл биш юм. Соёлын мөргөлдөөн нь өөрийн соёлын тэг биеийн доторх холилдон эвдэхийг үүсгэхийн хамт бас аажмаар харилцан нөлөөлж харилцан шилжих, харилцан нийлэлдэж үүний улмаас нүүдэллэн малжих соёлд олон эшт чанарын онцлогтой байдал үүсэх юм. 

	4. Олон эшт чанар - Соёлын олон эшт чанар бол одоо үеийн дэлхийн хамтын онцлог мөн. Өвөр монгол бол монгол үндэстнээс гол гогц болгосон, хятад үндэстнээр олон тоот хүн ам болж байгаа олон үндэстнээр бүрэлдсэн хил хязгаарын цөөн тоот үндэстний өөртөө засах орон мөн. Нэлээд арвин улс хийгээд нэлээд олон газар орон лугаа хөрш зэргэлдээ оршиж байгаа юм. Түүхийн ба эдүгээгийн эдгээр улс орны үндэсний соёл лугаа солилцох явцад холилдон эвдрэх цаг хугацаа өнгөрсний дараа яг саяхан урьд өмнө нь байгаагүй нийлэн нэгдэх цаг үед орох болно. Өвөр монголын монгол үндэсний одоо үеийн соёл нь нэгэнт олон янзат соёлын цаг үед орж байна. (Улаанбагана, Баяр ) Даяаршлын эринд болон их гүрний харьяалалд үндэсний хэл соёлоо хэрхэн уламжлан хадгалж буй тэрчлэн тохиолдож буй бэрхшээлийг 2001 оны 7, 8-р сард Нүүдлийн соёл иргэншлийг судлах олон улсын хүрээлэнгээс монгол, орос, хятад гурван орны эрдэмтдийг оролцуулан энэ гурван улсын нутаг дэвсгэрт зохион байгуулсан шинжилгээний ангид оролцон явахдаа ажиглан судаллаа. Тус судалгааны экспедицийн соёл урлаг, оюуны соёлын судалгааны хэсгийн эрдэмтэд цаг хугацааны хүчин зүйл, мөн өвөрмөц бөгөөд эрдэм шинжилгээний үүднээс сонирхолтой байсныг харгалзан Их зуу аймаг, ордос нутгийн оюуны соёлын судалгаанд түлхүү анхаарсан юм. Судалгааны зарим үр дүнгээс даяаршил ба үндэсний хэл соёл, ёс заншлын сэдэвтэй холбогдуулан өгүүлбэл: Ордос нутаг нийт 175. 000 км2 нутагтай, нийт 150. 000 монгол угсаачан амьдардаг бөгөөд байгалийн өвөрмөц таатай орчинтой уг нутгийн нийслэл хотыг Дуншин хэмээдэг. Их эзэн Чингис хааны Тангуд иргэдийг дайлаар мордох үед тус Ордос нутагт олон тооны монгол үндэстнүүд орж ирсэн нь өнөөгийн Ордос нутгийн хүн амыг бүрдүүлэхэд нөлөөлсөн хэмээн хүн зүй судлаачид ярьж байлаа. 

	Дэлхийн олон жуулчид төдийгүй нийт монгол үндэстний Чингисийн онгон Ордос нутагт байдаг бөгөөд энэ нь үндэсний хэл соёл, ёс заншлаа уламжлахад тодорхой нөлөө үзүүлдэг гэж болно. Ордос нутагт буй Чингисийн онгонд эртнээс нааш олон төрлийн тайллага ёслолыг гүйцэтгэдэг ажээ. Тэдгээрийн дотроос Чингис хааны төрийн их тайллага, Хараа ихт хар сүлдний тайллага, Унхи хатны тайллага, Их шүтээний тайллага, Доншуулах тайллага (энэ нь билгийн тооллын луу жил бүрийн зуны эхэн сард тайлдаг), булаг, овоо, гол, горхины тайллага, 13-н атаат тэнгэрийн тайллага зэргийг онцлон дурдах хэрэгтэй. Чингис хааны онгоны тайллагыг жил бүр Хүлүг хааны 38-р үеийн ач хэмээх дархад овогт Гүрразар тайлдаг ажээ. 

	Чингис хааны онгоныг анх ӨМӨЗО-ны нэрт хувьсгалч, төр нийгмийн зүтгэлтэн Улаанхүү газар бүрд байсан Чингис хааны онгон шүтээнийг Ордос нутагт нэгтгэн цуглуулах ажлыг зохион байгуулж одоогийн “Чингис хааны онгон”-ыг байгуулсан хэмээн онгоны тайллагач Гүрразар өгүүлсэн юм. Тэрээр мөн Чингис хаан судлалын төвийг 1984 онд байгуулсан боловч цаг төрийн ээдрээтэй асуудал тухайн үед нэлээд гарч байсан бөгөөд тухайн үед найман цагаан ордон гэр хэлбэрээр анх байгуулагдаж байв. Мөн түүнчлэн Ордос нутгийн уугуул иргэд ихэвчлэн “Эзэн богдын хоёр загал” хэмээх уртын дууг дуулахын зэрэгцээ хүүхдээ унтуулахдаа: “Зэргэлдээ мэргэнтэй байдаг, жийхэн бүүвэй, жимстэй хулстайн, хүүхэн бүүвэй бүүвэй" хэмээн бүүвэйлдэг ажээ. Зэргэлдээ мэргэн гэдэг нь хүүхдээ энхрийлсэн утгыг илэрхийлдэг юм байна. Нялх хүүхдийг ихэвчлэн торон өлгийнд ороох ба түүнийг манцуйвч хэмээн нэрлэдэг. Уламжлалт аман зохиолын хувьд хүүхдүүдээ багаас нь хэллэгийг засаж зүгшрүүлэх зорилгоор түргэн хэллэг хэлүүлдэг. Тухайлбал, “Эргэн дээгүүр элээ хэрээ эргэлдэнэ, саарал морины сүүл нь саарал” гэх мэт түргэн хэллэг, тэрчлэн “Жин дөрвөн баганатай, Жийжит гурван цоожтой тэр юу вэ?" (чөдөр) “Хүрэл тогоо агуурга хөмөрч үл болно” (будаа хийх сав буюу агуурга), “Дагатгар эмгэн өвөл зунгүй дан цамцтай тэр юу вэ?” (муутуу цаасан цонх) зэрэг оньсого тааврыг үе уламжлан өвлүүлсээр иржээ. 

	Ордос нутгийн ард түмэн эртнээс эхлэн найр наадмаа эхлүүлдэг болон жаргаадаг найрын дуутай ажээ. Түүнийг дурдвал, “Зандан хүрэн” найр эхлүүлдэг дуу бол “Жиймийн хатан дуу”, “Талын таван ордос нутаг" зэрэг дуугаар найр жаргаадаг уламжлал нь хадгалагдсан байна. 

	Бид энэхүү судалгааны ажлын тайландаа “Төв азийн нүүдлийн соёл иргэншлийн өөрчлөлт” сэдвийн дор оюуны соёл, зан үйлийн холбогдолтой ёс заншлыг голлон оруулахыг зорьсны зэрэгцээ иргэншлийн хөгжлийн зарим нэгэн ээдрээтэй асуудлыг ч бас хөндөхийг хичээсэн юм. Тухайлбал их гүрний соёл иргэншлийн асар том нөлөө, нийгмийн хөгжлийн өөрчлөлт зэрэг цөөнх үндэстний соёл иргэншил, уламжлалт ёс заншил, зан үйл устаж үгүй болох эсвэл их гүрний соёлын асар их өвд дарагдан шахагдах, уламжлалт соёл иргэншлийн өв уламжлалаа мартах, харийн соёлын хөгжилд дулдуйдан үндэстний оюуны соёлын дээжсээ үл ойшоох явдал ажиглагдсаар байна. Бидний судалгааны явцад иймэрхүү байдал нэлээд ажиглагдсан төдийгүй гадаад дотоодын жуулчдын амралт зугаа цэнгэлд зориулан үндэстний уламжлалт зан үйл, хуримлах ёсон зэргийг жүжигчлэн тоглож байх жишээтэй. 

	Ордос нутгийн ард түмэн эртнээс нааш уламжлагдан ирсэн зан үйл, ёс заншлаа нийгмийн хөгжлийн урт хугацааны явцад зарим нэгийг нь гээж орхигдуулсан боловч нэлээдийг нь уламжлан хэрэглэсээр иржээ. Жишээлбэл, гүү барих, үнээ саах зэрэг уламжлалт аж ахуйг эрхлэхийн оронд гахай, тахиа тэжээх, ямаа эсвэл үзэмчин, сүнэд зэргийн үүлдрийн хонь ямаан сүргийг өсгөж үржүүлэхэд голтон анхаарах болсон нь зах зээлийн нийгмийн эрэлт хэрэгцээтэй холбоотой бололтой. 

	5. Хамтын Шинжилгээний анги ОХУ-ын Буриадын Сэлэнгэ аймагт буй сонгоол буриадуудын дунд судалгаа хийсэн билээ. ОХУ-ын Буриадын Сэлэнгэ аймагт орос, буриадууд тус тусдаа тосгонд аж төрөн өөр өөрсдийн аж ахуйг эрхэлдэг нь тэдний хэл соёл, зан заншлаа хадгалан үлдэх таатай нөхцөлийг бүрдүүлжээ. Буриадууд ихэвчлэн хагас суурин нөхцөлд мал аж ахуй эрхлэн айл бүр хүнсний ногоо тарьж аж төрдөг бол Байгал далай орчмын Кабанский районы Ранжуров тосгоны буриадууд Байгал далайгаас загас барьж загасны аж ахуй эрхэлж аж төрж байна. Энэ нь эртний монголд тухайлбал, буриадад загасчин овог байсны уламжлалыг хадгалж үлдсэнтэй холбоотой байж болох юм. 

	Ялангуяа Өвөр монгол, ОХУ-ын Буриадын аль алинд 1-11 дүгээр ангид монгол хэл бичгээ зааж байгаа төдийгүй бүхий л хичээл нь монгол хэлээр бичсэн сурах бичигтэй буй нь их гүрний харьяалалд монгол хэл соёлоо уламжлах нэгэн хүчин зүйл болж байна. Дэлхийн хэл судлал, нэр зүй түүний дотор газар усны судлал тусгай байрыг эзэлдэг бөгөөд энэ үүднээс авч үзэх юм бол Хиагт, Энхтал, Сэлэнгэ, Улаан-Үд, Ноёхон, Тамч, Хангай зэрэг газар усыг монгол язгуурын үгээр нэрлэсэн хэвээр байх буюу заримынх нь дуудлага гажсан боловч мөшгөн үзвэл буриад монгол үг байх ажээ. Тухайлбал, Мурочи тосгон гэж буй нь угтаа зэгсэн дунд амьдардаг жижиг шар шувуу үхэр мөөрөх мэт дуугардаг тул анх мөөрөөч гэж нэрлэж байснаа ийнхүү хувирсан ажээ. Орос монголын хилийн боомт Наушки гэдэг нь улаан чулуу элбэгтэй учир уушги гэдэг нэртэй байснаа урьд нь орос (на) угтвар орж ийнхүү хувирсан байна. Сэлэнгийн буриад нар хэл аялгууны талаар хорь буриад нараас өөр, жишээ нь хорь буриадууд явсан, ирсэн, яс, мах, тос ус зэрэг үгийг ябаhан, ерэhэн, миха, тоhа, уhан гэх зэргээр “с” авианы дуудлагыг “h” гэдэг зөөлөн аялгуугаар хэлдэг бол сонгоолууд халх аялгуугаар хэлдэг нь одоо хүртэл язгуур аялгуугаа орхиогүйн гэрч юм. 

	Сэлэнгийн буриадуудын дунд тууль, үлгэр, домог, ерөөл, магтаал, оньсого таавар, ертөнцийн гурав зэрэг аман зохиолын төрөл хэлбэрүүдийг хэлэлцсээр буй нь нийт монголчуудтай нийтлэг юм. Харин зарим өвөрмөц ялгаа буй нь монголд тууль гэж нэрлэж буйг буриадад үлгэр гэх ба голдуу шүлэглэсэн хэлбэрээр олон бүтээл байдгаас Гэсэрийн үлгэрийн өвөрмөц хувилбар Абай Гэсэр гэсэн бие даасан томхон бүтээлийг бий болгон үндэсний соёлын бахархал болгон дээдэлсээр байна. 

	Казахстан улсаас гадна дэлхийн 30 гаруй улс оронд тархан амьдарч буй 3 сая казах үндэстнүүдийн 200 мянга орчим нь монгол оронд амьдарч БНХАУ-д амьдарч буй казахуудын дараа хоёрт орж байна. монголд амьдарч буй казахуудын 91 мянга орчим нь Баян-Өлгий аймагт амьдардаг. Улаанбаатар, Дархан-Уул, Налайх зэрэг нутгийн гүнд 50-иад мянган казах үндэстэн оршин суудаг юм. Монгол оронд амьдарч буй казах үндэстний эх хэл, ёс заншил, уламжлал өнөө хүртэл хадгалагдаж ирснээрээ онцлог юм. 1990-ээд оны үеэс далан мянган хүн Казахстан уруу нүүжээ. Тэд энэ хооронд 10000 хүүхдээр бүл нэмсэн гэсэн тооцоо бий. Харин 20000 хүн төрсөн нутаг монгол оронд эргэн ирж 38000 хүн казакстан улсын иргэн болсон байна. 

	Даяаршлын болон зах зээлийн өнөөгийн үед Монгол улсад амьдарч буй казахуудын хувьд шийдвэрлэвэл зохих асуудал цөөнгүй байдаг юм. “Цог" дээд сургуулийн оюутан Мейрангүл 2002 онд өнөөгийн Урбаницаци буюу хотжилтын процесс идэвхжиж байгаа нөхцөлд үндэсний цөөнхийн уламжлалт хэл соёл, ёс заншил Улаанбаатар хотод амьдарч буй казах иргэдийн дунд хэрхэн уламжлагдан шинэчлэгдэж байгаа талаар судалгаа хийж өнөөгийн төлөв байдлыг тодорхойлохыг зорьсон нь даяаршлын эриний үндэстний хувь заяанд ч нэгэн адил хамаарна. Энэ судалгаанд Улаанбаатар хотод амьдарч буй янз бүрийн насны олон төвшний боловсрол бүхий 19 өрхийн 30 хүн хамрагдан тэднээс анкетын аргаар түүвэр судалгаа хийсэн болно. Эдгээр казах иргэд Улаанбаатар хотын Баянзүрх, Налайх, Сонгинохайрхан, Сүхбаатар дүүргүүдэд оршин суудаг ажээ. Судалгаанд хамрагдагсдын 46% нь эрэгтэй, 54% нь эмэгтэй, 52% нь дээд, 48% нь бүрэн дунд боловсролтой байсны зэрэгцээ Улаанбаатар хотод 1-5 жил амьдрагсад нь 30%, 5-10 жил амьдрагсад нь 16%, 10-аас дээш жил амьдрагсад нь 54%-ийг эзэлж байна. Судалгаанд хамрагдагсад Улаанбаатар хотын нөхцөлд үндэсний соёл зан заншлаа хэрхэн өвлөж хэр мэдэж байгааг тодорхойлох зорилгоор “Та өөрийнхөө үндэсний зан заншлыг хэр мэддэг гэж үздэг вэ?” гэх мэтийн 3 асуулт оруулсан ажээ. Дунджаар 57% нь ёс заншлаа сайн мэднэ гэж хариулжээ. Насны ялгаагаар нь авч үзвэл 12-60 насных нь дөнгөж 10%-ийг эзэлж байгаа нь хотод төрж өссөн учраас ёс заншлаа сургах орчин байгаагүй харин 20-50 насныхны 73% нь ёс заншлаа сайн мэдэхгүй ба хотод урт удаан жил амьдарч хотжилтын нөлөөнд хэт их автсан болохоор ес заншлаа мартахад хүрсэн гэж болно. Энэ үзүүлэлтээс урбаницацийн нөхцөлд шинэлэг орчинд дасан зохицох нь уламжлалт ёс заншлыг ихээхэн өөрчилдөг болох нь батлагдаж байна. Энэ байдалд дүгнэлт хийх зорилгоор хотжилтын нөхцөлд үндэсний цөөнх өөрийн соёлыг хэрхэн хадгалах талаар тэдний санал бодлыг судалгаанд тусгахад хамгийн их давтагдаж байгаа хариулт бол

	— Улаанбаатар хотод казах соёлыг түгээгч төв

	— Казах сургууль

	— Хэвлэл мэдээллийн хэрэгсэл байхгүй

	— Орчны нөлөөнөөс гэсэн нь олон байжээ. 

	Ийм учраас Улаанбаатар хотод үндэсний цөөнхийн соёлыг түгээж сурталчлах төв, казах хэлний сургууль байгуулах нь чухал болох нь бидний судалгаа харуулж байна. Мөн үндэсний цөөнх хотжилтын нөлөөнд өөр ямар шалтгаан байж болох талаар “Та сэтгэл тавгүй үедээ хандах монгол найз нөхөд байдаг уу” “Та цагаан сараар найз нөхдөөрөө өргөн шинэлдэг үү" гэх мэтийн асуултад дунджаар 90% нь тийм гэж хариулсан байдаг. Энэ нь монгол казах иргэд хоорондоо найрсаг харилцаатай байна гэдгийг харуулж байна. “Танд Казакстанд очиж амьдрах хүсэл төрдөг үү” гэсэн асуултад 58% нь үгүй гэж хариулсан байлаа. Тэдний 20-50 насныхны 85%-ийг эзэлж байгаа нь хотод олон жил амьдарч өөрийн байр сууриа олж авснаар тайлбарлагдана. Харин казакстанд очиж амьдрах хүсэлтэй хүмүүсийн хувьд төрөл төрөгсөд нь тэнд амьдардаг, өндөр хөгжсөн орон, оюутнуудын хувьд суралцах боломж бүрэн хангагдсан зэрэг байлаа. “Казак монгол заншил хоорондоо төстэй юу?" гэсэн асуултад 63% нь үгүй гэж хариулсан байлаа. Харин төстэй талууд нь нүүдэлчин хэв маяг, дээдсийг хүндэлж ах захаа мэдэж явах, төлөв даруу байх, байгаль орчноо хамгаалах гэх мэт төстэй талууд байдаг боловч их ялгаатай гэж хариулжээ. 

	Үндэсний хэл соёлоо мартахад үндэсний цөөнх хотжих үзэгдэл ихээхэн түлхэц өгдөг. Үүний баталгаа нь 20-50 насныхны 73% нь ёс заншлаа сайн мэдэхгүй байгаа нь хотод олон жил амьдрах тусам хотжилтын нөлөөнд ихээхэн автаж байна гэдгийг харуулж байна. Хотжилтын нөхцөлд казах иргэд эх хэлээ мартаж байгаа нь тэдний сэтгэлийг хамгийн их зовоож буй асуудлын нэг гэдэг нь судалгаанаас харагдаж байна. Энэ судалгаанаас дүгнэж үзэхэд Улаанбаатар хотод амьдарч буй казах иргэд уламжлалт ёс заншлаа цаг хугацаа өнгөрөх тусам мартаж байна. Энэ үзэгдэл нь ямар ч улс төр нийгэмд буй хотжилтын түүхэн хандлага юм гэдгийг баталж байна. Судалгаанд хамрагдагсдын хариулснаар казахын соёлыг түгээх төв мэтийг байгуулж Улаанбаатар хот дахь казахуудын соёлын өвөрмөц онцлогийг хадгалж байх нь чухал гэдгийг харуулж байна. Өөрөөр хэлбэл хотжилтын нөхцөлд үндэсний цөөнх түүнд тохирсон соёлын нийтлэгийг бий болгож түүнийгээ хадгалах гэсэн үг юм. Энэ нь нэг талаас үндэстний өв соёлоо хадгалах нөгөө талаас хотжилтын соёлын нөлөөний далайцыг тэнцвэржүүлэн барьж байх явдал юм. 

	Энэ нь даяаршлын эринд үндэсний хэл соёл, ёс заншлаа хадгалж үлдэхэд ч сургамжтай билээ. Даяаршлын эринд монгол орон хүн төрөлхтний нийтлэг буюу ардчилал хүний эрхийг хамгаалах, эдийн засаг, шинжлэх ухаан технологийн эерэг нөлөөг шингээж хөгжихийн зэрэгцээ үндэсний хэл, соёл, ёс заншил, аж төрөх ёсны өвөрмөц шинжийг бүдгэрүүлэх төдийгүй үгүйсгэх сөрөг нөлөөнд автахгүй байхын тулд монгол орон монгол хэл соёлын өвөрмөц нэгэн төв, үеийн үед “даяар монголын ариун голомт” байх учиртай. 

	2004 оны 4 сарын 20-нд Монгол улсын төрийн ордонд “Даяаршил, монгол улс, үндэсний болон хүний аюулгүй байдал” сэдэвт эрдэм шинжилгээний бага хурал болж даяаршлын эерэг тааламжтай хүчин зүйл нөлөөг хэрхэн ашиглах, сөрөг нөлөө буюу учирч болзошгүй бэрхшээлийг хэрхэн гэтлэн давах ялангуяа үндэсний хэл соёл, ёс заншлаа уламжлан хөгжүүлэх талаар чухал санаа дэвшүүллээ. Тус бага хурал дээр монгол улсын ерөнхийлөгч Н. Багабанди хэлсэн үгэндээ "Монгол хүч бүр дэлхийн цараатай сэтгэж, алсын хараатай үйлдэж, эрүүл бие саруул ухаанаараа өрсөлдөх өндөр чадвартай байхын зэрэгцээ удам угсаа, өрх гэрээ гэх ухаалаг, өөриймсөг үзэл, улс үндэстнээ гэх эх оронч сэтгэлээр жигүүрлэн бүтээж туурвиж гэмээ нь даяаршлын нөхцөлд өөрийн болон үндэсний аюулгүй байдлаа хангаж, бас хадгалж чадах болно. Хүн бүр аюулгүй байдлаа хангаж гэмээ нь үндэсний аюулгүй байдал бэхэжнэ. Бас хүн бүр бодлогогүй даган баясагч биш биеэ даасан сэтгэлгээтэй аваас үндэсний оюун санаа дархлаажна... Даяаршлыг сондгой байдлаар өрөөсгөлдүүлэн авч үзэх, хандах нь арга зүйн хувьд алдаатай байх болно. Дангаар шилгүй даяаршил байж таарахгүй, дангааршилгүй даяаршил ч оршин тогтнох бололцоогүй. Энэ хоёр үйл явц, тэдгээрийг илэрхийлсэн хос ойлголтууд нь эсрэг тэсрэг байж, бие биеэ үгүйсгэдэг ч нэгдмэл цул болж бас бие биеэ нөхцөлдүүлнэ” хэмээсэн нь Монгол улсын хөдөлмөрийн баатар доктор, эрдэмтэн зохиолч Л. Түдэвийн хэлсэнчлэн “хөтөлбөрийн чанартай” билээ. Энэ нь даяаршлын зэрэгцээ дангаарчлал гэсэн шинэ нэр томьёо гаргасан нь энэ хоёр ойлголтыг сөргөлдүүлсэн бус харин дорно дахины уламжлалт арга билгийн ёсны дагуу харилцан шүтэлцээнд оршин дутуугаа нөхөж дундуураа дүүргэхийн утга буй. Энэ утгаар авч үзвэл даяаршил нь арга буюу өөрчлөх шинэчлэх, дангаарчлал нь билиг буюу уламжлах, хадгалахын үндэс болох буй заа. Тус хурал дээр доктор профессор А. Түвшинтөгс “Даяаршил ба үндэсний аюулгүй байдал сэдвээр илтгэл тавихдаа “Даяаршлын үйл явц зарим улс орны үндэсний аюулгүй байдлын тулгуур үзэл санаа, зарчим, үйл ажиллагаанд нөлөөлөөд зогсохгүй зарим тохиолдолд дарамт шахалт үзүүлж буй бөгөөд дээрх шалтгаанаас болж жижиг буурай орон, цөөн тоот үндэстэн төдийгүй зарим иргэншлийн хувьд “тэсэж үлдэх”-ийн бэрхшээл тулгарч байна” гэсэн нь монголын нүүдэлчний соёл иргэншил, үндэсний хэл соёл, ёс заншил, аж төрөх ёсны хувьд хамаарах төдийгүй “угтан харж урьдчилан сэрэмжлүүлэх” үг мөн. 

	Даяаршил буюу дэлхийчлэл нь эерэг сөрөг хоёр талтай бөгөөд сөрөг талыг нь авч үзвэл хоёр их гүрний хооронд хавчуулагдсан, бас даяаршил нэрийн дор американизм түрхрэн орж ирж буй нөхцөлд харьцангуй жижиг орон монголын хувьд үндэстний онцлог, хэл соёл, ёс заншил, нүүдлийн соёл иргэншил нь саармагжих төдийгүй хэтдээ мөхөж устан дэлхийчлэлийн хүн далайд живэхийн нигуур буй. 

	 

	Өсөхөөс сурсан төрлөх хэл

	Мартаж болшгүй соёл

	Үхтэл орших эх нутаг

	Салж болшгүй орон 

	 

	гэж их зохиолч Д. Нацагдорж шүлэглэсэн нь Монголоо гэсэн сэтгэлтэй хүн бүрийн ямагт санаж явах үг мөн. Улсын маань хил олон улсын гэрээ хэлэлцээрээр баталгаажсан атал “Чих ину чимэг болсон аялгуу сайхан монгол хэл" (Б. Ринчин) маань харь үгээр бохирлогдохын аюул нүүрлээд байна гэхэд хилсдэхгүй. 

	Улс орон төлөвлөгөөт эдийн засгийн хуучин хэвшлээс зах зээлийн эдийн засгийн цоо шинэ тогтолцоонд нэгэнт шилжин түүнтэй уялдуулан улс эдийн засаг соёл шинжлэх ухаан мэдээллийн салбарт гадаад хэлний олон зуун шинэ үг хэллэг, нэр томьёог ямар ч орчуулгагүйгээр шууд авч хэрэглэснээс болж эх хэлний цэвэр нандин чанарыг эрхэмлэн хадгалах асуудал юу юунаас илүү чухалчлан тавигдах болсонтой шууд холбоотой байсан билээ. 

	Харь үгийг авч хэрэглэх явдал түүхэн тодорхой үйл явцаас ихэд шалтгаалдаг харь үгийг авч хэрэглээгүй улс орон бараг байхгүй. Тэгэхдээ тэдгээрийг эх хэлэндээ шууд авч хэрэглэх үү эсвэл тэдгээрийн утга агуулга сайтар зохицуулсан өөрийн шинэ нэр томьёогоор орчуулж хэвшүүлж эх хэлийнхээ үгийн санг баяжуулах уу гэдэг асуудал чухалчлан тавигдсаар байгаа юм (Пүрэвжав, 2003, 4). 

	Харь хэлний нөлөөнд хэлний үгийн сан илүүтэй автдаг агаад социализмын гэх үед Драмын театрын билетийн касс гэж ярьж бичих болтлоо орос хэлний нөлөөнд автсан шиг зах зээлийн нийгэмд шилжих үед англи үг хэллэг олноор орж ирэв. 

	Англи хэл нь ийнхүү дэлхий нийтийн чанартай болж буй нь улс төр, эдийн засаг технологийн талын шалтгаантайн дээр АНУ-ын хүчирхэг өргөн олон нийтийн мэдээлэлтэй бас холбоотой. Орчин үеийн ертөнцөд англи хэл ялангуяа дэлхийн хиймэл дагуулаар дамжуулан цацдаг мэдээллээс авдаг телевиз болон интернэтийн сүлжээ компьютерын хэлэнд бараг дангаараа ноёрхож байна гэж хэлж болно (Болд, 2003, 3). 

	Нөгөө талаар англи хэл иргэд худалдаачид төдийгүй, пүүс компани, төр улс хоорондын харилцаа, олон улсын хурал семинарт гол байрыг эзэлдэг. Олон улсын хамтын нийгэмлэг НҮБ гэхэд л албан ёсны 6 хэлтэй гэх боловч өдөр тутмын практик харилцаанд Франц хэлийг алдаг оног хэрэглэдгийг эс тооцвол албан ёсны үйл ажиллагаанд Англи хэлийг дагнадаг ажээ. Иймд даяаршлын эриний гол хэл бол англи хэл гэж болно. 

	Дэлхийн соёлын чухал нэгэн хэсэг англи хэл сурч, түүгээр харилцахад буруу юу байх билээ. Гэхдээ дэлхийн олон хэлний түүхийг эргэцүүлэн тунгаахад улс төр, эдийн засаг соёлын нөлөө ихтэй том хэл нь жижгийгээ өөртөө уусган “устгадаг” ажээ. Эрдэмтдийн тооцоолсноор дэлхийд 6000 гаруй хэл байснаа эдүгээ 3000 орчим буй гэх боловч зарим нь мөхлийн заагт буй ажээ. 

	Дэлхий дахинаа нэрд гарсан том эрдэмтэд хэл түүх соёл ёс заншлаа умартан харийн соёлд дагаар орж аж төрөх ёс нь өөрчлөгдвөл аливаа үндэстэн устаж мөхнө гэсэн байдаг. Үүнийг уг нь хятад орныг зэвсгийн хүчээр эзэлсэн боловч хятадын соёлд ууссан манжийн түүх нотолно бус уу?

	Иймд Английн англи хэл, америкийн англи хэлэнд автахаас болгоомжлон Англи улс хэлний тухай хуулийг батлан мөрдөж байна. Мөн Франц улс англи хэлээр худалдааны зар сурталчилгаа хийхийг хориглож хятадын гадаад хэргийн яам 7 хоног тутам хэвлэл ийн бага хурал дээрээ 1997 оны 9-р сараас эхлэн англи хэл хэрэглэхийг хориглосон зэрэг олон жишээ дурдаж болно (эдгээр мэдээг Ц. Болдын номоос авав). 

	Даяаршлын эринд англи хэл хувь хүмүүс, худалдаа арилжаа, олон улсын хурал зөвлөгөөн эрдэм шинжилгээний хурал, улс хоорондын харилцааны гол хэл нь Англи хэл болсноос үүдэн Америкийн соёл, англи хэлний хүч түрэх явдал гэх буюу бүр түрэмгийлэл гэж хэлэхэд хүрээд байна. Англи, Чех, Словак, Хятад, Унгар, Франц, Герман, Казахстан зэрэг дэлхийн олон орон төрийн болон улсын хэлний хуулиа баталж мөрдөж зарим нь эх хэлний анхан шатны мэдлэг чадвар, яриа бичгийн дадлагатай болж чадаагүй бага насны хүүхэд, тухайлбал 5-р ангиас дооших ангид гадаад хэлний сургалт явуулахыг хориглосон нь даяаршлын эринд эх хэлээ цэвэр ариунаар уламжлан үлдээх шаардлагаас үүдсэн нь тодорхой. 

	Эдгээр улс орон хэлний тусгай хууль гаргаж улс орныхоо дотоод хууль, дүрэм, сонин хэвлэл, радио телевиз зэрэг олон нийтийн мэдээллийн хэрэгсэлд гадаад үг хэллэг, нэр томьёог хэрэглэх явдлыг хориглосон байдгийг чухамдаа эх хэлнийхээ цэвэр нандин чанарыг ямар нэг хэмжээгээр бохирдуулахгүй байх, тэгснээрээ үндэсний тусгаар тогтнол, бие даасан байдлаа улам бүр баталгаажуулах гэсэн эрмэлзэл хэмээн үзэж болно. 

	Монголчууд бид ч гэсэн асуудлыг ингэж л ойлгох ёстой. Харамсалтай нь нийгмийн шинэ тогтолцоонд орж буй нь энэ гээд учир утга нь нийтэд сайн ойлгогдохгүй янз бүрийн гадаад үг хэллэгээр хэвлэл мэдээллийнхэн болон худалдаа, арилжааны нэг томчуул чамирхдаг болсон нь харамсалтай. 

	Чухам ийм нөхцөлд буюу 2003 онд УИХ-төрийн албан ёсны хэлний тухай хуулийг Монголын түүхэнд анх удаа баталсан нь олон улсын харилцаа өргөжиж даяаршилд хамрагдах болсон үед монгол хэлээ цэвэр ариун байлгах төрийн бодлогын илрэл гэлтэй. 

	Иймд ТӨРИЙН АЛБАН ЁСНЫ ХЭЛНИЙ ТУХАЙ ХУУЛИЙГ хэрэгжүүлэх онол практикийн зарим асуудлыг дэлгэрэнгүй авч үзье. 

	Юнескогийн санаачилгаар дэлхийн улс орнууд үндэсний хэлний өдрийг гурав дахь удаагаа тэмдэглэснээс хойш буюу 2003 онд хэл бичгийн ухаанд онцлон тэмдэглүүштэй гурван том үйл явдал боллоо. Энэ нь төрийн албан ёсны хэлний тухай хууль болон, латин үсгийн хөтөлбөрийг улсын их хурлаар баталсан, тэрчлэн монгол оросын үе үеийн эрдэмтдийн оюуны хөдөлмөрийн үр дүн болсон “Монгол орос толь" 4 ботиор хэвлэгдсэн явдал юм. 

	“Латин үсгийн хөтөлбөр" нь зарим хүмүүсийн өрөөсгөлөөр ойлгож байгаа шиг латин үсэгт шилжих зорилтыг огтхон ч агуулаагүй бөгөөд техник технологийн хэрэгцээний бичиг буюу хүмүүс компьютер ашиглах, интернэтийн сүлжээгээр харилцах, гар утсаар хоорондоо цахим захиа, бичвэр илгээх нөхцөлийг бүрдүүлэх, өөрөөр хэлбэл монгол хэлийг дэлхий нийтийг хамарч буй даяаршлын эринтэй холбож буйгаараа онцлогтой. Тэгвэл Төрийн албан ёсны хэлний тухай хууль нь даяаршлын эринд Монгол үндэстний тусгаар тогтнол үндэсний аюулгүй байдлын нэгэн баталгаа болж онгон төрх, үндсэн онцлогоо хадгалан ирсэн монгол хэлийг уламжлал болгон хойч үедээ өвлүүлэх, дэлхий нийтээр эдийн засаг, техник технологи, аж төрөх ёсны хувьд ч нэгэн загварт орж ижилсэх хандлага гарч буй даяаршлын эринд монгол хэлний өвөрмөц онцлог шинжийг алдалгүйгээр монгол улсад албан хэрэг хөтлөх төрийн албан ёсны үйл ажиллагаа болон сургалт явуулах хүн ардын харилцааны хэрэглүүр хэвээр байлгах нөхцөлийг бүрдүүлж байгаа юм. Энэ талаар “Төрийн албан ёсны хэлний тухай" хуулийн 1. 1-д “Энэ хуулийн зорилт нь Төрийн албан ёсны хэл болох монгол хэлний хэм хэмжээ, нэр томьёог төрийн албан хэрэг хөтлөх, төрийн албан ёсны үйл ажиллагаанд хэрэглэхтэй холбогдсон харилцааг зохицуулах болон монгол улсын нэгдмэл байдлыг хангахад оршино" гэж заасан байна. 

	Түүнчлэн хуулийн 4 дүгээр зүйл буюу хуулийн нэр томьёоны тодорхойлолтод (4. 1. 1) төрийн албан ёсны хэл гэж орчин цагийн утга зохиолын болон аман ярианы хэлийг, (4. 1. 2) төрийн албан ёсны хэм хэмжээ гэж орчин цагийн монгол утга зохиолын хэлний зүй тогтол, хэл бичгийн дүрмийг ойлгоно" гэсэн нь хэл бичгийн эрдэмтэн судлаач бидэнд том үүрэг хариуцлага оногдож байна. 

	Даяаршлын энэ эринд дэлхийн олон орон улсын болон төрийн албан ёсны хэлний хуультай болсон нь санамсаргүй хэрэг биш бөгөөд Монгол улстай адилхан далайд гарцгүй, хоёр том гүрний дунд оршдог Бангладеш улсын санаачилгыг ЮНЕСКО дэмжин 2000 оноос дэлхийн улс орон бүр жил болгоны 2 дугаар сарын 21-ны өдрийг үндэсний хэлний өдөр болгон тэмдэглэж байх шийдвэр гаргажээ. 

	Монгол улсын төрийн хэлний тухай хуулийг боловсруулахдаа Словак, Унгар зэрэг орны төрийн хэлний хуулийн үндэслэлийг судлан харьцуулж тэдгээрийн ололт туршлагыг харгалзан үзэж хуулийн төслийн талаар өөрийн орны холбогдох яам, мэргэжлийн эрдэмтдээс зөвлөгөө авсан тул шинжлэх ухааны үндэслэлтэй, хэрэгжих боломжтой гэж үзэж байна. 

	Монгол улсын төрийн албан ёсны хэлний тухай хуулийг Улсын их хурлаас батлан гаргасан нь жирийн хэрэг бус тусгаар тогтнолоо улам бататгах, үндэсний аюулгүй байдлыг бэхжүүлэх гэсэн төрийн алсын хараатай бодлогын илрэл биз ээ. 

	Аливаа хэлэнд гадаад хэлний үг нэвтэрч үгсийн санг баяжуулах нь аль ч улсад байдаг үзэгдэл. Монгол хэлэнд уг язгуурыг нь шинжилбэл ном (грек), саван (франц), шүлэг (самгард), дэвтэр (перс), багш (хятад) зэрэг үг буй нь монголчууд эрт үеэс эдгээр улс түмэнтэй түүх соёлын холбоо харилцаатай байсныг гэрчлэх бөгөөд эдүгээ хүн бүхэнд уугуул монгол үг шиг ойлгогдох болжээ. 

	Ер нь нийгмийн шилжилтийн үед тухайн үеийн улс төрийн харилцаа нөхцөл байдлаас шалтгаалан эх хэлэнд гадаад үг олноор орж нэвтрэх нь дэлхий дахинаа түгээмэл зүйл юм. Манжийн ноёрхлын үед занги, бэйл, бэйс зэрэг засаг захиргааны тушаалтны нэр манж хэлнээс, 16 дугаар зууны үед бурхны шашин монголд дахин эрчимтэй дэлгэрэхэд дуган, дүвчин, лам зэрэг үг төвөдөөс, 17 дугаар зууны үеэс хятад иргэд монгол оронд олноор ирж хүнсний ногоо тарих үеэс манжин, лууван, байцаа зэрэг хүнсний ногооны хятад нэр монгол хэлэнд нэвтэрчээ. 1921 оны ардын хувьсгалын дараагаар социализмын үед монгол улс Зөвлөлт Орос улсыг илүүтэй түших болсон үеэс улс төрийн болон техникийн олон нэр томьёо монгол хэлэнд олноор нэвтэрсэн нь хэн бүхэнд тодорхой. 

	Тэгэхдээ эх хэлэнд гадаад хэлний үг хэллэг тодорхой хэм хэмжээ бий. Аливаа хэлний үгийн сангийн 7-8 хувь нь гадаад үг байвал хэвийн хэм хэмжээ гэж хэл шинжээчид үздэг. Гэтэл 1990 оноос Монгол орон зах зээлд шилжсэн үеэс монгол хэлэнд гадаад үг хэллэг хэт олноор замбараагүй нэвтэрч зарим салбарт дээрх үзүүлэлт урвуугаар тооцож болох болсон гэхэд хилсдэхгүй. Зарим судлаачийн тооцоолсноор аж ахуйн нэгж байгууллагын нэрийн 60 орчим хувь нь гадаад үг байгаа нь монгол хэл маань сэвтэх төдийгүй мөхөж болзошгүй түгшүүрийн харангыг дэлдэж байна. Гэтэл төрийн албан ёсны хэлний тухай хуулийн 5. 18-д төрийн албан ёсны хэлэнд дүйх үг нэр томьёо байхад гадаад үг нэр томьёо хэрэглэхийг хориглоно гэсэн байдаг билээ. 

	Интернэт, компьютер, коллеж, магистр, доктор, компани зэрэг олон улсад түгээмэл хэрэглэгдэж буй гадаад үгийг монгол хэлэнд авч хэрэглэж болдог юмаа гэхэд маш олон харь үг хэллэг монгол хэлэнд орж ирсний дийлэнх нь дүйх монгол үг хэллэг байсаар атал тэдгээрийг эс тоомсорлон УИХ-ыг парламент, даргыг нь спикер, чансааг рейтинг, авлигыг коррупци, барьцаат зээлийг ломбард, тоглолтыг шоу, эвлүүлгийг клип, дэмжигчийг фен гэж буй нь зохисгүй төдийгүй төрийн албан ёсны хэлний тухай хуулийг зөрчсөн гэхэд хилсдэхгүй. 

	Манж гүрэн цэрэг зэвсгийн хүчээр хятад орныг эзэлсэн боловч эзэн хаан нь Бээжин хотод суурьшин Хятадын өнгө, дарсанд умбан Хятадын соёлд Манж нар автсанаас 1910 оны хувьсгал гарахад Манжаар ярьдаг бичдэг хүнгүй шахам болж Манж хэл мөхсөн гашуун үнэн бий. 

	Хэдийгээр дэлхий дахинаа түгээмэл тархаж зарим НҮБ-ийн албан ёсны хэл гэж зарлагдсан англи орос, франц, герман, испани, хятад зэрэг хэл буй ч сүүлийн үед англи хэл давамгайлж байна. 

	Иймд уран зохиолын нэрт шүүмжлэгч Ц. Хасбаатар агсан “Американизм түрхрэн орж ирлээ” гэж бичсэн нь бий. Үнэхээр ч 1990 оноос Монгол орон зах зээлд шилжин нээлттэй нийгмийг сонгосон үеэс орос хэл соёлыг огт тоохоо больж зарим хувийн дээд сургуульд орос хэлний хичээл заахгүй болжээ. Харин хот суурин газрын хүүхэд залуус аллага, таллага, хүчирхийлэл, эр эмийн явдлыг голлон харуулсан олон түмний урлаг гэгддэг америкийн хуурцгийн кино шимтэн үзэж хэвлэл мэдээллийн нийтлэл радио телевизийн нэвтрүүлэгт англи хэлний үг хэллэгийг мэдсэн мэдээгүй чамирхаж хэрэглэх нь элбэгшлээ. Англи хэлийг зүй зохистой сурах нь соёлын нэгэн ололт боловч ингэж замбараагүй байдалд орох нь эх хэлээ гутаах мөхөөх аюултай юм. Англи хэлээр дүрэм журмынх нь дагуу зөв ярьж Монгол хэлээрээ харь хэлний үг оролцуулалгүй зүй зохисын дагуу ярьж бичих нь тухайн хүний соёлын нэгэн үзүүлэлт мөн. 

	Монгол улсын ерөнхийлөгч Н. Багабанди 2003 оны 5-р сарын 26-нд “Хариуцлагатай сэтгүүл зүйг төлөвшүүлэхэд хамтран ажиллацгаая” сэдвээр үг хэлэхдээ “Болхи бүдүүлэг үг хэллэгтэй, үг үсгийн байтугай найруулгын илэрхий алдаатай бичлэг сонин сэтгүүлд бүүр “үүрлэж" гүйцээд радио телевизийг хүртэл “тултираа" болгож байна. Уншигч олныг нийтлэлийнхээ даац хэрэгцээтэй байдал, мэдээллийн өгөөж, шуурхай шинж чанар уран сайхан хэллэгээр татахын оронд гадаад үгээр юм уу эсвэл бүдүүлэг үг хэллэгээр “маяглан" намжирдах нь элбэг болсон нь соёлтой уншигч хэрэглэгчдийн урмыг хугалж, хүүхэд залуусын хэл яриаг эвдэж, аялгуу сайхан монгол хэлийг мөхөөх аюултай" юм” гэсэн билээ. 

	Монгол улсын ерөнхийлөгчийн үгэнд гарсан эх хэлээ сэвтээх осолтой доголдлын жишээг аль ч сонин хэвлэлийн нийтлэл, телевиз радиогийн нэвтрүүлгээс төвөггүй олж болно. Ялангуяа телевизийн нэвтрүүлэгт гадаад үгийг хэрэглэх нь хэм хэмжээнээс хэтэрч давсанд ханасан уусмал шиг болсон төдийгүй монгол хэлээрээ ч буруу зөрүү ярих нь тоймоо алдлаа. Нэгэн сэтгүүлч эмэгтэй телевизээр “ингэ төрлөө” гэж ярьсанд олон үзэгч дургүйцэж байв. Ингэ ботголж хүн төрдгийн ялгааг мэддэггүй бололтой. Ийм байдлаар ярих юм бол үнээ тугаллаж, хонь хургалж, нохой гөлөглөж гэхийг цөмийг хүүхэд төрөхийн адил нэрлэх болж байна. Энэ нь нэг талаар инээдэмтэй нөгөө талаар сэтгүүлчийн аж байдлын болон эх хэлний мэдлэг, хувийн соёлын дутмаг байдалд харамсмаар санагдана. 

	Мөн “Өнөөдөр” сонины нэгэн дугаарт (2001, 11, 15 №269) “Халаасны хулгайн тасгийн даргыг томилжээ” гэсэн гарчиг буй нь цагдаагийн байгууллага ийм гэмт хэргийг өөрсдөө зохион байгуулдаг мэт ойлгогдохоор болжээ. Гэтэл уг мэдээний агуулга нь ийм гэмт хэргээс урьдчилан сэргийлэх зориулалттай тасгийн даргыг томилсон утгатай ажээ. 

	Эдгээр нь төрийн албан ёсны хэлний тухай хуулийн 5. 16-д буй төрийн албан ёсны хэлээр гарч байгаа олон нийтэд зориулсан хэвлэл мэдээлэл нь орчин цагийн монгол утга зохиолын хэлний хэм хэмжээ, нэр томьёог баримтална гэсэн заалтыг зөрчсөн гэхэд хилсдэхгүй. Иймд радио телевиз, сонин сэтгүүлийн газарт сэтгүүлчийг ажилд авахдаа монгол хэлний мэдлэг чадварыг нэгэн гол шалгуур болгох, сэтгүүлчийн ангид монгол хэлний, ялангуяа найруулга зүйн хичээл заах шаардлагатай мэт санагдана. Төрийн албан ёсны хэлний тухай хуулийн 5. 17-д “төрийн албан хаагч, олон нийтийн хэвлэл мэдээллийн ажилтан нь монгол хэлний хэм хэмжээ нэр томьёог хэрэглэх зохих түвшний мэдлэг чадвартай байна” гэж заасан нь дээрх шаардлагыг хууль зүйн үндэслэлтэй болгож байна. Хот суурин газрын соёлч байдал, тохижилт үзэмжид гудамж талбай, тэнд үйл ажиллагаа явуулдаг албан байгууллага, үйлчилгээний газруудын нэр хаяг, реклам, чимэглэл сурталчилгааны самбар зүй ёсоор орно. Иймд гудамж талбайд үйл ажиллагаа явуулдаг албан байгууллагууд болон үйлчилгээний байгууллагууд, пүүс компанийн нэр хаяг нь тухайн газрынхаа зориулалт агуулгыг илэрхийлж хэрэглэгчдэд ойлгомжтой үнэн зөв мэдээлэл өгч байх учиртай. 

	Төрийн албан ёсны хэлний тухайд хуулийн 5. 7-д “Хот суурин газрын гудамж талбайн нэр хаяг, төрийн байгууллагын нэрийг төрийн албан ёсны хэлээр бичнэ” гэсэн байдаг нь зайлшгүй даган мөрдөх зүйл мөн. Иймд аливаа нэр хаяг сурталчилгаа нь зөвхөн нүдэнд харагдах чимэглэл биш, хэрэглэгчдэд ойлгомжтой, үнэн зөв мэдээллийг агуулсан байх учиртай. Тэгвэл оршин суугч үйлчлүүлэгчид нь бараг бүгдээрээ монголчууд байдаг хот суурин газрын гудамж талбай, дэлгүүр, хоолны газар зэрэг үйлчилгээний газруудын нэр хаяг монгол хэлээр бичигдсэн байж л хэрэглэгчдийг татахаас бус харь хэлээр бичсэн эрээн мяраан чимэглэлээр нүд илбэдэхээс бус сэтгэл татахын учиргүй. Гэтэл нийслэл-хотын гудамж талбай, үйлчилгээний газруудын нэр хаяг англи, орос, турк, солонгос, хятад зэрэг янз бүрийн харь хэлээр бичигдсэн нь замаас эхлэн захаас аван элбэг тааралддаг нь хэн бүхэнд мэдээж учир энэ талаар жишээ татах шаардлагагүй юм. 

	Улаанбаатар хотын гудамжаар явахад дээр дурдсан янз бүрийн хэлний нэр хаяг тааралдах нь тэдгээр орны эзэлсэн бүс нутагт ороод ирсэн юм шиг сэтгэл эмзэглүүлнэ. Дэлхийн 2-р дайны дараа Германы нийслэл Берлин хот Орос, Америк, Англи, Франц зэрэг ялсан гүрнүүдийн бүсэд хуваагдан тухайн орон өөрийн хамааралтай газрын нэр хаягийг өөр өөрийн хэлээр бичсэн байсан гэдэг. Монголоор бичсэн нэр хаяг нь дизайны хувьд хоцрогдсон, өнгө үзэмж муутай төдийгүй утга агуулгын хувьд тухайн газрын зориулалтыг илэрхийлж чадаагүй, алдаатай зүйл олон бий. 

	Зарим хоолны газрын нэрийг Хаан бууз, Хатан бууз, Заан бууз, Түргэн бууз, Хүрээ бууз гэж буйн ялгаа юу юм бол? Монголчууд эртнээс амтлаг буузаар зочдоо дайлж, өөрсдөө хэрэглэж ирсэн ч хэзээ ч ингэж ялгаж нэрлэж байсангүй. 

	Худалдаалах эмийн нэр төрөл нь адил атал Аптека, Эмийн сан гэж хоёр өөр бичсэний эхнийх нь орос хүмүүст, дараагийнх нь монголчуудад зориулсан гэлтэй. Социализмын үед байрлуулсан 2-р бааз гэсэн хаяг нийслэл хотын гол гудамжинд байсаар буй нь өнгө үзэмжээрээ өнөө үед гологдож байгаа төдийгүй мэдээллийн хувьд утга агуулгаа ч илэрхийлж чадахгүй болжээ. 

	Сэлбийн гүүрний орчим байдаг нэгэн хоолны газрын монгол нэрийг латин үсгээр чамирхан “Аrslantai guur” хэмээн галиглаж бичсэнийг уншихад арслантай гуур гэсэн ойлгомжгүй төдийгүй инээдэмтэй нэр болжээ. 

	Хотын гудамж талбайн хаяг чимэглэлийн талаар УНТК, Хэл зохиолын хүрээлэн 2002 оны 12-р сард Нийслэлийн засаг даргын дэргэдэх тамгын газартай хамтран онол практикийн бага хурал хийж тусгай зөвлөмж гарган, 2003 оны 5 сарын 15-ны өдөр УИХ-ийн хуралдаанаар баталсан төрийн албан ёсны хэлний тухай хуульд гудамж талбай, байгууллагын нэр хаягийн талаар тусгай заалт орсон боловч Улаанбаатар хотын засаг даргын тамгын газар болон дүүргүүдийн удирдлагаас эдүгээ хүртэл дорвитой ажил хэрэг болгоогүй нь харамсалтай. 

	Төрийн албан ёсны хэлний тухай хуулийн 5. 13-д Бүх шатны боловсрол олгох сургалтыг төрийн албан ёсны хэлээр явуулна” гэсэн заалт бий. Энэ нь багш хичээл заахдаа монгол хэлээр ярих тухайд төдийгүй тухай тухайн хичээлийн сурах бичигт нэгэн адил хамаарна. Сурах бичгүүдийн нэр томьёо харилцан адилгүй, хэл найруулгын доголдолтой учраас ялангуяа дунд сургуулийн сурагчид физик, математик, химийн бодлогыг бодож чадахгүйд хүрдэг нь нууц биш. Иймд бүхий л төрлийн хичээлийн сурах бичигт мэргэжлийн редакторын зэрэгцээгээр монгол хэлний найруулга зүй, нэр томьёог хариуцсан ариутган шүүгчийг томилон ажиллуулж баймаар байна. 

	Мөн эдийн засаг хууль зүйн салбараар нэр томьёог өөр өөр оноос ижил төрлийн хэд хэдэн нэр томьёоны толь гарсныг алиныг нь дагах вэ?

	Монгол хэлээ залгамж үедээ цэвэр ариунаар уламжлан үлдээхэд сурагч, оюутнууд эх хэлнийхээ яруу тансгийг мэдэрдэг, монгол хэлний үсгийн дүрэм, найруулга зүйг төгс эзэмшсэн, үгийн сангийн баялаг мэдлэгтэй болж сургуулиа төгсөх нь чухал юм. Энэ шаардлагыг хангахад нэрт зохиолчдын сонгодог бүтээлүүдийг сурагч оюутнууд өөрсдөө уншин эртний Грекийн гүн ухаантан Аристотелийн хэлсэнчлэн катарсист автах буюу яруу сайхны цэнгэл эдэлж сэтгэлээ ариусгаж зохиолын хэлний яруу тансгийг мэдрэх учиртай. Гэтэл уран зохиолын багш энэ шаардлагыг ханган хичээл заахын оронд зохиол бүтээлийн зөвхөн үйл явдал, утга агуулгыг ярьдаг нь уран зохиолын сурах бичгүүд ч ийм л байдлаар бичигдсэн байдагтай холбоотой. Хөтөлбөрийн дагуу сурах бичигт орсон болон хичээлээс гадуур унших зохиолууд нь үзэл суртлыг голлон харгалзсан хэвээр яруу сайхны талыг нь бага анхаарсан тал буйг анхаарууштай. 

	Шинжлэх ухаан техникийн дэвшил нь эерэг сөрөг нөлөөтэй бөгөөд телевизийн нэвтрүүлэг үзэж, компьютерын янз бүрийн тоглоомоор тоглох нь элбэгшиж хүүхэд залуус эдгээрт чөлөөт цагийн ихэнхийг зориулж 1980 оноос ном зохиол уншихаа бараг больсныг АНУ-д уншлагын хямрал гэж нэрлэсэн гэдэг. Энэ уншлагын хямрал 1990-ээд оноос Монголд давтагдаж эдүгээ хүртэл үргэлжилж буйг багш зохиолын уран сайхныг нээн хичээл заах ур чадвар, уншигчийн сонирхлыг татан яруу сайхны таашаал бий болгох шилдэг сайн зохиолын ачаар гэтлэн давж чадна. 

	Хэл бичгийн хичээлийн хувьд сурах бичгүүд монгол хэлний мэдлэг чадвар олгохдоо амьдралаас тасархай хэтэрхий номлолын шинжтэй бичигдэн багш нь ч ийм л байдлаар хичээл заадгаас шалтгаалан сурагч оюутны сонирхлыг татдаггүй учир хэл бичгийн гүн бат мэдлэг чадвар олгож чаддаггүй гэхэд хилсдэхгүй. Өгүүлбэрзүйн хичээл гэхэд л өгүүлбэрийн гишүүдийг таниулан мэдүүлэх нь зүй боловч түүнийг хэтэрхий “хайрцагласан" загвараар ойлгуулдаг, өгүүлбэрийн гишүүдийг задлан ялгуулахдаа томьёоллын зурааснуудаар тэмдэглүүлдэг нь гүн бат мэдлэг чадвар олгож чаддаггүй байна. Аливаа хүн ярьж бичихдээ өгүүлэгдэхүүн, өгүүлэхүүн, байц, тодотгол гэж бодохоосоо эх хэлээрээ утга агуулгаа оновчтой илэрхийлэн зөв сайхан ярьж бичихээ л чухалчилдаг. Гэтэл монгол хэлний хичээлийн сургалт энэ шаардлагыг хангадаггүйгээс онцсайн дүнтэй сургуулиа төгссөн боловч ажил, сургуульд орох өргөдлөө өөрөө бие даан зөв бичиж чадахгүй бусдын тусламж авдаг, сурвалжлагчийн асуултад хариулж чадахгүйд хүрдэг нь цөөнгүй. Иймд бага дунд шатны сургуульд урьд нь үг хөгжлийн хичээл гэж орж байсныг сэргээх юм уу хэлний соёл гэсэн хичээл хөтөлбөрт нэмж тусгах найруулга хичээлийн дадлагын цагийг нэмэгдүүлэх нь чухал байна. 

	Төрийн албан ёсны хэлний тухай хуулийн 6 дугаар зүйлийн нэлээд хэсэг нэр томьёонд зориулагдсан бөгөөд төрийн хэлний зөвлөл, түүний чиг үүргийг “Олон улсад нийтлэг хэрэглэдэг нэр томьёог орчин цагийн монгол хэлний шинжлэх ухааны үндэслэлтэй хөрвүүлэх, утгачлан тайлбарлах (6. 6. 1) “Мөрдөгдөж байгаа нэр томьёо, үг хэллэг нийгмийн болоод шинжлэх ухааны хэрэгцээ, шаардлагад хэрхэн нийцэж, хэрэглэгдэж байгаад судалгаа хийх” (6. 6. 2), шаардлагатай гэж үзвэл өөрчилж энэ талаар олон нийтэд мэдээлэх, хэвлэн нийтлэх" (6. 6. 2) “Монгол орны газар нутгийн оноосон нэрийг толилох, жигдлэх, дэлгэрүүлэх, олон улсын газарзүйн нэрийн ном бүртгэлд бүртгүүлэх” (6. 6. 4) гэх мэтээр заасан нь хэл бичгийн эрдэмтдэд шууд хамааралтай бөгөөд бидний үүрэг хариуцлагыг ихэсгэж байна. 1990 оноос өмнөх жилүүдийн нэр томьёоны комисс шиг дорвитой ажиллаж чадаагүй ч гэсэн Хэл зохиолын хүрээлэнд УНТК-ын нэрийн өмнөөс хэлний соёл, сонин хэвлэлийн хэл, сурах бичгийн хэл найруулга, хаяг чимэглэл бол хотын соёлын салшгүй хэсэг зэрэг сэдвээр эрдэм шинжилгээний хурал зохион байгуулж 2000 оноос хойш жил тутам “Нэр томьёо судлал” цуврал сэтгүүл хэвлүүлж хүрээлэнгийн хэл шинжлэлийн секторт нэр томьёоны хамтлаг ажиллуулан зах зээл, нийгмийн шилжилтийн үед монгол хэлэнд шинээр орж буй гадаад үг хэллэгийг тайлбарлан Зууны мэдээ, Эрдэм сонинуудад тусгай нүүр буланд хэвлүүлэн эдгээрийг нэгтгэн “Үгийн учир” номыг хэвлүүллээ. Гэхдээ дээрх сонинууд нь бүх нийтэд хүртээмж багатай мөнгөний гачаалаас шалтгаалан номыг 100- 200 хэвлэдгээс олон нийтэд хүрч чадахгүй байна. 

	Нэр томьёоны талаар судалгаа хийхэд мэргэжилтэн судлаачид дутмаг байна. Иймд төрийн албан ёсны хэлний тухай хуулийн 6. 4-д Төрийн хэлний зөвлөл нь тодорхой чиглэлээр салбар зөвлөлтэй байж болно гэж заасны дагуу “Нэр томьёоны салбар зөвлөлийг байгуулах, энэ салбарт төсөв зардал өгөх, ер нь төрийн албан ёсны хэлний зөвлөл нь ажлын тусгай албатай байх нь хуулийг хэрэгжүүлэх чухал нөхцөлийг бүрдүүлнэ. Төрийн албан ёсны хэлний тухай хуулийн 3-р бүлэгт хуулийн биелэлтэд тавих хяналт, хуулийг зөрчсөн гэм буруутай этгээдийг шийтгэн торгох тухай заалт бий. Гэвч асуудлыг шүүхээр шийдвэрлэхээр заасан боловч зөрчлийг хэрхэн илрүүлж, шүүхэд хэн хандах тухайд бүрхэг буй юм. Эдгээрийг хуулийг хэрэгжүүлэх дүрэмд тусгаж болох боловч төрийн хэлний зөвлөл болон нэр томьёоны салбар зөвлөлийн гишүүд улс орныг хамарсан хяналт тавих байтугай Улаанбаатар хотод ч энэ талаар хүчин мөхөстөх нь тодорхой. Иймд хот, аймаг, сум, дүүргийн буюу бүх шатны засаг дарга нарыг төрийн албан ёсны хэлний тухай хуулийн талаар тодорхой мэдлэгтэй болгож хуулийг хэрэгжүүлэх тухайд үүрэг хариуцлага оногдуулмаар байна. Эс тэгвээс хотын хаяг чимэглэлийн талаар эрдэм шинжилгээний хурал хийж зөвлөмж гарган, төрийн албан ёсны хэлний тухай хууль батлагдаад удаж буй боловч Улаанбаатар хотын удирдлага энэ талаар тодорхой ажил зохиогоогүйг хуулийг зөрчсөн хаяг чимэглэл хотын гудамжаар явахад алхам тутамд тааралдаж буйгаас харж болно. Улаанбаатар хотын удирдлага хуулийг хэрэгжүүлэх талаар анхаарсан бол нийслэлийн өнгө үзэмж, соёлч байдал улам сайжрахаас гадна зөрчил бүрд торгууль оногдуулан шийтгэсэн бол улсын төсөвт үлэмжхэн хувь нэмэр орох байсан бус уу. Нөгөө талаар хуулийг зөрчиж шийтгүүлэн торгуульд өгсөн мөнгөний зохих хэсгийг төрийн хэлний зөвлөл, салбар зөвлөлүүдийн үйл ажиллагаа явуулахад зориулан өгч байвал ажилд улам тустайг өгүүлэх юун!

	 

	“Өөрийн толгой мэдэлтэй амьдарч яваа заяан дээр

	Өргөн цээж чөлөөтэй амьсгалж яваа агаар дээр” 

	 

	тусгаар тогтнолоо тунхаглан бичиж өрнө дорнын хооронд туурга тогтуун оршин Төрийн албан ёсны хэлний тухай хуулийг иргэн бүр биелүүлж эх хэлээ Монголын нууц товчооны зохиогч шиг, их зохиолч Б. Инжинаш шиг, Д. Нацагдорж шиг, Ц. Дамдинсүрэн шиг, Б. Ринчен шиг төгс эзэмшсэн залгамж хойч үеэ сурган хүмүүжүүлэх нь Улсын тусгаар тогтнол, Үндэсний аюулгүй байдлын баталгаа гэдгийг ойлготугай, мэдтүгэй!
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7. АРДЫН СУРГАН ХҮМҮҮЖҮҮЛЭХ ЗҮЙН ӨВӨРМӨЦ НЭГЭН АРГА ОРЧИН ҮЕД ХОЛБОГДОХ НЬ

	Хүнд аливаа зүйлийг албадаж тулгах юм уу хэтэрхий номлолын байдлаар хэлэх нь төвөгшөөх, үл ойшоох сэтгэгдлийг төрүүлдэг. Үүнээс болж хууль дүрэм зөрчигдөх сэтгэл зүйн үндэс бүрэлдэж ч магадгүй юм. Харин аливаа ёс заншил нь үеэс үед, эцэг эхээс үр хүүхдэд нь сүслэн хүндэтгэх байдлаар уламжилдаг учир ардын бичигдээгүй энэ аман хууль нь “Аавын сургаал алт, ээжийн сургаал эрдэнэ" болж ахыгаа алд хүндэлж, дүүгээ дэлэм хүндлэхийн үндэс болдог байна. Мөн багшийгаа хүндлэн дээдлэхийг эрхэмлэн захидаг байсан нь эрдэм ном сурах нөхцөлийг бүрдүүлдэг. 

	Аливаа ард түмэн хүүхдийг хүмүүжүүлэх өвөрмөц сурган хүмүүжүүлэх зүйтэй байсныг этнопедогика буюу угсаатны сурган хүмүүжүүлэх зүй гэх агаад нүүдэлч малчин монголчууд энэ талаар баялаг уламжлалтай угсаатны болон ардын сурган хүмүүжүүлэх зүйн дагуу сургалт хүмүүжлийн ажил явуулах нь хүүхдэд өөрт нь мэдэгдэхгүй, тоглож наадах, ардын зан үйл үйлдэх, ажил хөдөлмөр хийж байхад нь сурган хүмүүжүүлдэг өвөрмөц аргатай. Хүүхдийн аливаа тоглоомд ганцаар тоглох гэж үгүй хоёроос дээш хүүхэд оролцох нь түгээмэл болохоор хамт олонч хүмүүжил олгохын нэг нөхцөл болдгийн зэрэгцээ тоглоомын дэг ёс, хориг цээрийг баримтлах нь аливаа дүрэм ёсыг албадлагын байдлаар бус аяндаа мөрдөн баримтлах болгон хүмүүжүүлдэг. “Чоно тарвагацах тоглоом” нь хүүхдийн бие бялдрын хүмүүжилд тустай бөгөөд тодруулбал хүүхдүүдээс нэг нь “чоно” бусад нь “тарвага” болж “чоно” “тарвага”-нуудыг барих гэж тэд нь баригдахгүйн тулд зугтаахдаа дээд зэргээр хурдан гүйж, бултаж зайлах зэрэг хөдөлгөөнийг хийдэг нь өөрсдөө ч мэдэлгүй хурд хүч, овсгоо самбаатай болоход нь нөлөөлдөг ажээ. Оньсого таалцах нь оюун ухааныг хөгжүүлэх дасгал болж ирсэн учир “оньсого-оюуны гимнастик" гэж эрдэмтэд нэрлэсэн нь бий. Аливаа оньсогыг таахын тулд хүн адилтгах, жиших, зүйрлэх, сөргүүлэх, батлах зэрэг сэтгэхүйн олон үйлдлийг хийдэг тул оюун сэтгэхүйг хөгжүүлэх нэг нөхцөл болдог байна. 

	Хүүхэд бол томчуудыг дуураймтгай байдаг нь тоглоомд ч илэрдэг. Хөдөөгийн хүүхэд янз бүрийн хэлбэр, өнгө бүхий чулуугаар гэрийн эд хогшил, мал сүргийг орлуулан айл гэр болж тоглох нь зочин гийчнийг угтах хүндлэх мэндлэх, дайлах ёсонд сургах бэлтгэл болдог. Ер нь нүүдэлч малчны хүүхдийн тоглоом бол хагас тоглоом, хагас хичээл, хагас хөдөлмөрийн шинжтэй, хүүхдийг багад нь даага зүсэлж чиний морь гэж өгдөг нь малд дотносох малчны сэтгэхүйг төлөвшүүлэх нэг арга болдог бол нас биед нь тохирсон эрвээлж тохож өгөн морь унуулж сургаад хурга ишиг хариулуулдаг нь малчны хөдөлмөрт сургахын эхлэл юм. 

	Орчин цагийн хичээлийг хичээлийн танхим буюу дөрвөн хананы дотор заадаг бол ардын сурган хүмүүжүүлэх зүй нь орон зайн хувьд эрт үеэс эдүгээг хамарсан байдаг гэж болно. Ээж нь аргалд явахдаа бага насны хүүхдээ дагуулахдаа орчны уул усыг нэрлэн холбогдох домгийг ярьж өгдөг нь газар зүй, түүхийн хичээлийн хослол гэж болох бол замд тааралдсан өвс ургамлын нэр, өнгө зүс ямар ач тустайг таниулдаг нь ургамал зүйн хичээлийн эхлэл гэж болох мэт. 

	Академич Ц. Дамдинсүрэн дурсамждаа “монголын тэнгэр ихэнхдээ тунгалаг байдаг тул олон мянга түмэн од үргэлж тодорхой гялалзаж байдаг. Өвгөд хөгшид үдэш унтахын өмнө хүүхдээ дагуулж гараад тэнгэрийн од гарагийг зааж бараг нэг лекц шахуу юм ярьдаг байж билээ. Тийм учраас монголын малчин хүмүүс тэнгэрийн од гараг олныг мэддэг юм. Их долоон өвгөн, бага долоон өвгөн, Алтан гадас, Алтан шарга, Мөнгөн шарга, Хүн таван од, зургаан мичид, үүрийн цолмон, үдшийн гялаан, ангараг зэрэг олон од гарагийг малчид мэддэг бөгөөд тэдний тухай олон домог үлгэрийг ч хэлдэг байсан" (Дамдинсүрэн. 1987) нь одон орны зохих мэдлэгтэй байсны гэрч юм. 

	Тоо бодлогод нэмэх, хасах, үржих, хуваах дөрвөн аргад эхлэн сургадаг байсан бөгөөд тэгэхдээ дөрвөн бэрх, найман циен, алаг мэлхий зэрэг шагайгаар тоглох тоглоомыг өргөн ашигладаг байв. Шагайгаар тоглох ийм тоглоом нь малчин хүүхдийн тоглоомын нэг байсан бөгөөд академич Ц. Дамдинсүрэнгийн хуч ярианд буй Миний тоглоом гэсэн хэсэгт өгүүлснээр бол “... Шагай хэрэглэж олон зүйлээр тоглож болдог байлаа. Шагайны дөрвөн этгээд нь дөрвөн зүйлийн нэртэй байдаг юм. Хонхортой этгээдийг хонь буюу цэг гэдэг. Бөмбөгөртэй этгээдийг бөг гэдэг. Дээд этгээдийг морь гэдэг. Доод этгээдийг тэмээ гэдэг. Морь этгээдийн өмнөх үзүүр нь нар зөв эргэсэн болбол морь, нар буруу эргэсэн бол гүү гэдэг. Дөрвөн шагайгаар зуу хүртэл уралдаж тоглодог байсан. Энэ бол хүүхдийг тоо нэмж нийлүүлж сурахад тустай байсан юм. Эдгээр дөрвөн шагайг яаж тавьсан байдлаар тоог тогтоох журмыг үзүүлье. 

	 

	Хоёр бөг, хоёр цэг бол хоёрын тоонд явна

	Дөрвөн цэг буюу дөрвөн цэг (бөг) байвал дөрвийн тоонд явна

	Дөрвөн морь бол зуугийн тоонд явна

	Дөрвөн тэмээ бол ерийн тоонд явна

	Гурван морь нэг бөг бол 75 тоонд явна

	Нэг морь гурван бөг бол 25 тоонд явна

	Гурван тэмээ нэг цэг бол 45 тоонд явна 

	Гурван цэг нэг тэмээ бол 15 тоонд явна 

	Хоёр морь хоёр бөг бол 2 тоонд явна 

	Хоёр тэмээ хоёр цэг бол мөн 2 тоонд явна

	Дөрвөн солжир буюу нэг цэг нэг бөг нэг морь нэг тэмээ 8 тоонд явна. 

	Энэ наймаар бүх тоо нээгдэнэ. Үүнээс гадна гурван морь нэг бөг буюу 75, дөрвөн морь буюу 100 бүх тооцоог нээх хэрэгтэй. Энэ гурван зүйл буугаагүй цагт хүнд оногдсон бүх тооцоо тоологдохгүй. Дээр дурдсанаар өөр зүйлээр дөрвөн шагай буувал оноо авахгүй. Жишээлбэл хоёр морь, хоёр цэг буюу хоёр тэмээ, хоёр бөг буюу гурван морь нэг цэг зэргээр буувал тооцоонд тоологдохгүй. Энэ дөрвөн шагайг хоёр, гурав... 6 хүн ээлжээр тоглож болно. Ямар нэгэн тоог авбал түүний шанд бас нэг орхиж хаях эрх олж авмуй. Ингээд хэн түрүүлж зуугийн оноог авсан хүн тоглоомд түрүүлсэн болно. (Дамдинсүрэн 1990, 19-20). Энэ бол шагайгаар тоглох тоглоомын нэг нь л бөгөөд малчин монголчууд бөгцөг няслах, шагай авах, шагай шүүрэх, морь уралдуулах зэрэг тоглоомоор үр хүүхдээ тоглуулдаг. Эдгээр нь хүүхэд залуусыг ажигч гярхай, авхаалж самбаатай, орон зайн мэдрэмжтэй болгох, гар хурууны булчинг хөгжүүлдэг бол шагайн тоглоомоор тоо бодуулах нь оюун ухааныг хөгжүүлэх нөлөөтэй. Хүүхдийг тоглох явцад нь өөрт нь мэдэгдэлгүйгээр эрдэм ухааны анхны мэдлэг олгох, ардын дэвшилтэт ёс зүйг эзэмшүүлэн ардын болон угсаатны сурган хүмүүжүүлэх арга ухааныг орчин үед уламжлан хөгжүүлэх талаар багш эрдэмтэд багагүй зүйлийг хийж буй билээ. Тухайлбал, хэл шинжлэлийн доктор, профессор Я. Хишигт “Тоглоом-сургалт-амьдрал” гэсэн аж баримтлалын дагуу “Тоглонгоо сурах үсэглэл” зохиосон нь дөрвөөс дээш насны уншиж бичиж сурах чин хүсэлтэй хүүхэд цэцэрлэг гэрийн нөхцөлд багш юм уу бичиг үсгийн зохих боловсролтой хүүхдэд элэгтэй, элбэрэлтэй хүмүүсээр заалган богино хугацаанд 50-84 цагийн сургалтаар уншиж бас дармалаар бичиж сурахад зориулсан, хүүхдийн сэтгэлгээг хөгжүүлэх ач холбогдолтой ажээ. 

	Тооны хичээлийг ч өмнө дурдсан ардын сурган хүмүүжүүлэх зүйн уламжлалыг баяжуулан зохиох боломж бий. Ер нь ардын сурган хүмүүжүүлэх зүйн дагуу хүүхэд залуусыг сургах нь тоглоомын адил сонирхолтой, тэгснээрээ оюун чадамжийг нь бүрэн дайчилсан, ёс зүйн хүмүүжил олгох иж бүрэн шинжтэй байлаа. Тухайлбал, уламжлалт гэрийн сургалтад цагаан толгойн үсэг нүдэлж сурмагц унших дасгал хийхдээ эзэн богд Чингис хааны үеэс уламжлалтай ёс суртахууны шүлэглэсэн сургаал оюун түлхүүрийг уншуулдаг байв. Мөн ардын үлгэр нь уран зохиолын адил сонирхолтой үйл явдалтай, сургамжтай санааг өгүүлсэн байдаг бөгөөд ёс суртахууны хүмүүжлийн нөлөөтэй. Үлгэр гэдэг үг нь ёс зүйн үлгэр дуурайл гэсэн утгатай ажээ. 

	Аудио, видео, компьютер, телевиз зэрэг орчин үеийн шинжлэх ухаан, технологийн хөгжил дэвшлийг зүй зохисын дагуу ардын сурган хүмүүжүүлэх ухаантай хослуулан сургалт хүмүүжлийн ажлыг сайжруулах боломж бий. 

	Шинжлэх ухаан, технологийн хөгжил дэвшил нь ардын уламжлалд эерэг, сөрөг хоёр нөлөөтэй. Өрнө зүгийн судлаачдын судлан тогтоосноор бол видео, компьютерын тоглоом зэрэг нь оюун ухааныг хөгжүүлэхэд ач тустай боловч, зан төрхийг нь эвдэх, нүдний харааг нь муутгах, хэт ядраах зэргээр эрүүл мэндэд муугаар нөлөөлдөг ажээ. Тухайлбал, Швед улсын судлаачид компьютерын болон видео тоглоом нь хүүхдийг ширүүн догшин зан авиртай болгодог, хүүхэд олон цагийн турш видео тоглоомыг тоглосноор нүдний хараа нь муудаж хөдөлгөөнгүй байсаар таргалан хэт бүдүүрэх явдал газар авч бас ганцаардмал байдалтай хэт догшин болгон зан төрхийг эвдсэнээс арваас доош насны хүүхдүүд анги танхимдаа зодолдох нь ихэссэн байна. 

	Мөн телевизээр сонгодог урлагийн бүтээл нэвтрүүлэхийн оронд олон түмний урлагийн нэг төрөл болох хуурцгийн кино гаргаж аллага таллага, садар самуун, адайр догшин явдлыг үзүүлэх болсон нь хүүхэд залуусын хүмүүжилд ямар нөлөөтэй нь тодорхой. Ер нь АНУ зэрэг өрнийн орнуудад хүүхэд залуус 1980-аад оноос телевиз, компьютер, аудио, видео зэргийн үзүүлбэр, тоглоомд хэт татагдах болсноос ном уншихаа бараг больсныг уншлагын хямрал гэж нэрлэсэн гэдэг. Энэ үйл явц 20 гаруй жилийн дараа монголд давтагдаж байна гэж болно. 

	Иймд шинжлэх ухаан, дэвшлийн сөрөг нөлөөг аялдан дагах бус эерэг нөлөөг нь ардын сурган хүмүүжүүлэх зүйн уламжлалтай хослуулан сургалт хүмүүжлийн ажилд хэрэглэх, телевизээр сонгодог урлаг, уран зохиолыг үзүүлэн сурталчлах аргыг хайх нь өнөө үеийн зайлшгүй шаардлага болж байна. 
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ДҮГНЭЛТ

	1. Зан үйлийн зохиол нь хэлбэр агуулгын хувьд харилцан адилгүй олон төрөл хэлбэрийг хамардаг боловч үүрэг зориулалтын хувьд зан үйл дэг ёсны учир утгыг нэмэн тодчилж түүний бүрэлдэхүүн хэсэг болдгоороо нийтлэг юм. Энэ харилцан уялдаатай нэгдмэл цогцолбор болдог шинжээрээ нийлэг урлагийн (синкретический) онцлогийг хадгалдаг гэж болно. Ийнхүү аман яруу найргийн энэ өвөрмөц төрлүүд нийтдээ зан үйлийн чанартай үйл хөдлөлтэй нягт холбоотой төдийгүй бүжиг, хөгжим) буюу хөг аялгууны зэрэг урлагийн бусад төрөлтэй салшгүй нэгдмэл билээ. Хурим найрын дуу нь уран үг аялгуу хөгжмийн хоршил байдаг бол ерөөл, магтаал, цацал мялаалгын үг тэргүүтнийг тодорхой айзам тусгай хэмнэлттэй бараг дууны адил гэмээр тусгай хөг аялгуунаа зохицуулан хэлдэг. Бөхийн цолыг дуудахдаа жигд хэмээр тусгай аялгуунаа айзам тохируулан хэлдэг бөгөөд бөхийн дэвэх хөдөлгөөн нь зан үйлийн бүжгийг санагдуулдаг. Ийнхүү зан үйлийн аман зохиолд ардын урлагийн бусад ямар ч салбараас илүүгээр үгийн урлаг, хөг аялгуу, бүжиг, жүжиг наадмын зүйлс нэгэн цогцолбор системд багтан салшгүй нэгдэлтэй байдаг. Энэ нь хөгжмийн эртний шатанд урлагийн тусгай төрлүүд зааглагдан салбарлаагүй нийлэг урлагийн шинжтэй байсан онцлогийн ул мөрийг зан үйлийн аман зохиол илүү тод хадгалж байгаатай холбоотой. 

	2. Зан үйлийн аман зохиолыг түүний аж байдал, ёс заншлын хүрээлэл тэдгээрийн хэрэглээний үүргээс ангид сэтгэхийн аргагүй. Зан үйлийн элдэв ёслол нь тухайн аман зохиолыг хэлэхийн зайлшгүй шалтгаан, урьдчилсан нөхцөл болж өгдөг бол ерөөл, магтаал, цацал мялаалгын үг, дуу зэрэг нь тухайн зан үйлийн учир утгыг нэмэн тодчилсон шинжтэй юм. Ялангуяа мал аж ахуйн болон ан агнуурын холбогдолтой зан үйлийн яруу найраг нь тухайн хөдөлмөрийн үйл ажиллагаанд үгийн ид шидийн хүчээр нөлөөлөх зориулалттай байв. Өөрөөр хэлбэл зан үйлийн яруу найрагт гоо сайхны учир холбогдол бий боловч хамгийн гол нь амьдрал, үйлсэд үгийн ид шидийн хүчээр практик байдлаар нөлөөлөх зорилго түүнээс дутуугүй юм. Энэ нь хүмүүсийн хоорондын буюу нийгмийн харилцааны хэрэглүүр болон хэлний чадварыг яруу найраг, хөг аялгууны гоо сайхны нөлөөгөөр хүч нэмэгдүүлж ажил хөдөлмөр, амьдрал үйлсийг зохион байгуулахад ашиглагдаж буй хэрэг юм. Иймд зан үйлийн ёслол аман яруу найргийн эртний хэлбэрүүдийн гарал үүслийг үгийн ид шидэд итгэх хандлага, хэрэглээний зориулалттай холбон тайлбарлаж болох бөгөөд гоо сайхны учир холбогдлоос илүүгээр практик хэрэглээг хангах зориулалттай байсан учраас хавсрал (прикладное) урлагийн төрөлд хамааруулж болох үндэслэлтэй. 

	3. Үгийн ид шидэд итгэх хандлага илүүтэй ажиглагддаг зан үйлийн аман зохиолын яруу найраг нь ард түмний соёлын хамгийн эртний хэлбэрүүдийн нэг бөгөөд анимизм, антроморфизм, фетешизм, магизм, тотемизм зэрэг шүтлэгийн эртний хэлбэрүүдийн ул мөрийг хадгалж үлдсэн байдаг. Энэ нь овгийн байгууллын уламжлал аливаа нийгэмд тэр дундаа нүүдэлчин ард түмний дунд маш амь бөхтэй удтал үргэлжилдэг бөгөөд ялангуяа монголчууд овгийн байгууллаас боолын нийгмийг алгасан феодализмд шууд шилжсэн явдал ард түмний аж байдал оюун сэтгэлгээний олон зүйлд эртний хэв заншлын нөлөө удтал орших явдлыг нөхцөлдүүлсэнтэй холбоотой. Ийм учраас угаасаа давтан уламжлагдах чанар хүчтэй байдаг зан үйлийн аман зохиолын шившлэг цацал мялаалгын шүлэг зэрэг нь онцын өөрчлөлтгүй бидний үед уламжлагдан ирсний зэрэгцээ овгийн байгууллын үеийн амьдралын тусгал цөөнгүй ажиглагддаг. Зан үйлийн яруу найраг нь бөө мөргөлийн аман зохиолоос зарчмын ялгаатай. Зан үйлийн яруу найраг нь хүн төрөлхтний зааггүй нийлэг ухамсрын буюу домог үлгэрийн (мифология) сэтгэлгээний үед зохиогдсон учир бөө мөргөлийн аман зохиолоос гарал үүслийн хувьд эртний бөгөөд түүний угтал болсон зүйл мөн. Эдгээрийн аль алинд тэнгэрт хандаж хүссэн зүйл байх боловч хоорондоо зарчмын ялгаатай. Зан үйлийн яруу найрагт гарч буй тэнгэр бол хийсвэрлэсэн ч ямар ч утгагүй, ердөө л мөнх хөх тэнгэр юм. Тэгвэл бөө мөргөлийн яруу найрагт харьцангуйгаар нэлээд их хийсвэрлэсэн сэтгэлгээний тусгал буюу (цагаан, хар тал гэх буюу барууны 55 зүүний 44 тэнгэр г. м.) нарийн зохион байгуулалт бүхий олон тэнгэр дээд, дунд, доод тивийн тухай ойлголт гардаг. Тэгэхдээ анхны гарал үүслийн хувьд зан үйлийн яруу найргийн холбогдолтой боловч хожим бөө мөргөл, улмаар шарын шашинд ашиглагдсан өнөө үед шашны зүйл мэтээр, улмаар шарын шашинд ашиглагдан өнөө үед шашны зүйл мэтээр ойлгогдох болсон зүйлс байдаг билээ. Энэ нь аливаа ёс заншлын давтан уламжлагдах аажмаар нийгмийн нөхцөл байдгийн дагуу хувьсан өөрчлөгдөх чанараар тайлбарлагдана. 

	4. Зан үйлийн аман яруу найргийн өөр нэг онцлог бол түүний хэл юм. Зан үйлийн аман зохиол нь жирийн яриаг бодвол урнаар өгүүлэхийн элдэв аргын төгс ашигласан тодорхой айзам хэмнэлтэй сэтгэл хөдөлгөм уран шүлгээс бүтдэгийн зэрэгцээ түүнийг хэлж байгаа хүмүүс өөрсдөө бичиг үсэг мэддэггүйгээс үл хамааран нийтлэг ажиглагддаг зүйл бол Аригуун од гараг нь тохиолдсон энэ сайн өдөр Агуужим их өргөө гэрээ байгуулан барьж гэх мэтчилэн бүхэл бүтэн өгүүлбэр нь ном бичгийн хэлний дуудлагаар хэлсэн сонгодог бичгийн хэлний найруулгатай байдаг явдал юм. Энэ нь зан үйлийн аман яруу найргийн бүрэлдэхүүн хэсгүүд тухайн үгийг ингэж хэлж дуудаж байсан буюу монгол бичгийн хэлний бичлэг дуудлага зөрдөггүй байсан эрт үед бүрэлдэн төлөвшсөнтэй холбоотой байж болох юм. Нөгөөтээгүүр жирийн ярианд тэр бүрий хэрэглэгдэхгүй бичгийн хэлний хуучин үг хэллэг оролцуулах онцлог зарим үгийг зориуд бичгийн хэлний дуудлагаар хэлэх зэрэг нь эрхэмсэг хүндэтгэлийн аястай болгодог бөгөөд зан үйлийн яруу найрагт буй хэл найруулгын энэ онцлог нь монголын утга зохиолын аман хэлбэрийн нэг өвөрмөц шинж билээ. 

	5. Монгол зан үйлийн яруу найргийн бүрэлдэхүүн хэсгүүд түүхэн урт хугацаанд ард түмний аж төрөх ёс, үзэл санаанд гарсан өөрчлөлтийн дагуу хувирч иржээ. Амьдралын зориулалт, үгийн ид шидэд итгэх хандлага өөрчлөгдсөнөөс шившлэг, хараал зүхэл, цацал мялаалгын үгс нь эртний уламжлалын үлдэц шинжтэй болсон бол ерөөл, билгийн үгс, магтаал, дуу зэрэг нь хэрэглээний үүргийн зэрэгцээ уран сайхны зориулалт нь улам нэмэгдэн зан үйлийн яруу найргийн зонхилох төрөл болж байна. Түүний зэрэгцээ монгол ардын уртын дуу дуулах, тууль хайлахад гүн хүндэтгэлтэй хандан нарийн дэг ёсыг баримтлах заншил одоо ч хэвээр юм. Энэ нь ерөөл, бэлгийн үгийн нэг адил үгийн ид шидэд итгэх заншлын дагуу хишиг буян дэлгэрч аз хийморь бадарна хэмээн үздэгтэй холбоотой. Мөн зүйр цэцэн үгс, зан үйлийн домог тэргүүтэн нь зан үйлийн эртний хэлбэрүүдийг тусгадгийн зэрэгцээ зүйр цэцэн үг нь зан үйл дэг ёсыг оновчтой цөөн үгээр томьёолж зан үйлийн домог нь түний учир утгыг уран сэтгэмжээр тайлбарлан заншил ёсыг мөрдүүлэх чухал хүчин зүйл болсон ажээ. Иймд эдгээр төрөл зүйл нь анхны гарал үүслийн хувьд зан үйлийн нэг бүрэлдэхүүн хэсэг болон үүссэн бөгөөд энэ нь аман зохиолын төрөл хэлбэрүүд зааглан салбарлаагүй эртний нийлэг урлагийн үед хамаарна гэж үзэх үндэстэй байж болох юм. Нөгөөтээгүүр жирийн ярианд тэр бүр хэрэглэгддэггүй бичгийн хэлний хуучин үг хэллэг оролцуулах, онцлог зарим үгийг зориуд бичгийн хэлний дуудлагаар хэлэх зэрэг нь эрхэмсэг хүндэтгэлийн аястай болгодог бөгөөд зан үйлийн яруу найрагт буй хэл найруулгын энэ онцлог нь монголын утга зохиолын аман хэлбэрийн нэг өвөрмөц шинж билээ. 

	6. Монгол зан үйлийн яруу найргийн бүрэлдэхүүн хэсгүүд түүхэн урт хугацаанд ард түмний аж төрөх ёс, үзэл санаанд гарсан өөрчлөлтийн дагуу хувирч иржээ. Амьдралын зориулалт, үгийн ид шидэд итгэх хандлага өөрчлөгдсөнөөс шившлэг, хараал зүхэл, цацал мялаалгын үгс нь, магтаал, дуу зэрэг нь хэрэглээний үүргийн зэрэгцээ уран сайхны зориулалт нь улам нэмэгдэн зан үйлийн яруу найргийн зонхилох төрөл болж байна. Түүний зэрэгцээ монгол ардын уртын дуу дуулах, тууль хайлахад гүн хүндэтгэлтэй хандан нарийн дэг ёсыг баримтлах заншил одоо ч хэвээр юм. Энэ ерөөл бэлгийн үгийн нэг адил үгийн ид шидэд итгэх заншлын дагуу хишиг буян дэлгэрч, аз хийморь бадарна хэмээн үздэгтэй холбоотой. Мөн зүйр цэцэн үгс, зан үйлийн домог тэргүүтэн нь зан үйлийн эртний хэлбэрүүдийг тусгадгийн зэрэгцээ зүйр цэцэн үг нь зан үйл дэг ёсыг оновчтой цөөн үгээр томьёолж, зан үйлийн домог нь түүний учир утгыг уран сэтгэмжээр тайлбарлан заншил ёсыг мөрдүүлэх чухал хүчин зүйл болдог ажээ. Иймд эдгээр төрөл зүйл нь анхны гарал үүслийн хувьд зан үйлийн нэг бүрэлдэхүүн хэсэг болон үүссэн бөгөөд энэ нь аман зохиолын төрөл хэлбэрүүд зааглан салбарлаагүй эртний нийлэг урлагийн үед хамаарна гэж үзэх үндэстэй. 


7. Ёс заншил, зан үйл нь хүмүүсийн хоорондын харилцааны тогтвортой хэм хэмжээ бөгөөд амьдралын хэрэгцээ шаардлагаар үүсэж нийгмийн бүхий л хүрээг хамардаг, үеэс үед хүндэтгэлтэй уламжлагдан үндэсний онцлогийг нөхцөлдүүлдэг аман хуулийн чанартай соёлын өв мөн. 

	8. Ёс заншил, үндэсний хэл бичиг, соёл иргэншил нь үндэсний онцлогийг бүрдүүлдэг төдийгүй үндэсний аюулгүй байдал, тусгаар тогтнолын баталгаа болдог тул тэдгээрийн өвөрмөц онцлогийг хадгалан уламжлан хөгжүүлэх нь даяаршлын энэ эринд түүний сөрөг нөлөөг гэтлэн давах үндсэн нөхцөл мөн.
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